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Serpil Bağcı. Hacettepe yemli Edebiyat Fakültesi Sanat Tarihi 
Bölümü'nü bitirdi (1978). Aynı üniversitede yüksek lisans ve doktora 
eğitimini tamamladı (1989). 1995'te doçent, 2003'te profesör oldu. 
Yurtiçinde ve yurtdışında kazandığı burslarla alanıyla ilgili araştırma 
yapmak üzere İtalya, ABD ve İngiltere'ye gitti. Halen aynı üniversitede 
öğretim üyesidir. Çalışma alanı esas olarak Osmanlı ve İslam resim 
sanatıdır. Bu konulardaki kitap ve makalelerinde daha çok resimlerin 
metinlerle bağlantıları ve çözümlemeleriyle ilgili sorunlara değinmiştir. 
Ayrıca Osmanlı el sanatları hakkında çalışmaları da yayınlanmıştır. 
Osmanlı sanatıyla ilgili çeşitli sergilerin hazırlanmasında çalışmış, 

bu sergi kitaplarına katkıda bulunmuştur. 


Filiz Çağman. İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Sanat Tarihi 
Bölümü'nü 1964 yılında bitirdi ve aynı yıl Topkapı Sarayı Müzesi 
Kütüphanesi'nde çalışmaya başladı. Burada çalıştığı süre içerisinde, 
1970 yılında, İstanbul Üniversitesi'nde doktora çalışmasını tamamladı. 
Topkapı Sarayı'nda çalıştığı yıllarda özellikle İslam minyatür ve kitap 
sanatı üzerinde uzmanlaştığı gibi, Osmanlı dönemi taşınabilir kültür 
varlıkları ve sanat eserleri konusunda da uzmanlık alanını geliştirerek, 
yurtiçinde ve yurtdışında birçok serginin hazırlanmasında görev aldı. 
1997 yılında Topkapı Sarayı Müzesi Müdürlüğü'ne atandı ve emekli 
olduğu 2004 yılının Şubat ayına kadar bu görevi sürdürdü. Aynı yıl, 
danışman olarak Sabancı Üniversitesi Sakıp Sabancı Müzesi'nde 
çalışmaya başladı. İslam resim sanatı konusunda kitap ve makaleleri 
bulunan yazar, yaptığı sergi çalışmaları ve yayınlarıyla ilgili olarak 
TC Dışişleri Bakanlığı Üstün Hizmet Ödülü'ne layık görüldü. 


Günsel Renda. Sanat tarihi lisans ve yüksek lisans eğitimini ABD'de 
Columbia ve Washington üniversitelerinde yaptı. Doktora derecesini 
Hacettepe Üniversitesi'nde aldı (1969), 1972'de doçent, 1980'de 
profesör oldu, 2004 yılına kadar Sanat Tarihi Bölümü başkanlığını 
sürdürdü. Yurtdışında birçok ülkede ders ve konfersanslar verdi. Kültür 
Bakanlığı Bakan Danışmanlığı (1993-96) ve IRCICA yönetim kurulu 
üyeliği yaptı (2000-06). Uluslararası sergi ve kongrelerin 
koordinatörlüğünü üstlendi. Osmanlı resim sanatı ve sanatta Osmanlı 
Avrupa ilişkileri üzerine yazarı, editörü, olduğu yurtiçinde ve 
yurtdışında yayımlanmıs birçok kitabı ve makalesi vardır. Halen Koç 
Üniversitesi'nde ders vermektedir. 


Zeren Tanındı. İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Sanat Tarihi 
Bölümünü bitirdi (1965). Aynı Üniversitede doktorasını yaptı (1971). 
Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi'nde uzman olarak çalışmaya başladı 
(1967-1984). Burada çalıştığı sırada İslam'da kitap sanatları; cilt, 
tezhip, minyatür konusunda yetkinleşti ve bu konularda, kitaplar 

ve makaleler yazdı. Bir süre Bursa Müzesi'nde çalıştıktan sonra 

Uludağ Üniversitesi'ne geçti (1986), burada doçent (1988) ve profesör 
oldu (1994). Yurtiçinde ve yurtdışında kazandığı burslarla alanıyla ilgili 
araştırma yapmak üzere İngiltere, Norveç ve ABD'ye gitti. Halen 

aynı üniversitede Fen-Edebiyat Fakültesi Sanat Tarihi Bölümü'nde 
çalışmaktadır. Sürdürdüğü çalışmalardan biri bu kitabın yazarlarından 
Filiz Çağman ile birlikte hazırladığı Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi 
Minyatürlü Kitaplar Kataloğu'dur. 
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Sunuş 


Çeşitli uygarlıklara beşiklik yapmış olan ülkemiz, tarihi ve kültürel birikimiyle 

-aynı zamanda insanlığın ortak kültürel mirasına sahiptir. Bu mirasa sahip çıkmak, 
- kültürel birikimimizi hem kendi insanımıza hem de dış dünyaya tanıtmak öncelikli 
amacımız olmalıdır. i | | 

l 

İhtiyaç duyduğumuz şey kültürel değerlerimizin ortaya çıkarılmasına katkı 
sağlayacak çalışmaların yapılmasıdır. Emek, zaman ve ekip çalışması gerektiren 
eserler eksiklikleri hissedilmesine rağmen genellikle hep göz ardı edilmişlerdir. 
Bireysel çabaların ötesine geçemeyen çalışmaları kolektif çalışmalarla aşmak. 
“gerekmektedir. 


Türk resim sanatının önemli bir dalı olan minyatürün, köklerinin Orta Asya'ya kadar 
© uzandığını biliyoruz. Türk toplumları tarafından değişik zaman aralığında uygulanan 
minyatür sanatı, özellikle İslami dönemde daha da önem kazanmış, Anadolu, İran 

ve Mezopotamya'dan Hindistan'a kadar yayılmıştır. Uygurlardan ilk Müslüman-Türk 
Devletleri'ne ve Selçuklulara intikal eden minyatür sanatı, bu dönemde yaygınlaşarak 
yazma eserlerin süslemesinde ve konuların görüntü ile açıklamasında “nakkaş” 

adı verilen ustalar eliyle maharetle kullanılmıştır. İmparatorluğun kuruluşundan 

- başlayarak, yöneticilerin destekleri ile gelişen minyatür sanatı, Osmanlı devrinde 
zirveye ulaşmıştır. Bu dönemde yetişen Matrakçı Nasuh, Sinan Bey, Nigari, 

Nakkaş Osman, Nakkaş Hasan, Levni, Abdullah Buhari gibi ustalar Türk minyatür 
sanatının şaheserlerini ortaya çıkarmışlardır. Türk resim sanatının bu önemli dalını 
Osmanlı Resim. Sanatı kitabımızla okurla buluşturuyoruz. 
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Türkçe'de nakış, tasvir, resim sözcükleriyle anılan kitap resimleri (minyatürler), el 
yazma kitaplarda metinde anlatılan öykü, olay, ya da bilgiyi resim diline aktarırlar. 
Yazılı metinlerin ya da sözlü anlatıların görselleştirilmesi geleneği çok eskilere dek 
gider. Bu gelenek, İslam dünyasında da benimsenerek sürdürülmüştür. Özellikle el 
yazması kitapların içinde hayat bulan resimler, yüzyıllar boyunca İslam görsel kül- 
türünün en yaygın ve bilinen ürünleri olmuştur. 

Nakkaş ya da musavvir adıyla bilinen resim sanatçılarının çalışma yöntemleri zaman 
ve coğrafya içinde değişmiş, yeni teknik ve imkanlarla zenginleşmiştir. Sürekliliği sag- 
layan bir geleneğin varlığı kuşkusuzdur ama, nakkaşların yüzyıllar boyunca hep aynı 
koşullarda ve aynı yöntemlerle çalıştıklarını varsaymak doğru olmayacaktır. Boyanmış, 
aherlenmiş, cilalanmış kağıtlara yazı sanatının ilkelerine göre yazılmış ve resimler için 
boşluklar bırakılmış olan yapraklara, nakkaşlar hazırladıkları malzemelerle resimlerini 
yaparlar. Bu malzemeler arasında en önemlileri kalem denilen fırçalar ve boyalardır. 
Fırçalarını hayvan tüylerinden, genellikle kuş kanatlarının telekleri içine boylarına gö- 
re istifleyerek oluşturdukları, 16. yüzyıl Safevi nakkaşı Sadıki Beg gibi bazı sanatçılar 
tarafından anlatılır. Sanatçı ayrıca boyaların nasıl hazırlanması gerektiğini de açıklar. 
Boyalar, organik ya da inorganik malzemelerden elde edilir. Metal oksitler, bitkiler, ya- 
rı değerli taşlar, hatta böcek kabukları bile renklerin elde edilmesi amacıyla kullanıl- 
maktadır. Sadıki Beg'in, resim sanatının belirgin ilkeleri, resim türlerinin sınıflamaları 
konusundaki görüşleri, bir 16. yüzyıl sanatçısının kuramsal olarak resim sanatına na- 
sıl yaklaştığını gösterir. Resim geleneğinin sadece ustadan çırağa aktarılan “teknik- 
yöntem” değil, üzerinde düşünülen, tartışılan bir sanatsal yaratım alanı olduğunu gös- 
teren bu risaleden başka kaynaklar da İslam kitap resminin yaratıcıları ve yapıtları hak- 
kında değerli bilgiler vermiştir. Aşağıda zaman zaman değinileceği gibi Osmanlı yazar- 
ları musavvirler ve tasvirleri hakkında yorumlar yapmış ve Osmanlı resim sanatını de- 
gerlendirmede gözönüne alınacak kriterler ile ilgili ipuçları sunmuşlardır. 

Kitap resimleri kitabın metninde anlatılan öykü, olay, ya da bilgiyi resim diline 
aktarır. Dolayısıyla resimlerin konularının anlaşılarak açıklanmasında başvurulan 
ilk kaynak metindir. Ancak konuların çözümlenmesinde kitabın metni kimi zaman 
yeterince aydınlatıcı olamamaktadır. Bu durumun en temel nedenlerinin başında 
minyatürlerde yer alan çeşitli imgelerin üretildikleri dönemde sanatçı ve okuyucu 
tarafından bilinen ancak bugün hakkıyla anlamlandıramadığımız kimi kodlarla, 
göndermelerle biçimlendirilmiş olmalarıdır. Bu kodların oluşumunu besleyen kay- 
nakların büyük bir bölümü çağdaş kültür ve bilgi birikimini sağlayan, çeşitli konu- 
larda yazılmış kitaplar ve sözlü geleneklerdir. Her ne kadar nakkaşların yazılı bir 
metnin resimlendirilmesinde yeğlediği yöntemleri tüm ayrıntılarıyla bilmesek de, 
tasvirle, metnin içeriğine bağlı olarak, kimi zaman eserler için özgün olarak yaratı- 
lır, kimi zaman metnin daha önce yapılmış kopyalarında bulunan minyatürler kul- 
lanılır, kimi zaman da bu yazmalarla çağdaş veya daha önce yazılmış başka eserler 
için geliştirilmiş modellerden yararlanılır. Zaman zaman biçemler sanatçı göçleriy- 
le ya da yapıtlarla bir ortamdan diğerine taşınır; dolayısıyla yerleşik ifade biçimle- 
ri karşımıza çıkar. Bu metinlere ve modellere bağlılığın sanatçıları kısıtlayıcı bir ya- 
nı vardır. Yine de, sanatçının konuları yorumlama biçimi, yeteneği, yetiştiği kültü- 
rel ortamın ve sanat hamisinin eğilimleri doğrultusunda farklılık gösterir. Yüzyıllar 
boyunca resimlerde özgün yaklaşımların öne çıkması, nakkaşların zaman zaman ya- 
ratıcılıklarını kullanabildiklerini kanıtlar. 

Eğitimli yönetici sınıfın, aydın kesimin himayesinde üretilen resimli kitapların 
dünyanın çeşitli müze ve kütüphanelerinde, özel koleksiyonlarda çok sayıda örnekle- 
rinin günümüze gelmesi İslam'da tasvirin yasak olduğu düşüncesini, Batı tarzında bir 
resmin neden benimsenmediği tartışmalarının sorgulanmasını gerektirmiştir. 
Kur'an'da tasviri yasaklayan bir hükmün olmadığı, daha çok Müslümanları putpe- 
restliğe götürecek yollardan sakınılması gereğinin vurgulandığı bilinir. Tasvirin ya- 


sak olup olmadığı üzerine yapılan tartışmaların çoğu Hz. Muhammed'in hadisleri et-  - 
rafında yoğunlaşmıştır. Bu hadisleri çeşitli yönlerden yorumlayan bilginler farklı dü- 
şünceler ileri sürmüşler, bunları örneklerle kanıtlamaya çalışmışlardır. Hz. Peygam- 
ber İslamiyetin ilk günlerinde halkı resme ve heykele ibadetten alıkoymaya çalışmış- 
tır. Resim ve tasvir hakkında kesin surette ceza bildiren hadislerin İslamiyetin ilk yıl- 
larında söylenmesi de bir tesadüf değildir. İslamiyetin yaygın bir din olmasından 
sonra da varlıkların tasvirinde, ibadete aracı olmayacak şekilde ifade edilmesine dik- 
kat edilmiştir. Zaman zaman daha güçlenen bu tartışmalar genel olarak İslam inan- 
cını benimsemiş toplumlarda tasvir yanlısı olmayan bir sanatsal ifade biçiminin be- 
nimsenmesini sağlamıştır. Öte yandan tasvir yanlısı olmayan bu tutumun yüzyıllar 
boyunca değişmeden kalması veya İspanya'dan Endonezya'ya kadar geniş bir coğ- 


rafyada aynı biçimde etkin olması kuşkusuz mümkün değildir. Duvarlara doğrudan - 


yapılan veya asılan anıtsal ölçekli resmin İslam kültüründe zengin örnekler verme- 
mesinde bu sakınmanın yanında İslamiyetin en büyük rakibi olan Hıristiyan kilise- 
lerindeki dini resimlerin izinden gitmeme: eğilimi rol oynamıştır. Pek çok tarihi ve 
sosyal koşulun belirlediği tasvir yanlısı olmayan bu yaklaşımın en önemli sonuçla- 
rından biri resim sanatının el yazması kitapların yaprakları arasında can bulmasıdır. 
İslam kültüründe Ortaçağ'ın ilk dönemlerinden başlayarak yöneticilerin ve varlık- 
lı kesimin kitaba ve kitap sanatlarına olan ilgilerinin artması, değerli tezhipler, tas- 
virlerle donanmış, bezemeli deri ciltlerle kaplı el yazma kitapların birer sanat eseri 
olarak kabul görmesine yol açmıştır. Merv, Şam, Kahire, Bağdat, Kortoba gibi bilin 
merkezlerinde kütüphaneler kurulmuş, ayhı zamanda kitapların istinsah edildiği, 
ciltlendiği yer de olan kitapçı dükkanları çoğalmıştır. Böylece katipler, müzehhipler, 
mücellitler ve musavvirler için verimli bir çalışma ortamı da doğmuştur. 9-10. yüz- 
yıllara tarihlenen Yemen'de San'a da, Tunus'da Kayrevan'daki ulucamilerde bulu- 
nan Kur'an nüshalarından anlaşıldığı gibi, kitap sayfalarını bezeme geleneğinin 
Kur'an sayfalarında başladığı söylenebilir. Bunlardan birinde bir caminin plan ka- 
rakterinde çiziminin de yer aldığını biliyoruz. 8-13. yüzyıllar arasında içinde değer- 
li kitapların bulunduğu kütüphaneler kurulduğu sırada farklı dillerde yazılmış pek 
çok eserin çevirilerinin yapıldığı görülür. Özellikle Abbasi halifelerinin emir ve hi- 
mayelerinde felsefe, tıp, botanik, astronomi ve astroloji ile ilgili metinler çeviri yo- 
luyla Arapça'ya kazandırılmıştır. Bunların yanı sıra İslam kültür çevrelerinden da- 
ha Ortaçağ'ın başlarında yazılmış halk ağzından derlenmiş aşk öykülerinin, kıssa- 
dan hisse çıkaran masalların, güldürücü, eğitici serüvenlerin resimlendiği de görü- 
lür. Daha çok Arap edebiyatının sevilen türleri olan bu yapıtların 13. yüzyılın baş- 
larında başta Bağdat olmak üzere Kuzey Mezopotamya kültür merkezlerinde yapıl- 
mış kopyalarında yer alan resimler kitap resmi-minyatür geleneğinin zengin örnek- 
lerini oluştururlar. Genellikle Selçuklular'ın Orta Asya'dan getirdikleri görsel kültür. 
ile de bağdaştırılarak değerlendirilen resimler aynı yıllarda yapılmış çok renkli se-: 
ramik örneklerine yansımıştır. Bu dönemde tasvir sanatlarının yönetici sınıf yanın- 
da, kentlilerin sosyal-kültürel yaşamında da önemli yeri olduğu bilinmektedir. 
Selçuklu döneminde Anadolu'da yönetici sınıfın desteğiyle oluşan sanat ortamında 
tasvir önemli bir yer almıştır. 12. yüzyılın ilk yarısından 13. yüzyılın ilk çeyreğine ka-. 
dar Artuklu emirlerinin resimli el yazması kitaplara ilgi duydukları Türkiye'de ve Tür- 
kiye dışındaki kütüphanelerde bulunan örneklerden anlaşılır. Artuklu yönetimindeki 


Diyarbakır'ın (Amid) zengin ve hareketli bir ticaret şehri olduğu, 12. yüzyılın sonların- 


da şehirde 140.000 cilt kitap bulunduğu bilinmektedir. Artuklu döneminde hazırlanan 
resimli eserlerden biri 10. yüzyıl bilginlerinden el-Süfi'nin yazdığı Suvâr el-Kevâkıb el- 
Sâbita isimli astronomi kitabıdır. Batlamyus'un Almagest'inin kaynak olduğu bu kitap 
Mardin'de 1135 yılında resimli olarak istinsah edilmiştir. Eserde insan, hayvan ve can- 
sız nesnelerle simgeleştirilen, kaynağının İlkçağ'a dayandığı sanılan yıldızların ve burç- 
ların, çizgici bir üslupla, renklendirilmeden yapılmış tasvirleri vardır. 
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İlkçağ hekimi Dioskorides'in Materia Medica isimli botanik ve zooloji kitabının 9. 
yüzyılda Süryanice'ye, sonra Arapça'ya çevirilerinin yapıldığı bilinir. Kitâbü'1-Ha- 
şâiş adıyla Arapça'ya çevrilen bu eserin resimli bir nüshası Artuklu emiri Necmed- 
- din Alpi (1152-76) için Meyyafarikin'de (Silvan) hazırlanmıştır. Eserde, bitki ve hay- 
van türlerinin, onlarla birlikte insan figürlerinin tasvirlerine yer verilmiştir. Bu ese- 
rin Ortaçağ boyunca başka nüshaları da hazırlanmış, bunlardan resimlerini Abdül- 
cabbar b. Ali'nin yaptığı 1228 tarihli kitap Diyarbakır, Musul ve dolaylarını yöne- 
ten emir Ebü el-Fezâ'il Muhammed için hazırlanmıştır. 
e v yüzyılın ikinci yarısında Artuklular'ın hizmetine giren mühendis Ebü el- İzz 
el-Cezeri, Diyarbakırlı Emir Mahmud b. Muhammed b. Karaarslan'ın isteği üzerine 
teknik buluşlarını el-Hıyel el-Hendesiye isimli kitapta toplar. El-Cezeri, Arşimet ve 
sonrası bilginlerin buluşlarına dayanan eserinde, suyun ve dişlilerin hareketiyle ça- 
lışan aletleri anlatır ve aletlerin bütün ve parçalarının ayrıntılı tasarımlarını renk- 
lendirerek çizer. İçinde mekanik yöntemlerle çalışan saatlerin, hareket eden insan ve 
hayvanlarin, fıskiyeli havuzların, içki kaplarının, hacamat aletlerinin, şifreli kilitle- 
« tin, Artuklu satayının kapısının süslemelerinin tasarımları vardır. Bu eserin bilinen 
ilk örnekleri 13. yüzyıl başlarındandır. Yuvarlak yüzlü, çekik gözlü, uzun saçlı fi- 
gürlerin tipleri, elbiseleri ve başlıkları Selçuklu sanatının başka eserlerinde; seramik, 
çini, maden, alçı işlerinde de görülür. Hariri'nin Makamat nüshasında olduğu gibi 
Artuklu yönetim çevrelerinin himayesinde hazırlandığı sanılan başka resimli kitap- 
ların da varlığı, bilime ve sanata destek verilen bu ortamda minyatürlü kitapların 
önemli yer aldığını göstermektedir. . 

Kültürel zenginliğin yoğun olduğu 13. yüzyıl ki sında, bu yüzyılın ilk yarı- 
sında resimlendiği düşünülen Varka ve Gülşah isimli el yazması kitap, Anadolu Sel- 
çuklu dönemi resim sanatının baş yapıtıdır. 11. yüzyıl şairi Ayyuki tarafından Fars- 
ça yazılan eserin konusu, Varka ile Gülşah arasında geçen aşkın hazin öyküsüdür. 
Ayyuki'nin bu eseri Ortaçağ İslam dünyasının seçkinleri arasında ilgi bulmuş ve ünü 
Anadolu'ya kadar ulaşmıştır. Konyalı bir seçkin için istinsah edildiği sanılan bu 
Farsça eserin içindeki 71 resimle öykünün tüm safhaları yatay ve dar alanda tasar- 
lanarak gözler önüne serilmiştir. Benzerleri Beyşehir Kubadabad çinilerinde, minai 

tekniğindeki seramik kaplarda, maden işlerinde görülen yuvarlak yüzlü, çekik göz- 
lü, uzun örgülü saçlı, küçük ağızlı figürler, soyut doğa betimlemeleri, kırmızı ve ma- 
vi renklerin sıkça kullanılması, kimi tasvirlerde zemini dolduran sarmal dallar üze- 
rinde sıralanan iri rümiler resimlerin başlıca özellikleridir. Eserin ressamı, Hoy'dan 
Konya'ya göç etmiş bir aileden Abdülmümin b. Muhammed'dir. Ressamın Ortaçağ 
simge dilini ve çağın düşünce dünyasını iyi bildiği, bunları resimlerine özgünlükle 
ve özenle aktardığı izlenir. Kimi savaş sahnelerindeki süvarilerin giysileri, atların 
zırhları, mızraklar musavvir Abdülmümin'in resimlerine döneminin önemli bir po- 
litik'olayının serpintilerini de taşıdığını gösterir. Bunlar konuyla hiç ilgisi olmadığı 
halde ressamın bir şekilde karşılaştığı Haçlı ordularının askerleridir. 

13. yüzyılda, Konya'da Mevlânâ'nın ve müritlerinin resim sanatıyla ilgilerinin ol- 
duğu bilinmektedir. Ahmed Eflâki, eseri Menâkıbü 'I-Ârifin'de, Mevlânâ'nın müritle- 
ri Kaluyan ve Aynüddevle'nin tasvirde eşsiz olduklarını, resim sanatında ikinci bir 
Mani olan Aynüddevle'nin sultan kızı Gürcü Hatun'un isteği üzerine Mevlânâ'nın. 
ayakta durur şekilde, yirmi ayrı pozunu kağıt üzerine çizdiğinden söz eder. 

13. yüzyıl Anadolu minyatür sanatının örneklerinin bir grubu da tılsım, astrolo- 
ji, mucizevi olaylar ve şiirlerle ilgili bölümleri içeren bir tür Mecmua'da yer alır. Sel- 
çuklu hükümdarı ll. Gıyaseddin Keyhüsrev için, bir bölümü 1272'de Aksaray'da, bir 
diğer bölümü 1273 yılında Kayseri'de sultanın müneccimi olduğu sanılan Nasred- 
din Muhammad tarafından yazılmıştır. Minyatürler, kanatlı melek figürlerinde, do- 
ğa betimlemelerinde, üç şerefeli minareleri olan cami tasvirinde olduğu gibi 13. yüz- Dokuz Eylül Üniversi 
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toplar. Özensiz bir elden çıkan tasvirler arasında, dönemin maden işi gibi başka sa- 
nat ürünleri üzerinde sık rastlanan yıldızların ve burçların sembolleri de yer alır. Bu 
yazmalar Anadolu resim sanatının ilk örneklerinin bilimsel içerikli olarak Diyarba- 
kır ve yöresinde Artuklu emirlerinin ve edebiyat ağırlıklı olarak ise Konya'da seçkin 
yönetici sınıfın desteğinde 12-13. yüzyıllarda ortaya çıktığını göstermektedir. 

13. yüzyıl ortalarında Moğolların Yakın Doğu'yu istilâsı İslam kültür tarihinde ol- 
duğu kadar, kitap resimlenmesinde de yeni bir dönem açar. Resimli kitapların dev- 
letin teşkilatlanmış atölyelerinde hazırlanması geleneğini başlatanlar onlar olmuş- 
tur. Moğol yöneticiler bilinen dünyanın peygamberlerinin, hanedanlarının tarihini 
yazdırıp resimli nüshalarını hazırlatmışlardır. Bu yıllarda Gazneliler'in ünlü şairi 
Firdevsi'nin yazdığı, İran'ın ulusal kahramanlık destanı, Fars dilinin anıt eseri Şeh- 
nâme yazıldıktan 300 yıl sonra ilk kez kitap sayfalarında görsel dile aktarılmış, bir 
tür dini metin olan Miraçnâme de resimlenmiştir. Tarihi, dini ve edebi metinler bun- 
dan böyle sanatsever yöneticilerin himayesinde, Orta Asya'dan Yakın Doğu'ya, 
Anadolu'ya uzanan bir coğrafyada Celâyirli, Timurlu, Türkmen, Safevi, Afşarlı, Ka- 
çar, Babürlü, Özbek, Memluk, ve Osmanlı saraylarının desteğiyle 14-19. yüzyıllar 
arasında değişen, çeşitlenen üslup ve ikonografik yaklaşımlarla resimlenir. 

Osmanlı resim sanatı dendiğinde de akla ilk gelen, el yazması kitapların içinde 
bulunan içerik ya da konu açısından kitabın metnine bağlı tasvirlerdir. Kuşkusuz, 
Osmanlı kültüründe başka görsel ifade biçimleri de hayat bulmuştur. Daha çok din- 
sel olmayan yapıların duvarlarında yer alan, genellikle doğa kesitlerini betimleyen 
resimlerin 14. yüzyılın sonlarından başlayarak yapılmış örnekleri günümüze ulaş- 
mıştır. Duvar resimlerinin bugün varolanları daha çok geç Osmanlı dönemlerinden- 
dir; ancak kimi yazılı tasvirleri ve resimlerdeki binaların duvarlarında görülmeleri 
bu geleneğin erken dönemlerden itibaren ürün verdiğini gösterir. Öte yandan, aşa- 
gıda zaman zaman ele alındığı gibi kitap sayfalarından kurtulup tek başına yaprak- 
ii üzerine yapılmış ele Di © Mon aleni eşlik Ge üzere klanı 
Kitabın son bölümlerinde ele alınan, deri, kağıt oyma, tuval veya ahşap üzerine ya- 
pılmış, başta yağlıboya olmak üzere yeni tekniklerle lr örnekler, bu kül- 
türün zaman içinde çeşitlenen üretimini kanıtlar. 

Osmanlı resim sanatı, esas olarak İslam dünyasının görsel geleneğine bağlıdır. Bu 
dünyada gelişmiş, serpilmiş, çeşitlenmiş kitap resminin temel anlatım dilinin ilkele-:. 
rini izler. Öte yandan, bu ilkeler Osmanlı beğenisine uyarlanmış, İmparatorluğun ge- 
niş coğrafyasının ve komşularının dünyayı resimlerle temsil etme biçemlerinden 
beslenerek, Osmanlı sarayının kendine özgü çoğulculuğuyla koşut bir biçimde öz- 
gün bir resim dili yaratılmıştır. Ustadan çırağa aktarılanlarla belirgin bir süreklilik 
yansıtan Osmanlı resim sanatı, bir yandan da ürünlerin verildiği yüzyıllar boyunca 
yeni etkenlerle çeşitlenmiştir. 

İslam dünyasının batısında 14. yüzyılın ikinci ani sonra güçlenen Osman- 
lı devletinde resimli elyazmalarının hazırlanması, dolayısıyla padişahlar tarafından 


resim sanatının himaye edilmesi İstanbul'un fethedildiği yıllar ve sonrasına rastlar. 


Kültürel zenginliğin Orhan Gazi döneminde (1326-62) İznik'de başladığı ve onu iz- 
leyen sultanlar döneminde Bursa'da serpildiği bilinir. Bu dönem sultanlarının resim- 
li kitaplarıyla ilgili bilgilerimiz olmamasına rağmen onların tasvirli eşyalarla ilgi- 
lendiklerine ait bazı ipuçları vardır. | 

Osmanlı tasvir sanatı katıklı bir İmparatorluk sanatıdır ve içinde bulunduğu coğraf- 
yanın tüm sanat dürtülerine açıktır, bu özellik yaklaşık 500 yıl boyunca sÜrMÜŞtÜr. Sa- 
natı devlet işinin bir parçası olarak gören Osmanlılar, Yeni Saray'da, bugünkü adıyla 
Topkapı Sarayı'nda devlet teşkilatı içinde Ehl-i Hıref adıyla bir sanatkarlar örgütünü 
Fatih Sultan Mehmed döneminde oluşturmaya başlamışlardır. Bu örgüte bağlı sanatçı- 
ların sayısı imparatorluğun güçlü olduğu 16. yüzyılda 600-900 arasındadır. Yazar Mus- 
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tafa Âli sayıyı 2000 olarak bildirir. Mesleklerine göre çeşitli bölüklere ayrılan sanatçı- 
lar Hazinedarbaşının emrindeydiler. Aylıklarını, malzeme ve görevlerini ondan alırlar- 
dı. Sanatçıların isimleri, aldıkları ücretler, ücret artışları, zaman zaman kültürel kimli- 
gi, örgüte katılış biçimi ve ölümleri ile birlikte tek tek maaş defterlerine yazılmış, Os- 
manlı sanatının tarihi hakkında bilgi veren eşsiz belgeler günümüze kadar gelmiştir. 

Sanatçıların bazılarının çalışma yerleri Saray'ın birinci avlusunda bulunuyordu; 
ancak hangi mekânların onlara tahsis edildiği konusundaki bilgiler yetersizdir. Nak- 

. kaşhane adı verilen mekânlarda çalışan sanatçıların eserlerini ürettikleri yerlerden bi- 
rinin de Topkapı Sarayı'nın Bab-ı Hümâyün'u dışında, bugün yerinde olmayan Ars- 
lanhane'nin yanındaki bir bina olduğu bilinmektedir. 

Ehl-i Hıref örgütünün bir bölüğü olan nakkaşların, Osmanlı sanatı tarihinde önemli 
bir yeri vardır. Tasvir ve tezhip dışında, pek çok sanat eserinin süslenmesinde veya de- 
senlerinin hazırlanmasında nakkaşlar bölüğü etkin olmuştur. Şah Kulu, Karamemi, Üs- 
tad Osman gibi süsleme sanatının motif dağarcığını, süsleme ve tasvir üsluplarını ya- 
ratanlar, Osmanlı sanatına ilk bakışta İslam süsleme ve tasvir sanatının diğer çevrele- 
rinden ayırt edici özellikler kazandıran sanatçıların önemlileridir. 16. yüzyılın ikinci 
yarısından sonra Saray nakkaşhanesinin çalışmaları gerek üslup gerekse konu bakı- 
mından diğer İslam ülkelerinin resim sanatından tamamen ayrılmıştır. Artık bu tasvir- 
lerde geçmiş yüzyılların ünlü nakkaşhanelerine sahip Celâyirli, Türkmen, Timurlu ve 
aynı dönemin Safevi minyatürlerinde olduğu gibi süslemeci öğeler egemen değildi. Do- 
gunun masal dünyası, aşırı özenle çizilmiş çiçekli bahçeler, kat kat ve duvarları süsle- 
meli köşkler, ince, uzun zarif güzeller Osmanlılar'ın tasvir dünyasına girmiyordu. Os- 
manlı ressamları doğayı süssüz bir yaklaşımla betimlemeyi tercih ediyorlardı. Bir olayı 
harita tipi manzaralar içine yerleştiriyor, yazıyla anlatılamamış ayrıntıları resimle ver- 
me yolunu seçiyorlardı. Gölgeleme yapmadan kullandıkları parlak olmayan renkler res- 
me bir duruluk getirirken, sahneye yerleştirilen öğelerin ilk bakışta kavranmasına yar- 

- dımcı oluyordu. Resim tasarımının ana çizgileri paraleller, diyagonaller ve yılanvari dö- 
nüşlerdir. Kenar çizgileri eriyip yok olmamıştır, her şeyin sınırı açıkça bellidir. Nakkaş- 
hane yönetimi İslam kitap ressamlığına, resimlenecek eserlerin konusunun seçiminde 
de yenilikler getirmiştir. Padişahların ve paşaların katıldıkları savaşlar, elçi kabulleri, 
padişahların av, cirit, ok atmadaki hünerleri, padişahlara yaraşan bir tantanayla yürü- 
yen ordu alayları, düğün şenlikleri, padişah portreleri resimlenmek için seçilen başlıca 
konulardır. Bütün bu resimlerde ilk algılanan, törenlere özgü resmi, ağırbaşlı ortamın 
varlığı, imparatorluğun dinamik ama dizginli gücü, olağanüstü bir düzenin varlığıdır. 
Bu yaklaşım Osmanlı tasvirine bir belge niteliği kazandırır. Bu resimler; kültür, ekono- 
mi, mimarlık ve kurumlar tarihiyle ilgilenenler için ayrıntılı görsel belgelerdir. 

Osmanlı saray nakkaşhanesinde padişahlar ve aileleri için üretilen başka değerli eş- 
yalar gibi resimli kitaplar da, yaklaşık 400 yıl Osmanlı devletinin kesintisiz yönetim 
merkezi ve padişahların resmi ikametgâhı olan, eski adıyla Yeni Saray'ın, bugünkü 
Topkapı Sarayı'nın hazinesinde bulunuyordu. Bu hazine, salt saray nakkaşhanesinde 
üretilen resimli kitapları barındırmıyordu, doğulu ve batılı ülkelerin yöneticilerinin 
barışı pekiştirmek; padişahların tahta çıkışlarını, sünnet düğünlerini kutlamak için gön- 
derilen, aralarında çok sayıda resimli resimsiz kitabın, murakkaların olduğu hediyeleri 
de barındırıyordu. Muhallefat veya ganimet yoluyla Saray'a gelen kitaplar, değerli eş- 
yalarla birlikte hazinede korunuyordu. Bugün Topkapı Sarayı Müzesi, İslam dünyasının 
görsel kültürünün örneklerini barındıran en zengin el yazma kütüphanesini içermek- 
tedir. Yüzyıllar boyunca saraylılar dışındaki gözlere kapalı olan Osmanlı sultanlarının 
bu son derece iyi korunmuş kütüphanesi, günümüzde Osmanlı, ya da İslam resim 
sanatıyla ilgili araştırma yapanların, tarihçilerin vazgeçilmez mekânıdır. Çoğu yaklaşık 
kırk yılını bu mekânda geçirmiş olan yazarlar da kitabın hazırlanmasında sarayın kitap 
hazinesini kaynak olarak kullanmışlardır. 


2 Osmanlı resim dilinin oluşumu 
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Osmanlı resim sanatının bugün bilinen en 
erken örnekleri 15. yüzyıldandır. Genel- 
likle 15. yüzyılın ortalarından itibaren 
Edirne'de üretildikleri kabul edilen bu 
eserler, resimli el yazma kitap yapımının 
Fatih Sultan Mehmed (1444-46; 1451-81) 
döneminde çoğalmaya başladığını göste- 
Tir. Öncesinde istinsah edilmiş kitaplar ve 


kitap koleksiyonları, kütüphaneler hak- 


kında kimi veriler günümüze ulaşmakla 
birlikte,' bu yıllarda hazırlanan resimli ki- 
tapların kimler için yapıldığı, önemli Os- 
manlı merkezleri Amasya, Bursa ve Edir- 
ne'de saraya bağlı sanatçıların varlığı ko- 
nusunda kesin bilgi veren belgeler bilin- 
memektedir; bu dönem resim sanatının 
tarihini esas olarak resimlerin üslupları ve 
içinde yer aldıkları kitapların bize söyle- 
dikleriyle anlamaya çalışıyoruz. 

Osmanlı resimli el yazma üretiminin 
bilinen en erken örneği de Amasya'da, 
II. Murad'ın şehzadeliği sırasında 1416 
yılında hazırlanmıştır. 14. yüzyılın son- 
larında Osmanlı topraklarına katılan, 
16. yüzyıl ortalarına kadar en gözde 
şehzade sancağı olan Amasya'da şehza- 
delerin ve şehirdeki önemli devlet 
adamlarının sarayları politik olduğu ka- 
dar kültürel açıdan da canlı bir hayata 
sahne olmuştur. Şehzadelerin himaye- 
sinde birçok sanatçının barındığı Bey 
Sarayı, 15. yüzyılın başlarından itibaren 
Timurlu şehzadelerinin yani mirzaları- 


“Onın İran ve Orta Asya kentlerindeki sa- 


raylarındaki kültür sanat etkinlikleriyle 
benzer bir ortamı yaşatır.” 


Eser, 15. yüzyıl başı Osmanlı şairleri 


arasında çeşitli konularda Türkçe olarak 


ilk kez yazmakla ünlenmiş Tâcüddin İb- 
râhim b. Hızır Ahmedi'nin (13357- 
1412/13) İskendernâme adlı, Makedon- 
yalı Büyük İskender'in İslam kültüründe 
benimsenmiş yaşam öyküsünü ve bu 
öyküye yedirilmiş tarih, coğrafya, gök 
bilimi gibi konulardan oluşan mesnevi- 
sinin bir nüshasıdır. İslam dünyasında 


Kur'an'da da adı geçen Zulkarneyn adlı 


efsanevi hükümdarla özdeşleştirilerek 
genellikle İskender-i Zulkarneyn olarak 
tanınan Büyük İskender, pek çok Avru- 
pa ve Orta Doğu kültüründe olduğu gi- 


bi İslam kültüründe de ideal hükümdar 


simgesi kişiliklerin başında gelir. Batı- 
dan doğuya neredeyse bilinen tüm dün- 
yanın fatihi olan İskender'in genç ya- 
şındaki ölümünden itibaren efsanevi 
kimliği oluşmaya başlar; kişiliği ve ya- 
şamı edebiyat, tarih, efsane yazımına il- 
ham verir. Bunlar arasında en ünlüleri 
Türkçe birçok esere esin kaynağı olan 
İslam edebiyatının klasiklerinden Fir- 


devsi'nin (öl. 1020) Şehnâmesi'ndeki İs- 
kender bölümü ve Nizâmi'nin (öl. 1209) 


İskendernâmesi'dir.” 


1416 tarihli Ahmedi İskendernâmesi 


bugün Paris'tedir.' İçinde 21 resim bu- 
lunur, bunlardan sadece üç tanesi ÖZ- 
gün olarak kitap için yapılmıştır. Bu öz- 
gün örnekler daha çok Anadolu Hıristi- 
yan yapılarındaki duvar resimleriyle 
yakınlık gösterir. Diğerleri ise çeşitli 
yazmalardan kesilmiş farklı konularda- 
ki resimlerden oluşur.” Bu resimler ya- 
pıştırıldığında çerçevenin içinde kalan 
boşluklar iri bitkisel bezemeler veya ba- 
sit manzara betimleriyle doldurulmuş 


' Örneğin, 1. Murad döneminin ünlü devlet adamı ve aydını Umur Bey'in kitap merakı 
bilinmektedir. Umur Bey'in 1454-55 tarihli vakfiyesinin ardında çeşitli yerlere vakfettiği 
kitapların listesi dönemin yazılı kültürü hakkında bolca veri sağlamakla birlikte eserlerde resim 

. olduğuna dair not düşülmemiştir. Umur Bey'in kitapları hakkında son yayın için bkz. Stanley 
ie Erken Osmanlı dönemi kitapları ve kütüphaneleri için bkz. Erünsal 1988, s. 15-30. 


> Bir şehzade sancağı olarak Amasya için bkz. Kappert 1976. 


* Ahmedi bu yerleşik İskender hikayelerini kullanır ancak mesnevisi Nizâmi ve Firdevsi'nin 
şiirlerinin tercümesinden ibaret değildir, birçok ekler yapmıştır, Iskenderin başından geçen 
öyküleri de çok benzer anlatmaz (Ünver 1983, s. 11-12). 


“ PBNE, Mss. or. Turc 309. 


* Eserin yapıştırma resimleri üslup olarak iki gruba ayrılır. Bunlardan birincisi 13. yüzyılın ilk 
yarısı Musul-Bağdat nakkaşhanelerinin üslubunu yansıtır. İkinci grup ise, özellikle figürlerin giysi 
- modelleri, kumaşların ve eşyaların bezemelerinde görülen motif ve kompozisyonlarıyla 14. yüzyıl 
 modalarını yansıtır. İlhanlı (1258-1353) veya Celayirli (1360-1410) sahipler için yapılmış bir 
yazmadan çıkmış olmalıdırlar. F. Richard, bu resimlerden birinin ardında okuduğu metnin 1335 
yılında yazılmış bir manzum tarihle ilişkilendirerek resimlerin özgün halinde bu tür bir kitaptan 


alındığını öne sürmüştür (Richard 1997, s. 47). 
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Dokuz Eylül Üniversitesi 
Güzel Sanatlar Fakültesi 
Kütüphanesi 


1 İskender'in Tamgac'ı yenmesini 
kutlaması. Ahmedi, İskendernâme, 
1416, PBNF, Turc. 309, y. 1610. 
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(res.1), kimi zaman da metne uyarlamak 
amacıyla bazı müdaheleler yapılmıştır." 
Yazma Osmanlı nakkaşlarının belirgin 
bir üslupla ortaya çıkışlarını örnekleme- 
mekle birlikte, bu denli erken yıllarda 
resimli bir el yazma hazırlama isteğinin 
varlığına işaret eder. Özellikle metinden 
resimlenecek sahnelerin veya temaların 
seçiminin, aşağıda sözü edilecek olan, 
1460-70 civarında hazırlanmış İsken- 





dernâme nüshalarıyla yakınlığı resim 
programının ilk örnekten itibaren adeta 
saptanmış olduğunu gösterirken; nüs- 
haların resimlenmesindeki bu bağlantı, 
nakkaşhanelerin geleneklerinin sürekli- 
liğine, ortak modellerin kullanılmasına 
işaret eder. Öte yandan, yazmanın resim 
programı, değişik yazmalardan kesilen 
resimlerin varlığı ve imgelerin yazmaya 
yapıştırılması sırasında metinle bağlan- 
tsı için gösterilen özen, 1416 gibi erken 
bir tarihte Amasya'da resimli el yazma 
üretimi hakkında pek çok önemli ipucu 
sunar ve şehirdeki sanat-kültür ortamı- 
nın canlılığını temsil eder. 


Kahramanların, aşıkların 

ve padişahın resimleri: 

Fatih Sultan Mehmed dönemi 
resim sanatı 


Askeri başarıları, İstanbul'u fethi, ka- 
nunları, Osmanlı devletinin temel ilkele- 
rini belirlemesiyle ünlenmiş olan ll. 
Mehmed, kültür ve sanat hamiliği söz 
konusu olduğunda genellikle aşağıda 
ayrı bir başlık altında tartışılacak olan, 
Sultan'ın İtalyan sanatçılara yaptığı si- 
parişler, İtalyan ve Osmanlı üstadlar ta- 
rafından yapılmış portreleri, madalyala- 
rıyla tanınır. Oysa Fatih'in bilinçle be- 
nimsediği kültür politikası siyasi ve as- 
keri amaçlarıyla koşut olarak evrensel 
bir iddiayı yansıtır. İki dünyayı ve fark- 
lı kültürleri kapsayan devletinin karşılık 
bulduğu Osmanlı sanatı fethettiği Hıris- 
tiyan Batı ve Müslüman Doğu gelenek- 
lerini bir arada barındırır. Bizans akro- 
polü üzerine kurdurduğu Yeni Sara- 
yı'nın (Topkapı Sarayı) giriş kapısındaki 
(Bâb-ı Hümâyün) Ramazan 883 (Kasım 
1478) tarihli yazıtta kendisi için seçtiği 


* Resimlerin çevresindeki boşluklara yapılmış bezemelerin çağdaş Ermeni el yazmalarında 
benzerlerinin yer alması, bu işlemin gerçekleştirilmesinde Anadolulu Hıristiyan ustaların katkısını 
düşündürmekle birlikte (Yoltar 2002, s. 62-64), yapıştırılan resimlerin yapılan eklerle metindeki 
öyküleri canlandıran tasvirlere dönüştürülmesi ve metinle bu denli sıkı bağlantı kurulmuş olması 
bu sanatçıların Türkçe'ye ve metne hakimiyetini ve büyük olasılıkla 

Osmanlı-Türk olduklarını gösterir. Metinle kurulan bağlantıların örnekleri için bkz. Bağcı 2004, 
25-27, res. 8-9. Yazmanın resimlerinin tamamlanması işleminin ve bordürlerindeki bezemelerin 
17. yüzyılda Halep'te yapılmış olduğu da öne sürülmüştür (Barrucand 1999). İkna edici hiç bir 
nedene dayandırılmayan bu hipoteze katılmak mümkün değildir. 
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ünvanlar bu iddiayı Kur'an'dan alınmış 
ayetlerle pekiştirerek İslam dünyasının 
ortak dili Arapça ile dosta düşmana du- 
yurur: “...İki kıt'a sultânı ve iki denizin 
hakânı, Allahın iki cihanda gölgesi, iki 
ufuk arasında Allahın avni, su, toprak 
ve kahramanı, Kostantiniyye kal'âsı fâ- 
tihi, Sultan Mehmed Hânzâde Sultân 
- Murâd'ın oğlu Sultân Mehmed'in Allah-ı 
taâlâ saltanatını dâim eylesin ve mevki- 
ini şimal yıldızının fevkinde eylesin.” 
İki kıtanın sultanı ve iki denizin ha- 
kanı olduğunu ilan eden Fatih'in kül- 
tür-sanat hamiliği de bu niteliğini vur- 
gulamak üzere tasarlanmıştır. Yeni kur- 
duğu sarayında ortak bir meydan etra- 
fında farklı üsluplarda (Frengi, Türki ve 


Acemi) yaptırdığı köşkler, bu farklı kül- 


türlere hakimiyetin yansıtılması amacı- 
nı gütmekteydi.' Aynı tutum, sultanın 
kendi tarihinin yazımında da belirgin- 
dir. Fatih, hakimiyet yıllarını üç ayrı 
dilde, üç ayrı tarihçiye yazdırır: Biri, 
Rum tebaasından İmrozlu (Gökçeada) 
Mihalis Kritovoulos'un (öl. 1470 civ.) 
1467 civarında Yunanca yazdığı Histo- 
ria'dır. İkincisi, saray kâtiplerinden 
olan Tursun (Dursun) Bey (1491'de sağ) 
tarafından Türkçe olarak yazılmıştır. “ 
Bir diğer dönem tarihi ise Horasanlı bir 
şair olan ve İstanbul'un fethinden sonra 
Fatih'in sarayında istihdam edilen 
Ma'âli mahlaslı Mir Ali b. Muzaffer et- 
Tüsi (1474'te sağ) tarafından Farsça ya- 
zılmış olan Hünkârnâme'dir." .Fatih'in 
kütüphanesinde onun farklı meraklarını 
yansıtan değişik içeriklerde farklı diller- 
de yazılmış kitaplar arasında Doğu ve 
Batı kaynaklı bilimsel eserler, kimileri 
kendi dillerinde, kimileri Türkçe tercü- 


meleriyle yer alır. Yunanca, Latince 
olanların yanında Arapça, Farsça, doğu 
ve batı Türkçesiyle yazılmış bu kitaplar 
arasında resimli olanların da bulundu- 
ğunu söylemek yanlış olmaz.” 

Osmanlı resimli kitaplarının yukarıda 
sözü edilen en erken örneği gibi tarihi 
bilinen ikinci eser de Amasya kaynaklı- 
dır. Fatih Sultan Mehmed'e ithafen ya- 
zılmış bu eser, Amasya şifahanesinde 
hekim olarak çalışmış olan Şerâfeddin 
Sabuncuoğlu'nun (1466'da sağ) ünlü 


- Endülüslü hekim ez-Zehrâ'nın (öl. 1036) 


kitabının eklemelerle tercümesi olan 
Cerrâhiyye-i İlhâniyye adlı bir tıp kitabı- 
dır. Eserin 1466 tarihli iki nüshası,” bel- 
ki de yazar tarafından istinsah edilmiş 
ve metinde anlatılan cerrahi müdahale- 
lerin ve kullanılan aletlerin açıklayıcı çi- 
zimleri eklenmiştir. Oldukça basit bu çi- 
zimler metni daha anlaşılır kılmak ama- 
cıyla yapılmıştır. Nitekim yazar, meini- 
nin başında kitabı hazırlamasının ne- 
denlerini anlatırken, Anadolulu hekim- 
lerin genellikle Türkçe'den başka bir dil 
bilmediklerini, onlara yardımcı olmak 
üzere bu yapıtı hazırladığını belirtir. Çi- 
zimlerin yapılma nedeni hekimlerin ak- 
tarılan bilgiyi kullanmalarını kolaylaş- 
tırmak olmalıdır. * Kitabın bu iki kopya- 
sının resimleri, 15. yüzyıl Osmanlı kül- 
türünde farklı tasvir türlerinin varlığına 
işaret eder. Her ne kadar işlevsel amaç- 
ları birer resim olarak tasarlanmaların- 
dan önde gelse de tasvirlerde yer alan ve 
çağdaş kimi mimari anıtların duvarla- 
rında günümüze ulaşmış resimlerle bü- 
yük benzerlik taşıyan vazolara yerleşti- 
rilmiş iri çiçek demetleri ve daha çok 
servilerden oluşan ağaçlar, çizimlerdeki 


” Kitabenin Arapçası ve bir kısmı buraya alınan tercümesi için bkz. Ayverdi 1953, s. 310, 


res. 299-300. i 


* Bu konuda ayrıntılı bir tartışma için bkz. Necipoğlu 1991, 34-37. 


” Eserin tek kopyası bugün TSM'dedir (GI.3). 1451-67 yıllarını kapsayan kitap, sadece Yunanca 
yazılmakla kalmaz; hafifçe aherlenmesi dışında tasarımı ve bezemeleri de İslam geleneğinin 


dışındadır. Deissmann 1933, s. 43-44. 
* Tursun 1977. 
”" Anhegger 1949; Balata 1992. 


” Fatih'in kütüphanesindeki Yunanca ve Latince kitaplar için bkz. Raby 1983 ve 1987a. 


“ PBNF, suppl. Turc 693 ve İMK, Ali Emiri, 79. Atıl 1973a, s. 107; Stchoukine 1967. Eserin 
16. yüzyılda yapılmış resimli ancak eksik bir nüshası daha vardır. Çapa Tıp Fakültesi, Tıp Tarihi 
Kütüphanesi, no. TY 263. Güreşsever-Şehsuvaroğlu 1976. Nüshaların resimleri ve 


metnin çevrimyazısı için bkz. Üzel 1992. 
” Uzel 1992, c.1, 5. 128. 
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2 Sevgililerin vedası, Tebrizi, 


Dilsüznâme, 1455-56, OBL, Ouseley 133, 


y. 62a. 
3-4 Eyüp ve Salman genç bir 


hükümdarın huzurunda. Katıbi, 
Külliyât, 1450-60, TSM, R. 989, 
y. 2290-230a, 
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figürleri bir mekân içinde var ederek çi- 
zimlere resim tadı kazandırır ve döne- 
min görsel kültürünü örnekler.” 
Osmanlı sanatında yerleşik bir kitap- 
hanede, resimli olarak tasarlanan el yaz- 
ma kitapların bilinen ilk örneklerinin 
Sultan II. Mehmed döneminde oluşan 
yeni ve yerleşik kültür ortamında üretil- 
diği söylenebilir. Fatih Sultan Mehmed 
döneminde hazırlanan resimli edebiyat 
ürünleri Türkçe ve Farsça şiir kitapları- 
dır. İlginç olan, bu eserlerin 15. yüzyıl 


Türkmen ve Timurlu hamiler için resim- 
li nüshalarının bolca yapıldığı ünlü Fars 
klasikleri değil, genellikle 15. yüzyılda 
yazılmış şiirler olmasıdır. Bilinen eserle- 


rin çok az sayıda olması bu konuda ke- 
sin bir yorum yapmayı güç kılsa da, 
kimlikleri bilinemeyen Osmanlı müşteri- 
lerin İran çevrelerinde gelenekselleşmiş 
modaları izlemek yerine çağdaş şairlerin 
eserlerini seçmiş olmaları, farklılığın 
vurgulanmasıyla ilişkili olmalıdır. 
Üslup açısından büyük ölçüde 1440- 
50'lerde önce Timurlu, sonra da Kara- 
koyunlu Akkoyunlu sahipler için Güney 
İran, özellikle de Şiraz nakkaşhanelerin- 
de yapılan el yazmalardaki resim dilini 


yansıtan bu eserler, bu merkezlerde ye- 
tişmiş, kimliklerini, Osmanlı toprakları- 
na gelme koşullarını, kim tarafından is- 
tihdam edildiklerini tam olarak bileme- 
diğimiz sanatçıların erken Osmanlı res- 
mine katkısını gösterir. Bu sanatçıların 
kimliğini ve Osmanlı topraklarına gel- 
melerinin koşullarını bilemiyoruz, an- 
cak resimlerinde içinde yetiştikleri gele- 
neği yeni hamilerinin dünyasına uyar- 
layarak kullandıklarını gözleyebiliyo- 
ruz. Resimlerin çoğunda kahramanlar 
Osmanlı modasına uygun giyinirler ve 
Osmanlı coğrafyasında görülebilecek 
mimari anıtların içinde veya önünde 
canlandırılmışlardır. 





Bu dönem resim sanatı örnekleri ara- 
sında tam olarak nerede ve ne zaman 
hazırlandığı kaydedilmiş olan sadece bir 
örnek bilinir. Diğer el yazmaları, resim- 
lerindeki üslup özellikleriyle bu yazma- 
ya benzerlikleri nedeniyle yakın yıllara 
ve aynı üretim merkezine, Edirne'ye at- 
fedilir. Ketebesinde 860 (1455—56) yılın- 
da Edirne'de hazırlandığı belirtilen bu 
oldukça küçük boyutlardaki (11.4 x 16.5 
cm.) el yazması, adından Tebrizli bir 
tüccar ailesinden geldiği anlaşılan Bedi- 


“ Çizimlerde yer alan bu vazo ve ağaçların benzerleri Amasya yapılarında bugün görülmemekle 
birlikte Bursa Muradiye türbeleri arasında özellikle Cem Sultan türbesinin (1470) duvarlarında 
örnekleri günümüze ulaşmıştır. Bağcı 2003b, s. 741, res. 410. 
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üddin Menüçehr et-Tâciri et-Tebrizi adlı 
bir şairin gül ile bülbülün ümitsiz aşkını 
işleyen Dilsüznâme adlı şiirinin bilinen 
tek nüshasıdır. * Bugün Oxford'da bulu- 
nan yazmanın resimlerinin bir bölü- 
münde bahçede Gül ile Bülbül şiirde an- 
latıldığı gibi betimlenirler, diğer yarısın- 
da ise genç bir çift onlarla aynı kaderi 
paylaşırlar. Örneğin Gül, ayrılırken Bül- 
bül'e bir çevre verir; resmin diğer yarı- 
sında önü açık bir mekânda oturan sev- 
gililer bir çevrenin iki ucundan tutmuş- 
lardır (res.2).” Fars edebiyatında sıkça 
işlenen Gül ile Bülbül'ün arasındaki 
umutsuz tutkunun simgesel anlatımı on- 
ların acılarını 'dünyevileştiren genç çift 
ile pekiştirilmiştir. Sanatçı, yukarıda sö- 
zü edilen Şiraz üslubunun takipçisi ol- 
makla birlikte, figürler, elbiselerinin ar- 
kaya doğru genişleyen yakaları, erkeğin 
dilimli küçük bir kep üzerine sarılmış 
yuvarlak sarığı; kadının oval, altınlı 
başlığı, saç tuvaleti gibi ayrıntılarıyla 
Fatih dönemi Osmanlı modasına uygun 
giysiler içindedirler; başka bir deyişle 
Gül ile Bülbül sadece insanlaştırılmamış, 
aynı zamanda Osmanlılaştırılmışlardır. 
Dilsüznâme'nin resimlerinde görülen 
üslubun benzeri başka bir çağdaş Os- 
manlı yazmasında da görülür ve bu ben- 
zerlik dolayısıyla, ikinci eserin de Edir- 
ne'de yapıldığı kabul edilir. Topkapı Sa- 
rayı'nda bulunan, Dilsüznâme gibi küçük 
boyutlardaki (16.9 x 11 cm.) nestalik ya- 
zıyla yazılmış ve Fatih dönemi kitapla- 
rında görülen tarzdaki tezhiplerle bezeli 
olan bu eser, Kâtibi adıyla tanınan Şem- 
seddin Muhammed b. Abdullah Nişâbü- 
rinin (öl. 14352) şiirlerini bir araya geti- 
ren Külliyâtı'dır.” Eserde biri çift sayfa 
olmak üzere iki resim bulunur. Resimler- 
den biri sözü edildiği gibi Dilsüznâme 
sanatçısını anımsatır, diğeri ise başka 
Osmanlı yazmalarıyla tanıyacağımız bir 


nakkaşın elinden çıkmıştır. Kâtibi Külli- 
yâtı'nın bu resimli ve tezhipli, özenli sa- 
yılabilecek nüshasına talebin kimden 
geldiği bilinmemekle birlikte, 15. yüzyı- 
ln ünlü Osmanlı şairi Ahmed Paşa'nın 
(6l. 1496-97) ilham aldığı şairlerden ol- 
ması, onun bu yıllarda Osmanlı seçkinle- 
ri arasında belirgin bir ünü olduğunu 
gösterir.” Eserin resimlerinden biri çift 
sayfaya yapılmıştır, Eyyüb ile Salman'ı 
bir hükümdarın huzurunda betimler 
(res.3-4). Dilsüznâme'de çalışan sanatçı- 
dan farklı olmakla birlikte aynı geleneği 
izleyen bu sanatçının canlı renklerini, 





sert, kalınca fırça işçiliğini, iri figürlerini 
aynı yıllara atfedilen bir başka yazmada 
daha göreceğiz. Sanatçının zemine ve te- 
pelerin kontürlerine serpiştirilmiş çiçek- 
ler ve düzgün gövdeli servilerden oluşan 
doğa betimlemeleri üslubunun tipik 


“ OBL, Ouseley 133. Stchoukine 1967, s. 47-50; Atıl 1973a, s. 103-21. Erken Osmanlı resim 
sanatıyla ilgili doktora tezinde Ayşin Yoltar Dilsüznâme'nin konusu ve tasavvufi göndermeler 
içermesi ile ilgili yeni irdelemeler ve yorumlar getirmiştir: Yoltar 2002, s. 208-10. 


” Yoltar, aynı yer. 


“ TSM, R. 989 numaralı eserin envanter bilgileri için bkz. Karatay 196la, no. 660. Eserin tasvirleri 
ilk kez Filiz Çağman tarafından ele alınmıştır: Çağman 1975. Çağman, eserin Edirne nakkaşhane- 
sinde yapılmış olduğu fikrini, bu tezhiplerin sultanın kütüphanesindeki İstanbul kökenli kitapların 
tezhiplerinden daha kaba bir üslupla yapılmış olduğunu söyleyerek destekler (s. 340). 


* Kâtibi için bkz. Vanlıoğlu 2002. 
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özellikleridir. Resimde başındaki tacı dı- 
şında geriye doğru genişleyen yakalı, 
önden düğmeli iç kaftanı, sadece bir ta- 
rafını giydiği içi kürklü dış kaftanıyla 
tahtta bağdaş kurarak oturan genç, bir 
Osmanlı hükümdarının giyimleri içinde- 
dir. Öndeki müzisyenler, hükümdarın 
önünde diz çöküp içki sunan görevli, 
soldaki muhafız figürü ve solda ön plan- 
daki at ve önünde diz çökmüş seyis ile 
bu sahne, İran resminde görmeye alışık 
olduğumuz kabul sahnelerinin ikonogra- 
fik modelini izler. Öte yandan, görevliler 
arasında başlarındaki ak börklerle belir- 
lenen yeniçeriler bu geleneksel modelin 
Osmanlı çevresine uyarlamasını yansıtır- 
lar. Resmin konusu da oldukça ilginç bir 
seçimi yansıtır: Metnin Hz. Muhammed 
ile Eyyüb ve Salman'ın anıldığı bölü- 
münde yer alan resimlerden soldakinde 
bir halı üzerinde oturan iki figür, Hz. 
Muhammed'in iki ünlü yandaşıdır. Biri 
onu Medine'de uzun süre evinde ağırla- 
mış, sevgisini kazanmış, İslam gazaların- 
da kahramanlıklarıyla tanınan, Emevile- 
rin İstanbul kuşatmasında vefat etmiş, 
İstanbul'da gömülmüş olan ve Fatih'in 
İstanbul'u alışına dair söylencelerde çok 
önemli bir yer tutan Ebü Eyyüb el-Ensâ- 
ri'dir (öl. 669). Diğeri, Salmân-ı Fârisi (öl. 
656) ise, özellikle Hicret'ten sonra Hz. 
Muhammed'in yakın çevresinde bulu- 
nan, Müslümanlığı kabul etmiş ilk İran- 
lılardan olmakla ve Sufizmin kurulma- 
sıyla ilişkilendirilmesiyle İranlılar arasın- 
da yücelmiş bir dini kişiliktir. Medine'nin 
Mekkeliler tarafından kuşatılması sıra- 
sında kahramanlıkları efsaneleşmiş 
ününde önemli bir rol oynamıştır. Hem 
dini nitelikleriyle hem de kahramanlıkla- 
rıyla öne çıkan Arap ve İran kökenli bu 
iki sahabenin, İstanbul'un genç fatihi 
Sultan Mehmed döneminde hazırlanmış 
bir el yazmasında genç bir hükümdarın 
yanında diz çökmüş olarak betimlenme- 
leri, resmin Osmanlı sarayıyla bağlantılı 
bir mesajı olduğunu düşündürmektedir. 


Fatih Sultan Mehmed 
döneminin sevilen eseri: 
Ahmedi'nin İskendernâmesi 


Bu anılan örnekler dışında, Fatih Sultan 
Mehmed döneminde üç resimli nüshası 
yapılmış olan Ahmedi'nin İskendernâme 
adlı eserinin özel bir yeri vardır. Yukarı- 
da eserin 1416 tarihli kopyasından söz 
edilmişti. 1395'te Yıldırım Bayezid'in 
(1389-1402) oğlu Süleyman Çelebi'ye 
(öl. 1410) takdim edilen bu uzun mesne- 
vinin konusu, sadece İskender'in yaşam 
öyküsünden ibaret değildir. Şair bu me- 
tinle, 14. yüzyıl sonunda, İslam toplumu 
bireylerinin her türlü sorusunu Türkçe 
olarak yanıtlamayı da üstlenmiştir adeta. 
Ahmedi, astroloji, din, tarih, coğrafya ve 
benzeri konularda çağının ünlü medrese- 
lerinde edindiği bilgisini, İskender'in ya- 
şamı çevresinde kurduğu eserinde, öykü- 
nün akıcılığını bozmadan okuyucusuna 
aktarır. Eserin özgün yanlarından en 
önemlileri," İslam tarihi ve şairin daha 
sonra yaptığı iki ek olan Mevlid ve Os- 
manlı tarihi bölümleridir. Özellikle Dâsi- 
tân-ı Tevârih-i Mülük-i Âl-i Osmân 
adındaki bölümü, günümüze ulaşmış en 
erken tarihli yazılı Osmanlı tarihidir.” 
Eserin 15. yüzyılın ikinci yarısında ha- 
zırlanmış nüshalarından sadece biri tarih- 
lidir. Bugün Berlin'de bulunan bu el yaz- 
ması, 880 (1475-76) yılında Hacı Fahri el- 
Kirmâni tarafından istinsah edilmiştir.” 
Resimlerindeki figürlerin giysileri ve sah- 
nelerin düzenlemesiyle üslup açısından 
yukarıda bahsedilen Edirne örneklerine, 
tezhipleri ve resimlerindeki bezemeleriyle 
Fatih Sultan Mehmed için yapılmış kitap- 
ların tezhipleriyle benzerlik taşımakla bir- 
likte oldukça kaba bir fırça işçiliğiyle ya- 
pılmış, bugün pek çoğu dökülmüş, iyi ha- 
zırlanmamış boyalarıyla mütevazı bir sa- 
hip için yapılmış olduğu bellidir. Kitapta 
resimlerin konularının seçimi Ahmedi'nin 
metninin özgün yanlarını yansıtmaktan 


* İskendernâme'nin Mevlid bölümünün metninin çevrimyazı yayını için bkz. Akdoğan 1988, 
s. 136-265. Osmanlı tarihi için bkz. Banarlı 1939, s. 66-135; İnalcık 1962, s. 159-62. Eserin bu 
bölümünün özeti için bkz. Banarlı 1939, s. 67-71. 


” BPSB, Ms. Or. Ouart 1271. Stchoukine, Flemming, vd. 1971, no. 99, s. 263-64; Bağcı 1989, 


$. 60-63, 159-60; Yoltar 2002, s. 169-76, 
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uzaktır; av, eğlence, savaş gibi her tür 
esere uygun düşebilecek geleneksel kalıp- 
ları tekrar eder. Öte yandan, 1475'de Os- 
manlı ülkesinde (muhtemelen Edirne'de) 
resimli kitap hamiliğinin yaygınlığını, bu 
hamilerin Kirman'dan gelen mütevazı bir 
sanatçıyı istihdam edebildiğini, farklı ni- 
teliklerde resim yapımının varlığını ve 
Ahmedi İskendernâmesi'nin popülerliğini 
yansıtması açısından önemli bir örnektir. 
Nitekim bu yıllarda eserin çok sayıda re- 
simsiz nüshalarının da yapıldığı bilinir.” 
Ahmedi'nin bu şiirinin 15. yüzyılın 
üçüncü çeyreğinde yapılmış üslup, teknik 
ve konularıyla yerleşik bir atölyenin ürü- 
nü olduğunu gösteren iki resimli nüshası 
eserin Edirne'de saraylı hamiler arasında 
beğeni topladığını gösterir. Bunda, Fa- 


. tih'in hükümranlık iddiasında tarih ve ef- 


sanede bir dünya fatihi olarak Makedon- 
yalı İskender'i örnek almasının rolü bü- 
yüktür. Çağdaşı birçok yazar, Sultan 
Mehmed'i yeni İskender olarak tanımlar. 
Osmanlılarla bağlantısı olan İtalyan hü- 
manist yazar ve devlet görevlilerinin ara- 
cılığıyla İtalyanlar arasında yaygınlaşan 
inanç, Doğu Roma'nın Fatih'inin tüm 
dünyayı, İtalya'yı ve Roma'yı fethetmesi- 
nin yaklaştığıdır. Venedik elçisiyle birlik- 
te barış görüşmelerine katılmak üzere 
1453'te İstanbul'a giden Niccolö Sagundi- 
no, Venedik'e döndüğünde Mehmed'in 
nasıl bir tarih meraklısı olduğunu, başta 
Julius Sezar ve Büyük İskender olmak 
üzere antik dünyanın komutan ve kıralla- 
rmın etkinliklerini öğrendiğini, onların 
tarihlerini kendi diline çevirttiğini belirten 
- raporları bu inancın yayılmasında rol oy- 
nayan etkenlerden sadece biridir. Benzer 
ifadeler pek çok İtalyan yazarın günümü- 
ze ulaşmış metinlerinde geçer. Fatih'in İs- 
kender'in yaşam öyküsü ve başarılarına 
karşı ilgisi sadece bir söylence değildir; 
kütüphanesinde kendisi için hazırlanmış 


> Ünver 1983, s. 25-27. 
TSM, Gİ. 16. Deissmann 1933, s. 60. 


olan, kağıtlarındaki su damgaları nede- 
niyle 1460'lara atfedilen, Arrianus'un 
Anabasis'i bugün hala Topkapı Sarayı 
Kütüphanesi'ndedir.” Ayrıca, Ouintus Ru- 
fus'un İskender'in Yaşamı adlı eserinin de 
Fatih'in kütüphanesinde bulunduğu bilin- 
mektedir.” Fatih'in incelemesine sunuldu- 
8u kesin olmasa da, olasılıkla Trabzon'un 
alınmasıyla ele geçen resimli bir Yunanca 
İskendernâme (Alerander Romans) elyaz- 
ması, eserin özgün dilinde resimli örnek- 
lerinin Osmanlı dünyasında dolaştığına 
ve okunduğuna işaret eder. Büyük olası- 
lıkla 1349-90 yılları arasında hüküm sü- 
ren Trabzon Komnenos kıralı II. Alessio 
için yapılmış bu elyazmasının resimleri- 
nin yanlarına konularını açıklamak üzere 
sonradan kırmızı mürekkeple yazılmış Os- 
manlıca notlar, ne zaman, kimin tarafın- 
dan ve kimin için yazıldığı bilinmese de, 
eserin Osmanlı sahiplerinin varlığını ka- 
nıtlar. İlginç olan bu oldukça uzun notlar- 
da kaynak olarak İskender'in yaşamının, 
İslami geleneklerde yaygın olarak benim- 
senmiş anlatımlarını değil, özgün metnin 
kullanılmış olmasıdır. Özellikle İslami ge- 
leneklerde yer almayan öykülerin resim- 
leri için Yunanca yazmanın özgün anlatı- 
mından yararlanılmıştır. Ayrıca Ro- 
mans'taki kahramanların isimleri de İslam 
geleneğinde benimsendiği şekliyle değil, 
Yunanca aslına uygun biçimde anılmak- 
tadır. Söz gelimi Dara yerine Darius, Fey- 
lekus yerine Filibus gibi.” | 
Fatih'in çağdaşları arasındaki imgesi- 
nin Büyük İskender'le benzerliği, yukarı- » 
da sözü edilen Kritobulus'un Historia'sın- 
da da yinelenen bir temadır.” Türkçe ya- 
zılan Tursun Bey'in Târih-i Ebu'l-Fet- 
hi'nde ise Fatih Büyük İskender'le karşı- 
laştırılmaz, bir İslam-Osmanlı padişahına 
yakışır bir şekilde metin Kur'an'da Zul- 
karneyn'le ilgili bölümün ilk ayetiyle açı- 
lr.” İslam kültüründe İskender, Kur'an'da 


“ Babinger 2003, 135-46, 153; Raby 1983, s. 18, Necipoğlu 1991, s. 12; Bağcı 1994, s. 115-17; 


Spinale 2003, s. 18-26. 


> Bugün Venedik'te, Istituto Ellenico di Studi Bizantini e Postbizantini'dedir (Codice Greco 5). 


Xyngopoulos 1966; Bellingeri 2003, s. 31-60. . 


“ Raby 1983, s. 18; Spinale 2003, s. 33-38. 
” Tursun 1977, s. 3. 
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5 İskender Targargar'da. Ahmedi, 


İskendernâme, 1460 civ., VENM, Cod. Or. 


XC (57), y. 121a. 

6 Ahmedi'nin sevdiğine yıldız ve 
gezegenler hakkında bilgi vermesi. 
Ahmedi, İskendernâme, 1460 civ, 
VBNM, Cod. Or. XC (57), y. 131a. 

7 Ahmedi'nin sevdiğine yıldız ve 
gezegenler hakkında bilgi vermesi. 
Ahmedi, İskendernâme, 1470 civ., SP1OS, 
C-133, y. 140b (Petrosyan 1995'ten). 
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zikredilen (XVII: 84-97), kimliği tam 
olarak bilinmeyen, güneşin doğduğu ve 
battığı yerlere kadar gitmesi ve Yecüc- 
Mecüc'e karşı bir duvar yaptırması ile İs- 
lami İskender'in etkinlikleriyle çakışan 
Zulkarneyn'le özdeştirilerek İskender-i 
Zulkameyn olarak tanınmıştır.” 
Yukarıda 1416 tarihli nüshasının tar- 
tışıldığı bölümde kısaca tanıtılan İsken- 
der efsanesinin Türkçe versiyonu olan 
Ahmedi'nin İskendernâme adlı eserinin 


Makedonyalı 'Fatih'in imgesinin bu 
denli gündemde olduğu bu yıllarda ya- 





> Abel 1951 ve 1966; Ünver 2000. 


pılmış, içinde 66 resim bulunan Vene- 
dik'teki nüshasının zamanın İskender'i 
Fatih Sultan Mehmed için tasarlanmış 
olması çok muhtemeldir.” St. Peters- 
burg'daki 40 resimli bir diğer nüsha ise 
seçkin bir devlet görevlisi için yapılmış 
olabilir.” Örnekse, Fatih'in sarayında et- 
kin ve onun İskender'le benzerliği fikri- 
nin yaygınlığında katkısı bulunan Trab- 
zonlu hümanist G. Amiroutzes ile yakın 
akraba olan, kendisi de bir şair olup dö- 
neminin yazar ve şairlerine verdiği des- 
tekle tanınan, külliyesinde bir de kütüp- 
hane bulunan Sırp asıllı veziriazam 
Mahmud Paşa (öl. 1474) bu sipariş için 
çok uygun görünmektedir. 

Her iki eser de yukarıda sözü edilen 
Edirne yazmalarıyla üslup açısından ak- 
rabalık yansıtmakla beraber, özellikle 
boyutları ve resim programlarının zen- 
ginliğiyle mütevazı üretim amaçlarını 
aşarlar. Venedik yazmasının, üç, belki 
de dört ayrı sanatçı tarafından yapılmış, 
bir kısmı çift sayfa olarak tasarlanmış 
resimleri; canlı renkleri, iç mekân sah- 
nelerinde betimlenen görkemli sarayla- 
rındaki ince bir fırçayla yapılmış beze- 
meleri, kalabalık kompozisyonları ile 
öne çıkar. Yazmadaki resimlerin büyük 
bir bölümünden sorumlu olan sanatçıla- 
rın birincisinin en belirgin niteliği başa- 
rlı bir kompozisyon ustası olmasıdır. 
Kalabalık sahnelerde, küçük boyutlu fi- 
gürlerini aralarında boşluklar bırakılmış 
düzenli gruplar halinde sahneye ustaca 
yerleştirir ve bu grupların biçimsel ola- 
rak birbirleriyle bağlantılarını kurarak 
belirgin bir mekân yaratır (res.5). Nak- 
kaşın üslup özelliklerinin en yakın ben- 
zerlerini 15. yüzyıl ortalarında Karako- 
yunlu resminin ürünlerinde buluyoruz. 
Kimi resimlerinde ise az sayıda figür ve 
sade kompozisyonlar görülür (res.6). Re- 
simde şair, metinde anlatıldığı gibi bir 
gece vakti gökyüzünde sırayla görünen 
gezegen ve burçları sevgilisine açıkla- 


” VBNM, Cod. Or. XC (57). Grube 1987; Bağcı 1989, s. 50-60, 156-59: Yoltar 2002, Ss. 101-45, 
“ SPIOS, C-133. Nuriahmedov 1965, s, 143-46; Petrosyan 1995; Yoltar 2002, s. 145-69, 201-02. 


“ Mahmud Paşa ve kütüphanesi için bkz. Tekindağ 2003; Erünsal 2003. St. Petersburg 
İskendernâmesi'nin Mahmud Paşa için yapılmış olabileceğini A. Yoltar da öne sürmüştür (Yoltar 


2002, s. 202). 
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maktadır. İki sevgili revaklı bir avluda 
otururlar, revakların kemer köşelikleri 
gökyüzüyle bir örnek yıldızlarla bezeli- 
dir. Sol üst köşede ay yüzünü göstermiş- 
tir. Üslup özellikleriyle bu sanatçının 15. 
yüzyıl Timurlu ve Türkmen resim okul- 
ları geleneğini tanıyan eğitim görmüş, 
usta bir nakkaş olduğu açıktır. 
Yazmanın yaptığı resim sayısıyla öne 
çıkan ikinci ustası ise kendine özgü iri fi- 
gür üslubuyla ve kalın fırçasıyla hemen 
ayırdedilebilir. İri figürleri ve kalın fırça- 
sıyla Külliyât-ı Kâtibi'nin yukarıda sözü 


edilen resmini de yapan sanatçı olduğu 
kesindir. Venedik yazmasının resimlerin- 
de bu iki sanatçının genellikle birlikte 
çalışması, bu ikincinin figür ve kompo- 


zisyonlarının birinci nakkaşın üslubu- 
nun izleyicileri olması, onun birincinin 
öğrencisi olduğunu düşündürmektedir. 
St. Petersburg nüshası, üslubu Dil- 
süznâme'nin tasvirleriyle yakınlık gös- 
teren bir sanatçı tarafından resimlen- 
miştir. Bazı resimlerinde görülen iri fi- 
gürleri, kalın çizgilerle betimlenmiş ku- 
maş dökümleri ile Venedik yazmasında 
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çalışan ikinci ustayla benzerlikleri de 
yansıtır. Yazmaların tasvirlerindeki or- 
tak üslup özellikleri, aynı çevrenin be- 
genisini ve yerleşik temsil biçimlerini 
yansıtan ortak bir geleneğe ait oldukla- 
rını gösterir. Öte yandan, söz gelimi Ah- 
medi'nin sevdiğine gezegenleri açıkla- 
dığı resimde olduğu gibi (res.7), özellik- 
le mimari betimlerinde gözlenen tonla- 
malı boyamaları ve optik perspektif de- 
nemeleriyle St. Petersburg Ahmedi'sini 
resimleyen sanatçının 1480'lerden son- 
ra Osmanlı resim sanatında yaygınlaşa- 


cak bir üslubu temsil ettiği görülür 
(karş. res.16, 18, 21). Bu bakımdan sa- 
natçı aşağıda tanıyacağımız, Osmanlı 
nakkaşlarının karşılaştıkları ve içselleş- 
tirdikleri yeni bir tarzın belki de ilk uy- 
gulayıcılarından biridir. 

Venedik yazmasında 66, St. Petersburg 
örneğinde ise 40 resim bulunur. Bu denli 
bol sayıda resim barındırmak üzere tasar- 
lanan bu kitaplar, yukarıda sözü edilen 
birkaç resimle bezeli küçük boyutlu el 
yazmalarından çok daha büyük birer pro- 
je olarak düşünüldüklerini gösterir. Bu 
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8 Keykavus'un portresi. Ahmedi, 
İskendernâme, VENM, 1460 civ., Cod. Or. 
XC (57), v. 181a. 

9 Sultan |. Bayezid'in cülusu. Ahmedi, 
İskendernöme, VBNM, 

1460 civ., Cod. Or. XC (57), 

Y. 240b-241a. 
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yazmaların resim programı oluşturulur- 
ken sadece İskender'in yaşamından ünlü 
kesitlerin canlandırılması yoluna gidilme- 
miş, metne bir bütün olarak yaklaşılarak 
astroloji, coğrafya ve özellikle de tarih ile 
ilgili bölümleri resimlenmiştir. Özellikle 
Venedik yazmasında resimlerin yarısın- 
dan çoğu bu bölümleri canlandırır. Öte 
yandan, her iki yazma da İskender'in ya- 
şamından İslam görsel kültüründe Firdev- 
si'nin Şehnâmesi ve Nizâmi'nin İskender- 
nâmesi'nde gelişen İskender ikonografya- 
sının kalıplarının izlenmesi yerine, öncü- 
lü olmayan pek çok konuyu işler.” Aslın- 
da 1416 tarihli Paris Ahmedi'sinde de iz- 
lenebilen bu ikonografik tutum, Osmanlı 
kitap resminin metinle ilişkisinde, öncülü 
ve çağdaşı İslam resim sanatından farklı, 
taze ve özgün bir yaklaşımı olduğunu 
gösterir. Daha önce sözünü ettiğimiz diğer 
eserlerin de geleneksel yapıtlardan farklı 
seçimleri yansıtması bu tazeliğin ya da 
farklılığın bir diğer yansımasıdır. İsken- 
dernâmelerin nakkaşları, metnin ayrıntı- 
larını görselleştirirken birebir Ahmedi'nin 
anlatımını izlerler. Şairin eserinin çeşitli 
bölümlerini yazarken kullandığı kaynak- 
ların resimlenmiş örnekleri nakkaşların da 
ilham kaynağını oluşturmuştur. Örneğin 
Venedik yazmasının nakkaştllarl)ı, Avrupa 
mitolojisine de İskender öyküleriyle gir- 
miş olan, İskender'in Hint denizlerinde 
karşılaştığı garip yaratıkları betimlerken 
resimli coğrafya kitaplarıyla yaygınlaşan 
bir görsel hafızadan yararlanmışlardır. 
Sadece garip yaratıkların görünümleri de- 
gil, bu resimlerin yer aldığı sayfaların ta- 
sarımının da 15. yüzyılda pek çok resimli 
nüshası hazırlanmış olan ünlü Arap bilgi- 
ni Kazvini'nin (öl. 1283) kozmoloji ve 
coğrafya kitabı Acâ'ibü'I-mahlükat ve 
Garâ'ibü'I-mevcüdât'ın kopyalarıyla doğ- 
rudan akraba olması, bu nakkaşllar)ın 
yerleşik görsel geleneği ne denli iyi tanı- 
dıklarını ispatlar. Kimbilir, belki de elle- 
rinde model olarak kullandıkları bu tür- 


den coğrafya kitapları vardı. Kimi zaman 
ise, ne görsel bir modeli, ne de metni izle- 
meyen, farklı kaynakları kullanan bir yo- 
rumla yapılmış resimler de bulunur.” Ve- 
nedik Ahmedisi'nde, geleneksel metin re- 
simlemeciliğinden ayrılan bir yan dikkati 
çeker: İslam resim sanatında özellikle de 
belirli bir öyküyü anlatan şiir ve düzyazı 
metinlerin resimli kopyalarında kahra- 
manların başından geçen öyküler, anla- 
tımcı bir yöntemle canlandırılır. Başka bir 
deyişle resimler metinden bir olay veya 
bir anı gösterir. Venedik ve St. Petersburg 
örneklerinin ikisinde de yer alan, Ahme- 
di'nin sevgilisine gök cisimleriyle ilgili 
açıklamalar yaptığı sahneler, anlatıyı de- 
Bil, anlatıcıyı canlandırarak geleneksel 
ikonografik yaklaşımın dışına çıkarlar. 
Öte yandan, Venedik Ahmedisi'nde bu 
eğilim dışında kalan, anlatının başkişisi- 
nin portresinin yapıldığı resimler bulunur. 
Söz gelimi Şehnâme kaynaklı İran tarihi 
bölümünde hükümdar Keykavus'un her- 
hangi bir etkinliği canlandırılmamış, ken- 
disi dilimli bir kemer altında tahtında otu- 
rurken resmedilmiştir (res.8). Tarihi yöne- 
ticinin portresiyle tanımlama ve resmetme 
anlayışı Osmanlı resim sanatında giderek 
Osmanlı tarih yazımına eklemlenmiş bir 
biçimde gelenekselleşecektir. İskendernâ- 
me'nin resimli nüshalarında sonradan Os- 
manlı resim sanatının en belirgin özelliği 
olan hanedanının tarihini resmetme eğili- 
minin ilk örneklerini görmemiz bu yaz- 
maların Osmanlı resim sanatının ilk ör- 
nekleri olmakla kalmayıp, Osmanlı gele- 
neğinin en belirgin alanı olan hanedanın 
tarihini anlatan kitaplarda sürecek bir an- 
layışın ne denli erken yıllarda oluşmaya 
başladığı gösterir. Osmanlı nakkaşının 
portre geleneğine diğer İslam ülkelerinden 
farklı yaklaşımlarını yansıtan bir örnek de 
St. Petersburg Ahmedisi'nde bulunur. İs- 
kender'in kılık değiştirerek kadın hüküm- 
dar Kaydafe'nin huzuruna çıkmasını ve 
Kaydafe'nin daha önce gizlice yaptırdığı 


” Ahmedi'nin İskendernâmesi'nin 15 ve 16. yüzyıllar boyunca başta Şiraz ve Herat olmak üzere 
İslam dünyasının önde gelen merkezlerinde hazırlanmış nüshalarının resimlerinde hep İskender'in 
yaşamından farklı metinlerle gelişmiş bildik anlar canlandırılmıştır. Ahmedi'nin İskendernâme- 
si'nin bilinen 17 resimli nüshasının (bunların sadece burada anılan dört tanesi Osmanlı sahipler 
için yapılmıştır) resimlerinin konuları için bkz. Bağcı 1989. 


” Bağcı 2004, s. 21-22. 
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ve hazinesinde sakladığı portresi aracılı- 
gıyla onu teşhis etmesini ve bu portreyi 
İskender'e göstererek gizli kimliğini itiraf 
etmesini sağladığı anı betimleyen resimler 
İskender'e ilgili pek çok 15. yüzyıl İran 
yazmasında yer alır. Bütün bu resimlerde 
İskender, İslam görsel geleneğine uygun 
şekilde tam boy, ayakta veya otururken 





betimlenmiştir. Oysa St. Petersburg İsken- 
dernâmesi'nde Osmanlı nakkaşı bu port- 
reyi büst olarak yapmıştır.” Bu ikonogra- 
fik tutum, nakkaşın Avrupa portre gele- 
neğini, belki de aşağıda tartışılacak olan 
Fatih'in İtalyan ve Osmanlı sanatçılar ta- 
rafından yapılan büst portreleri aracılı- 
gıyla tanıdığını ve uyguladığını gösterir. 


“ SP1OS, C-133, y. 150b. 


Osmanlı resim sanatının ilk örnekleri 


1416 tarihli kopyadan itibaren gözle- 
nebilen Osmanlı tarihinden anların can- 
landırılması, Venedik yazmasında dört, 
St. Petersburg yazmasında üç resimle 
temsil edilir. Her ne kadar 16. yüzyıl or- 
talarından itibaren anlatım modelleri ve 
kodları iyice yerleşmiş ve Osmanlılık ni- 
teliğini kazanmış örneklerden oldukça 


farklı, daha çok kendilerinden önce ve 
çağdaş olarak başka İslam ülkelerinde 
kalıplaşmış taht ve savaş sahnelerini iz- 
leyen kompozisyonlar halinde tasarlan- 
mış olsalar da, bu konuların seçilmiş ol- 
ması Ahmedi'nin metniyle uyum dışında 
Osmanlı hamilerin kendi ilgi ve merak- 
larını yansıtır. Söz gelimi, Venedik nüs- 


hasında çift sayfa olarak betimlenen 
Sultan 1. Bayezid'in tahta çıkmasını gös- 
teren resimde, (res.9) 16. yüzyıl Osmanlı 
padişahlarının cülus ve kabullerinde gö- 
rülen Osmanlılara özgü merasimlerin 
görkemli etkisini bulmuyoruz (karş. res. 
64, 118, 119). İki yaprakta devam eden 
dilimli kemerlerin belirlediği mekânda 
sağda sultan minder ve yastıklarla dö- 
şenmiş altın tahtında oturur. Etrafını ki- 
mileri kızıl veya ak yeniçeri börkleri tak- 
mış saraylılar ve görevliler sarmıştır. 
Karşısındaki figürlerden biri sürahi tutar, 
önünde diz çökmüş diğeri içkisini uzatır. 
Ön planda biri bize sırtını dönmüş saray 
görevlileri ve müzisyenler bulunur. Sağ- 
daki sayfada tıpkı daha önce Külliydât-ı 
Kâtibi'nin resminde (res.3-4) gördüğü- 
müz Eyyüb ile Salman'ın pozuna benzer 
şekilde iki kişi diz çökmüşlerdir. Muha- 
fızlar ve yiyecek taşıyan görevliler res- 
min bu bölümünün diğer sakinleridir. 
Bu türden taht sahneleri çağdaş Timurlu 
ve Türkmen resim sanatında yaygınlıkla 
görülür, hükümdar meclisleri, işret sah- 
nelerinde genellikle izlenen bir model- 
dir. Bu bakımdan genel geçer bir şema- 
nın Bayezid'in sarayındaki bir ana uyar- 
laması denebilir. Öte yandan, sahnedeki 


figürlerin giysi ve başlıklarının üretildi- * 


8i dönem ve coğrafyanın modasını yan- 
sıtarak sıradan bir taht sahnesi Osmanlı 
kimliğine bürünmüştür. 

Kabaca 1450-75 yılları arasına atfe- 
dilebilen bu el yazmalarının resimleri 
üslup özellikleriyle büyük ölçüde 1440- 
60 arasında Güney İran'ın en önemli 
sanat merkezlerinden biri olan, sırasıy- 
la Timurlu ve Karakoyunlu Türkmen 


 hamiler-müşteriler için resimler yapmış 


olan sanatçıların resim dilini takip eder- 
ler.” Osmanlı resim anlayışının oluşum 
koşullarını örnekleyen bu el yazmaları- 
nın nakkaşları bu yıllarda İslam dünya- 


sına hâkim görsel beğeniyi yakından iz- 


ler izlemesine, ancak, resimlenmek üze- 
re seçilen temalar, resimlerin canlandır- 
dıkları metinlerle bağlantıları, özellikle 


St. Petersburg Ahmedisi'nde görülen 


Osmanlı coğrafyasının görsel kültürün- 


de etkin olan boyama teknikleri ve op- 
tik perspektif kullanarak yanılsama 
oluşturan yaklaşımın denenmesi, resim- 
lerde tasvir edilen Osmanlı figürlerin 
Osmanlı mekânları içinde canlandırıl- 
ması gibi pek çok yanıyla ünlü sanat 
merkezlerinin Edirne'deki uygulayıcısı 
olmanın çok ötesine geçmişlerdir, fark- 
lı, özgün bir temsil dilinin başlangıcını 
müjdelerler. 


Fatih Sultan Mehmed 
ve padişah portreciliği 


Fetihleri kadar bilim ve sanata düşkün- 
lüğü ile tanınan Fatih'in zengin kitaplı- 
8ında Arap ve Katalan haritalarından 
Avrupa gravürlerine, baskı kitaplarına, 
Firdevsi ve Nizâmi'nin eserlerinden İn- 
cillere kadar farklı dil ve kökenlerden 
gelmiş esetler yer almıştır.“ Fatih batı ve 
doğu dünyasından coğrafya, tıp, tarih 
ve felsefe alanlarında çeşitli dillerde bi- 
limsel kitabı toplamıştır. Felsefe ve coğ- 
rafya alanında Trabzonlu bilgin Georgi- 
os Amirutzes'ten yararlanılmıştır. Fatih 
ona İncil çevirisi sipariş etmiş ve Ptole- 
maios'un Geographike adlı kitabından 
yararlanarak dünya haritası hazırlatmış- 
tür. Topkapı Sarayı'nda Geographike'nin 
Latincesi ve Berlinghieri Fiorentino ta- 
rafından yapılan İtalyanca çevirisi bu- 
lunmaktadır. Berlinghieri bu kitabı Fatih . 
Sultan Mehmed'e sunmak istemiştir. ” 
Bütün bunların yanısıra Fatih'in Avrupa : 
resmine duyduğu özel ilgi Osmanlı min- 
yatür sanatının oluşumu ve gelişiminde 
önemli Tol oynamıştır. Fatih'in Avrupa 
resmine, özellikle portrelere merakı çok 
yönlüdür. Antik kültüre ve Avrupa sa- 
natına ilgisi daha şehzadelik döneminde 
başlamıştır. Bugün. Topkapı Sarayı Mü- 
zesi koleksiyonunda bulunan 1440'lı 
yıllardan kalma bir defterdeki Türkçe ve 


> Çok sayıda yazma ile temsil edilen bu üsluplar için bkz. Akalay 1973; Gray 1979; Robinson 1979. 
© Fatih'in kitaplığı hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. Raby 1983; Boston 2005, s. 80-86. 
” TSM, Gİ.84. Deissmann 1933, s. 105-11; Raby 1987a; İstanbul 1999, s. 11. 
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Yunanca yazı denemeleri, kendisinin 
tam ve yarım kalmış tuğraları ve daha 
da ilginci profilden, önden veya profil- 
den büst olarak çalışılmış portre çizim- 
lerini Fatih'in gençlik yıllarında yaptığı 
düşünülür. Su damgalı Avrupa işi kağıt- 
lardan oluşan defterdeki desenlerin ger- 
çekten Fatih tarafından yapıldığı kesin 
değildir (res.10). Defterin Sultan'a atfe- 
dilmesi tuğralarla bağlantılıdır. Farklı 
etnik ve kültürel kökenli kişilerin tutuk 


bir elden çıkan portreleri kim tarafından 
yapılmış olursa olsun, 15. yüzyıl görsel 
kültürünün çeşitliliğini yansıtır.” Fa- 
tih'in Manisa valiliği sırasında Sakız ve 
yeni Foça'daki Cenevizlilerle yakınlığı 
olduğu sanılır. Bu süreç içerisinde eline 
antik sikke ve madalyalar geçmiş olma- 
lıdır. Antik dönem kıralları gibi Röne- 


sans hümanistleri de üzerinde kendi 
portreleri bulunan madalyalar döktür- 
müşlerdir. Hatta Bizans hükümdarı VI. 
Johannes Paleologos'un (1425-48) İtal- 
yan sanatçısı Pisanello tarafından 
1438'de yapılmış portreli bir madalyası 
vardır. * Fatih bu madalyayı ya da ben- 
zerlerini görmüş olabilir. O da tarihin 
ünlü hükümdarları gibi portreli madal- 
yalarını yaptırarak kendi imgesini ölüm- 
süzleştirmek isteyecek, ve bu imgeyi 


propaganda amaçlı kullanacaktır. Fatih 
Sultan Mehmed'in Avrupa'da rastlanan 
en erken imgelerinden birisi, 1460'lı yıl- 
larda Floransa'da yapılmış bir oymabas- 
kı portredir. Osmanlı hükümdarı burada 
Paleologos portresine bezetilmiş ancak 
altına £/ Gran Turco (Büyük Türk) yazı- 
sı eklenmiştir. Ejderhalı fantastik başlı 


“TSM, H. 2324. Ünver 1961; Raby 1987b, s. 172; London 2005, no. 232. 


* İstanbul 2000, s. 64-65. 
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10 Fatih Sultan Mehmed'e atfedilen 
çizimler. Defter, 1440 civ., TSM, 


H. 2324, y. 47b-48a, 
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11 El Gran Turco. Albüm, 1460 civ., 
TSM, H. 2153, y. 144a. 

12 G. Bellini, Fatih Sultan Mehmed'in 
portresi. 1480, LNG, no. 3099. 
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ise Fatih'i bir bakıma “Türk ejderhası' 
olarak tanımlıyor olmalıdır (res. 11). 
Fatih saltanatı sırasında birçok Avru- 
palı sanatçıyı sarayına davet etmiştir. 
1461'de Venedikli bir tüccarın aracılığıy- 
la Rimini lordu Sigismondo Malatesta'ya 
mektup göndererek onun Matteo de' Pas- 
ti'yi İstanbul'a göndermesini rica etmiştir. 
Kendisi de portreli madalyalarını sipariş 
etmiş bir hükümdar olan Sigismondo, 
Matteo'yu çeşitli armağanlar ve Fatih'e 
hitaben yazdığı bir mektupla İstanbul'a 





göndermiştir. Ne yazık ki, Papa tarafın- 
dan casuslukla suçlanan sanatçı Girit'teki 
Venedikliler tarafından tutuklanmıştır. 
Birkaç yıl sonra yine Fatih'in talebi üzeri- 


ne Napoli kıralı Ferdinando Ferrante Ve- 
nedik kökenli usta Costanzo da Ferrara'yı 
(Costanzo di Moysis) İstanbul'a göndere- 
cektir.” 1467 veya 1478 yılında İstanbul'a 
gelmiş olduğu sanılan sanatçının bu yıl- 
larda yapılmış bir çok deseni vardır. Cos- 
tanzo'nun yaptığı portreli madalyon belki 
de Fatih'in portreleri arasında en güçlüsü- 
dür.” Bir yüzünde büstü, arkasında ise 
padişahı at üstünde gösteren portresi yer 
alır. Kararlı, güçlü, hem de hırslı bir kah- 
raman imgesidir bu. Madalyanın çeşitli 
müzelerde örnekleri vardır. Washington 
National Gallery'deki madalyanın Fatih'in 
ilk siparişi olduğu sanılır. Bir yüzünde 
Sultani Mohameth Othomanus Turcorum 
Imperator, (Türklerin imparatoru Osmanlı 
sultanı Mehmed) arka yüzünde ise Hic 
Belli Fulmen Populos prostravit et ur- 
bes/Const Antius F (Savaş yıldırımı, kent- 
lerin ve insanların fatihi) yazılıdır.” 
Fatih Sultan Mehmed Floransa ile de 
bağlantılar kurmuştur. 1479'da Floran- 
sa'da ünlü sanat koruyucu aile Medici- 
ler'e karşı başgösteren Pazzi ayaklan- 
masını geçekleştirdikten sonra İstan- 
bul'a kaçan Bernardo Bardini'yi yaka- 
latmıştır. Bu nedenle Mediciler'le siya- 
sal ve kültürel ilişkiler güçlenmiştir.” 
Fatih'in Floransa'dan heykelci, mobil- 
yacı ve ahşap ustası, hatta bir org sa- 
natçısı istediği söylenir.” Venedik'le ya- 
pılan barış anlaşmasından sonra sıkı bir 
siyasal ve kültürel alışveriş dikkat çe- 
ker. Fatih Venedik Doçu'ndan ressam ve 
bronz döken bir heykelci istemiştir. 
1479'da Venedikli ressam Gentile Belli- 
ni (öl. 1507) ve Padovalı heykelci Bar- 
tolomeo Bellano (öl. 1496) yardımcıları 
ile birlikte İstanbul'a gelmiştir. Aslında 
kimi kaynaklar Bellini'nin yaptığı port- 
re örneklerinin daha önce İstanbul'a 
gönderildiğini ve bunun üzerine Fa- 
tih'in Gentile'yi özellikle istediğini be- 


“ TSM, H. 2153, 144a. İstanbul 2000, s. 65; Boston 2005, s. 66. 
“' Costanzo'nun kökeni ve İstanbul'a gelişi ile ilgili çeşitli görüşler vardır. Daha ayrıntılı bilgi için 


Boston 2005, s. 126-127. 
* İstanbul 2000, s. 89. 


“ Washington National Gallery; Londra, Victoria and Albert Museum; Oxford, Ashmolean 
Museum örnekleri için bkz. İstanbul 2000, s. 69, 89; Boston 2005, s. 71-73. 


* İstanbul 2003, s. 22. 
* Raby 1987b. 
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lirtirler.”” Anlaşılan Bellano padişahı 
pek memnun edememiş ve Fatih başka 
bir heykelci istemiştir. Sonuçta bir res- 
sam olan Bellini'nin Fatih'in portreli 
madalyasını da yaptığı anlaşılmaktadır. 
İstanbul'da 18 ay kalan Bellini sarayda 
birçok sipariş almıştır. Hatta Fatih'in 
yaptırdığı söylenen batı tarzındaki köş- 
kün duvarlarını Gentile'nin resimlediği 
sanılır. Ressamın Fatih için bir Meryem 
ve İsa tablosu yaptığı çeşitli kaynaklar- 
da belirtilmiştir.” 

Bellini yukarıda belirtildiği gibi aslında 
bir madalya ustası olmadığı halde Fatih'in 
portreli madalyasını yapmıştır.” Madal- 
yanın ön yüzünde padişahın büst portresi 
ve Magni Sultani Mohameti Imparatoris 
(Yüce Sultan Mehmed İmparator) yazısı 
yer alır, üç taç motifinin bulunduğu arka 
yüzünde Gentilis Bellinus Venetus Egues 
Auratus Comes.g Palatinos F (Venedikli 
Gentile Bellini, kont ve saray musahibi 
yapmıştır) ifadesi dikkat çeker. Üç tacın 
Fatihin hükümran olduğu Yunanistan, 
Asya ve Trabzon'u temsil ettiği düşünü- 
lür. Bu madalyanın çeşitli kopyaları var- 
dır. Kuşkusuz, Fatih'in portreli madalya- 
ları Padişah'ın imgesinin Avrupa'da ya- 
yılmasını sağlamıştır. Bu imge hem bir 
sultan, hem de bir imparatorun imgesidir. 
Fatih Batılı rakiplerine onların görsel ve 
yazılı diliyle, portreli madalyalar ve La- 
tince ifadelerle seslenmiştir. Başka bir de- 
yişle, Fatih'in istediği olmuştur. 

Bellini'nin yaptığı yağlıboya portreler- 
den bugüne kalmış tek örnek vardır. 
Londra National Gallery'de bulunan 1480 
tarihli ünlü Fatih portresinde profilden 
çizilmiş padişah görkemli bir kemerle 
çerçevelenmiştir (res. 12).” Kemerin altın- 
da iki yanda silik yazılardan soldakinde 
n. 1sgv...a/..or.orbis..cunctare.. sağda ise 
MCCCLXXX:die XXV. me/nsıs no- 
vem/bris(25 Kasım 1480) tarih ve yazıla- 
rı okunabilmektedir. Daha doğrusu Fa- 
tih'in dünya imparatoru olduğu ve büyük 


zafer kazandığı belirtilmektedir. Fatih 
kürklü kaftanı ve her zaman kullandığı 
şişkin ulema sarığıyla gösterilmiştir. Pe- 
dani Fabris, Fatih'in portresini çerçevele- 
yen kemer motifini bir kapıya benzeterek 
bunun Topkapı Sarayı'nın kapısını temsil 
ettiğini ve böylelikle padişahın kapıların 


© Bu bilgi 16. yüzyılın ünlü İtalyan ressam, sanat kuramcısı ve biyografi yazarı Vasari'de yer 
almaktadır. Gentile'nin Istanbul'a gelişi ile ilgili daha ayrıntılı bilgi için bkz. Boston 2005, s. 107-08. 


“ Meyer zur Capellen 1985, s. 87-102; Raby ve Roxburgh'un görüşleri için bkz. Boston 2005, 


& 1127-13; 


“ Oxford Ashmolean Museum, Coin Room. İstanbul 2000, s. 87. 
“ LNG, 3099, Son yayınlar için bkz. İstanbul 1999; İstanbul 2000, no. 1; Londra 2005, no. 226. 
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13 Fatih Sultan Mehmed'in portresi. 
Albüm, 1460-80, TSM, H. 2153, y. 145b. 
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ötesindeki hükümranlığını simgelediğini 
ileri sürer. Ayrıca Fatih'in madalyaların- 
da yer alan üç taç motifinin burada altı 
taç olarak sunulmasını da Fatih'ten önce- 
ki altı padişahın simgesi olarak düşün- 
mektedir. Fatih'i simgeleyen yedinci taç 
ise işlemeli örtünün üzerindedir.” 

Fatih döneminde sarayda çalışan ya- 
bancı sanatçıların Osmanlı sanatını et- 
kilediği kuşku götürmez. Bu dönemde 
saray atölyelerinde yerli ustalar tara- 
fından yapılmış Fatih portreleri de var- 
dır. Bu resimlerin hiç birinde imza bu- 
lunmamakla birlikte, içlerinde ustaca 
yapılanların Nakkaş Sinan Bey'e ait ol- 
duğu sanılır (res.13). Sinan'ın Fatih'in 
en önemli saray nakkaşı olduğu anla- 
şılmaktadır. Sanatçı ile ilgili ilk bilgiyi 
Sanat Tarihinin önemli kaynak eseri 
Menâkıb-ı Hünerverân'ında veren ünlü 
Osmanlı yazarı Mustafa Âli (61.1600), 
Sinan'ın İtalyan ustalardan ders aldığı- 
nı, Bursalı Ahmed Şiblizâde'nin de Si- 
nan Bey'in öğrencisi ve kendisinin 
portre yapmakta (şebih yazmada) Ana- 
dolulu nakkaşların en iyisi olduğunu 


yazar. J: Raby, Sinan Bey'in İtalyan 


ustalardan öğrenim görmesi nedeniyle 
batılı tekniklere yakınlık gösteren bu 
portreyi ona atfetmektedir. Topkapı Sa- 
rayındaki bir albümde bulunan büst 
portre daha önceleri Costanzo da Ferra- 
ra'ya atfedilmekle birlikte, araştırmacı- 


lar Sinan Bey tarafından yapılmış oldu- 


ğunda birleşmektedirler.”” Costanzo da 
Ferrara'nın madalyasından esinlenile- 
rek yapılmış bu büst portrede padişah 
profilden görünür. Batılı resim teknik- 


* Pedani Fabris 1996, s. 554-58. 


lerini bildiği anlaşılan Sinan Bey yine 
de burada doğulu bir nakkaşın çizgici 
ve kalıpçı yaklaşımını korumuştur. 
Costanzo'nun madalyasının başka 
portrelere esin kaynağı olduğu anlaşı- 
lır.” Aynı albümdeki *Gül koklayan Fa- 
tüh” portresi bunlardan biridir. Daha 
önce Sinan Bey'e atfedilirken, son araş- 
trmalarda portrenin Sinan Beyin öğ- 
rencisi Şiblizade Ahmed tarafından ya- 
pılmış olabileceği ileri sürülmüştür 
(res.15).” Bu portrede sanatçı kalıp ola- 
rak daha çok Bellini'den yararlanmış 
görünür. Padişahı ayaklarını altına top- 
lamış oturarak ve elindeki gülü koklar- 
ken gösteren bu portrede nakkaşın 
Avrupalı portre kalıbını izlediğini an- 
cak oturuş biçimini ve pozunu doğu 
portre geleneğine daha doğrusu Timur- 
lu ikonografisine uydurduğu görülür. ” 
Kaftan kollarında ve sarıktaki kimi göl- 
gelemelere rağmen, sanatçı geleneksel 
fırça tekniğine sadıktır. Aslında Fa- 
tih'in bu portresi tam bir batı-doğu bi- 
reşimidir, ve kendinden sonrakileri en 
çok etkileyen portre kalıbı olmuştur. 
Bu dönemde sarayda üretilmiş başka 
portrelere de rastlanır. Örneğin bugün 
Boston Stewart Gardner Müzesindeki 
“Oturan kâtip” portresi bu dönemin ürü-* 
nüdür.” Bu ve buna benzer birkaç port- 
renin sarayda Bellini etkisinde yapıldığı 
düşünülmektedir. Bu portreyi kimi araş- 
tırmacılar Bellini'ye, kimileri Costan- 
zo'ya atfederler.” Albüme konduğu za- 
man yanına eklenen Farsça yazı (amel-i 
ibni mü'ezzin ki ez-üstâdân-ı meşhür-ı 
freng-est) ünlü bir Frenk yani Avrupalı 


* Mustafa Âli 1926, s. 68; İstanbul 2000, s. 29-30, 90. Sanatçının Bursa'daki mezar mi adı 
'nakkaş-ı Sultan Mehmed Sinan Bey” diye geçer. Bursa'da Deveciler kabristanında bulunan mezar - 
taşı Bursa Müzesi'ne taşınmıştır (no. 46). Kabir taşındaki yazılar için bkz. Uzunçaışılı 1988, 

s. 617, d.n. 3. Sinan Bey'in 1480 yılında Fatih'in yolladığı elçi heyetiyle Venedik'e gittiği 
sanılmaktadır. İstanbul 2000, s. 70, d. n. 32. Bu konuda ayrıca bkz. Pedani 1994. 


> TSM, H. 2153, 145b. İstanbul 2000, s. 90. Bu konuda değişik görüşler için bk. Boston 2005, 


s. 88-89. 


> 17. yüzyılda I. Ahmed için yapılan bir albümde Fatih'in profilden bir büst portresi vardır. TSM, 


B. 408, y. 15b. Atıl 1973a, İstanbul 2000, s. 91. 
* TSM, H. 2153, y. 10a. İstanbul 2000, s. 82. 

> İstanbul 2000, s. 28. 

” Boston 2005, s. 122. 


” Meyer zur Capellen 1985, s. 125-26'de Bellini'ye atfeder. Raby 1980, s. 61-76, Blair-Bloom 
1994, s. 325, n. 55'de Costanzo'ya atfeder ve bu portre yapan nakkaş imgesinin Hindistan'a kadar 


uzandığını belirtirler. 


2 Osmanlı resim dilinin oluşumu! 
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14 Musavwvir portresi. Album, 1480 civ., 
WEFGA, F 1932.28. 

15 Fatih Sultan Mehmed'in portresi. 
Albüm, 1480 civ., TSM, H. 2153, y. 10a. 
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“ Boston 2005, s. 122. 


sanatçı tarafından yapıldığını belirtir. 
Portrenin büyük olasılıkla 15. yüzyılda 
Tebriz'e Akkoyunlu sarayına gönderil- 
diği sanılmaktadır. Nitekim portrenin 
Şah İsmail'in (öl. 1524) oğlu Behram 
Mirza (öl. 1550) için ünlü Safevi sanat- 
çısı Dost Muhammed tarafından 1544- 
45'te hazırlanan ve bugün Topkapı Sa- 
rayı'nda bulunan bir albümden çıkarı!- 
mış olduğu saptanmıştır.” Bu portrenin 
çeşitli kopyaları yapılmıştır. Bugün biri- 
si Washington'da, diğeri Kuveyt'te olan 
iki kopyasında da oturan figür, kâtip 
değil, nakkaştır ve portre çizerken gös- 
terilmiştir. ” Büyük olasılıkla Sinan Bey 
tarafından yapılmış olan Washing- 
ton'daki portresinde nakkaşın yüz hat- 
ları Boston örneğine çok benzer ve on- 
dan kopya edilmiş görünür (res.14).” 
Ancak resme egemen olan çizgici üslup, 
özellikle giysi kıvrımları ve kuşağından 
sarkan mendil İtalyan tarzında çalışan 
bir yerli sanatçının fırçasından çıkma 
olduğunu kanıtlar. Bir Safevi nakkaşına 
atfedilen ikinci resim bu portreden kop- 
ya edilmiş olmalıdır. 

Önemli olan şudur: Fatih'in sarayına 
gelen Avrupalı sanatçıların ve batı eği- 
timi gördüğü sanılan Sinan Bey'in Os- 
manlı resim sanatına en büyük katkısı 
portrecilik alanında olmuştur. Bu 
dönemde başlayan Osmanlı padişah 
portreciliği 19. yüzyıla kadar etkin bir 
tür olarak devam edecektir. 


”“ WFGA, F1932.28; Kuwait National Museum, LNS 57MS. Boston 2005, s. 125'de bu iki portre de 


Safevi sanatçılara atfedilmiştir. 
* İstanbul 1999, s. 16. 
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Farklı temsil gelenekleri yan yana: 
II. Bayezid Dönemi 


Osmanlı tarihinde barışçı siyasetiyle ve 
dindarlığı ile tanınan Iİ. Bayezid'in (1481 - 
1512), babasının Batı, daha doğrusu İtal- 
yan sanatçılarla başlattığı doğrudan iliş- 
kiyi sürdürmediği bilinir. Babasının ola- 
Banüstü imgesi ve kardeşi Cem'le rekabe- 
t, dindar, şeriatı gözeten bir siyaseti be- 


nimsemesinin önemli nedenlerinden biri 


“olmalıdır.” Sultanın portrelere ya da bü- 
yük ölçekli resme ilgi duymadığı doğru 
olabilir, ancak, II. Bayezid döneminde, ki- 
mileri tarihli, kimileri 1490-1510 arasına 
atfedilen, büyük olasılıkla İstanbul'da ha- 
zulanmış azımsanmayacak miktarda re- 
simli el yazması günümüze ulaşmıştır. Bu 
yazmalarda bulunan resimler, Fatih dev- 
rinde Osmanlı sarayının resim dilinin olu- 
şumunda etkin olmuş Batı beğenisinin ve 
tasvir anlayışının yansımalarının sürekli- 
liğini ve Osmanlı sarayı için doğrudan ça- 
lışmasalar bile İtalyan ustaların nakkaş- 
hanenin yeni ürünlerine etkilerini göste- 
rir. Bayezid'in ve çevresindeki seçkinlerin 
kitaba ve kitap sanatlarına meraklı bir 
kültür ortamını oluşturdukları kuşkusuz- 
dur. Sultanın Amasya'da 27 yıl süren şeh- 
zadeliği sırasında Bey Sarayı'nın bilima- 
damlarına ve sanatçılara mekân olduğu 
bilinmektedir.” Bu yıllarda Osmanlı hat 
sanatının efsanevi ustası Şeyh Hamdullah 
Şehzade Bayezid'in güzel yazı eğitmenli- 
&ini üstlenmiştir. Bayezid sultan olduğun- 
da İstanbul'a gelen Şeyh, sultan için çok 
sayıda Kur'an, sure ve cüzler istinsah et- 
miş, aynı zamanda sultanın İstanbul ve 


Edirne'deki camilerinde bulunan kitabele- 
ri hazırlamıştır. Sultan'ın isteği üzerine, 
Şeyh Hamdullah, İslam dünyasının ünlü 
hattatı Yaküt el-Mustasimi'nin 13. yüzyıl- 
da yarattığı Aklâm-ı Sitte denilen altı ya- 


zı türünü yeniden yorumlamış ve Osman- 


lı hattatları yüzyıllar boyunca bu türleri 
uygulamışlardır. Şeyh'in istinsah ettiği 
Kur'am'ların olağan dışı bir ustalıkla tez- 
hiplenip değerli ciltlerle kaplanmış örnek- 
leri Osmanlı kitap sanatının başyapıtları 
olarak günümüze gelmekle kalmamış, Os- 
manlı saray nakkaşhanesinin tarihi içinde 
de önemli bir dönüm noktasının tetikleyi- 
cileri olmuşlardır." 
1495'e dek güçlü rakibi Cem Sul- 
tan'ın uzaktan da olsa tahtı için oluştur- 
duğu tehdit, Memluklar'la hiç bitmeme- 
cesine süren savaş hali, Tebriz'de 
1501'den beri sürekli güçlenen Şah İs- 
mail ve Osmanlı yönetimine karşı onun- 
la birlikte olmaya hazır Anadolu Türk- 
men halkının yol açtığı devlet açısından 
huzursuz ortam ve Venedik'le üç yıllık 
savaşa rağmen Sultan Bayezid dönemi 
Osmanlı yazın, bilim ve sanatının zen- 
gin ürünler verdiği verimli bir kültür or- 
tamını yaşatmıştır. Özellikle Sultan Ba- - 
yezidin donanmasının Akdeniz'deki 
başarıları, Osmanlılar'ın Akdeniz ticare- 
tindeki etkinliği, İtalyan şehir devletle- 
riyle yakın ilişkileri bir biçimde İstan- 
bul'un resim sanatına yaklaşımında rol 
oynamış olmalıdır.” Sultan'ın şair ve ya- 
zarları destekleyici tutumunu, kendisine 
ithaf ve hediye edilen kitapların bolluğu 
ve bu eserlerin yazar veya kâtiplerini 
cömertçe ödüllendirdiğini gösteren sa- 
ray kayıtları bulunur.” Bayezid'in em- 


' Özellikle 1470'de tutsak olarak gelip İstanbul'da önemli görevlere yükselmiş, 1488'de ülkesine 
dönmüş olan Vicenzolu Giovanni M. Angiolello'nun (öl. 1525) Historia Turchesca adlı kitabında 
onun babası gibi resim, portre sanatına ilgi duymadığını ve babasının resimlerini saray dışına 
çıkarıp sattığını anlatması (İstanbul 2000, s. 73) tarihçileri Bayezid'in resim sanatıyla arasının 


iyi olmadığı yanılgısına düşürmüştür. 
” İnalcık 2008, s. 97. 

* Kappert 1976. 

* Serin 1992; Mahir 1990. 

? İnalcık 2003, s. 95-97, 


“ Haziran 1503-Şubat 1512 arasını kapsayan in'âmât defterinde (İstanbul Belediye Kütüphanesi, 
Muallim Cevdet Kitapları, no. 071) hazineden, casusundan dul kalmış yetim analarına dek çok 
farklı amaçlarla verilen ayni ve nakdi in'âmlar kaydedilmiştir. İsmail Erünsal, bu defterde yer alan 
tüm yazar ve şairleri yayınlamıştır (Erünsal 1980). Defterde geçen nakkaşlar için bkz. Meriç 1953, 
s. 49-51. TL. Bayezid devri sanat ve kültür araştırmaları için zengin veriler içeren bu defter için 


ayrıca bkz. Barkan 1979a; Açıkgöz 1996. 
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16 Ferhad, Şirin'in huzurunda. Şeyhi, 


Hüsrev ü Şirin, 1499, UUL, O. Vet. 86, 
y. 136b. 
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riyle Osmanlı hazinesinin kitap koleksi- 
yonunun bugün bilinen ilk kataloğu ya- 
pılmıştır. Kitapların sınıflanarak grupla- 
ra ayrılması ve sultanın tuğrasıyla ona 
ait olduğu belirtilmesi, kitaplara verilen 
önemi kanıtlar. Bu kitaplar arasında re- 
simli el yazmalarının da bulunduğu 
kuşkusuzdur. Nitekim günümüze ulaş- 
mış en erken Ehi-i Hıref defteri 1526 ta- 
rihli olmasına rağmen bu defterde “Sul- 
tan Bayezid zamanında cihet olunmuş, 
yazılmış', bir kısmı Acem'den gelen 
nakkaşların kayıtlı olması, saray nak- 
kaşhanesinin bu yıllardaki etkinliğine 
tanıklık eder.” Öte yandan, 1505 tarihli 
bir hazine sayım defterinde, altı parça 
'gebr tasvirleri”, bir 'firengi musavver 
perde” ve bir cilt 'musavver gebr kitabı” 
bulunması, Bayezid döneminde büyük 
olasılıkla İtalya kökenli Frenk-Gebr 
eserlerinin Enderun Hazinesi'nde sak- 
lanmakta olduğunu gösterir.” 


Dönemin çok okunan kitabı: 
Hüsrev ü Şirin 


Bu yıllarda Osmanlı resim sanatının ör- 
neklerinin kimileri belki sultan, belki de 
onun ilgisiyle tetiklenmiş kültürel or- 
tamda bulunan başka seçkinler için, 


. muhtemelen İstanbul'da hazırlanmış ki- 


taplarda yer alır; kimileri ise İran ve Or- 
ta Asya kentlerinde istinsah edilmiş an- 


cak yarım kalmış el yazmalarına eklen- . 
mişlerdir. Bu resimlerin büyük çoğunlu- 


” Erünsal 1996, s. 109. 
* Meriç 1953, s. 4. 


ğunda İslam resim sanatının temel be- 
genisinin dışında, Avrupa, olasılıkla 
İtalyan kitap resimleriyle akraba bir re- 
sim üslubu izlenir. Bir kısmında ise Ak- 
koyunlu Şiraz nakkaşhanelerinin resim 
kalıpları tekrarlanır. Daha çok edebiyat 
ürünlerinden oluşan bu kitapların seçi- 
mi, Fatih devrinde de izlediğimiz çağdaş 
eserlere duyulan ilginin devam ettiğini 
gösterir. |. Bayezid devrinde, İslam 
edebiyatında yüzyıllar boyunca tekrar 
tekrar yazılmış olan, Sasani şahı Hüsrev 
Perviz'in (590-628), tarih kaynakların- 
dan çok edebi kültürün önemli kahra- 
manlarından biri olan Ermeni prensesi 
Şirin ile aşk öyküsü büyük bir beğeni 
toplamıştır.” Öykünün ana kahramanı- 
nın, Sasani imparatorluğunun son bü- 
yük şahı, Farsça muzaffer demek olan 
Perviz lakabını hakeden, zamanın Kos- 
tantinopolis'inin yakınlarına kadar or- 
dusuyla gelen Hüsrev olması bu tercihi 
tetiklemiş olmalıdır. Öykünün Türkçe ve 
Farsça yazılmış 15. yüzyıl yorumların- 
dan iki tanesi, dönemin en çok resim- 
lenmiş kitaplarını oluşturur. Bunlardan 
biri, . Murad döneminin (1421-44; 
1446-51) ünlü Osmanlı şairi Şeyhi'nin 
(61. 1431) Fars edebiyatının mesnevi us- 
tası Nizâmi Gencevi'nin aynı adlı mes- 
nevisinden ilhamla 1420 civarında yaz- 
dığı Türkçe Hüsrev ü Şirin adlı eseri- 


dir." Mesnevinin 15. yüzyıl sonlarında 


yapılmış, ilginç bir şekilde biri hariç tü- 
mü bugün Türkiye dışındaki koleksi- 
yonlarda bulunan beş resimli nüshası 
bilinir.” Biri dışında tümü oldukça kü- 


* TSA'da bulunan D. 4 numaralı Defter-i Hızâne-i Âmire-i Enderüni başlıklı, hazine defterdarları 
tarafından 10 Şaban 910'da (14 Ocak 1505) hazırlanmış bu belge için bkz. Anonim 1940. Kayıtlar 
arasında bir sandıkta saklandığı belirtilen nakkaş kağıtları, saray nakkaşhanesiyle bağlantılı 


olmalıdır. M. J. Rogers, bu listenin sultanın İstanbul'daki külliyesinin tamamlanarak açılmasından | 


hemen sonra hazırlanmış olmasından hareketle, hediye edilmek veya satılarak gelirin külliyenin 
vakfına bağışlanmak üzere hazineden çıkarılan eserlerin envanteri olduğunu öne sürmüştür 


(Rogers 1987, s. 51-53). 


10 . .. . , : . . vu .. 4. . ös iie A A .. 
II. Bayezid dönemi şairlerinin yazdığı bugün bilinen sekiz ayrı Hüsrev ü Şirin mesnevisinin 


varlığı bu ilgiyi açıkça yansıtır. Erkal 1999, s. 55. 


” Şeyhi ve Hüsrev ü. Şirin için bkz. Timurtaş 1963. 

“1. UUL, O. Vet. 86 (Lamm 1958; Atasoy-Çağman 1974, s. 20; Atıl 1980, s. 162); 2. İstanbul, 
Hacı Selim Ağa Kütüphanesi, 906 (Yoltar 2002, s. 331-34); 3. CHUAM, 1958.155 (Atıl 1980, 

s. 163; Grube 1982, s. 193, no 15; 4. LBL, Or. 14010 (Titley 1983a, lev. 21-22; Titley 1983b); 
5. nüshanın resimleri Cenevre'de Musce d'art et d'histoire (1971-107/243-44, 494a-b, 393) ile 
Londra'da Keir Koleksiyonu'nda bulunmaktadır (Robinson 1992, s. 193; Meredith-Owens 1976, 
s. 225-26) Ayşin Yoltar, doktora tezinde eserlerin tümünü ele alarak değerlendirmiştir (Yoltar 


2002, s. 282-352). 
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N yem Ea 


çük (12 x 17 cm. civarı) bu eserlerden 
aynı hattat tarafından istinsah edilmiş 
olan iki tanesinde 1498 ve 1499 tarihi- 
ni içeren ketebe kayıtları vardır. Biri, II. 
Bayezid'in oğlu Alemşah'ın (öl. 1510) 
mührünü taşır. * Diğer ikisi ise resimle- 
rinde görülen üslup özelliklerinin tarih- 
li örneklere yakınlığı nedeniyle 1490'la- 
rın sonlarına atfedilir. Eserin bugün İs- 
veç'te bulunan, 905'te (1499) Halil b. 
Abdullah Edirnevi tarafından istinsah 
edilmiş nüshasındaki 15 resimden biri 
Ferhad'ı Şirin'in huzurunda gösterir 
(res.16)”. Hüsrev ile Şirin'in öyküsünün 
üçüncü kahramanı mühendis ve sanatçı 
Ferhad, Şirin'e duyduğu koşulsuz aşk ile 
tanınır. Ferhad, Şirin'in kurak bir alan- 
da yapılmış köşküne taze süt ulaştırmak 
için otlaklardan köşke kadar gelen bir 
kanal açar. Bu Zor işi başararak Şirin'in 
takdirini kazanır. Bu resimde cihannü- 
malı, kule biçimindeki köşkünde oturan 
Şirin'in, karşısında ayakta duran Fer- 
had'a şükranını belirtmek için verdiği 
ödülleri bir nedime Ferhad'a uzatmak- 
tadır. Köşkün önünde, Ferhad'ın kana- 
lından gelen sütün toplandığı küçük bir 
havuz bulunur. Osmanlı modasına göre 
giyinmiş figürler yanında resmin en ilgi 
çekici tarafı, mimarinin ve doğanın de- 
rinlik etkisi yaratacak şekilde tonlama- 
larla boyanmasıdır. Köşkün üst kısmın- 
daki seyirlik bölümün yuvarlak kemerli 
ve rozet şeklindeki pencerelerinde bu 
yaklaşım belirginleşir. 

Hüsrev ile Şirin'in öyküsünün 
1490'larda yazılmış bir diğer örneğinin 
de Sultan Bayezid döneminde resimlen- 
miş iki kopyası bilinmektedir. Timurlu 
başkenti Heratlı bir şair olan Hâtifi'nin 
(öl. 1521)” Farsça eserinin Osmanlılar 
için biri 904 (1498-99) yılında yapılmış, 
diğeri tarihsiz ancak Bayezid'in mührü- 
nü taşıyan iki resimli nüshası, Hüsrev 


”* Yoltar 2002, s. 318. 
“ UUL, 0. Vet. 86 (bkz. not. 12). 


> Timurlu döneminin şairi Hâtifi, Osmanlı sultanlarının da büyük saygısını toplamış, Fatih ve Tl, 
Bayezid tarafından İstanbul'a davet edilmiş Molla Câmi'nin yeğenidir. Hâtifi, bu mesnevisini Ali 
Şir Nevâi'ye (öl. 1501) ithaf etmiştir (Öztürk 1997). İleride de görüleceği gibi, Timurlu sultanı 
Hüseyin Baykara'nın (1469-1506) yakın dostu ve danışmanı olan Nevâi, Farsça yapıtları yanında 
Çağatay Türkçesiyle yazdığı eserleri ile büyük ün kazanmış ve Osmanlı çevrelerinde çok saygı 
toplamıştır. Nevâi'nin eserlerinin 1530'lu yıllarda Osmanlı resim sanatının önemli örnekleriyle 


bezeli nüshaları için bkz. bu kitapta s. 55-57. 
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17 Hükümdarın meclisi. Hâtifi, Hüsrev ile Şirin öyküsünün topladığı beğeniyi 


ü Şirin, 1498-9, NYMMA, 69.27, y. Ta-2b ve Osmanlıların çağdaş edebiyata duy- 
(Yoltar Yıldırım 2005'ten). duğu ilgiyi yansıtır. Bugün New York'ta 
18 Şapur Şirin'in köşkü önünde. bulunan, kimliği hakkında lakabından 
Hâtifi, Hüsrev ü Şirin, 1498-9, NYMMA, başka bir bilgimiz olmayan Süzi adlı bir 
69,27, y. 22b. sanatçının istinsah ettiği, resimlediği ve 


tezhiplerini yaptığı nüshasında altı re- 
sim bulunur. 

Hüsrev ü Şirin nüshalarında öykünün 
İslam dünyasında gelenekselleşmiş resim 
programının izlenmiş olması Osmanlı nak- 
kaşlarının bu metnin görselleştirilme alış- 
kanlıklarını yakından tanıdıklarına işaret 
eder. Başka bir deyişle bu sanatçılar Şiraz, 
Tebriz veya Herat gibi önemli sanat mer- 
kezlerinin üretimlerine aşinadırlar. Söz ge- 
limi, Hâtifi'nin mesnevisinin 1498-9 tarih- 
li Metropolitan nüshasının takdim tasviri 
(res.17), İslam dünyasında yapılmış kitap- 
lardaki genellikle çerçeve tezhipli açık ha- 
vada kabul veya işret konulu sahnelerle 
aynı kalıbı izler. Hükümdar veya bey, bir 
gölgelik altında oturmuş, önündeki saki- 
nin sunduğu içkisini yudumlar. Çevresinde 
müzisyenler ve saraylılar sıralanmıştır. 
Görevlilerin bir bölümü yiyecek taşırlar. 
Gökyüzünde gölgeliklerdeki tonlamalı bo- 
yama ile zemini kaplayan yapraklar ve 
ufukta yükselen çiçekler bu yılların farklı 
temsil geleneklerini yan yana kullanma 
eğilimini yansıtır. Figürlerin kaftanları Os- 
manlı modasını yansıtır, hatta kimileri kı- 
zıl börklü Osmanlı saraylılarıdır; ama sah- 
nenin kurgusu 15. yüzyılın geleneksel işret 
sahnelerini izler. Öte yandan, metinlerdeki 
özgün yanlar da resimlere yansır. Örneğin, 
Hâtifi'nin şiirini aynı zamanda istinsah 
eden ve metne hâkim olan ressamı, Hüs- 
rev'in nedimi Şapur'un efendisinin resmini 
yaparak Şirin'e göstermesi ve bu resmi gö- 
ren Şirin'in Hüsrev'e aşık olup onu bulma- 
ya gitmesi öyküsünü betimlerken, şairin 
özgün yorumunu görselleştirir. Bu tema, 
sayısız Hüsrev ü Şirin kopyasında canlan- 
dırılmış ve zaman içinde bir görsel kalıbı 
oluşmuştur. Bu resimlerde Şapur'un gizli- 
ce bir ağaca astığı portreyi Şirin ve nedi- 
meleri hayranlıkla izlerler, zaman zaman, 
nedimelerden biri portreyi Şirin'e uzatır. 





“ NYMMA, 69.27. Eser, resimleri ve bibliyografya için bkz. Yoltar Yıldırım 2005. Hâtifi'nin içinde 
üç resim bulunan diğer nüshası TSM'dedir (H. 686). Karatay 196la, no. 763; Yoltar 2002, s. 373-77. 


44-45 2 Osmanlı resim dilinin oluşumu 


Metropolitan Hâtifi'sinde ise metindeki 
gibi, Şapur, Şirin'in köşkü dibine gizlen- 
miştir; Şirin'in yüzünün resmini yapabil- 


mek için önüne bir ayna yerleştirmiştir; 
Hüsrev'in portresi ise metinde anlatıldığı 
gibi bir rüzgara kapılıp Şirin'in bahçesine 
düşmüştür (res.18). ” 


” Yoltar Yıldırım 2005, s. 100. 





Osmanlı nakkaşlarının yaptıkları re- 
simler, üslup açısından da bu merkezle- 
re yakın olmakla birlikte, özgün bir 
temsil dilini yansıtır. Bu resimlerdeki 
erkek ve kadınlar, giyimleriyle çağdaş 
Osmanlı modasını yansıtırlar. Çağdaş 
Akkoyunlu Türkmen resminden ilham 


Tasvir sanatında zenginliğin artması: şiirlere resimler 


19 Hz. Süleyman ve Belkıs'ın meclisi. 
Uzun Firdevsi, Süleymânnâme, 
1490 civ., DCBL, T. 406, y. 2b-3a. 
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alan, yeşil yapraklarla kaplanmış zemin 
ya da altınla sıvanmış gökyüzü betimle- 
ri karşımıza çıkar; ancak doğa ve yapı- 
ların betimlenmesinde görülen, İslam 
görsel kültürünün üst üste yerleştirilen 
düzlemlerle sağlanan yüksek ufuk ÇiZ- 
gisiyle yukarıya doğru genişleyen me- 
kân anlayışının farklı bir yorumu da iz- 
lenir. Açık havada geçen sahnelerin ar- 
ka planında yükselen tepeler geleneksel 
modelleri izlemesine izler, ama renkle- 
rin tonlarıyla boyanmış ağaçlar, zaman 
zaman ağaçların altında kendi yaşamla- 
rı içinde resmedilmiş hayvanlar, uzak- 
yakın yanılsamasını oluşturmak üzere 
orantılı bir şekilde küçülüp büyüme- 
mekle birlikte, renk tonlarıyla oluştu- 
rulmuş oylumları, resmin mekânında 
ağırlıklarıyla yer almalarını sağlar. Bu 
farklı genişlik duygusu mavinin açıklı 
koyulu sürüldüğü gökyüzünde de de- 
vam eder. Bu dönemin resimlerinin en 
belirgin ortak özelliği mimari anıtların 
betimlenme tekniğidir. 15. yüzyılın Av- 
rupa, özellikle Kuzey İtalya minyatürle- 
rinde de yaygın bir biçimde uygulanan 
bu teknikte genellikle yüksek, dar yapı- 
lar, derinlik yanılsaması oluşturacak şe- 
kilde ardarda, zaman zaman verevleme- 


sine yerleştirilmişlerdir, yuvarlak ke- 


merli pencere ve kapılarının kemer içle- 
ri, duvarlarının, çatı ve saçaklarının bo- 
yaları ise, yine aynı amaçla açık-koyu 
tonlarıyla sürülmüştür. Tıpkı giysiler gi- 
bi, yapılar da Osmanlı mimarisinin mo- 
da ve üsluplarını yansıtırlar. Şirin'in 
köşkü, söz gelimi, kat kat kule benzeri 
biçimleri, uçları sivri kalemlere benze- 
yen bacaları ve eğik saçaklarıyla Edirne 
ve İstanbul saraylarından tanıdığımız 
cihannümalı, teraslı, seyirlik köşkleri 
hatırlatır (res.16, 18). 


Özgün bir takdim tasviri: 
Süleymânnâme 


Tarihi bilinmeyen ancak II. Bayezid'e it- 
haf edilmiş bir Süleymânnâme el yazma- 
sında yer alan takdim tasviri, bu dönem 
resim sanatının ilginç bir örneğini oluş- 
turur. 1453'de doğan, vefat tarihi bilin- 
meyen Anadolulu bir yazar-şair olan 
Uzun Firdevsi'nin (Şerâfeddin Müsâ) Fa- 
tüh Sultan Mehmed döneminde yazmaya 
başladığı, Sultan Bayezid'in emriyle ta- 
mamladığı Süleymânnâme,” İslam kül- 
türünde başta Kur'an olmak üzere çok 
sayıda tarihi ve dini içerikli metinlerde 
efsanevi ve dini kimliği ile yer almış 


olan Tevrat hükümdarı Süleyman Pey- 


gamber'in (İ.Ö. 10. yüzyıl) hayatını konu 
alır. ? Osmanlı saray kültüründe özellik- 
le Fatih Sultan Mehmed döneminde be- 
nimsenmiş İskender-i Zulkameyn'in im- 
gesi, onu dini olmaktan çok askeri ve 
dindışı, uhrevi olmaktan çok dünyevi bir 
karakter olarak tanımlar.” Hz. Süley- 
man'ın portfesi ise daha yaşlı ve olgun 
bir kişilik olarak çizilir. Sorgulanamaz 
bir adaletin simgesidir, bilgeliği ve zafe- 
ri mutlaktır. Sadece doğuya ve batıya 
egemen değildir, adeta zaman ötesi ev- 
rensel bir hükümdardır. Aslında daha II. 
Mehmed döneminde Süleyman Peygam- 
ber bir imge olarak öne çıkmaya başla- 
mıştır. Nitekim, Fatih'in kanunnâmele- 
rinde Şehzade Cem'e (öl. 1495) “vdris-i 
mülk-i Süleymâni” olarak hitap edilme- 
si gereği belirtilmiştir.” Sultan'ın diğer 
oğlu için yakıştırdığı bu lakabı Sultan 1. 
Bayezid'in benimsediği görülüyor. Çok 
uzun olduğu için Bayezid'in beğenme- 
miş olduğu söylenmesine rağmen,” bu 
eserin Hz. Süleyman hakkında yazılmış 
olması, İslam geleneğinin bir peygamber 
olarak benimsediği, dini niteliği ağır ba- 


“ Olgun-Parmaksızoğlu 1980, xv-xvuı; Köprülü 1996. 


© İslam yazınında Süleyman Peygamber ile ilgili metinler ve bu metinlerin Tevrat, Talmut ve 
Midraş gelenekleriyle karşılaştırmalı değerlendirmeleri i için bkz. Sidersky 1933, s. 112-26; Weil 


me s. 171-216. 
”“ Bkz. bu kitapta S. 21, 27-28. 
” Akkaya 1997, s. 52. 


> Yukarıda sözü edilen in'âmât defterinden Ekim 1506-Aralık 1512 tarihleri arasında para ve 
kumaş olarak çeşitli in'âmlar aldığı anlaşılan Firdevsi'nin genellikle müellif-i Süleymânnâme 
olarak anılması şairin bu eseriyle ünlendiğini gösterirken sultan tarafından beğenilmediği fikrini 
zayıflatır ii 1980, s. 315, 317, 323, 328, 339). 
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san bir yönetici imgesinin yükselmeye 
başladığının göstergesidir. 

Eserin bugün Dublin'de bulunan, Il. Ba- 
yezid için yapıldığı belirtilmiş nüshası, Hz. 
Süleyman ile Saba melikesi Belkıs'ı tahtta 
gösteren çift sayfa takdim resmiyle açılır 
(res.19).”* El yazmasında bulunan boş bi- 
rakılmış bazı sayfalar başka resimlerin de 
yapılmak üzere tasarlandığını, ancak bir 
nedenle tamamlanmadığını gösterir. 


İslam resim sanatında 15. yüzyıldan 
başlayarak ve 16. yüzyılda yaygınlaşan, 
en çok Şiraz'da hazırlanmış çeşitli konu- 
lardaki kitapların ilk yapraklarında me- 
tinle ilgisi olmayan takdim sayfalarında 
Süleyman Peygamber, efsanevi saray 
halkı ve Magrib'in veya Yemen'in, kud- 


reti, bilgeliği ve Süleyman'la ilişkisiyle 
ünlenmiş hükümdarı Belkıs'la birlikte 
canlandırılmıştır. Bu resimlerde, Pey- 
gamber, Belkıs'la birlikte ünlü tahtında 
otururken betimlenir. Çevresinde insan- 
lar, envai çeşit hayvanlar, doğaüstü ya- 
ratıklar, cinler, devler ve çeşitli otoma- 
talardan oluşan maiyyeti yer alır. Süley- 
man peygamberin bu grup portresi, İs- 
lam öncesi ve İslam dönemi dini ve tari- 





hi metinlerin, anlatımların oluşturduğu 
bir mitolojiye dayanır.” Süleyman Pey- 
gamber'i maiyyetiyle gösteren Osmanlı 
resimleri de vardır; ancak Chester Beatty 
Süleymânnâme'sinin takdim tasviri üs- 
lup ve ikonografik yorum açısından öz- 
gün, neredeyse biriciktir. Üstüste şeritler 


“ DCBL, T. 406. Minorsky 1958, s. 9-10; Grube 1990; Rogers 2000; Yoltar 2002, s. 425-42. 


Dokuz Eylül Üniversitesi 
GÜzel Sanâtlâr “akültesi 
KÜtÜphânesi 


“ Bağcı 1993. 
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halinde düzenlenmiş olan resimlerden 
sağdakinde Süleyman Peygamber, sol- 
dakinde ise Belkıs en üstte, köşkü anım- 
satan tahtlarında otururlar. Peygambe- 
rin çevresi ona itaat eden envai çeşit 
kuşlar ve perilerle, Belkıs'ın ise sadece 
perilerle çevrilidir. Tahtların altında ise 
Süleyman peygamberin hükmü altında- 
ki insanlar, cinler, devlerden oluşan ka- 
labalık, sıralar halinde yerleştirilmiştir. 
En alt sırada burçlar, yıldızlar ve Hz. Sü- 
leyman'ın ünlü ahırları ve atları yer alır. 
Her iki sayfada da betimlenmiş olan cin 
ve devler İslam resminde geleneksel ola- 
rak betimlenen kalıplardan farklıdır. Os- 
manlı nakkaşının hayal ettiği ve görsel- 
leştirdiği yaratıkların tiplemeleri çok 
zengindir. Çok kafalı, başı karnında, fil 
başlı, kocaman burunlu veya kulaklı gi- 
bi bol çeşitlemeli cin-dev figürleri sa- 
natçının hafızasını besleyen İslam kül- 
türü dışında yazılı, sözlü, belki de görsel 
kaynaklara işaret eder. Bu ikonografik 
zenginliğe ve resmin tümünün şeritler 
halindeki düzenine Bizans veya Batı Av- 
rupa Hıristiyan sanatının veya 1492'de 
Granada'nın düşüşüyle İspanya'dan ko- 
vulan Il. Bayezid tarafından kabul edi- 
len Sefardik Yahudilerinin yanlarında 
getirdikleri kitaplardaki resimlerin ilham 
vermiş olabileceği gibi değişik görüşler 
öne sürülmüştür.” Bu tiplemelerin kay- 
naklarının kökenini tam olarak belirle- 
mek mümkün olmamakla birlikte, ben- 
zer cin ve devlerin, Seyyid Lokman Aşu- 
rinin yazıp Nakkaş Osman'ın başında 
olduğu saraylı nakkaşlardan biri tarafın- 
dan, 1586'da resimlenen Zübdetü't-te- 
vârih adlı dünya tarihinde Süleyman 
Peygamber'in meclisinin betimlendiği 


resimde, şeritler halinde olmamakla bir- 
likte yeniden boy göstermesi, bu iko- 
nografinin Osmanlı görsel kültürüne 
yerleşmiş olduğuna işaret eder.“ 


Yaşanan tarihin resmedilmesinin 
ilk örneği: Şehnâme-i Melik-i 
Ummi 


Yarı tarihi-yarı dini bir metin olan Süley- 
mânnâme, daha önce Ahmedi'nin İsken- 
dernâmesi'ni tartışırken belirttiğimiz gibi 
tarihi resmetme merakını da temsil eder. 
Sultan Bayezid döneminde Osmanlı süla- 
lesinin soyağacının da çıkarıldığı bilinir. 
Aslında bir rulo olarak tasarlanmış, son- 
radan kesilerek bir kitaba dönüştürülmüş, 
Adem'den başlayarak çeşitli tabakalar ha- 
linde bazı İslam sülalerini ve birbirine 
bağlı dairelerle Osmanlı ailesinin soyunu 
TI. Bayezid'e kadar getiren Farsça bir Sil- 
silenâme, sonradan Osmanlı sülalesinin 
tarihinin yazımında çok sayıda resimli ör- 
nekleriyle gündeme gelecek olan bir gele- 
neğin nüvesinin bu yıllarda atıldığını 
gösterir.” Olasılıkla 1495 civarında ta- 
mamlanmış olan, Farsça manzum bir ta- 
rih kitabı ise çağdaş tarihin resimlenme 
geleneğinin bilinen ilk örneğidir. Adından 
başka hakkında bilgimiz olmayan Melik-i 
Ümmi'nin yazdığı, Sultan Il. Bayezid dö- 
neminin 1481-85 yıllarının olaylarını an- 
latan bu Şehnâme, Derviş Mahmud b. Ab- 


“dullah Nakkaş tarafından istinsah edil- 


miştir.” Kâtibin isminin ardındaki nakkaş 
sözcüğü resimlerin de ustası olduğunu 
gösterir. Bu nakkaş-hattat, İstanbul'a Teb- 
rizden göçmüş olmalıdır; nitekim, Sultan 


” Ernst Grube, bu resimler hakkında yazdığı makalede Hıristiyan geleneğiyle ilişkisine değinir. 
Ayrıca, Süleyman Peygamber'in betimlendiği sahnenin en alt sırasındaki büyük kanatlı ejderha 
imgesiyle, İstanbul Üniversitesindeki bir albümde bulunan bir av resmindeki ejderin benzerliğine 
de değinmiştir (Grube 1990). Michael Rogers, İspanya'da 14-15. yüzyıllarda hazırlanmış kimileri 
dini içerikli, kimileri doğa dışı yaratıkları da betimleyen resimli el yazmalarından bazı örnekler 
vermiş ve İspanya'dan gelen bu gruptan kimi kişilerin Osmanlı sarayında başta hekimlik olmak 
üzere çeşitli görevlerde bulunduklarını belirterek Süleymânnâme'deki özgün üslup ve ikonografik 
yorumu bu eserlerle ilişkilendirmiştir (Rogers 2000). II. Bayezid döneminde özellikle tıp ve 
astronomi konularında yetişmiş Endülüslü Yahudi bilim adamları ve sultana ithafen yazdıkları 
ya da tercüme ettikleri kitaplar için ayrıca bkz. İhsanoğlu 1996, s. 88-96. | 
“ Zübdetü't-tevârih için bkz. bu kitapta s. 131-40. Zübdetü”t-tevârih'in Süleyman Peygamber'in 
meclisini betimleyen resimlerinin ikonografik analizi için bkz. Bağcı 2002b. 


” TSM, B. 193. Karatay 1961a, no. 113; İstanbul 2000, s. 194, res. 57. 
TSM, H. 1123. Akalay 1972, s. 39, 129; Yoltar 2002, s. 388-98. 
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Bayezid devri kayıtlarında Acem'den gel- 
me olarak adı geçer.” Akkoyunlu Sultanı 
Yakub (1478-90) için de çalıştığı bilinen 
Mahmud'un” resimlerinde yetiştiği orta- 
mın üslup anlayışı ve ikonografik kalıpla- 
rını Osmanlılar için yaptığı eserde de bü- 
yük ölçüde sürdürdüğü görülür. Derviş 
Mahmud'un Şehnâme-i Melik-i Ümmi'ye 
yaptığı resimlerinin konuları (kabul ve 
eğlence, av ve savaş sahneleri) genelleş- 
miş kalıplar doğrultusunda canlandırı!- 
mıştır; metinle ilişkilendirilmediği takdir- 
de resmedilen olayın kahramanları ve 
mekânını tanımlamak zordur. Resimlere 
dahil edilmiş kızıl börklü asker-görevliler 
ve figürlerin giyimlerindeki kimi ayrıntı- 
lar dışında belirgin bir Osmanlı karakte- 
ristiği gözlenmez. Daha önce söz ettiği- 
miz, özellikle mimarinin ve doğanın be- 
timlenmesinde üçüncü boyut-derinlik ya- 
nılsaması oluşturacak şekilde uygulanan 
tonlamalı boyama tekniğini de kullanmaz 
Derviş Mahmud. Nakkaşın, “Sultan Baye- 
zid'in vezirleriyle Cem sultan meselesini 
görüşmesini” tasvir eden resminde solda 
arslan ayaklı bir sandalyede oturan Sul- 
tan, karşısındaki görevlilerle tartışmakta- 
dır (res.20). Ardındaki altın bilezikli mer- 
mer sütunlar üzerinde yükselen Bursa tipi 
kemer ve üzerindeki bezemeler Mahmud 
Nakkaş'ın Osmanlı gözlerine yakın gele- 
cek kurguları büsbütün de gözardı etme- 
diğini, Akkoyunlu geleneğini yeni hami- 
leri için uyarlayarak kullandığını gösterir. 
Yine de, Akkoyunlu resim diline çok ya- 
kın olan Şehnâme-i Melik-i Ümmi'nin re- 
simleri, ileride tanıyacağımız Osmanlı sa- 
ray nakkaşhanesinin asıl üretim alanı 
olan ailenin tarihinin resmedilmesi gele- 
neğinin bir temsilcisi sayılamaz. 


Akkoyunlu resim sanatının İstan- 
bul'daki uygulamalarının başka örnekle- 
ri Farsça yazılmış iki Kelile ve Dimne 
kopyasında da görülebilir. ” Biri Bursa'da 
diğeri Bombay'da bulunan bu iki Kelile 
ve Dimne el yazması 1492 ve 1495 yılla- 
rında hazırlanmıştır.” Mahmud b. Ab- 
dullah Nakkaş'ın 1492 tarihli Kelile ve 
Dimne'yi kopya eden ve resimleyen Mu- 
hammed b. Mahmüd Rengi el-Buhâri'nin 
babası olduğu öne sürülmüştür. * Arala- 
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” Tanındı 199la, s. 147; 916 (1510) tarihinde hazineden para verilen Mahmud Tebrizi Nakkaş da 


aynı kişi olmalıdır. Meriç 1953, s. 50. 


“ Derviş Mahmud b. Abdullah Nakkaş'ın istinsah ettiği ve birinde Sultan Yakub'un mührü 
bulunan iki eser için bkz. Richard 1997, s. 115, no. 77; Yoltar 2002, 402-4. 


” Olasılıkla 3. yüzyılda Sanskritçe olarak yazılmış bu hayvan masalları şeklindeki ahlak ve nasi- 
hat kitabı, Sasani şahı 1. Hüsrev (531-79) tarafından Pehlevice'ye çevirtilmiş, daha sonra Arapça, 
Farsça, Türkçe çevirileriyle İslam kültürünün yazın klasikleri arasına girmiştir. 13. yüzyıl 
başlarından itibaren yüzyıllar boyunca resimli nüshaları yapılmıştır. 


“ Bursa'da İnebey Kütüphanesi'ndeki (Hüseyin Çelebi 763) tek resimli Nasrullah'ın Kelile ve 
Dimne'si, 897 (1492) tarihlidir, Muhammed b. Mahmud Rengi el-Buhâri tarafından kopya 
edilmiştir (Tanındı 1991a, s. 147; Tanındı 1996, s. 13-14. Bombay'da Prince of Wales Müzesinde 
bulunan diğer Kelile ve Dimne kopyası (51.34) ise 900 (1495)'da İstanbul'da Davud İnebazâri 


eliyle istinsah edilmiştir (Meredith-Owens 1967). 


“ Tanındı 1991a, s. 147. 
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20 Sultan Il. Bayezid'in vezirleriyle 
Cem Sultan hakkında görüşmesi. 
Melik-i Ümmi, Şehnöme, 1495 civ, 
TSM, H. 1123, y. 30b. 
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rındaki akrabalık ilişkisi kesin olarak 
belli değilse de bu dört yazmada bulu- 
nan resimlerin Akkoyunlu kentlerinde 
geliştirilmiş resim üslubuyla bağlantısı 
açıktır. Yukarıda sözü edilen Avrupalı 
görsel dilin teknik ve üslup özellikleri- 
nin uygulanmadığı bu resimler, II. Ba- 
yezid'in İstanbul'unda kimileri daha 
geleneksel, kimileri daha yenilikçi 
farklı eğilimlerin birarada varoldukla- 
rını gösterir. 





“ PBNF, supp. pers. 580. Brend 2001, s. 133. 


Osmanlı nakkaşlarının bir diğer işi: 
bitmemiş kitaplara ekler 


Osmanlı nakkaşlarının üretimlerinin 
farklı beğenilerle bu kez aynı kitabın 
içinde yanyana görüldüğü bir grup eser 
ise 14. veya 15. yüzyılda Osmanlı ülke- 
sinden uzaklarda yazılmış, ancak çeşitli 
nedenlerle bitirilmemiş el yazmalarıdır. 
Tebriz, Şiraz, Herat veya Buhara'da res- 
medilmeye başlanmış (kimilerinde hiç 
özgün resim bulunmaz) bu el yazmala- 
rmda resimler için boş bırakılmış bö- 
lümlere ilk ustalarının anlayışlarına üs- 
lup açısından benzeme endişesini yan- 
sıtmayan, Osmanlı üslubunda yapılmış 
resimler eklenmiştir. Aksine, yeni ekler 
“farklı” bir beğeniye hitap ettiği vurgu- 
lanırcasına “Osmanlı”dırlar. Bu tamam- 
lanmamış kitapların saraya hangi yol- 
lardan geldiğine dair yeterli bilgimiz 
yoktur. Kitapların bir elçilik heyeti ara- 
cılığıyla hediye olarak gelmesi uzak bir 
olasılıktır. Bu heyetlerin Osmanlı padi- 
şahlarına hediye edecekleri kitapların ve 
diğer eşyaların geldikleri yerin seçkin 
ürünleri olması, kitapların da tamam- 
lanmış, ciltlenmiş olması beklenir. Dola- 
yısıyla, bu eserler Osmanlılara sığınan 
Türkmen ve Timurlu şehzadelerinin ve- 
ya bir devlet adamının şahsi kitapları ya 
da savaş ganimeti olarak İstanbul'a ge- 
tirilmiştir. Bir diğer olasılık da tüccarlar 
aracılığıyla Osmanlı pazarına ulaşmış 
olmalarıdır. Bugün Paris'te bulunan, 
1366 yılında Şirazlı bir hattat tarafından 
istinsah edilmiş ve 1500 civarı Osmanlı 
üslubunda resimler eklenmiş bir Nizâmi 
Hamse'sinde 1407 yılında Sultaniye'de 
satın alındığını gösteren bir not olması 
bu türden eserlerin dolaşımında ticaretin 
rolünü yansıtır. * 

Topkapı Sarayı'nın nakkaşhanesinde 
15. yüzyılın sonlarında veya 16. yüzyı- 
ln başlarında yenilenen kitaplar, Fars 
edebiyatının ünlü şairleri Nizâmi ve 
Emir Hüsrev Dihlevi'nin (öl. 1325) 
Hamse adlı beş farklı mesneviden olu- 
şan şiirlerinin 14. ve 15. yüzyıllarda ya- 
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pılmış nüshalarıdır. Emir Hüsrev'in 
Hamse'sinin bugün Topkapı Sarayı'nda 
bulunan bir nüshasının 20 özgün resmi, 
tezhipleri ve cildi ketebesinde belirtilen 
1498 yılı civarında Horasan veya Mave- 
raünnehir merkezlerinde çalışan, başka 
eserleriyle de tanıdığımız kitap sanatçı- 
larının üslubunu yansıtır. ” Bitirilmeden 
Osmanlı sarayına bir biçimde ulaşmış 
olan kitabın büyük olasılıkla sarayda 
eksik resimleri (biri hariç) tamamlan- 
mıştır. Saraya nasıl geldiği ve neden 
boş resim alanlarının tümüne resim ya- 
pılmadığını bugün tam olarak açıklaya- 
mıyoruz.” 

Resimlerin çoğu Emir Hüsrev'in Sasa- 
ni şahı Behram'ın (420-38) yedi ülkeden 
çağırdığı yedi prenses için yaptırdığı 
yedi farklı renkteki köşkleri yedi gün 
boyunca ziyaretlerini ve o renklerde gi- 
yinmiş prenseslerin kendisine anlattığı 
öyküleri ve şarkılarını dinlemesini işle- 
yen Heşt Bihişt (Yedi Cennet) adlı mes- 
nevisinde yer alır.” Bunlardan birinde 
(res.21), Behram, Gülnari köşkte Tatar 
prensesi ile birliktedir. Behram, prenses 
ve görevliler metinde anlatıldığı gibi 
nar çiçeği renginde giyinmişlerdir. Sağ- 
da arkada oturan Behram ile prensesin 
ardında hükümdarın yaptırdığı köşk gö- 
rünür. Köşkün ve altın yaldız gökyüzü- 
nün önünde yükselen servi ve bahar 
ağaçlarının Metropolitan Hâtifi'si ve 
Uppsala Şeyhi'sindeki Şirin'in köşküne 
benzerliği (karş. res.16, 18), 1500 civa- 
rında Osmanlı resim dilinin farklı sa- 
natçılar tarafından uygulanan ortak bir 
nakkaşhane üslubunu yansıtır. Öndeki 
yüksek sütunlar üzerine oturmuş, ön 
cephesi ile yandan görünümü uyumsuz, 
garip bina ise bu biçimiyle Bizans İstan- 
bul'unun yapılarındaki duvar resimleri 


ve mozaiklerden fırlamış gibidir. Aynı 
kitabın Leylâ vü Mecnün mesnevisine 
yapılmış Osmanlı resmi ise Mecnun'un 
kendisiyle özdeşleştirdiği, Leyla'nın ka- 
pısındaki tozlara bulanmış zavallı, ya- 
ralı bir köpeği şefkatle okşamasını can- 
landırır (res.22). Burada da II. Bayezid 
dönemi Osmanlı resim sanatının farklı 
gelenekleri kaynaştıran melez karakteri 
doğanın betimlenmesinde gözlenir. Ön 
plandaki geleneksel İslam resminin 
ikinci boyutta gelişen mekânı, arkaya 
doğru gidildikçe oylumlu ağaçlar ve yu- 
muşak tonlarla boyanmış, sınırları eri- 
miş küçük tepelerle başka bir temsil di- 
line dönüşmüştür. 


15. yüzyılın sonlarında veya 16. yüz- 
yılın başlarında İstanbul'da resim ek- 
lenmiş yazmaların belki de en çarpıcı 
örneği bugün Topkapı Sarayı'nda bulu- 
nan bir Nizâmi Hamse'sidir. 849 (1445- 
46) yılında hattat Yüsuf el-Câmi tara- 


* H. 799. Gurre Ramazan 903 (Nisan 1498) tarihinde Mahmud Mir el-Hac hattıyla istinsah edil- 
miştir. Çağman-Tanındı 1979, no. 129; Çağman-Tanındı 1986, no. 129-31; Tanındı 2000b, 
s. 154-55; Yoltar 2002, s. 496-506. Barbara Brend, eserin tüm resimlerinin İstanbul kökenli 


olduğunu ileri sürer. Brend 2003, s. 150-52. 


* Kitap tamamlanamadan Horasan'ı işgal eden Safeviler'in Horasan'dan göçürdüğü sanatçılar 
ve diğer taşınabilen değerlerle beraber veya babası Hüseyin Baykara'nın ölümünden sonra 
Herat'ta tahta çıkan ancak 1507'de Özbekler Herat'ı aldıklarında Tebriz'e kaçan, daha sonra 
Yavuz Sultan Selim'le birlikte İstanbul'a giden Bediüzzaman Mirza'nın kitaplarıyla birlikte 
Tebriz'e oradan da Osmanlı sarayına ulaşmış olması da çok muhtemeldir (Tanındı 2000b, 154). 
Öte yandan, resimlerinin üslubunun Sultan Bayezid devri nakkaşhanesi ile doğrudan bağlantılı 
olması yazmanın İstanbul'a daha erken ulaşmış olduğunu düşündürür. 


” Mesnevinin özeti için bkz. Brend 2003, s. 24-34. 
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21 Bahram Gülnari köşkte. 

Emir Hüsrev Dehlevi, Heşt Bihişt, 
1500 civ., TSM, H. 799, y. 1824. 

22 Mecnün'un yaralı bir köpeği 
okşaması. Emir Hüsrev Dehlevi, Heşt 
Bihişt, 1500 civ., TSM, H. 799, y. 104b. 





Dokuz Eylül Üniversitesi 
Güzel Sanatlar Föxültesi 
Kütüphanesi 


23 Bahram'ın iki arslanla mücadele 
edip tahtını ve tacını ele geçirmesi. 
Nizâmi, Hamse, 1500 civ., TSM, H. 781, 
y. 1608. 

24 İskender'in Karanlık Ülke'de hayat 
suyunu araması. Nizâmi, Hamse, 1500 
civ., TSM, H. 781, y. 279b. 
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fından Herat'ta istinsah edilen bu el- 
yazması on dört resim içermek üzere 
tasarlanmıştır. ” Bunlardan dokuzu ve 
tezhipler ketebede adı geçen Tebrizli 
Hace Ali tarafından Herat'ta yapılmış- 
tır. Bir resim yeri halen boş olan, bazı- 
ları ise tamamlanmamış olan yazmanın 
iki resmi ise özgün tasvirlerden tama- 
men farklı bir tarz yansıtır. Biri Beh- 
ram'ın iki arslanla güreşerek tahtını ve 
tacını elde ettiği anı, ikincisi İsken- 
der'in Karanlık Ülke'de hayat suyunu 


aramasını canlandırır (res.23-24). Bu 
resimlerde kimileri kızıl ve ak börk tak- 
mış figürlerin giysileri olayların kahra- 
manlarını Osmanlı kılar. Kimileri birer 
portre niteliğinde boyanmış figürlerin 
ve hayvanların bazıları önden kısaltma 
tekniğini yansıtan farklı açılardan gös- 
terilmiş bedenleri, birbiriyle etkileşim- 


lerindeki heyecanlı görünümleriyle bu 
resimler İslam resim sanatında özel bir 
yerde dururlar. Atlıların sıralanışı, sık 
ormanlık alan, tepelerin gerisinde yük- 
selen kale, olağan dışı genişlikte bir ba- 
kış açısını yansıtır. Keskin düz hatlar 
yerine kesik gölgeli çizgilerin kullanıl- 
ması ve boyamada tonlarla sürülmüş 
kuvvetli renkler bu mekân yanılsaması- 
nı güçlendirir. Bir yandan da İslam re- 
sim Sanatının geleneksel kalıplarını 
içeren bu resimlerin, 15. yüzyıl sonla- 





rında İstanbul'a gelen batılı ressamların 
veya onlardan esinlenen, Şiblizâde Ah- 
med gibi bazı yerli ressamların işleri ol- 
duğunu düşündürür. Öte yandan, 15. 
yüzyıl başlarında Berry dükü için yapı- 
lan dua kitabının minyatürleri, İtalyan 
ressam Pisanello'nun çizimleri ve 15. 
yüzyılda Avrupa saraylarının geniş du- 


“ TSM, H. 781. Stchoukine 1977, s. 48; Tanındı 2000b, s. 150-54. Eleanor Sims'in bu konuda 
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varlarını süslemek için dokunan gob- 
lenlerin üsluplarıyla da yakındır. Daha 
önce de sözü edilen 1505 tarihli envan- 
ter defterinde saray hazinesinde batı 
tarzında tasvirli bir perdenin olduğu- 
nun yazılı olması sarayın bu tür doku- 
malara ilgisini gösterir.” Bu Hamse'nin 
bordo renk deri cildinin süsleri ve cil- 
din sertabının üzerinde Sultan Baye- 


zid'ın hazinesi için ifadesi bulunması, 


Topkapı Sarayı'nda yenilendiğinin bir 
“diğer kanıtıdır. Böylece kitap 15. yüzyıl 
ortalarında Herat'ta hazırlanmaya baş- 
lanmış, resimlerinin bir kısmı da yapıl- 
mış, ancak belki sanat hamisinin ölümü 
üzerine bazı resimler yapılamamış veya 
yarım kalmıştır. Kitap bu halde belki 
Osmanlılar'a sığınan ve Fatih Sultan 
Mehmed'in kızıyla evlenen Akkoyunlu 
hükümdarı Uzun Hasan'ın (1457-78) 
oğlu Uğurlu Mehmed'in (öl. 1477) ki- 
taplarıyla İstanbul'a ulaşmış olabilir. 
Sultan II. Bayezid döneminde Osmanlı 
sarayında kitabın boş olan üç resim 
alanının ikisine Osmanlı musavvir tas- 
virler yapmış, yarım kalan iki tasviri 
tamamlanmış ve saray mücellitlerinden 
biri de ona şık bir cilt yapmıştır. 

Bu kitaplara İstanbul'da Osmanlı üs- 
lubunda resimlerin eklenmesi, Osmanlı 
Sarayı'nın nakkaşlarının yenileme, ek- 
leme yapma gibi görevleri de yerine ge- 
tirdikleri, bir tür korumacılık görevi de 
üstlendiklerine de işaret eder. Bu eser- 
ler, Osmanlı Saray'ında resimli kitap 
üretiminin yoğunlaşmadığı, Ehl-i Hıref 
örgütünde çalışan musavvir ve mücellit 
sayılarının yeni yeni zenginleşmeye 
başladığı dönemlerde, 15. yüzyıl sonu 
ile 16. yüzyıl ilk yarısı arasında, yeni 
sanat hamisinin denetimindeki atölyede 
elden geçirilmiş olmalıdır. Osmanlı sa- 
ray nakkaşhanesinde bu eserlerin resim 
için ayrılan boş sayfalarına yapılan re- 
simler arasında bir benzerlik olmadığı 


gibi, her birine eklenen ve farklı sanat- 
çıların elinden çıkan resimler de daha 
sonraları yaygın bir üslubun temsilcisi 
olmamıştır. Osmanlı resim sanatının 
kendine özgü temsil dilinin oluşum dö- 
nemlerinde yaratılan bu resimleri bir tür 
deneme üretimi olarak düşünmek yanlış 
olmayacaktır. Osmanlı sanatçılarının bu 
farklı anlatım biçimlerinden tek bir yo- 
la doğru uzandıklarını göreceğiz. 


Herat-Tebriz-İstanbul: 
Yavuz Sultan Selim'den 
Kanuni Sultan Süleyman'a 


Osmanlı devletini yönetenler başta padi- 
şahlar ve sadrazamlar olmak üzere, Os- 
manlı topraklarına katılan ülkelerin kül- 
türel zenginliklerine, meydana getirilen 
sanat eserlerine ve sanatçılarına değer 
veriyorlardı. Bu kültürlerin taşınabilen 
değerleri ve kimi sanatçıları Osmanlı sa- 
rayına getirilmiştir. Özellikle Sultan 1. Se- 
lim'in (1512-20) Safeviler'e karşı kazan-. 
dığı Çaldıran zaferinden sonra (1514) Sa- 
feviler'in saltanat merkezi Tebriz'den İs- 
tanbul'a getirilen sanatçıların Osmanlı 
nakkaşhanesinde yeni beğeni ve üslupla- 
rn yerleşmesinde önemli rolleri olmuş- 
tur.* Sultan Selim, 1514'de Tebriz'i Safe- 
viler'den aldığı sırada geniş sanatçı kad- 
rosuna sahip Tebriz nakkaşhanesi, özel- 
likle kitap sanatçılarıyla İslam dünyasın- 
da üstünlük kazanmış durumdaydı. Safe- 
vi sultanı Şah İsmail (1501-24) 14. ve 15. 
yüzyıl boyunca İslam tasvir sanatında 
üstün yapıtların hazırlandığı Tebriz'i, Şi- 
raz ve yöresini Akkoyunlular'dan almıştı 
(1503). Aralarında nakkaş Şeyhi ve Der- 
viş Muhammed'in resimledikleri ünlü bir 


Hamse-i Nizâmi nüshasının da bulundu- 


Bu, Akkoyunlu Sultan Halil'in (1478-79) 
ve Yakub'un (1478-90) kitap hazineleri- 


” Bu ilgi Sultan 1. Bayezid'in Niğbolu'da esir aldığı Burgonyalı prenslerden fidye olarak 
üzerinde figürlerin yer aldığı dokuma talep etmesinden anlaşılır. Bkz. Thompson 1980, s. 67; 
Jardine-Brotton 2000, s. 76. Tarihçi İbni Arabşah (öl. 1450), Semerkant'ta Timur'u (1370-1405) 
çadırında ziyaret ettiğinde, bu çadırda büyük boyda, figürlerle bezenmiş bir dokuma perde 
görmüş, kendisine bu perdenin I. Bayezid'in hazinesinden alındığı söylenmiştir. Bkz. Saunders 
1936, s. 216. Arabşah'ın sözünü ettiği bu perde muhtemelen Burgonyalı prensten fidye karşılığı 


gelen dokuma olmalıdır. 
© Aslanapa 1958, s. 15-17. 
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nin baş yapıtları Tebriz'de kifabhane adı 
verilen atölyede bulunuyordu.” Bugün 
Afganistan sınırları içinde olan Herat 15. 
yüzyıl boyunca Timurluların sanat ve 
kültür merkezi olmuştur.” 15. yüzyılın ilk 
yarısında kütüphane'nin üretim faaliyeti 
sultan Şahruh (1405-47), şehzade Bay- 
sungur'un (öl. 1433) himayesinde sür- 
müştür. Kitap sanatının hamisi olan Bay- 
sungur için güzel ciltli, ihtişamlı tezhip- 
li ve sözü görsele dönüştürmüş ince za- 
rf minyatürlü kitapları hattat Cafer-i 
Tebrizi'nin yönetiminde, aralarında mu- 
savvir Emir Halil ve Hâce Giyâseddin, 
mücellid Mevlâna Kıvâmeddin'in bulun- 
duğu sanatçılar 1430'lu yıllarda Herat'ta 
hazırlamıştır. Herat'taki kifabhane'nin 
1430'lu yıllardaki faaliyetiyle ilgili bir 
rapor sarayın sanatçılarının ne tür işlerle 
meşgul olduklarını bir bir anlatır.” He- 
rattaki kültürel ortamın zenginliği 15. 
yüzyılın ikinci yarısında da sürer. Fars 
dilinin ünlü şairi mutasavvıf Molla Câmi 
(öl. 1492), Türk edebiyatının önde gelen- 
lerinden Ali Şir Nevâi (61. 1501) ve onla- 
rın hamisi, kendisi de Türkçe divân sahi- 
bi olan son Timurlu sultanı Hüseyin 
(1469-1506) kültürel zenginliği yaratan- 
lardır.” Her iki şairin eserleri daha onlar 
hayattayken İslam ülkelerinin saraylarına 
ulaşmıştır. Molla Câmi mesnevilerinin ki- 
mi bölümlerini Sultan Hüseyin'e ithaf 
ederken kimi bölümlerini Osmanlı sultanı 
II. Bayezid'e ve Akkoyunlu Sultanı Ya- 
kub'a ithaf etmiştir. Câmi'nin şiirlerinin 
görsele dönüşen ilk örneği Akkoyunlu 
Türkmenleri döneminde Şiraz'da hazır- 
lanmıştır.” Osmanlı şairlerinin üstad ta- 
nıdıkları Ali Şir eserlerini yakın dostu 
Sultan Hüseyin'e ve daha sonra Osmanlı- 
lara sığınacak olan şehzade Bediüzzaman 
Mirza'ya (öl. 1514 veya 1517) ithaf et- 
miştir. Ali Şir'in Hamse'si ve sultan Hü- 


seyin'in Divân'ı daha onlar hayattayken 
Herat'ta ünlü hattat Sultan Ali Meşhedi 
(61. 1520) tarafından istinsah edilmiş ve 
aralarında muhtemelen İslam resim sana- 
tının efsanevi sanatçısı Bihzad'ın da ol- 
duğu Heratlı musavvirler tarafından re- 
simlenmiştir.* 15. yüzyıl sonlarında He- 
rat'taki resimli kitap üretimi bu şairlerin 
eserleriyle sınırlı kalmamış, geçmiş yılla- 
rın şairlerinin; Nizâmi, Attâr, Sa'di, Emir 
Hüsrev Dihlevi, Şerâfeddin Ali Yezdi'nin 
eserleri de resimlenmiştir. Dönemin kü- 
tüphanesini yöneten ve yukarda listele- 
nen eserlerin çoğunun resimlerini yapan 
ünlü ressam Bihzad ve yetiştirdiği öğren- 
cileridir. ” Sultan Hüseyin'in ölümünü iz- 
leyen yıl Maveraünnehir'den gelen Öz- 
bekler, kültür başkenti Herat'ı işgal eder- 
ler ve Timurlu devletine son verirler 
(1507). Çok geçmeden İran'ın batı bölge- 
lerinde güçlenen Safeviler Horasan böl- 
gesine de ulaşır ve Safevi şahı İsmail 
1510 yılında Horasan'a gelerek Herat'ı 
ele geçirir. İsmail, Herat'ta bulunan bazı 
Horasanlı sânatçıları, bezemeli kitap gibi 
taşınabilen değerleri Tebriz'e getirir.” 
Sultan Hüseyin'in oğlu Bediüzzaman da 
o sırada Tebriz'de tutsaktır. İşte Yavuz 
Sultan Selim 1514 yılında Tebriz'i aldı- 
gında Safeviler'in nakkaşhanesi en gözde 
sanatçılarla ve sanat eserleriyle donanmış 
durumdaydı. Aralarında Horasanlı sanat- 
çıların da bulunduğu bir grup Tebrizli sa- 
natçı İstanbul nakkaşhanesine gönderildi. 
İstanbul'a getirilenler arasında son Ti- 
murlu hükümdarı Hüseyin Baykara'nın 
oğlu, Türk yazarların Horasan Şahı ola- 
rak adlandırdıkları Bediüzzaman Mirza 
da vardı. Sultan Selim Tebriz'de esir olan 
bu şehzadeye özel ilgi gösterir, hediyeler 
verir, tahtının yanına oturtur ve 1000 Os- 
mani yevmiye tahsis eder.” Şehzadenin 
özel kitaplarını da beraberinde İstanbul'a 


*“ TSM, H. 762. Çağman 1971; Çağman-Tanındı 1979, no.45; Çağman-Tanındı 1986, no. 71-73. 


” Washington 1989, s. 67-236. 

* TSM, H.2153, y. 98a. Bkz. Özergin 1976. 
“ Washington 1989, s. 239-301. 

> TSM, H. 988. Karatay 196la, no. 685. 

“ London 2005, no. 201-07. 

“ Bahari 1997. 

© Çağman 1978b, s. 241-42. 

” Çağman 1978b, 5. 242. 
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getirdiği, 15. yüzyıl Herat'ın zengin ki- 
tap sanatı örneklerinin İstanbul kütüp- 
hanelerinde bulunmasından anlaşılır. 
Getirilenler arasında Hüseyin Bayka- 
ra'nın resimli Divân'ının ve Ali Şir Ne- 
vâi'nin eserlerinin nüshaları olduğu gibi, 
Sultan Hüseyin'in Divân'ını resimleyen 
musavvirin üslubunu sürdüren Horasan- 
lı ressamların da olduğu düşünülür. 
Çünkü bir süre sonra İstanbul saray nak- 
kaşhanesinin bezemeli kitap üretim 
programında Ali Şir Nevâi'nin eserleri 
ağırlıklı olarak yer aldığı gibi, Osmanlı 
saray nakkaşhanesinde resimlenen ki- 
taplarda 15. yüzyıl sonları Horasan üslu- 
bunda çalışan musavvirlerin üslupları 
görülecektir. 


Şiirin nakışından resmin nakışına: 
Attâr, Câmi, Nevâi ve Arifi'nin 
yapıtlarının resimlenmesi 


Tebriz'den göçürülen Horasan kökenli 
sanatçılar İstanbul saray nakkaşhanesi- 
ne ulaşmalarının ardından çalışmalara 
başlarlar. İşte Osmanlı saray nakkaşha- 
nesinde Horasani üslubun yankılarının 
ulaştığı resimlerin ilk örnekleri İranlı 
şair Feridüddin Attâr'ın (61.1193?; 
1229?) Mantıku't-tayr'nda yer alır. 
Eserleri ilk defa 14. yüzyılda Anadolulu 
Beyler için Türkçe'ye çevrilen Attâr'ın 
bu Farsça eseri çerçeve bir hikâye ve 
onunla bağlantılı çeşitli küçük hikâye- 
lerden oluşur ve Simurg ile kuşlar hi- 
kâyesinde olduğu gibi, bu yolla tasav- 
vufi düşünceler aktarır. Eserleri aydın 
çevrelerce beğenilen Attâr'ın Mantı- 
ku't-tayr'ının bir nüshası da İstanbul 
Saray nakkaşhanesinde 15 Muharrem 
921 (2 Mart 1515) tarihinde istinsah 
edilerek Horasanlı sanatçıların katkıla- 
rıyla nakışçı üslupta resimlenmiştir. ” 
Eserin karşılıklı iki sayfa olarak tasar- 
lanmış sekiz tasvirinde zarif, kısa boylu, 
vücutlarına oranla iri, beyaz kalın dola- 
malı, kalın, kısa, üzeri nakışlı kırmızı 


serpuşlu sarık giyen erkek figürleri, do- 
gaya serpiştirilmiş çiçekli yaprak küme- 
leri, çiçek açmış ağaçlar, renklerde ton- 
lamalar yapılarak boyanmış tepeler, 
gökyüzünde salyangozvari bulutlar, in- 
ce sarmal dallar üzerinde sıralanan ha- 
tayiler ve bulutlarla bezenmiş çadır, mi- 
mari yüzeyler ve üzeri nakışlarla do- 
nanmış tahtlar öne çıkan özelliklerdir. 
Kitabın karşılıklı sayfalarda tasarlanan 
resimlerinden birinde, Yusuf Peygam- 
berle ilgili bir konu betimlenmiştir 
(res.25). Yusuf Peygamber'in hayatı din 


kitaplarında yer aldığı gibi, özellikle 15. 
yüzyılda onunla ilgili zengin bir edebi- 
yat oluşmuştur. Buradaki resim, Attâr'ın 
Yusuf'u yaşlı bir kadının eğirdiği iplik- 
ler karşılığında satın almak istemesi, sa- 
tıcının Yusufu ona satmak istememesi 
ve bir şahın asil istekleriyle ilgili sözle- 
rinin arasına yapılmıştır. Tasvirde sağda 
elinde bir çile iplik tutan yaşlı bir kadın, 
başı altın yaldız hale içine alınmış Yu- 


“TSM, E. H. 1512. Stchoukine 1966a, s. 50, 106, lev. V; Çağman 1978b, s. 242, res. 18-19; 


İstanbul 1983, E. 55; Tanındı 1996, s. 18. 
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25 Yusuf Peygamber'in satılması. 
Feridüddin Attâr, Mantıku't-tayr, 1515, 
TSM, E. H. 1512, y. 82b-83a. 
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suf ve yanında onu satmak isteyen kişi, 
solda ise tahtta oturan şah ve yakınları 
görülür.” Ressam, Attâr'ın Yusuf Pey- 
gamber'le ilgili birkaç satırlık sözünde 
geçen kişileri resimde kullanarak, Yu- 
suf'un satılması temasının İslam resim 
sanatında henüz yaygınlaşmamış imge- 
sini yaratmıştır. Kitabın sayfa kenarları 
üç benek ve pelenk motifleriyle, ağaç- 
larla, çiçek öbekleriyle halkâri tarzda 
özenle süslenmiş ancak özgün cildi çı- 
karılmış yerine 20. yüzyılda klasik üs- 
lupta yapılmış bir cilt geçirilmiştir.” 
İran edebiyatının ünlü şairlerinden 
Câmi, Ârifi, Şâhi, Hâtifi, Hâfız'ın Farsça 
eserleriyle, Çağatay Türkçesiyle yazan 
Heratlı şair Ali Şir Nevâi'nin Divân nüs- 
haları, cönk biçiminde tasarlanmış Fars- 
ça şiir mecmuaları, 16. yüzyılın ilk yarı- 
sında Horasani-nakışçı üslupta resimle- 
nen eserlerdir. Nevâi'nin divân nüshala- 
rından birinde şairin aşka ve sevgiliyle 
buluşmaya dair dizelerinin arasında yer 
alan resimde pencerelerinden kadın ve 
erkeklerin baktığı bir ev betimlenmiştir. 
Evin sağ üst penceresinden bakan ve 
elinde bir nar tutan genç kadın şairin 
hitap ettiği kişi olmalıdır (res.26).” Eser, 
şairin sözlerini görsele dönüştüren sekiz 
minyatürü, sayfa kenarlarının halkâri 
süslemeleri, bölüm başlarının tezhipleri, 
dış kapakları peri figürleriyle süslü lake 
cildiyle bu grubun göz alıcı örnekleri 
arasında öne çıkar. Şucâ el-Fârsi hattıy- 
la 8 Cemaziü's-sâni 934 (1 Mart 1528) 
tarihinde istinsah edilen Divân-ı Şâ- 
hi'nin küçük boyuttaki beş minyatürün- 
den birinde şairin şarap ve sakiden söz 
ettiği satırların arasında kırda içki içen 
erkekler, saki ve çeng çalan bir kadın 
betimlenmiştir (res.27).” Figürlerin giy- 
sileri, başlıklarının kalın kırmızı taçları 
altın yaldız süslemelidir. Kitabın resimli 
sayfalarının kenarına aks tekniğinde 


” Attâr'ın eserindeki bu konunun başka tasvirleri için bkz: Swietochowski 1972, s. 63. 


> Attâr'ın Manfıku't-tayr'ının sadeleşmiş bir nüshası da Sultan Il. Bayezid için hazırlanmıştır 
(İSK, Fatih. 3678). Ayrıca Attâr'ın bu eserinin minyatürleri ve metin kısmı problemler taşıyan 
ancak kimi özgün olabilecek resimleri (y. 62b) 16. yüzyılın ilk yarısına tarihlenen bir nüshası da 


vardır (Binney-Denny 1979, kat. no. 3). 


“ TSM,R. 804, R. 806. Stchoukine 1966a, s. 54-55, lev. XII-XV; Atasoy-Çağman 1974, s. 24, 


lev. 4; Çağman-Tanındı 1986, no. 133-34, 
* TSM, B. 140. Karatay 196la, no. 668. 
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26 Sevgiliyle buluşma. Ali Şir Nevâi, 
Divân, 1530 civ., TSM, R. 804, y. 145b. 
27 Kırda meclis. Şâhi, Divân, 1528, 
TSM, B. 140, y. 36a. 


28 Perilerin meclisi. Câmi, Tuhfet'u-| 
Ahrâr, 1530 civ., TSM, R. 914, y. 1b-2a, 
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süslemeler yapılmış ve dış kapakları la- 
ke olan zarif bir cilt içine alınmıştır. 
Zevk ve neşe sahibi, gerçek bir sufi olan 
Molla Câmi (öl. 1492), Timurlu sultanı 
Hüseyin Baykara'nın çevresinde ünlü 
şair Ali Şir Nevâi ile birlikte Herat'ın 
kültür ortamını zenginleştiren şairlerin 
önde gelenidir. Bir bölümünü Osmanlı 
Sultanı Il. Bayezid'e de ithaf eden Câ- 
mi'nin yedi mesnevisi Heft Evreng adı 
altında toplanmıştır ve bunların en kı- 
sası da 1481 yılında yazdığı Tuhfetü'!- 
ahrâr'dır. Ruhani konuları, dünyanın 
yaratılışını, insanoğlunu işleyen maka- 
lelerden oluşan kitabın Topkapı Sara- 
yı'nda bulunan minyatürlü nüshası 
1530'lu yıllara tarihlenir. Kitabın karşı- 
lıklı yapraklara yapılmış bir tasviri şa- 
irin dizeleri arasında değil, kitabın başı- 
na, metinden önceye yerleştirilmiştir 
(res.28).” Perilerin kırda eğlence mecli- 
sini betimleyen resim, her ne kadar şa- 
irin dizelerini görselleştirmez gibi gö- 
rünse de kitabın içeriğiyle uyumludur. 
Resimdeki sağ sayfada perilerin sultanı 
kendinden geçmiş halde altın tahtında 
oturur, sakinin verdiği kaba uzanır. Alt- 
taki iki peri müzik aleti çalar. Sol yap- 
rakta ise hizmetkâr periler, kırda otur- 
muş genç periye içki ikram ederken, yu- 
karıdan inen bir başka peri mücevher 
dolu tabağı onun başına döker. Koyu 
yeşil zeminde turuncu renk ağırlıklı 
hançervari uzayan kanatlar, bu kanat- 
larla uyumlu kıvrılan servi ağaçları, fi- 
gürlerin lacivert renk giysileri üzerinde 
pırıldayan altın yaldız süsler, sayfa ke- 
narının halkâri bezemesi, uyumla birle- 
şerek güçlü nakış etkisi yaratırlar. Önce- 
ki iki örnekte olduğu gibi, bu kitabın da 
şık bir lake cildi vardır. Böylesine zarif 
tasarlanmış kitabın oğullarının sünnet 
düğününde, Edirne Kadısı tarafından 
Sultan Süleyman'a sunulduğunu elyaz- 
manın üzerindeki kayıttan öğreniyoruz. 

Sultan'ın oğullarından biri için hazır- 
lanmış olması muhtemel bir diğer resim- 


li kitap ise önce Pehlevice yazılan daha 
sonra Farsça'ya çevrilen Sindbâdnâ- 
me'nin Tuhfetü'l-ahyâr adıyla Muham- 
med b. Abdülkerim b. Muhammed tara- 
fından yapılan Türkçe çevirisidir.” Eser, 
bir sultanın şehzadesinin eğitimini üst- 
lenen Sindbad'ın eğitimle ilgili geliştir- 
diği yöntemlerden ve yedi vezirin anlat- 
tıkları hikâyelerden oluşur. Şehzade Ba- 
yezid (öl. 1561) için çevrilen bu eğitici 
eserin altı resimle donanmış bir nüshası 
nakışcı üslubuyla 1540 dolaylarına atfe- 
dilmiştir. Önceki örnekler gibi küçük öl- 
çüde tasarlanmış, Anadolu Türkçesiyle 
nesih hatla istinsah edilmiş bu hikâye 
kitabı, nakışcı üslubu uygulayan sanat- 
çıların yaratım alanlarının zenginliğini 
de gösterir. Bu eserler salt tasvirleriyle 
değil lake ciltleri, sayfa kenarlarının 
süslemeleriyle 16. yüzyılın ilk yarısı Os- 
manlı kitap sanatının farklı geleneklerle 
aydınlanmasına, yeni bir üsluba doğru 
yönlenmesine yol açarlar. 


Şair ve hükümdar: Yavuz Sultan 
Selim'in şiirleri ve tarihi 


Bu eserlerin 'nakışçı' olarak nitelediği- 
miz üslubunda çalışan sanatçılardan bi- 
risi de 1515-20 yılı civarında Sultan |. 
Selim'in Farsça Divân'ını resimler.” Ti- 
murlu sultanı Hüseyin Baykara'nın Di- 
vân'ının Osmanlı sarayına ulaştığı yıl, 
ilk kez bir Osmanlı Sultanının şiirlerini 
içinde toplayan kitabın, yani Divân'ın 
resimlenmesinin bir tesadüf olmadığı, 
Hüseyin'in Divân'ının bezemeli sultan 
divânlarına bir model oluşturduğunu 
akla getirir. Bundan böyle şair Osmanlı 
sultanlarının şiir kitapları Sultan Il, Se- 
lim (1789-1807) dışında resimlenmeye- 
cek ama kimi zaman mücevherli ciltle 
kaplanacak ve ihtişamlı tezhiplerle süs- 
lenecektir. * Sultan 1. Selim'in Divân'ının 
çift sayfa üzerine yapılmış iki tasvirinden 


* TSM, R. 914. Atasoy-Çağman 1974, s. 25, lev. 5. 


“ BWAG, W. 662. Renda 2004. 


*" İÜK, F. 1330. İstanbul 1983, E. 56; Washington 1987, no. 28a, b; London 1988, no. 32a, b. 
* London 2005, no. 289, 320-21; TM. Selim'in Divân'ı için bkz. Renda 2001b. 
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biri Sultan I. Selim'i ava giderken ve saray- 
da şiir sohbetinde gösterir (res.29). Resim- 
de binaların yüzeylerinin ince bir nakış 
zevkiyle süslendiği, doğada çiçek kümele- 
rinin yoğunlaştığı, tepeleri sivrilerek kıvrı- 
lan ve resmin çerçevesini aşarak uzayan 
servi ağaçları ve onlara dolanmış çiçekli 
ağaçların tepelerin üzerinde yükseldikleri 
görülür. Resimlerin yanı sıra Divân'ın baş- 
langıç satırlarının ve resimlerin etrafının 
çerçevesinin tezhipleri, sayfa kenarlarının 
halkâri süslemeleri, satır aralarına yerleşti- 
rilmiş peri resimleriyle zenginleşen sayfa 
tasarımıyla kitap 16. yüzyılın ilk yarısı Os- 
manlı saray nakkaşhanesinin bir baş yapı- 
tıdır. Ancak eserin özgün cildi çıkarılmış, 
yerine 19. yüzyılda, o dönemin üslubunun 
kaliteli örneği olan bir cilt geçirilmiştir. 
Nakışçı üslupta çalışan sanatçılar Sul- 
tan I. Selim ile ilgili bir başka eseri de re- 
simlerler. Bu kez konu |. Selim döneminin 
manzum Türkçe tarihidir. Eser, gençliğin- 
de Herat ve Gilan'da bulunmuş, sonra 
Dulkadırlı beylerin hizmetine girmiş şair 
Şükri Bitlisi'nin (1522'de sağ) olayların 
görgü tanığı olan Dulkadırlı beylerin an- 
lattıklarına dayanarak yazdığı, veziriazam 
İbrahim Paşa (öl. 1536) aracılığıyla Kanu- 
ni Sultan Süleyman'a (1520-66) sunduğu 
Selimnâme'dir.” Bu eserin, biri gurre Şa- 
ban 933 (Mayıs 1527) tarihli, diğeri tarih- 


önünde çalışma anında gösterir (res.30). 
Ortada yeşil renkli bir yaygı üzerinde otu- 
ran kişi muhtemelen yazarın kendisi Şük- 
ri olmalıdır, üzerinde Selim Han'ın kölesi 
olan şair anlamında Farsça sözlerin yazılı 
olduğu kağıdı seyirciye doğru tutarak kim- 
liğini açıklamaktadır. Solda oturan beyaz 
giysili kişinin yazmakta olduğu satırlardan 
onun Selimnâme'nin nakkaşı olduğunu, 


siz, aynı üslupta minyatürlerle süslenmiş i © Jig “ 7 İm N 
iki nüshası vardır.” Bu kitaplardan biri ç # | Ta 
Sultan Süleyman, diğeri de veziriazam İb- 

rahim Paşa için hazırlanmış olmalıdır. Be- 
timlenen konular eserin yazarının ve res- 
samının yaşadıkları dönemin tarihidir. 
Dolayısıyla, ressam görgü tanığı olduğu, 
belleklerde taptaze olan olayları, geçmişte 
edebiyat eserlerinden alışık olduğu tasa- 
rımları tarihi konulara uygulayarak Hora- 
sani-nakışçı üslupta resimlemiştir.” Selim- 
nâme'nin Topkapı Sarayı'ndaki resimli 
kopyasında yer alan ilk tasvir, etrafı tez- 
hipli çerçeve içinde, kitabın yazar, hattat 
ve musavvirini dış mekânda bir çadır 





” Tekindağ 1970, s. 215-16. 


60 » 


Tarihli örnek bugün Kudüs'tedir. National Library, Yah. Ar. 1116. (yayınlanmamıştır) Tarihsiz 
olan (TSM, H. 1597-98) için bkz. Stchoukine 1966a, s. 52, lev, Vİ-VİL; Çağman 1978b, s. 242, 
res. 20; Grube-Çağman-Akalay 1978, no. 84-85; Çağman-Tanındı 1986, no. 150; Washington 
1987, no. 37; London 1988, no. 41; And 2002, s. 219, 234. 


* Çağman 1978b, s. 241, res. 20. N 
Dokuz Eylül Üniversitesi 
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31 Bediüzzaman Mirza Yavuz Sultan 
Selim'in huzurunda. Şükri, Selimnöme, 
1530 civ., TSM, H. 1597-98, y. 140a, 

32 Avlanan süvariler. Ârifi, Güy 

u Çevgân, 1539-40, TSM, H. 845, 

y. 34b-35a, 


31 
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sağdaki siyah giysili, gözlüklü kişinin elin- 
deki metinden ise bu eserin kâtibi olduğu- 
nu öğreniyoruz.” Resim, nakkaşın yetişti- 
gi çevrede hafizasında kalanların yansı- 
ması olmalıdır. Benzer bir resmin, onun 
veya meslektaşlarının göçüp geldiği çev- 
rede, Herat'ta, Şaban 897 (Mayıs 1492) yı- 
lında resimlenen Divân-ı Hüseyni'nin son 
sayfasına da yapılması, sanatçının etkilen- 
diği görsel geleneği yeri geldiğinde bulun- 
duğu ortamın koşullarına uyguladığını 
gösterir.” Bu eserin resimlerinde yazar ile 
nakkaşın uyumlu beraberliği hep sezilir. 
Bunu Timurlu şehzade Bediüzzaman Mir- 
za'yı, |. Selim'in huzurunda gösteren re- 


simde de görmek olasıdır (res.31). Şükri 
olayların tanığı olarak Osmanlı-Safevi-Ti- 
murlu ilişkisiyle ilgili, tarihi açıdan önem- 
li bir olayı anlatıyor ve hem Safevi hem 
Timurlu çevresinin kültür ortamını iyi bi- 
len, muhtemelen görgü tanığı da olan 
nakkaş bu olayı görsel dile aktarıyor. Yu- 
karıda da sözü geçtiği gibi Şükri'nin dilin- 
den, Sultan'ı çadırında görmeye gelen bu 


şehzadeyi sultan Selim'in saygıyla karşıla- 
dığını, tahtının yanına konan üzeri sıvama 
incilerle süslü bir kürsüye oturttuğunu öğ- 
rendiğimiz gibi şehzadenin sultana sundu- 
gu hediyeler arasında bir Şehnâme de bu- 
lunduğunu öğreniyoruz. Herat'ın zengin 
kültür ortamında yetişen, çağdaşı soylu 
kesim gibi sanat koruyucu kimliğini ülkü 
edinmiş Bediüzzaman'ın, ölümüne kadar 
kalacağı İstanbul'da, sanat ve kültür orta- 
mını zenginleştirme çabasında olan çevre- 
lere yakın olduğu kuşkusuzdur. 

16. yüzyılın başlarında Tebriz yoluyla 
İstanbul'a gelen, aralarında Horasanlı sa- 
natçıların da olduğu nakkaşların, Osmanlı 
sarayında eğitilmiş olanların ve İstanbul 
esnafı arasından seçilen sanatçıların da 
katkılarıyla, Osmanlıya özgü biçime so- 
kulmuş öğelerle minyatürlenmiş edebiyat 
kitaplarının sayıca arttığı, konularının çe- 
şitlendiği görülür. Divân-ı Selimi'nin, 
Mantıku't-tayr'ın, Selimnâme'nin resimle- 
rini tasarlayan Horasan kökenli ekibin üs- 
lubu konusu edebiyat olan ve sayıları onu 
aşan eserin tasvirlerinde devam eder ve bu 
üslubun etkileri 16. yüzyılın ortalarına ka- 
dar sürer. Yukarıda sözü edilen resim üs- 
lubundan izler taşıyan bir başka musavvi- 
rin çalışmaları, Heratlı Ârifi'nin (öl. 1449) 
sembolik öğelerle bir dervişin şehzadeye 
karşı duyduğu tutkulu bir aşkı anlatan 
Güy u Çevgân isimli Farsça eserinde görü- 
lür. 946 (1539-40) yılında Sultan Süley- 
man döneminin efşan (kağıt oyma) sanat- 
çısı Mehmed b. Gazanfer tarafından talik 
hatla istinsah edilmiş ve her harf kağıttan 
oyularak hazırlanmıştır.” Bu kitap hattı- 
nın ustalığının yanı sıra, zerefşanlı ebru- 
larla, aks tekniğinde süslenmiş sayfa ke- 
narlarıyla, tezhipleriyle ve içindeki bir 
minyatürüyle resimli şiir kitapları içinde 
ihtişamla yer alır. Ancak esere özgün ol- 
mayan bugünkü cildi geçirildiği sırada 
tezhipli yaprağıyla birlikte tasvirli yaprağı 
hatalı olarak eserin sonuna yerleştirilmiş- 
tir. Kitabın çift sayfada tasarlanan resmin- 
de, zengin koşum takımlarıyla donanmış 


© Selimnâme hakkında Zeynep Tarım Ertuğ tarafından yapılan “Selimnâme-i Şükri 
Minyatürleri'nin Belge Özellikleri” başlıklı çalışma Prof. Dr. Nurhan Atasoy için hazırlanan 


armağan kitabında yayınlanacaktır. 
Di Çağman 1978b, res. 3. 


“ TSM, H. 845. Stchoukine 1966a, s. 56, lev. XVI; Çağman-Tanındı 1986, no. 140. 
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atlar, süslü giysileri, kalın kırmızı serpuş- 
lu, uzun tüylü sorguçlarıyla, iri dolamalı 
beyaz sarıklı avcılar resmin dar alanında 
öne çıkarlar (res.32). Soylu kesimin avlan- 
masını betimleyen tasvirde tonlamalar ya- 
pılarak boyanmış av hayvanlarının ve at- 
ların hareketleri resmin yüzeyinde hacım 
etkisi yaratırlar. Sıvama altın yaldız sürül- 
müş zemine serpiştirilmiş demetler halinde 
çiçeklerle, ince çizgiyle sınırlanmış tepele- 
rin üzerinde kimyon yeşili, petrol mavisi 


renklerin tonlarında boyanmış yuvarlak 
küçük ağaçlarla zengin, pırıltılı bir doğa 
yaratılmıştır. Bir kuyumcu titizliğinde ha- 
zırlanmış bu resimle birlikte kitabın bütü- 
nü incelmiş bir zevkin ve ustalığın doru- 
ğunda olan bir sanatçının veya sanatçılar 
grubunun ürünüdür. 


“MBS, Cod. Turc. 183. Söylemezoğlu 1974. 


Acem'den gelen bir sanatçı: 
Pir Ahmed b. İskender 


Tebriz'in fethini izleyen yılda Osmanlı 
nakkaşhanesinde farklı üslupta çalışan sa- 
natçıların etkinliklerinin arttığının göster- 
gesi 921 (1515) yılında istinsah edilen ve 
resimlenen bir Yüsuf u Züleyhâ nüshası- 
dır.” Bu kitabın konusu 14. yüzyıl Anado- 
lu edebiyatında en önemli mesnevi konu- 
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su, İncil'de, Tevrat'ta ve Kur'an'da da anı- 
lan Hz. Yusufun hikâyesidir. Birçok Türk 
ve İranlı şair bu konuyu eserlerinde işle- 
miştir. Sultan II. Bayezid döneminin şâiri 
Hamdi (öl. 1508) Anadolu'daki Türk şair- 
leri arasında ilk kez bir Hamse yazar. İlk 
defa Genceli şair Nizâmi tarafından Farsça 
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33 Züleyha'nın sarayı. Hamdi, Yüsufu 
Züleyhâ, 1515, MBS, Cod. Turc. 183, 

y. 133a. 

34 Oğullarının Yakub'a kurdu getirmesi. 
Hamdi, Yüsuf u Züleyhâ, 1515, MBS, Cod. 
Turc. 183, y. 58b. 

35 Ferhad Gülnar'ın sarayında. Ali Şir 
Nevâi, Hamse, 1530-31, TSM, H. 802, y. 66a. 
36 Şirin'in Ferhad'ı ziyareti. Ali Şir Nevâi, 
Hamse, 1530-31, TSM, H. 802, y. 86b. 
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yazılan Hamse manzum beş ayrı mesnevi- 
den oluşur. Daha sonraları Emir Hüsrev 
Dihlevi Farsça, Ali Şir Nevâi Çağatay 
Türkçesiyle Hamse yazarak Nizâmi'nin 
izinden giderler. İşte Hamdi de Nizâmi'ye 
öykünen yazarlardan biri olarak beş man- 
zum mesneviden oluşan Hamse'sini Türkçe 
yazar. Hamse'nin ilk mesnevisi olan Yüsuf'u 
Züleyhâ yazarın ölümünden kısa bir süre 
sonra resimlenmek üzere öncelikle tercih 
edilen hikâye olur. Eser, daha önce belirtilen 


tasvirli kitaplar gibi küçük ölçüde (17.5 x 11 
cm.) tasarlanmış ve altı tasvirinden ikisi 
çift sayfa üzerine yapılmıştır. Mimari ay- 
rıntılar, kimi doğa elemanları, renklerdeki 
yoğunluk ressamın Osmanlı resmine özgü 
özellikleri olmasına rağmen ince, uzun ya- 
pılı, küçük yüzleri benli figürler, tüm resim 


G6 


yüzeyine yansıyan nakış zevki 15. yüzyıl 
sonu Akkoyunlu Türkmen döneminde 
Fars bölgesinde Yezd'de görülen bir resim 
üslubunun” Osmanlı sarayına ulaşan tit- 
reşimleridir (res.33-34). Lake cildi özgün 
olan eserin sonunda kâtip eserin cildini, 
tezhiplerini ve tasvirlerini kendisinin yap- 
tığını yazmasına rağmen ismini yazma- 
mıştır. Belki sanatçı bu kitabı bir tür örnek 
olarak, kendini kanıtlamak amacıyla ha- 
zırlamış, dolayısıyla ismini yazma cüreti- 


Çe yenii 


> 


ni gösterememiş olabilir. Nitekim bu sa- 
natçı on beş yıl sonra hazırladığı kitaba 
ismini açıkça yazacaktır. Bu kez sanatçı- 
nın Osmanlı saray çevresinin çok beğen- 
diği bir şairin eserini resimlemeyi üstlen- 
diği anlaşılır. Bu şair Ali Şir Nevâi ve re- 
simlenecek eseri ise Hamse'dir.” Bu kita- 


TSM, H. 801. Akalay 1977a, s. 14-15; Çağman-Tanındı 1979, no. 43. 


“TSM, H. 802. Stchoukine 1966a, s. 52-54, lev. X-XI; London 2005, no. 287. 
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bın sonuna hattat isminin Pir Ahmed b. 
İskender olduğunu, kitabın tezhiplerini, 
cildini ve tasvirlerini 937 (1530-31) yı- 
lında kendisinin yaptığını yazmıştır.” 
Dış kapakları saz üslubunda bezemeli 
lake cildi, bulut motifleriyle zenginleş- 
tirilmiş tezhip tasarımı, özenli bir işçi- 
lik ürünüdür. Hamse'nin 16 minyatü- 
ründen biri Ferhad'ı Gülnar'ın sarayın- 
da gösterir (res.35). Ferhad, ön tarafı 
kemerlerle selsebilli bir havuzun oldu- 


Gray 
iyelik 


zırlamakla meşguldür. Bol çiçekli ağaç- 
lar geride zengin bir manzara oluş- 
tururlar. Aynı eserdeki bir başka resim- 
de çiçeklerle dolu ağaçlar, rengârenk 
boyanmış tepelerle coşmuş doğada 
Şirin'in Ferhad'ı ziyareti resimlenmiştir 
(res.36). Yüksek bir hayal gücüne 
dayanan bu resimlerde Pir Ahmed b. İs- 
kender geçmişten alıp sürdürdüğü 
geleneksel titiz süsleme ustalığını, 
kuleli, kubbeli, kemerli köşkler, pers- 
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gu avluya açılan, üzeri kubbeli bir köş- 
te oturur, Gülnar'ın sunduğu içki kabı- 
nı alır. Müzisyenler müzik aletlerini ça- 
larken, görevliler yiyecek ve içecek ha- 


“* Yoltar-Yıldırım 2000. 


pektif verilmiş havuzlar, tonlamalar 
yapılarak boyanmış, boyut kazanmış 
ağaçlarla birleştirerek sanatına Osman- 
lı rengi katmıştır.” 


” London 2005, no. 204-207. Pir Ahmed'in belki Hamse nüshası için yaptığı denemeleri ise 

iki albüm içinde yer alır (İÜK, T. 9365, y. 15b, 16a, 16b, 17a, 17b, ve BMFA, 06.132). Pir Ahmed 
bir Külliyât-ı Nevdi nüshası da istinsah etmiştir. Bölümleri tezhipli, resimsiz bu eserin istinsah 
kaydı yoktur (TSM, E.H. 1502. Karatay 1961b, no. 2296). Aynı hattat 15. yüzyıl sonları ünlü 
Türk şairlerinden Necâti'nin Divân'ını 937(1530-31) yılında istinsah etmiştir. Eserin tezhibi ve 
tasviri yoktur (Bursa İnebey Kütüphanesi, Genel 4195). 
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sultanların zaferleri 
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Kanuni Sultan Süleyman'ın 46 yıllık sal- 
tanatı süresinde (1520-66) Irak'tan Ma- 
caristan'a, doğuda ve batıda birbiri ardı- 
na sürdürülen seferler ve fetihler Osman- 


lı İmparatorluğu'nu üç kıtada en geniş 


sınırlarına ulaştırmıştır. Rodos'u kuşat- 
ması ve Kuzey Afrika korsanlarının iş- 
birliği ile Akdeniz'e yayılması, Osmanlı- 
lara Ege ve Doğu Akdeniz egemenliğini 


sağlamış ve onları Akdeniz siyasetinde . 


önemli bir konuma getirmiştir. Hiç kuş- 
kusuz, Kanuni'nin Akdeniz'de güttüğü 
genişleme politikası güçlü bir donanma- 
nın yanısıra sağlam bir coğrafya bilgisi- 
ne dayandırılmıştır. Fatih Sultan Meh- 
med döneminden beri doğudan ve batı- 
,dan Topkapı Sarayı'na ulaşan coğrafya 


" kitapları ve haritalar bunun kanıtıdır. 


Bundan böyle Osmanlıların ürettikleri 

haritalar daha da önem kazanacaktır. 
16. yüzyıl Osmanlı haritacılığı açısın- 

dan çok önemli bir dönemdir. Kuşkusuz 


haritacılık çığırını açan ünlü denizci ve 


kartograf Piri Reis (61. 1554) olmuştur. 
Gerek 1513'te Yavuz Sultan Selim için 
yaptığı birinci dünya haritası, gerekse 
1521'de hazırlayıp genişleterek 1526'da 
Kanuni Sultan Süleyman'a Sadrazam 
Damat İbrahim Paşa (öl. 1536) aracılı- 
gıyla sunduğu Kitâb-ı Bahriyye'si ve 
1528'de çizdiği ikinci dünya haritası re- 
simlidir. Bugüne bir parçası kalmış olan 
dünya haritasında gemiler, şehirler, hü- 
kümdarlar, hayvanlar ve efsanevi yara- 
tıklar tasvir edilmiştir. Batı Afrika kıyıla- 
rındaki sarıklı Marakeşli Fas hükümdarı, 
zenci Gine hükümdarı ve bazı gemici hi- 
kâyeleri görüntülenmiştir. Amerika kıta- 
sına bakıldığında, Piri Reis'in egzotik 
hayvanların yaşadığını hayal ettiği yeni 
dünyayı da görüntülemek istediği anlaşı- 
lır. Piri Reis, kendisinin de belirttiği gibi 
dünya haritalarını ve Ege ve Akdeniz kı- 
yılarındaki limanları ve adaları tasvir 
edip resimlediği Kitâb-ı Bahriyye'sini ba- 


tı ve doğu kökenli otuzu aşkın kaynak ve 
haritaya, kimi sözel ve kişisel deneyimle- 
re dayanarak hazırlamıştır.” Özellikle 
dünya haritalarının Kristof Kolomb'un 
kaybolmuş dünya haritası ile bağlantılı 
olduğu belirtilir. Denizciler için el kitabı 
olan Kitâb-ı Bahriyye'si Avrupa'da 15. 
yüzyıl başlarından beri yapılan deniz ha- 
ritaları (portolan) ve adalar kitaplarına 
(isolario) benzer. Bunların çoğu resimli 
haritalardır. Aslında haritacılık ve res- 
samlık arasındaki bağ Roma ve Orta- 
çağ'a kadar iner, ancak 16. yüzyılda coğ- 
rafya biliminin ilerlemesinin yanısıra ye- 
ni ticaret yollarının açılması, Akdeniz 
ülkeleri arasında çıkan çatışmalarda bir- 
birini izleyen deniz seferleri sağlam coğ- 
rafya bilgisi sağlayacak atlasların ve de- 
niz haritalarının yapımı gerekli kılmıştır. 
16. yüzyılda İtalyan, Katalan, Portekizli 
ve Osmanlı haritacılar tarafından yapı- 
lan kara haritaları ve portolanlar, karada 
seferlere çıkan askerlere yol gösteriyor, 
denizlerde ise korsanlardan korunmak 
için kıyıya yakın seyreden ve ihtiyaçları 


“için limanlara sığınmak zorunda olan 


denizcilere kıyıları, limanları: ve adaları 
işaretleyerek rehberlik ediyordu. Bu hari- 
taların değişmeyen özellikleri vardır. 
Portolanlar nem ve tuza karşı dayanıklı 
olması nedeniyle ceylan veya koyun de- 
risinden yapılır ve boyutları deri büyük- 
lüğünü aşmaz. Ender olarak iki üç deri 
bir araya getirilerek büyütülür, bazen de 
ufak parçalara kesilerek yapraklardan 
oluşan atlaslar halinde ciltlenir. Atlaslar 
genellikle 12 yaprağı geçmez. Bir veya 
birkaç noktadan yayılan ve pusulanın 32 
noktasını temsil eden kerte çizgileri, rüz- 
gâr gülü veya pusula gülü denilen beze- 
meli bir motifte birleşir. Bazılarında rüz- 
gâr adları baş harfleriyle belirtilmiştir. 
Her haritada mutlaka bezemeli bir ölçek 
göstergesi vardır. Kıyılar yeşil veya mavi 
ile çizilir, adalar farklı renklere boyanır, 


' Topkapı Sarayı'ndaki örnekler için bk. Deissmann 1933, no. 27, 44, 47, 57, 84, Konyalı 1936; 


van de Waal 1969, s. 81-89. 


> Piri Reis'in birinci dünya haritası TSM, R. 1633 ikincisi ise H. 1824 numarayla kayıtlıdır. Bu iki 


ii haritası için bk. Soucek 1992a, s. 269-72. 


* Kanuni Sultan Süleyman'a sunulmak üzere hazırlanan Kitâb-ı Bahriyye'nin TSM, H. 642 
numaralı kopya olduğu sanılmaktadır. Bkz. Piri Reis 2002. Benzer bir kopya İSK'dadır (Ayasofya 
1612). Bu kopyanın tıpkı basımı yapılmıştır: Piri Reis 1988. Ayrıca Kitâb-ı Bahriyye kopyaları 


için bkz. Soucek 1992b. 
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“Güzâl Sartlar alien 
© Kütüphanesi 


37 Alanya. Piri Reis, Kitâb-ı Bahriyye, 
1525-26, TSM, H. 642, y. 378a. 

38 Venedik. Piri Reis, Kitâb-ı Bahriyye, 
1525-26, TSM, H. 642, y. 212b. 

39 Venedik. Piri Reis, Kitâb-ı Bahriye, 
1590 civ., BWAG, W. 658, y. 185b-186a. 
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kayalıklar siyah, sığ yerler kırmızı nok- 
talarla belirlenir. Deniz haritalarında ka- 
ra yerleşimleri ender olarak gösterilir. 
Harita ve portolanlar arasında özenle be- 
zenmiş, hatta resimlenmiş örnekler var- 
dır. Bunlar pratik kullanımdan çok hü- 
kümdarlara, ünlü kişilere ve koleksiyon- 
culara sunulmak üzere hazırlanmıştır. 
Rengârenk boyanmış bu haritalarda çok 
süslü rüzgâr güllerine, şehir ve kale gö- 
rüntülerine, bayraklara, gemi resimleri- 
ne, hayvanlara, kuşlara, bitkilere hatta 
hükümdar portrelerine veya aziz, azize 


resimlerine rastlanır. Avrupa portolanla- 
rında en çok resimlenen kentler, ticareti 
dolayısıyla Venedik ve kutsallığı nedeni- 
ye Kudüs olmuştur. Cenova, Marsilya ve 
Kahire de zaman zaman görüntülenir.” 
Osmanlı resimli haritalarına ilk örnek 
Piri Reis'in denizcilik kitabı anlamında- 
ki Kitâb-ı Bahriyye'sidir. Piri Reis 1521 
de Gelibolu'da tamamladığı kitabının 
girişinde Kemal Reis ve arkadaşlarıyla 
çıktıkları deniz seferlerinde malzeme 
topladığını ve bunları yeni tahta çıkan 
Sultan Süleyman'a armağan etmek 


* Stevenson 1911; Harvey 1980. 


* Muradi ve eserleri için bkz. Yurdaydın 1963b. 


amacıyla kaleme aldığını belirtir. Eserde 
Bozcaada'dan başlayarak, Ege Denizi, 
Adriyatik Denizi, İtalya, Güney Fransa, 
Kuzey Afrika, Doğu Akdeniz havzasın- 
daki kıyı yerleşimleri ve adaların tarihi 
coğrafyası hakkında bilgiler verir. Her 
yöre uzun uzun anlatılır, liman koşulla- 
rı belirlenir ve yörenin kıyı haritası ve 
limanlarının topografik çizimi verilir. 
Kimi önemli yapılar da resimlenmiştir. 
Piri Reis'in kitabının iki ayrı kopyası 
vardır. 1521 tarihli ilk metin daha kısa- 
dır. Sadrazam Damat İbrahim Paşa 





1524-25 Mısır seferinde bu eserden ya- 
rarlanmış ve padişaha sunulmak üzere 
bir kopya hazırlanmasını istemiştir. Bu- 
nun üzerinde Piri Reis eseri tekrar ele al- 
mış, genişletmiş ve Gazavâi-ı Hayreddin 
Paşa adlı eserin sahibi şair Seyyid Mu- 
radi tarafından yer yer manzumlaştırıla- 
rak tekrar yazılan eser 1526'da sadra- 
zam aracılığıyla Kanuni'ye sunulmuş- 
tur. Bu ikinci metinde daha çok sayıda 
harita vardır ve çizimlerde salt bir gemi- 
cinin değil, bir Osmanlı kaptanının bakış 
açısı yansır. Piri Reis kent görüntülerin- 
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de, örneğin, Venedik kentinde, tümüyle 
kendi gözlemlerini çizmiş gibidir 
(res.38). Bu bölümde kentin efsanesini 
ihmal etmez, Venedik'i sıradan balıkçı- 
ların San Marko reliklerini getirip kur- 
duğu şehir olarak anlatır. Buna rağmen 
bir Osmanlı denizcisi olarak Venedik'in 
deniz gücünü, büyük tersanesini ve tica- 
retini gözlemlemiş ve kenti önemsemiş- 
tir. Mutlaka Kasımpaşa Tersanesi'ne ra- 
kip olarak gördüğü Venedik Tersanesi'ni 
özenle çizmiş, San Marko meydanını, 
kilisesini ve çan kulesini özellikle belirt- 
miştir. Kentin geri Kalanı kanallar ve ba- 
sit yapılardan oluşur. Piri Reis'in Vene- 
dik çizimi, 15. yüzyıl sonlarından beri 
Avrupa'da yapılmış kuşbakışı Venedik 
planlarından daha basittir. Fakat Kuzey 
Afrika'dan, ya da Anadolu kıyılarından 
bir yerleşim söz konusu olduğunda, Piri 
Reis kendi gözlemlerine daha çok yer 
vermiştir. Örneğin, İskenderiye'nin Müs- 
lüman mahallelerini özellikle vurgula- 
mıştır. İslam mitolojisinde İskender-i 
Zulkarneyn'le özdeşleştirilerek önemli 
bir yer edinmiş olan İskenderiye feneri- 
ni göstermeyi de ihmal etmemiştir. Piri 
Reis Kahire'nin Osmanlı siyaseti açısın- 
dan önemini kavramış ve denizciler için 
önem taşımasa da kitabındaki Kahire çi- 
zimine büyük özen göstermiştir. Kentte- 
ki önemli yapıları çizmiş, Gize piramit- 
lerini ve Nil üzerindeki Bulak limanını 
belirtmiştir. Zaten yukarıda belirtildiği 
gibi kendisi 1524'te Sadrazam Damat 
İbrahim Paşa'nın Mısır seferine eşlik et- 
tiğini belirtir. Haritanın üzerindeki not- 
lar da bunu gösterir. Anadolu kıyılarını 
daha da içtenlikle ve çoğu kez tarihi ka- 
lıntılarıyla birlikte resimlemiştir. Tersa- 
nesi dolayısıyla denizciler için büyük 
önem taşıyan Alanya limanını ve önem- 
li yapılarını ayrıntılarıyla tasvir etmiştir 
(res.37). Kanuni Sultan Süleyman'ın 
yaptırdığı Kale Camii, kıyıdaki Kızıl Ku- 
le ile tersane rahatlıkla görülebilir. Ki- 
fâb-ı Bahriyye'nin sonraki yıllarda 


önemli kişilere sunmak üzere yapılan 
kopyalarında şehir görünümleri daha da 
ayrıntılıdır, çünkü 16. yüzyılın ikinci 
yarısında Osmanlı resim sanatında t0- 
pografik resimler çoğalmıştır. Kitâb-ı 
Bahriyve'nin 16. yüzyıl sonu ve 17. yüz- 
yılda yapılan genişletilmiş kopyalarında 
mutlaka İstanbul haritası yer alır.” Ki- 
tâb-ı Bahriyye'nin dünya müzelerinde 
bulunan yaklaşık 40 kopyasından yirmi- 
sinde İstanbul çizimi vardır. Piri Reis 
metninde İstanbul'a yer vermese de, son- 
raki kopyalara İstanbul, Osmanlı İmpara- 





torluğu'nun başkenti olarak eklenmiştir.” 
18. yüzyıla kadar üretilen Kitâb-ı Bah- 
riyve'lerdeki liman ve kent tasvirleri, çok 
daha gelişmiş topografik resimlerdir ve 
o dönem Osmanlı resim sanatındaki ge- 
lişmeleri yansıtırlar (res.39). Kitâb-ı 
Bahriyye birçok Osmanlı tarihi coğrafya 
eserine kaynaklık etmiştir." 

16. yüzyılın ikinci yarısında birçok 
Osmanlı haritası üretilmiştir. Deniz at- 
lasları çoğunluktadır. Ali Macar Reis'in 
(1572'de sağ) 1567'de yaptığı, bugün 


— Kitâb-ı Bahriyye'nin 16. yüzyılın ikinci yarısında ve 17. yüzyılda yapılmış birçok kopyası vardır. 
Örnekler için bkz. Soucek 1971; Soucek 1992b; Orbay 2001, 


” Orbay 2001, s. 118-19, 


* Seyyid Nüh'un Deniz Kitabı ve Kâtip Çelebi'nin Müntehâb-ı Bahriyye'si için bkz. Sarıcaoğlu 2004, 
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Topkapı Sarayı Müzesi'nde bulunan ye- 
di haritalı atlas, Karadeniz, Ege, Akdeniz 
kıyılarını ve İrlanda'ya kadar Avrupa'yı 
içerir. Yalnızca Cenova, Marsilya ve 
Kahire gibi önemli kentler basit çizgiler- 
le görüntülenmiştir. Büyük boyutlu bir 
kent tasvirine raslanmaz. İstanbul Arke- 
oloji Müzesi'ndeki Atlas-ı Hümâyün bu- 
na benzeyen dokuz haritalık bir atlas- 
tır.” Burada Cenova ve Marsilya daha 
ayrıntıyla resimlenmiştir (res.40). Daha 
görkemli benzer bir atlas Baltimore'daki 
Walters Art Gallery'dedir.' Buradaki 
kent tasvirleri çok önemlidir. Bu atlasta 
Akdeniz limanları, özellikle Venedik ve 
Cenova ayrıntıyla çizilmiştir. Kent tas- 
virleri arasında en ilginci İstanbul'dur 
(res.41). Ufak boyutuna rağmen bu çi- 
zim kentin tüm panoramasını verir. Kuş 
bakışı çizilmiş gibi görünürse de, kentin 
Haliç ve Boğaz'ın ayırdığı üç ayrı bölü- 
mü de yer seviyesinden bakarak çizil- 
miştir. Bu nedenle önemli yapıları tanı- 
mak mümkündür. İstanbul yakasındaki 
tüm camiler görünür. Galata tarafında 
16. yüzyılda genişletilen Kasımpaşa Ter- 
sanesi denizciler için önemi dolayısıyla 
olmalı, özellikle vurgulanmıştır. Bu pa- 
norama İtalyan kartografların kuş bakı- 
şı kent planlarında kullandıkları tek ba- 
kış noktasına sahip olmaktan uzaktır. 
Ancak Piri Reis'in kent ve liman tasvir- 
leri gibi kroki tarzında çizimler de değil- 
dir. Osmanlı nakkaşının yaklaşımını 
yansıtır. Aslında 16. yüzyılda Alman sa- 
natçı Melchior Lorichs (1594'te sağ) gibi 
Avrupalı gezginlerin çizdiği İstanbul pa- 
noramalarına daha çok benzer, çünkü 
onlar da yer seviyesinden bakarak çizil- 
miştir. Fakat Avrupalıların yaptığı pa- 
noramalarda Osmanlı örnekleri gibi 
kentin ayrı bölümleri ayrı bakış açıların- 
dan gösterilmemiştir. Nitekim, İstanbul 
kentinin optik kurallara uygun kuşbakı- 


şı plan-resmi ilk kez Andrea Vavassore 
(1510-72) tarafından çizilmiş ve Braun 
ve Hogenberg kardeşlerin Köln'de ya- 
yımladığı Civitates Orbis Terranum 
(1572-1618) adlı kitapta görülmüştür.” 

Osmanlı harita ve atlaslarında görü- 
len kent tasvirleri Osmanlı resim sanatı 
açısından büyük önem taşır. Piri Reis'in 
çizimleri daha doğrusu plan-resimleri en 
basitleridir. Aslında bunlar metinde an- 
latılan kentleri bir oranda belgelemeye 
çalışır. 16. yüzyıl boyunca özellikle 
önemli kişilere sunulmak üzere hazırla- 
nan kimi harita ve atlaslardaki kent tas- 
virleri resim sanatı açısından daha 
önemlidir. Bu harita-resimler Osmanlı 
resim sanatında bir çığır açmış ve to- 
pografik resim denebilecek bir türü 
oluşturmuştur. Bu türün en ünlü temsil- 
cisi tarihçi, matematikçi, hattat ve nak- 
kaş Matrakçı Nasuh'tur. 


Tarih kitaplarında 
özgün bir tasvir türü: 
Matrakçı Nasuh'un resimleri 


Sultan II. Bayezid döneminde Enderun'a 
giren Nasuh b. Karagöz b. Abdullah el- 
Bosnavi (öl. 15617) 1517 yılında Sultan |. 
Selim için matematikle ilgili bir eser ya- 
zar.” Daha sonra Mısır'a giden Nasuh, 
orada ünlü silahşörlerle gösterilere katılır. 
Silah ve matrak oyunundaki başarısı 
onun Osmanlı topraklarının en üstün si- 
lahşörü Matrakçı Nasuh olarak tanınma- 
sına yol açar. Mısır dönüşünde silahşör- 
lükle ilgili Tuhfetü'-guzât isimli bir kitap 
yazar." Bu eserin 939 (1532) yılında istin- 
sah edilen nüshasında Nasuh tarafından 
çizilmiş ve yer yer renklendirilmiş kale re- 
simleri vardır.” Bu resimlerden birinde 
karşılıklı iki sayfaya yapılmış iki hisar çi- 


?* TSM, H. 644. Kurtoğlu 1935; Renda 1992b; Özdemir 1992, s. 114-52, 

*“ İstanbul Arkeoloji Müzesi Kitaplığı no.1621. Göodrich 1985; Renda 1988; Renda 1992b. 
" BWGA, W. 660. Goodrich 1986b, s. 25-50; Renda 1988; Renda 1992. 

”“ Kitabın yeni baskısı için bkz. Braun and Hogenberg 1915. 


” Yurdaydın 1963a, s. 16-20. 
“ Yurdaydın 1963a, s. 4-10, 86-88, 


© İSK, Esad Efendi, 2206. Yurdaydın 1963a, s. 4-10, 86-88; And 1999, s. 125-33. 
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zimi görülür (res.42). Üzerinde bayrakla- 
rın dalgalandığı bu hisarların, kimisi ko- 
nik çatılı kimisi çatısız ve duvarları nakış- 
larla süslü burçları vardır. 21 Haziran 
1529'da Sultan Süleyman'ın şehzadeleri- 
nin sünnet düğünü için At Meydanı'nda 
bir şenlik düzenlenir. Matrakçıların pehli- 
vanı Nasuh bu şenlik için duvarları nakış- 
larla süslü, kağıttan iki büyük hisar yap- 
mış, bu iki hisar tekerlekler üzerinde yü- 
rütülerek meydana getirilmiş, karşılıklı 
yerleştirilmiş ve içinde bulunan askerler, 
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toplar, tüfekler ve matraklarla gösterileri- 
ni yapmışlardır. Beş kulesi, dört kapısı 
olan bu hisarlar, yukarıda sözü edilen çi- 
zimler doğrultusunda yapılmıştır. Na- 
suh'un bir başka gösterisi ise Safevi şahı 
Tahmasp'ın (1524-76) Osmanlılar'a sığı- 
nan kardeşi Elkas Mirza'nın (öl. 1548) İs- 
tanbul'a gelişi dolayısıyla yapılan törende 


“ Yurdaydın 1976, s. 21. 
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gerçekleşmiştir. Nasuh'un, hamisi veziri- 
azam Rüstem Paşa'nın (öl. 1561) ve şeh- 
zadenin huzurunda düzenlediği matrak 
oyunu beğenilir ve sanatçı ödüllendirilir. * 

Osmanlılarda çep (divâni) türünde ya- 
zan hattatların da önderlerinden biri olan 
Nasuh'u ünlendiren bir diğer tasarı 1520 
yılı dolayında Sultan Süleyman'ın emriy- 
le yazmaya başladığı tarih kitabıdır. Na- 
suh, Sadrazam Rüstem Paşa'nın teşvikiyle 
bu projeye devam etmiş ve Osmanlı tari- 
hiyle ilgili bölümlerin bazılarını resimle- 
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miştir. Beyân-ı Menâzil-i Sefer-i Irâkeyn-i 
Sultân Süleymân Hân, kısaca Mecmu'-i 
Menâzil diye anılan eser, Nasuh'un yaz- 
dığı tarih kitabının bir bölümünü oluştur 
ve Sultan Süleyman'ın Safevi devleti 
üzerine 1534-1536'da yaptığı İran-Irak 
seferini anlatan bir çeşit menzilnâmedir.” 
Nasuh, İstanbul'dan Tebriz'e, oradan Sul- 


” İÜK, TY 5964. Yurdaydın 1976; Denny 1970, s. 49-63; Halbout du Tanney 1993; Orbay 2001, 


s. 47-72. 
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taniye ve Bağdat'a gidiş ve Halep-Diyar- 
bakır üzerinden dönüş yolunda konakla- 
nan veya civarından geçilen yerleri tanıt- 
mış, her birinde kaç gün konaklandığını 
anlatmış, yöredeki din büyüklerinin tür- 
belerinin türbelerin 
resmini yapmıştır. İstanbul, Tebriz, Sulta- 
niye, Bağdat, Halep gibi dönemin nüfusu 
yoğun, anıtsal eserleri bol olan ve uzun 
süre konaklanan şehirleri çift sayfa üze- 
rinde tasarlamış ve kentin simgesi olan 
anıtsal yapıları ayrıntıyla belgelemiştir. 


isimlerini yazmış, 


Ünlü İstanbul görüntüsü Matrakçı'nın en 
özenli çizimlerinden birisidir ve Osmanlı 
payitahtının bütün görkemini yansıtır 
(res.43). Matrakçı, kentin daha önceki 
yüzyıllarda yapılmış kuşbakışı Avrupa 
haritalarından yararlanmış olabilir. An- 
cak Matrakçı'nın haritası onlar gibi ge- 
ometrik anlamda tek bir görüş açısına sa- 
hip değildir. Daha doğrusu tüm kent tek 
bir noktadan bakılır gibi çizilmemiştir. 
Ana yarımada doğuya yönlendirilerek çi- 
zilmiştir. Başka bir deyişle batıdan bakılır 


gibidir. Önemli tarihi yapıların yer aldığı 
yarımadaya özen gösterilmiştir. Topkapı 
Sarayı, Ayasofya, Arslanhane, At Meyda- 
nı, İbrahim Paşa Sarayı, Eski Saray, Fatih 
Camisi gibi yapılar üstüste binmeden ayrı 
ayrı görünebilmeleri için tek tek çizilmiş- 
tir. Ayasofya ve Fatih Camisi panoramaya 
egemendir. Fazla yerleşimin bulunmadığı 
yöreler haritada yer almamıştır. Üsküdar 
ve Kız Kulesi ile Galata daha küçültülerek 
çizilmiştir. Karşı kıyıda surla çevrili Gala- 
ta semti Galata kulesine doğru yükselen 
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bir tepe biçimindedir. Kıyıda tersane dik- 
kati çeker. Galata karşıdan bakılarak çizil- 
miş gibidir. Kent Haliç üzerinde Eyüp'e 
kadar uzanır. Öteki ucunda Kız Kulesi ve 
Üsküdar görünür. Matrakçı'nın tüm tas- 
virleri gibi burada da figür yoktur. Ha- 
liç'te ve Marmara'da yüzen yelkenliler, 
tersanenin önündeki toplarını ateşleyen 
kalyonlar, Galata sırtlarındaki selviler, 
meyve ağaçları ve rengârenk bitkiler Mat- 
rakçı'nın kent tasvirciliğinin yanında usta 
bir nakkaş olduğunu kanıtlar. 


Haritacılık ve ressamlık: tarihin belgesi haritalar 


44 İnebahtı. Matrakçı Nasuh, Târih-i 
Sultân Bâyezid, 1540 civ., TSM, R. 1272, 
y. 21-223; 

45 Bağdat. Matrakçı Nasuh, Mecmu'-i 
Menâzil, 1537, İÜK, T. 5964, y. 47b-48a. 
46 Halep. Matrakçı Nasuh, Mecmu'-i 
Menözil, 1537, İÜK, T. 5964, 

y. 105b-106a. 
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Sultan Süleyman bu sefer sırasında 
Bağdat'ta kışı geçirmek üzere dört ay 
kalmış, Hz. Ali, Hasan ve Hüseyin'in 
makamlarının bulunduğu Necef ve Ker- 
bela'yı ziyaret etmiştir. Kanuni'nin uzun 
süre konakladığı Bağdat kentini çizen 
Nasuh, o dönemde Bağdat ve dışında sa- 
yıları hayli fazla olan din büyüklerinin 
türbelerini ve makamlarını tek tek be- 
tmlemiştir (res.45). Dicle nehrinin iki 
yakasına yerleşmiş Bağdat kentine ula- 
şan yollarda çeşitli hayvanlar, hatta kar- 
şı karşıya gelmiş iki arslan dikkat çeker. 
Matrakçı'nın Halep tasvirine ise kentin 
ünlü kalesi egemendir (res.46). Kaleye 
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ulaşan köprü ve içindeki yapılar ayrın- 
tıyla çizilmiştir. Mecmu'-i Menâzil'de yer 
alan yerleşimler, özellikle İznik, Konya, 
Sivas, Erzurum, Diyarbakır, Eskişehir, Se- 
yid Gazi gibi kentlerdeki, bir kısmı günü- 
müze ulaşmamış anıtsal yapıları, kubbe 
biçimleri, minareleri, cepheleri ayrıntılı 
biçimde betimleyerek kentlerin mimari 
üsluplarını yansıtır. Tasvir edilen yörenin 
nehirleri, gölleri, bitki örtüsü, bu bölgele- 
rin ilk bakışta tanınmasını sağlayacak ka- 


dar yöreye özgü özellikleriyle yansıtılmış- 
tır. Tasvirlerde yörenin bitki örtüsüyle bir- 
likte orada yaşayan hayvanlar resimlen- 
miş, ama hiç bir insan betimlenmemiştir. 
Bu bakımdan bu şehir görüntüleri Os- 
manlı edebiyatının sevilen bir türü olan 
şehirleri güzellikleri ve güzelleriyle anla- 
tan şehrengiz geleneğinden farklıdır. Mat- 
rakçı'nın yapmakta usta olduğu yukarıda 
da belirtilen kaleler ve hisarların tasvirle- 
ri doğrudan fetih kavramıyla bağlantılı- 
dır. Her biri birer kent portresi olan bu re- 
simlerde kitap resminin öykücü anlatımı- 
nın yer almaması özgün yaklaşımını ve 
haritacılıkla bağlantısını vurgular. 
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Nasuh'un tarih kitabı projesinin Os- 
manlılar'ın zaferlerini anlatan resimli bö- 
lümlerinden biri de Kili, Akkerman, İne- 
bahtı, Modon, Gülek kalelerinin Sultan 1. 
Bayezid döneminde fethedilmesini konu 
alan Târih-i Sultân Bâyezid'dir.” Kitabın 
içindeki resimler fethedilen bu yerlerin si- 
yah mürekkeple çizilmiş, açık renklerle yer 
yer boyanmış, figürsüz çizimleridir. Çift 
sayfada yer alan İnebahtı görüntüsü pas- 
tel renklerle hafifçe boyanmıştır (res.44). 


* TSM, R. 1272. Yurdaydın 1963a, s. 14-15; Akalay 1968, s. 106-15. 
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47 Nis. Matrakçı Nasuh, Târih-i Feth-i 
Şikloş, Estergon ve İstulnibelgrad, 

1545 civ., TSM, H. 1608, y. 27b-28a. 
48 Budin. Matrakçı Nasuh, Târih-i 
Feth-i Şikloş, Estergon ve İstulnibelgrad, 
1545 civ., TSM, H. 1608, y. 89b-90a. 
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Arka zeminde Matrakçı'nın bazı kent 
tasvirlerinde görülen pembe ve mavi te- 
peler dikkat çeker. 

Bugün Dresden'de bulunan Selimnâ- 
me de Matrakçı Nasuh'un tarih kitabının 
bir bölümüdür. Bu eserde Sultan |. Se- 
lim'in cülusundan ölümüne kadar olan 
olaylar anlatılır ve bir önceki kitapla ay- 
nı teknikle çizilmiş Tebriz, Amasya, Si- 
vas, Bayburt, Kemah kale kentlerini gös- 


teren resimler kitabın Tebriz seferiyle il- 


gili bölümünde yer alır.” 

Nasuh'un kaleminden çıkan Osmanlı 
tarihinin resimli olan bir diğer bölümü 
1543 yılı olaylarına ayrılmıştır. Târih-i 
Feth-i Şikloş, Estergon ve İstulnibelgrad 
adlı kitap iki bölümden oluşur ve aslın- 
da Nasuh'un Süleymânnâme'sinin bir 
bölümüdür.” İlk bölüm 1543 yılında 
Barbaros Hayreddin Paşa'nın (öl. 1546) 
Fransa kıralına yardım amacıyla Fran- 
sa'nın güney kıyılarına yaptığı sefer ile 
ilgilidir. Bu bölümde Hayreddin Pa- 
şa'nın donanmasıyla girdiği Tulon, 
Marsilya, Nis, Cenova limanları, arkala- 
rında yükselen dağ sıraları, kısmen kuş- 
bakışı, kısmen karşıdan seyredilen, si- 
yah mürekkeple çizilmiş, yer yer renk- 
lendirilmiş evleri, kiliseleri, limana gel- 
miş olan Osmanlı donanmasının gemi- 
leriyle resmedilmiştir. Nis Limanı'ndaki 
kale, evler, donanma, kimi topografik 
özellikleri, bir fırça ya da kalemle, siyah 
mürekkep kullanarak, çizgici bir üslup- 
la ve Avrupa portolanlarına benzer bir 
teknikle yapılmıştır. Ayrıca, bu tarzın 
dışında bir boyama tekniği de gözlenir. 
Rengârenk boyanmış tepeler, gümüş 
yaldız deniz, neredeyse binalar kadar 
büyümüş ot kümeleri, küçük ağaçlarla 


Nis resmi Osmanlı manzara zevkini Av- 


rupa tekniği ile buluşturur (res.47). 
İkinci bölüm aynı yılın aynı aylarında 
Sultan Süleyman'ın. komutasında Os- 
manlı ordusunun Macaristan üzerine 
yaptığı sefer ile ilgilidir. Bu bölümde 
ordunun konakladığı yerler ay ve gün 
olarak belirtilmiş, bölgenin topografya- 


sını oluşturan göller, nehirler, tepeler, 
köprüler ve yöreye özgü özelliklerde çi- 
zilmiş kale-kentler gösterilmiştir. Re- 
simlerde kimi zaman zeminler altın yal- 
dıza boyanmış, konak yerinde yerleşen 
Osmanlı ordusunun varlığının simgesi 
olan çadırlar betimlenmiştir. Tuna neh- 
rinin iki yakasına yayılmış Budin (Buda 
ve Peşte) görüntüsünde (res.48) kentin 
önemli yapılarının yanısıra, kent surla- 
rının dışında konaklamış Osmanlılar'ın 
çadırları dikkati çeker. Bu resim Nis li- 
manı örneğinde olduğu gibi Akdeniz 
portolanlarının tekniğini yansıtmaz, üs- 
lup açısından Mecmu'-i Menâzil'deki 
kent tasvirlerine yaklaşmakla birlikte, 
Avrupa kökenli bazı şehir tasvirlerinden 
de esinlenmiş olmalıdır. 

Nasuh, aynı tarihlere rastlayan bu iki 
seferden ikincisine Sultan'ın hizmetinde 
katılmış ve metin bir günlük-menzilnâ- 
me gibi yazılıp resimlenmiştir. Nasuh 
Târih-i Sultân Bâyezid ve Selimnâme'de 
olduğu gibi kendisinin katılmadığı se- 
ferlerdeki Konakları veya fethedilen 
yerleri yaparken, elde var olan harita- 
lardan yararlanmış olabileceği gibi, re- 
simlerinde başka görsel gelenekleri ta- 
nıyan kent tasvircilerinin yardımlarını 
da almış olmalıdır. Nasuh'un resimli 
eserlerinin Mecmu'-i Menâzil dışında 
hiç birinin ketebe kaydı yoktur. 1537- 
45 yılları arasında yaptığı resimlerle 
Nasuh, topografik manzaralara gözü 
büyüleyen bir düzen vermiş, yazıyla 
anlatamadıklarını fırçasıyla görselleştir- 
miş, başka bir deyişle resim sözün yeri- 
ne geçmiştir. İslam sanatında salt man- 
zara ressamlığında çığır açan Nasuh, ya 


oda onun ekolüne mensup sanatçılar, 


Anadolu, batı İran, Irak ve Suriye kent- 


lerinin 16. yüzyıldaki durumlarını adeta 


fotoğraf çeker gibi belgeleyerek şehirci- 
lik araştırmacılarına eşsiz belgeler bı- 
rakmışlardır. 


” DSLB, E. 391. Uğur 1977, s. 329-35; Paris 1990, s. 312. 


“ TSM, H. 1608. Eserin tıpkı basımı yapılmıştır: Tarih-i Feth-i Şikloş 1987. Ayrıca bkz. 
Yurdaydın 1963a, s. 42-47; Akalay 1968, s. 103-06. 
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Matrakçı'nın mirası: 
Harita resimler geleneğinin devamı 


Kanuni Sultan Süleyman döneminde Os- 
manlılar çeşitli askeri haritalar ve kuşatma 
planları da hazırlamışlardır. Bunlar harita- 
cılarla nakkaşlar arasındaki yakın bağı 
gösterir. Örneğin, Belgrad'ın kuşatma planı 
tam bir plan-resimdir (res.49).” Bir yandan 
kentin topografyası belirlenmiş, öte yan- 
dan bir resim gibi ağaçlarla, bitkilerle be- 
zenmiş, renklendirilmiş ve yer yer strate- 
jiyle ilgili yazılı açıklamalar yapılmıştır. 
Topkapı Sarayı'nda bu türden bazı kuşat- 
ma ve kent planları vardır. Malta kuşatma- 
sı sırasında hazırlanan 1565 tarihli plan ve 
muhtemelen 1566'da yapılmış olan Ziget- 
var planı bunlara örnektir.” Aynı gelene- 
gin resimsel değerlerle birleştirilmiş bir di- 
ğer temsilcisi ise ünlü İnebahtı tasviridir.” 
Bu planlar büyük olasılıkla askeri teşkilatın 
elemanları tarafından yapılmıştır. 

Bu tür topografik resimler Kanuni Sul- 
tan Süleyman dönemi ve sonrasında Hac 
rehberlerinde de yer alır. Hac yöntemleri- 
ni ve kutsal kentlerin özelliklerini açıkla- 
yan bu eserlerdeki kent tasvirleri de aynı 
yaklaşımı korur ve nakkaşların bu tür re- 
simlere yatkınlığını gösterir. Kimileri rulo 
şeklinde olan Hac vekâletnâmelerinde ve- 
ya kutsal kentleri anlatan eserlerdeki tas- 
virler şematik bir yaklaşımı yansıtmakla 
birlikte özenle yapılmıştır (res.50).” 

16. yüzyıl boyunca resimlenen tarihi 
yazmalardaki kale ve kent görünümleri 
Osmanlı devletinin gücüyle paralel olarak 
gelişmiş bir geleneği temsil ederler. Os- 
manlı nakkaşları Osmanlı ordusu ya da do- 
nanması tarafından kuşatılan kent ve kale- 
leri veya konaklama yerlerini resimlerken, 
atlaslardaki topografik şehir görünümlerini ei 
çağrıştıracak doğrulukta çizimler yapmış- 7 | “ğ y Mi : Ki 
lardır. Örneğin, aşağıda ayrıntılı olarak ta- i e e ii ai Lai 
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“ TSM, E. 9440. 
“TSM, Y.Y. 1118, TSA, E. 12356. Bu tür kuşatma planları için bkz. Karamustafa 1992, s. 209-27, 


“TSM, 17/348. 1540-50 yılları arasında yapılmış olduğu düşünülen bu eser için bkz. Paris 1990, 
kat. 93. 


“ TSM, H. 1812. 951 (1544-45) tarihli bu Hac Vekâletnâmesi rulo şeklindedir. Tanındı 1983a, 1983b. 
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49 Belgrat'ın kuşatma plani. 

1521 civ., TSM, E. 9440. 

50 Arafat Ovası. Hac Vekâletnâmesi, 
1544-45, TSM, H. 1812. 
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Sigetvar'da” yer alan Zigetvar kalesinin 
plan karakterindeki resmi bu anlayışın 
çarpıcı örneklerindendir (karş. res.75). Ta- 
rihi yazmalardaki İstanbul görünümleri ise 
ayrı bir grubu oluşturur. Bunların kimileri 
kentin planı gibidir. Örneğin Osmanlı pa- 
dişahlarının üstün karakter özelliklerini 
anlatan bir eser olarak aşağıda daha iyi ta- 
nıyacağımız Hünernâme'nin”* birinci cil- 
dinde yer alan İstanbul haritası kentin 16. 
yüzyılın ikinci yarısındaki dokusunu gö- 
rüntüler (karş. res.105). Resim kuzeye yön- 
lendirilmiştir. Sınırlar Matrakçı'nınkinden 
daha geniştir. Galata ve Eyüp semtlerinde 
artan yapılaşmaya dikkat çekilirken, Üs- 
küdar'a pek az yer ayrılmıştır. Matrak- 


çı'nın İstanbul haritasından sonra yarıma- 
daya eklenen tüm yapıları burada görmek 
mümkündür. Bu açıdan 16. yüzyıl sonla- 
rındaki kent dokusunu yansıtan önemli bir 
örnektir. Kentin Haliç üzerinde büyüdüğü- 
nü, Eyüp ve Galata'nın önem kazandığını 
kanıtlar. Haliç, Eyüp ve Kağıthane yörele- 
rindeki gelişmeler Kanuni Sultan Süley- 


man dönemini anlatan Zafernâme'deki 
Kırkçeşme Suları haritasında da görünür.” 
Bu çizim daha sonra yapılacak olan Hü- 
nernâme'deki haritayla aynı üsluptadır, İs- 
tanbul'un orada yer almayan bir bölümü- 
nü gösterir. Bir yandan İstanbul'a su sağ- 
layan kemerleri betimlerken, bir yandan 
da İstanbul'un geniş bir alana yayılan, bağ 
ve bahçelerle dolu bir kent olduğunu vur- 
gular. 1581 tarihli, Sultan TI. Murad döne- 
mi tarihini konu edinen Şehinşâhnâ- 
me'de” İstanbul göklerinde beliren kuy- 
ruklu yıldızı gösteren tasvirde İstanbul 
kenti bu kez Marmara denizine doğru 
yönlendirilmiştir. Üsküdar yakası daha ay- 
rıntılıdır ve buradaki 16. yüzyıl yapılarını 
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belgeler. Konusu tarih olan eserlerde baş- 
kentten uzak diyarlarda kuşatılan veya 
fethedilen yerlerden Malta adasını” (karş. 
res,80) veya İskenderiye Halici'ni” (karş. 
res.142) gösteren tasvirlerde olduğu gibi 
imar edilen yerlerin topografik görüntüle- 
ri de yer almıştır. Bütün bu görüntüler ba- 
şında Osmanlılar'ın tarihini yazmakla yü- 


> TSM, H. 1339, y. 32b-33a, Rogers 1992, s. 248. Eser için bkz. bu kitapta S. 110-13. 

“ TSM, H. 1523, y. 158b-159a. bkz. bu kitapta s. 140-43. 

” DCBL,T. 413, y. 22b-23a. Minorsky 1958, s. 19-21; And 2002, s. 331. Bkz. bu kitapta s. 119-21. 
“ İÜK, F. 1404, y. 58a. And 2002, s. 357. bkz. bu kitapta s. 124-29. 


” Zafernâme, DCBL, T. 413. bkz. d.n. 27. 


*“ Târih-i Feth-i Yemen, İÜK, T 6045. bkz. bu kitapta s. 173-75. 
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kümlü saray görevlisi şehnâmeci Lok- 
man'ın (1601'de sağ) bulunduğu saray 
nakkaşhanesinden çıkmıştır. Bu yazmalar, 
tarihi eserlerde kent ve yöre görüntülerine 
ne kadar önem verildiğini kanıtlar. Bu 
yaklaşım 16. yüzyıl sonlarında, hatta daha 
sonraları da sürecektir. Örneğin 1590'lı 
yıllarda hazırlanmış olan Talikizâde'nin 
Şemâilnâme-i Âl-i Osmân adlı tarih kita- 
bında yer alan Manisa görünümü bu gele- 
neğin bir ürünüdür (karş. res.146).” 
Haritacılarla ressamların bağı nedir? 
Bunları haritacılar yani kartograflar mı 
yapmıştır, yoksa bunlar haritacılar tara- 
fından nakkaşlara mı yaptırılmıştır? Ki- 
mi belgeler, örneğin, Uzunçarşılı tara- 
fından yayımlanan bazı belgeler, Galata 
tersanesinde çalışan nakkaşlar olduğunu 
belirtir.” Örneğin bir kalyonlar nakkaş- 
başısından bile söz edilir. Ancak nakkaş 
terimi hem bezemeci hem de kitap res- 
samları için kullanıldığından kesin bir 
sonuca varmak mümkün değildir. 17. 
yüzyılda Evliya Çelebi, denizcilere sat- 
mak üzere harita ve atlasların yapıldığı 
dükkânlardan söz eder. Buradaki esnâf-ı 
hârtacıyân'ın bilgili, dil bilen kişiler ol- 
duğunu ve ellerinde birçok coğrafya ki- 
tabı bulunduğunu belirtir.” Gemi ya- 
pımcılarının, haritacıların ve kuşkusuz 
gemi kaptanlarının Akdeniz'deki dolaşı- 
mı karşılıklı etkileşimi belirleyici bir 
alandır. Dolayısıyla İtalyan, Katalan ya 
da Osmanlı atlaslarındaki benzerlikleri 
açıklamak mümkündür.” Osmanlı tarih 
kitaplarındaki kent tasvirlerini yapan 
nakkaşların kimliği üzerinde de durmak 
gerekir. Bunların arasında resimlediği 
kent ve limanları gördüğü düşünülen 
nakkaşların yanısıra metinde geçen kent 
ve yöreleri görmeden resimleyen ustalar 
vardı. Bunlar mutlaka çeşitli kaynaklı 
kent çizimlerine ulaşabiliyor, harita re- 
simleyenlerden de yaralanabiliyorlardı. 
Örneğin ünlü atlası hazırlayan Ali Ma- 
car Reis yalnız haritacı değil aynı za- 


manda donanmada görevli bir denizci- 
dir. Kendisine başarılarından dolayı ya- 
pılan ödemeler bilinmektedir.” 
Kuşkusuz Piri Reis'in haritaları ve son- 
raları yapılan atlaslardaki tasvirler, harita- 
cılıkla ressamlığın içiçeliğini ve haritaların 
tarihin belgeleri olduğunu kanıtlar. Bu ha- 
ritalar hem tarihin belgeleri hem de o dö- 
nemin resim Sanatına ve özellikle Akde- 
niz'deki değişik sanat çevrelerinde var olan 
estetik değerlerin dolaşımına da tanıktır. 
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“TSM, A. 3592, 10b-11a. Bkz. bu kitapta s. 176-79. 


“ Uzunçarşılı 1948, s. 431. 
” Evliya Çelebi 1996, s. 236. 


“ Bu konuda görüşler için bk. Renda 1992b; Rogers 1992; Loupis 2000. 


“ BOA, Kepeci Tasnifi, no 223, Ruus 16a. 
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Portre geleneğinin ikinci evresi: Nigâri ve eserleri 
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Fatih Sultan Mehmed'den sonra başa ge- 
çen Mi. Bayezid'in Avrupa tarzı resme pek 
ilgi duymadığı sanılır ancak İtalya'nın ün- 
lü ustalarına hiç de kayıtsız kalmadığı ve 
özellikle onların mimarlık ve mühendislik 
hizmetlerine başvurduğu anlaşılır. Ünlü 
İtalyan sanatçı Leonardo da Vinci (öl. 
1519) M. Bayezid'e yazdığı bir mektupla 
Galata ile İstanbul yakasını birleştirecek 
yüzer bir köprü önerisinde bulunmuştur.' 
Aynı köprü için Michelangelo da (öl. 
1564) bir model hazırlamış hatta İstan- 
bul'a gelmeyi bile düşünmüştür. 

II. Bayezid'in hayatta iken yapılmış bir 
portresine rastlanmaz. Ancak Avrupa'da 
ilk Osmanlı padişah portreleri dizisinin 
bu dönemde ortaya çıkması. ilginçtir. 
1495'te Macaristan'dan diplomatik bir 
görevle İstanbul'a gelen Felix Petanci- 
us'un yaptığı ve Il. Bayezid'a kadar ilk 
sekiz Osmanlı sultanının portrelerinden 
oluşan bir dizi Macar kıralı 11. Vladislav'a 
(1490-1516) sunulmuştur. Petancius'un 
Osmanlı saray ve devlet örgütüne ilişkin 
bilgiler içeren eserinde II. Bayezid'e kadar 
sekiz Osmanlı padişahının madalyonlar 
içine yerleştirilmiş büst portreleri vardır. 
Bundan esinlenerek hazırlanmış bir baş- 
ka el yazmasında da padişahların portre- 
leri ve onlarla ilgili savaş ve harem sah- 
nelerine yer verilmiştir. Bu örnekler Fa- 
th Sultan Mehmed'den sonra Avrupa'da 
Osmanlı padişahlarının portrelerine du- 
yulan ilgiyi kanıtlar. 

Aşağıda da ayrıntılarıyla tartışılacağı 
gibi, 16. yüzyıl boyunca Osmanlı sarayın- 
da padişah portreciliğine büyük önem ve- 
rilmiştir. Özellikle Fatih Sultan Mehmed'e 
benzer siyasal amaçlar güden ve Avrupa 
ülkeleriyle güçlü siyasal ve kültürel ilişki- 
ler kuran Kanuni Sultan Süleyman'ın ün- 
lü Avrupalı ressamlar tarafından yapılmış 


birçok portresi vardır. Bu dönemde diplo- 
matik ve ticari amaçlarla Osmanlı başken- 
tine gelen Avrupalılara eşlik eden ressam- 
lar Kanuni'nin portrelerini yapmışlardır. 
Hatta bazı portrelerin saray görevlilerine 
sunulmuş olabileceği düşünülür.” Bu dö- 
nemde çizdiği portrelerle ün yapan Os- 
manlı nakkaşı ise Nigâri'dir. 

Nigâri mahlasıyla tanınan Haydar Re- 
is (61. 1572) hakkında kaynaklar olduk- 
ça zengin veri sağlar. Bu kaynaklara gö- 
re, nakkaşlığı yanında şair ve denizci 
olan Nigâri'nin önceleri Galata'da Top- 
hane taraflarında yaşadığı yer, şairlerin 
ve zarif insanların toplandığı bir me- 
kândı. Daha sonra Eyüp taraflarında aç- 
tığı bir “işretabâd”ın, sofrası ve ışığı ma- 
mur bir dergâh, dervişler ve kalenderle- 
re tekke olduğunu; Nigâri'nin çağdaşı, 
tezkire yazarı Âşık Çelebi (öl. 1571-72) 
belirtir. Sanatçının Şemsi Paşa'yla 
Şam'a gittiğini, sonra da Hac ziyaretini 
tamamladığını söyleyen yazar, Nigâ- 
rinin bir süre Kütahya'da Şehzade Se- 
lim'in yanında bulunduğundan da bah- 
seder. Denizcilikteki, özellikle yol bul- 
madaki maharetini de öven Aşık Çelebi, 
deniz seferlerine katılarak zaferler elde 
edilmesinde yararlıklar gösterdiğini de 
belirir. Hatta bazı fütuhatı konu alan 
bir de kitap yazmıştır. Yazarın, sanatçı- 
yı ünlü nakkaş Bihzad'la karşılaştırarak 
onun nmakkaşlığının Bihzad'dan farklı 


olarak doğuştan geldiğini söylemesi, Ni- 


gâri'nin sanatını bir ressamdan öğren- 
mediğini, başka bir deyişle, mesleğinin 


-oakkaşlık olmadığını ima eder. Yine 


ünlü tezkire yazarlarından Kınalızâde 
Hasan Çelebi ise (öl. 1604), Nigâri'nin 
şairlik ve nakkaşlık hünerinden övgüyle 
söz eder. Hasan Çelebi, “Eğer sevgilinin 
boyunu resmetse bu sevgili derhal yürü- 


' Leonardo'nun projesi ve Topkapı Sarayındaki mektubu için bkz. Babinger 1953. Projenin 
Leonardo'nun defterlerindeki çizimi için bkz. Richter 1889, s. 215; Renda 2003, s. 1095-96. 


> İstanbul 2000, s. 72, d.n. 46. 


* Petancius'un 1496'de hazırladığı ve Budapeşte'de Orszagos Szechenyi Könyvtar'da bulunan (cod. 
Lat. 378) Genealogia Turcorum imperatorum. Lex imperii Dorni militaegue habita 
dedicata. Volodislauo Hungarie.Rex adlı ruloda yedi Osmanlı padişahının portresi yer alır. En son 
hükümdar 1. Bayezid burada elinde ok ve kalkanıyla çadırında görünür. Yine Petancius'a 
atfedilen Historia Turcorum, Nürnberg Stadtbibliothek'dedir (Ms. 312). Burada da her padişahın 
bir büst portresi ve kendisi ile ilgili bir sahne yer alır. İstanbul 2000, s. 92, 93. 


“ İstanbul 2000, s. 96-104. 
* Aşık Çelebi 1971, y. 138b-139a. 
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meye başlardı, güzel gülün resmini yap- 
sa bülbül gibi her yandan binlerce âh u 
zâr duyulurdu; Eğer sevgilinin nakşını 
yapsa, gören ona musavver ruh derdi ve 
eğer akarsuyun resmini yapsa, dünyayı 
gül bahçesine döndürürdü” diyerek öv- 
düğü Nigâri'nin, suret çizmede ve kara 
kalem resim yapmadaki ustalığına özel- 
likle değinir." Sanatçının şairliğini, nak- 
kaşlığını eşsiz bulan Bağdadlı Ahdi (öl. 
1594), derya ilmi ve adalar hakkındaki 
engin bilgisiyle yazdığı ve parlak şiirler- 
le süslediği Dürr-i Deryâ adlı kitabını 
över. Riyâzi'den ise 80 yaşlarında 
980'de (1572) öldüğünü ve Eyüp'te Zal 
Paşa Camisinin yakınındaki bahçesinde 
defnolunduğunu öğreniyoruz.” Gelibo- 
lulu Mustafa Âli (öl. 1600) Osmanlı hat- 
tat ve nakkaşlarının biyografisi olan 
Menâkıbü'l-hünerverân adlı kitabında 
Nigârinin özellikle Selim'in suretlerini 
benzetmekte yetenekli olan bir portre 
sanatçısı olduğunu belirtir.” 

Bir suretgâr olarak etkinliklerini ta- 
nıdığımız Nigâri'nin eserleri el yazma- 
sı kitapların içinde yer alan metine 
bağlı tasvirler değil, tek yaprak halin- 
de yapılmış, bir kişiyi ya da grubu can- 
landıran resimlerdir. Sanatçının bili- 
nen ilk resimlerinden birisi Barbaros 
Hayreddin Paşa'nın (öl. 1546) portresi- 
dir (res.51).“ Büyük olasılıkla kendi- 
siyle yakın dostluğu olan Barbaros 
Hayreddin Paşa'yı yaşlılık yıllarında 
gösteren bu yarım boy portrede profil 
kalıbı kullanılmıştır. Ünlü amiral bir 
elinde asasını tutar, ötekisi ile karanfi- 
lini koklar. Nigâri, Şiblizâde Ahmed'e 
atfedilen Fatih portresini anımsatan bir 
ikonografya izlemiştir (karş. res.15). 
Öte yandan, Kanuni Sultan Süleyman 


* Hasan Çelebi 1981, y. 1001-1002. 


” Gülşen-i Şu'ara, TSM, H. 1303, y. 134b-135a. 


* Riyâzü'ş-şu'arâ, TSM, H. 1276, y. 900. 
? Mustafa Âli 1926, s. 63. 
“TSM, H.2134,y.9. 


” Süleymânnâme için bkz. bu kitapta s. 100-06. 


döneminin 1520-55 arasındaki olayla- 
rı anlatan 1558 tarihli Süleymânnâ- 
me'de' Barbaros Hayreddin Paşa'yı 
Sultan'ın huzurunda gösteren tasvirde- 
ki figürün Nigâri'nin yaptığı Barbaros 
portresine büyük benzerlik göstermesi, 
Süleymânnâme'yi resimleyen sanatçı- 
nın bu portreden esinlendiğini düşün- 
dürür (karş. res.67). 

Osmanlı resim sanatına 16. yüzyılın 
ikinci yarısında tam/ânlamıyla yerle- 


şerek 20. yüzyıla dek sürdürülecek 


olan, Osmanlı padişahlarını bir dizi 
olarak resmetme geleneğinin ilk tem- 
silcisinin Nigâri olduğu sanılmaktadır. 
Nitekim, Nigâri'nin yaptığı düşünülen, 
ancak hiç biri günümüze ulaşmamış 
olan bir dizi portreyi Barbaros Hay- 
reddin Paşa'nın 1543 Akdeniz seferin- 
de yanında götürdüğü ve Toulon'da 


karşılaştığı Fransız amiral Virginio Or- 


sini'ye, bir fildişi kutu içinde hediye 
ettiğini gösteren belgeler vardır.” Da- 
ha da önemlisi o sırada Como'daki vil- 
lasında ünlü kişilerin portrelerini top- 
layan Paolo Giovio (öl. 1552) Orsi- 
ninin elindeki portrelere ulaşmış ve 
bu portreleri Tobias Stimmer adlı res- 
sama kopya ettirerek 1577'de Osmanlı 
imparatorlarının yaşamları üzerine 
yazdığı kitapta yayınlamıştır. Böyle- 
likle Nigâri'nin yaptığı ve Giovio'nun 
kopya ettirdiği bu portreler, Avrupa'da 
Osmanlı padişah portreciliğine model 
oluşturmuştur. 

Kuşkusuz Nigâri'ye atfedilen Kanuni 
Sultan Süleyman portresi ayrı bir önem 
taşır (res.52).* Bugün Topkapı Sarayı 
Kütüphanesi'nde bulunan resimde, Sul- 
tan Süleyman iki has oda ağasıyla bah- 
çede dolaşırken gösterilmiştir. Yaşlı ve 


> Majer 1995, s. 443-56; İstanbul 2000, 5. 144-45. 


” Paolo Giovio bu portreleri 1575 tarihli Elogia Vivorum Bellica virtute illustrium ve 1577 tarihli 
Vitae illustrum virorum Turcarum usgue ad Solymanum U adlı Basel'de basılmış kitaplarında 


yayımlamıştır. İstanbul 2000, s. 144-45, kat. 29. 


“TSM, H.2134,y. 8. 
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yorgun görünen padişahın sade giysile- 
ri dikkat çeker. Portre bir hükümdar 
simgesinden çok padişahın gündelik ya- 
şamından bir kesit gibidir. Bu yanıyla 
Nigâri, Osmanlı portreciliğinde genel- 
likle hükümdarın gücünü simgeleyen 
resmi pozların egemen olduğu ve belki 
kalıpçı ya da ikonik diye tanımlıyabile- 
ceğimiz betimleme geleneğinden ayrılır, 
Nigâri'nin Kanuni'si eşini ve oğullarını 
yitirmiş, hüzünlü bir padişahtır. Ama 
ağaların taşıdığı altın kılıcı onun gü- 
cünün simgesidir. Padişah profilden 
gösterilmiştir. Kanuni Sultan Süley- 
man'ın Avrupalı sanatçılar tarafından 
yapılmış portrelerinin hemen hepsi 
profildendir. Başka eserlerinde de ba- 
zen profil portre kalıbını kullanan Ni- 
gâri'nin Avrupa portre geleneğine ya- 
kın olduğunu kanıtlar.” 

Nigâri Osmanlı padişahlarının yanısı- 
ra Avrupalı hükümdarların portrelerini 
de yapmıştır. Fransa Kıralı 1. François 
(1515-17) ve Kutsal Roma İmparatoru 
V. Charles'ın (1519-58) portreleri min- 
yatür tekniğindedir. Saray çevresine ya- 
kınlığı bilinen Nigâri bu portreler için 
Avrupa gravürlerine baş vurmuş olmalı- 
dır. * Nitekim bunlar büst portrelerdir ve 
I. Fançois'nınkinde profil, V. Charles'ın- 
kinde ise tam profil kalıbı kullanılmıştır. 
Bu da Kanuni döneminde sarayda birçok 
Avrupa kökenli resim ve gravür bulun- 

duğunun kanıtıdır. 
© — Nigâri'nin Il. Selim'e yakınlığı bilinir. 
Sanatçı onun portrelerini şehzadeliği sı- 
rasında yapmıştır.” Kütahya'da şehza- 
deler sarayında iken Selim'in nedimi ol- 
duğu anlaşılan sanatçı, bir portresinde 
şehzadeyi sarayda ok atarken göstermiş- 
tir (res.53).” İki yaprak olarak tasarlan- 
mış bu portrede solda şehzade, arkasın- 
da ise bir elinde şehzadenin okunu ve 
öteki elinde bir karanfil tutan doğancı 


” İstanbul 2000, kat. 24. 


“ Edwin Binney 3rd koleksiyonundan CHUAM (Arthur M. Sackler)'a geçen (85.214) bu iki 
portreyi ilk kez yayımlayan Martin, bu portreleri saray kitaplığından elde ettiğini söyler ve 
portrelerin Clouet veya Cranach'tan kopya olduğunu belirtir. Martin 1912, s. 93; Binney-Denny 


1979, s. 25,n0. 13; Renda 2003, s. 1100-01. 


” Gelibolulu Âli, Selim'in şehzadeliği sırasında meclislerinde bulunmasından bahseder ve 
portrelerini yaptığını anlatır: Mustafa Ali 1926, s. 69. 


“ TSM, H. 2134, y. 3, İstanbul 2000, kat. 30. 
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portresi. Albüm, 1560-65, TSM, H. 2134, 
y. 8. 
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dikkat çeker. Doğancının elindekiler, bir 
yandan şehzadenin ok atmadaki hüneri- 
ne, diğer yandan da çiçek aracılığıyla 
sanat ve edebiyat alanlarındaki gelişmiş 
beğenisine işaret ediyor olmalıdır. Karşı- 
sındaki sayfada ise kendisine ok hedefi- 
ni tutan bir kişi vardır. Hedefin tam üze- 
rinde Sultan Selim ok atduğudur' yazısı 
dikkat çeker. Gerek bu yazıda adının 
sultan diye geçmesi, gerekse sarığındaki 
sorguç Selim'in saltanatın tek mirasçısı 
olduğunu belirtir. Tek figürün üzerinde 
yer alan kartuştaki tekil sözler hedefi tu- 
tan kişinin Nigâri olabileceğini düşün- 
dürür. Hem şehzadenin, hem de öteki fi- 
gürlerin giysileri 16. yüzyıl ikinci yarısı- 
na özgü Osmanlı bezeme motiflerini ser- 
giler. Bu da, sanatçının portrelerinde 
| gerçekçi bir yaklaşımla ayrıntılara bü- 
yük özen gösterdiğini kanıtlar. 

İkinci bir portre şehzade Selim'i elin- 
de şarap kadehiyle gösterir.” Arkasında 
yine bir doğancı durur. Pencere üzerin- 
deki “sultan köşki' yazısı Selim'in köş- 
kün içerisinde bir eğlence meclisinde ol- 


duğunu, öte yandan kaftanının sadece 


bir kolunu giymiş olması ise belki de bi- 
razdan ava gideceğine işaret eder. Bu 
sahnenin karşı sayfası olduğu anlaşılan 
bir grup portresinde ise şehzadenin mu- 
sahipleri ve sazendeler görülür.” Musa- 
hiplerin adları da yanlarında yazılıdır. 
En üstteki 'Nigâri bende-i Sultân Selim' 
yazısı nakkaşın da bu eğlence meclisin- 
de olduğunu kanıtlar. Sazendelerin ar- 
kasındaki figürün Nigâri olabileceği dü- 
şünülmektedir. Nigâri'nin tek resimleri- 
nin arasında av sahneleri de vardır.” Bi- 
risinde at üzerinde iki figür avlanırken 
gösterilmiştir (res.54). Nigâri'nin batı re- 
sim tekniklerinden çok uzak olmadığı 
anlaşılır. Resimlerinin hepsinde koyu 
petrol yeşili bir zemin kullanmıştır. Kay- 
nakların belirttiği gibi Nigâri'nin üstün 
bir fırça tekniğine sahip olduğu ince ay- 
rıntılı dokuma motiflerinde daha çok 
hissedilir. Kuşkusuz Osmanlı resim sa- 


natına en büyük katkısı yaptığı portre- 
lerdir ve Fatih Sultan Mehmed döne- 
minde Sinan Bey ve Şiblizâde Ahmed 
gibi nakkaşların başlattığı portre gelene- 
&ini Kanuni döneminde sürdüren temsil- 
cisidir. Ayrıca Nigâri'nin Paolo Giovio 
koleksiyonuna ulaşan sultan portreleri 
ve Osmanlı sarayında yaptığı Avrupalı 
hükümdar portreleri 16. yüzyılda Avru- 
pa ülkeleri ile Osmanlı İmparatorluğu 
arasında bu tür imge dolaşımının yer al- 
dığını gösterir. Nitekim padişah portre- 
lerinin bundan sonraki evrelerinde bu 
dolaşımın önemi ortaya çıkacaktır. 


” Cenevre Prens Sadrettin Ağa Han koleksiyonu, TM 5. Welch-Welch 1982, s. 32-33; Geneva 


1985, kat. 106. İstanbul 2000, kat. 31.1. 


” LACMA, M.85.237.20. Binney-Denny 1979, s. 22; İstanbul 2000, kat. 31.2. 
” TSM, H. 2134, y. 5. Çağman-Tanındı 1979, s. 57, no. 140. 


Portre geleneğinin ikinci evresi: Nigâri ve eserleri 


53 Şehzade Selim ok atarken. 

Aloüm, 1561-62, TSM, H. 2134, y. 2b-3a. 
54 İki şehzade avda. 

Albüm, 1540 civ., TSM, H. 2134, y. 5. 
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Devletlerin geçmişini, sultanların zaferle- 
“rini anlatan kimisi manzum, kimisi men- 
sur halde yazılmış tarihi metinlerin resim- 
li ilk örneği 13. yüzyılın sonlarından, Mo- 
ğollar döneminden günümüze gelmiştir." 
Resimli tarihlerin önde gelen ilk örneği ise 
Moğol hükümdarı Gazan Han'ın (1295- 
1304) isteğiyle veziri Reşideddin'in (öl. 
1318) yönetiminde hazırlanmaya başla- 
nan, sultan Olcayto Hüdabende dönemin- 
de (1304-16) bitirilerek ona sunulan Câ- 
miü't-tevârih'dir.. Bir genel dünya tarihi 
olan bu kitap Tebriz yakınında kurulan ve 
bir tür sanat merkezi olan Rab-ı Reşidiy- 
ye'deki atölyede resimlenmiştir.” Başlan- 
gıçta Türkçe, Arapça ve Farsça hazırlana- 
rak bu dillerin konuşulduğu ülke yönetici- 


lerine hediye edilmesi amaçlanan proje ta- 


mamlanamamıştır. 1314-17 tarihleri ara- 
sında tasvirlenmiş ve metni Farsça yazıl- 
mış örneklerinden ikisi bugün Topkapı Sa- 
rayı'ndadır.” Tarihi kaynaklar, Moğol hü- 
kümdarlarından Ebu Said döneminde de 
(1316-35) resimlenmiş Moğol tarihiyle il- 
gili kitapların olduğunu belirtir.” 14. yüz- 
yılın sonlarından başlayarak Timurlu sul- 
tanların ve şehzadelerin geçmişin ve dö- 
nemlerinin tarihlerini anlatan kitapları re- 
simlettiklerini biliyoruz. Bunlardan birisi 
Moğolların manzum tarihi 'olan Şehin- 
şâhnâme'dir.* Resimli manzum tarihlerin 
ilk örneği olan bu eser 800 (1397-98) yı- 
lnda muhtemelen Timurlu idaresindeki 
Şiraz'da resimlenmiştir. Timurlu Sultanı 
Şahruh'un (1405-47) himayesinde Herat'ta 
çalışan tarihçi Hâfız Ebrü da (öl. 1430) bir 
taraftan Reşideddin'in Şahruh'un kütüp- 
hanesine harap bir halde ulaşan tarihi Câ- 


' Richard 1997, s. 41; Hillenbrand 2000. 
* Blair 1995; Blair 1997. 


miü't-tevârih'in kimi yapraklarını yeniden 
yazarken, bir taraftan da Reşideddin'in 
tarihine benzer içerikte bir tarihi derliyor- 
du. Kendisinin 1416 yılına kadâr Timurlu 
tarihini de eklediği kitaba Külliyât-ı Hâfiz 
Ebrü veya Mecmü'a-i Tevârih adı veril- 
miştir. Bu tarih kitabının 1415-17 yılları 
arasında Herat'ta, hattat Maruf tarafından 
istinsah edilen büyük boydaki nüshasında 
son derece özenle yapılmış minyatürler 
vardır ve bölüm başlıkları güzel tezhipler- 
le süslüdür." 15. yüzyıl Timurlu tarihçile- 
rinden Şerafeddin Ali Yezdi (1430'da sağ) 
tarafından yazılan Timur'un mensur bi- 
yografisi Zafernâme,' Timur'un zaferleri- 
nin manzum tarihi olan Hâtifi'nin (öl 
1520-21) Timurnâme'si, 15-16. yüzyıllar- 
da Timurlular ve Safeviler döneminde, yi- 
ne Timurlular'a kadar İslam tarihi olan 
Mirhând'ın (öl. 1498) Ravzatu's-safâ'sı 16. 
yüzyılda Safeviler döneminde resimlenen 
tarih kitaplarıdır.” 15. yüzyılda hazırlan- 
mış resimli bir Şehnâme-i Cengizi, geçmi- 
şin Moğol hükümdarlarının manzum tari- 
hidir.” Safevi devletinin kurucusu Şah İs- 
mailin (1501-24) zaferleri de onun ölü- 
münden sonra Kasım Gunâbâdi (1565'de 
sağ) tarafından yazılmış, esere Şehnâme-i 
İsmâil veya yazarının adıyla birlikte anı- 
larak Şehnâme-i Kasım Gunâbâdi adı ve- 
rilerek 16. yüzyıldan itibaren resimlenmiş 
örnekleri günümüze gelmiştir.” 16-18. 
yüzyıllar arasında da Safeviler ve Afşarlar 
döneminde, çağdaş ve geçmiş dönemlere 
ait tarihlerin resimli birkaç örneği bilin- 
mektedir.” Bunlar arasında Afşar hüküm- 
darı Nadir Şah'ın (1736-47) tarihi, Târih-i 
Nâdiri”* örmek olarak verilebilir. 


* Rab-ı Reşidi ile ilgili bkz: Blair 1984; Özgüdenli 2006, s. 173-233. 
* TSM, H. 1653 ve H. 1654. Genel bilgi ve kaynaklar için bkz. Çağman-Tanındı 1996b, s. 49-55. | 


> Thackston 1989, s. 345. 


“LBL, Or. 2780. Eser bir mecmuanın içinde yer alır. Titley 1977, no. 99. 
” TSM, H. 1653; H. 1654. Çağman-Tanındı 1996b, s. 49-52. 
* TSM, B. 282. Tezhipleri için bkz. Tanındı 1999, s. 651. Resimleri ve kaynaklar için bkz. Sims 2002a. 


? London 2005, no. 171. 

” Meredith-Owens 1971, s. 25. 

“ TİEM, 1953. Çığ 1959, s. 73-74. 

” Wood 2002. 

 Meredith-Owens 1971, s. 26; Sims 2002b. 
© Meredith-Owens 1971, s. 26. 
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Özbek hükümdarlar Şeybani Han 
(1451-1510) ve Abdüllatif Han'ın da 
(1540-51) kimi zaman manzum, kimi 
zaman mensur halde yazdırdıkları kendi 
dönemlerinin tarihinin resimli nüshaları 
onlar daha hayattayken yapılmıştır. 
Resimli tarihler Hindistan'da, Osmanlılar 
dışında kalan diğer İslam ülkelerinden 
çok daha fazla ihtişamlı tasvirler ve tez- 
hiplerle donanmış halde Babürlü devle- 
tinin sultanları için de hazırlanmıştır. Bu 
geleneğin ilk örneği devletin kurucusu 
Babür'ün (1483-1530) yaşam öyküsü 
olan Bâbürnâme'dir. Oğlu Ekber (1556- 
1605), bir taraftan babasının bu eserini 
resimletirken bir taraftan da kendi döne- 
minin tarihi olan Ekbermâme'nin resimli 
nüshasını yaptırmıştır. © 

Yukarıda özetlemeye çalıştığımız ör- 
nekler tarih kitaplarının resimlendiril- 
mesi çalışmalarının, Moğollar dışında, 
devlet yönetiminin önde gelen sanatsal 
projelerinden biri olarak ele alınmadığı- 
nı gösterir. Osmanlılar'da ise resimli ta- 
rih projesinin 15. yüzyıldan başlayarak 
saray çevresini meşgul etmeye başladığı, 
tüm 16. yüzyıl boyunca ise saray yöne- 
timinin desteklediği sanatsal projelerin 
önünde geldiği görülecektir. 

Osmanlılarda resimli olarak tasarlan- 
mış manzum tarihlerin ilkleri arasında 
Ahmedi'nin İskendernâme'si içinde bir 
bölüm olan Tevdrih-i Âl-i Osmân sayı- 
labilir. Daha önceki bölümde söz edildi- 
8i gibi 15. yüzyılın başına kadar bir Os- 
manlı tarihi olan bu eserin resimli ör- 
nekleri de 15. yüzyılda yapılmıştır. An- 
cak Osmanlı hanedan tarihinin birbirini 
izleyen ciltler halinde tasarlanarak re- 
simlenmesi 16. yüzyılda olacaktır. Bun- 
lar Osmanlı hanedanının geçmişinin ve 


yaşanan tarihinin bir zamanlar yazılmış, 
sonradan resimli nüshaları yapılmış ör- 


nekleri değildir, ilk günden resimlenmek 
üzere tasarlanmışlardır. Bu eserlerin bir 
diğer özgün yanı da, Şükri'nin Selimnâ- 
me'si, dünya tarihi olan Seyyid Lok- 


man'ın Zübdetfü't-tevârih'i ve günümüz 
( 


tarihçilerinin de temel kaynak eseri Ho- 
ca Sadeddin'in Tâcü't-tevârih'i dışında 
aynı metnin değişik zamanlarda hazır- 
lanmış resimli ikinci kopyası yapılma- 
mış olmasıdır. Bu eserler tümüyle mer- 
kezi otoritenin, sarayın isteği doğrultu- 
sunda ve veziriazamların denetimi altın- 
da, doğrudan saraya bağlı sanatçılar ta- 
rafından, sarayın iç hazinesine konul- 
mak üzere hazırlanmıştır. Resimli tarih 
kitapları, Osmanlı saray teşkilatında özel 
bir yeri olan şehnâmecilik kurumunun 
oluşmasına yol açmış, sultanın atadığı 
yetkin bir kişi olan şehnâmeci bu etkin- 
liği veziriazamla işbirliği içinde yönet- 
miştir. Tarih kitaplarının resimlenmesi 
saray nakkaşhanesini 16. yüzyıl boyun- 
ca meşgul eden işlerin başında gelir. Dö- 
nemin kâtiplerinin, musavvirlerinin, 
mücellitlerinin ve müzehhiplerinin en 
ustaları bu iş için görevlendirilmiş ve bu 
tarihler hem sözel, hem görsel olarak 
Osmanlılar'ın kendilerini tarih içinde 
görme biçimini, dilini ve imgesini yan- 
sıtmışlardır: 16. yüzyılda hazırlanan 
Şehnâme-i Firdevsi nüshasının Türkçe 
çevirileri, küçük boyuttaki Türkçe edebi- 
yat kitapları, Osmanlı padişahlarının 
portrelerini barındıran kitaplar gibi min- 
yatürlü eserlerin üretimi de bu resimli 
tarih projesine temel oluşturan, bu kap- 
samlı projenin bir parçası olarak görül- 
mesi gereken çalışmalar olmuştur. 


Resimli kitapların şahı: 
Osmanlı sultanlarının şehnâmeleri 


Ünlü İran şairi Firdevsi'nin (öl. 1020) İs- 
lam öncesi İran'ın efsanevi ve tarihi şah- 
larının ve onlara her koşulda bağlı kalan 
kahraman-beylerin (o efsane-tarihlerini 
anlatan Şehnâme adlı destanı (1010) 
yüzyıllar boyunca İslam kültüründe halk 
arasından seçkin saray çevrelerine dek 
her düzeyde tanınıp sevilmiş bir edebiyat 
klasiği olmuştur. Devlet yöneticilerinin 


> Özbek dönemi resimli tarihleri için bkz. Ashrafi-Aini 1979, s. 250. 


“ Babürlü dönemi resimli tarihleri için bkz. Meredith-Owens 1971, s. 26-28; Smart 1977; 
Sims 1978, s. 760-61; Beach-Koch 1997, s. 115-16. 
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soyluluk, saray yönetimi, adalet, askeri 
organizasyon, savaş ve av sanatları ko- 
nularında yetkinliklerini geliştirmelerine 
yardım amacıyla 10. yüzyılda Samani 
devletinin (819-1005) ileri gelenleri tara- 
findan derletilen ve bugün kaybolmuş 
ilk Şehnâme metni, mensur olarak yazıl- 
mıştu. Metnin manzum hale getirilmesi 
için önce Samaniler'in ileri gelenleri 
sonra da Gazne hükümdarı Mahmud 
(998-1030) girişimde bulunmuş ve bu iş 
sonunda bugünkü İran'da Meşhed civa- 
rındaki Tus'da doğan şair Firdevsi'ye ve- 
rilmiştir. Edebi tür olarak bir destan olan 
Şehnâme nazım şekli bakımından bir 
mesnevidir. Şair İslam öncesi İran'ın ta- 
rihini, kültürünü, Farsça nazım diliyle 
ifade ederek ulusal bir destan yaratmış- 
tır. Firdevsi'nin derin tarih ve mitoloji 
bilgisi, şiir dilinin yüksek tekniğiyle us- 
taca birleşince, Şehnâme dünya destan 
edebiyatı içinde baş köşede yer almış ve 
bir yazı anıtı olmuştur.” Destanı oluştu- 
ran bölümlerden bazıları Firdevsi'nin ka- 
leme almasından önce, İslam dünyasında 
halk arasındaki yaygınlığıyla ilişkili ola- 
rak görsel dile aktarılmış, seramik ve 
maden kaplarda, duvar çinilerinde ve 
duvar resimlerinde tasvir edilmiştir. * 
Özgün Şehnâme metni bazı çevrelerde 
değiştirilmiş, yeni öyküler eklenerek ge- 
nişletilmiştir. Günümüze ulaşan en erken 
tarihli resimli Şehnâme kitapları Moğol 
yöneticilerinin istekleri doğrultusunda 
yapılmıştır. Bu eserler, 14. yüzyılın ilk 
yarısında genellikle Tebriz, Bağdat ve Şi- 
raz'da hazırlanmıştır. Bu yıllardan sonra 


” Karahan-Yazıcı-Milani 1971, s. 17-19. 


resimli nüshaları giderek çoğalmış, sayı- 
sız örnekleri günümüze ulaşmış, bir kah- 
ramanlık ve savaş-zafer kitabı olarak 
Şehnâme tasvirleri İslam görsel kültürü- 
nün ayrılmaz bir parçası olmuştur.” Os- 
manlı sarayı koleksiyonunda da çok sa- 
yıda resimli Şehnâme nüshası bulunur.” 
Osmanlı nakkaşları ise sadece Türkçe'ye 
çevrilmiş Şehnâmelere tasvirler yapmış- 
lardır.” Dünya destan edebiyatının önde 
gelen eserlerinden olan Firdevsi'nin Şeh- 
nâme isimli eseri Osmanlı seçkinleri ara- 
sında beğeniyle okunmuş, Türkçe'ye 
çevrilmiş ve bu eserin metninden seçil- 
miş öyküleri içeren Farsça bir kitap Sul- 
tan 11. Mehmed için hazırlanmıştır.” 

15. yüzyılda Timurlu ve Akkoyunlu 
Türkmen saray çevrelerinde istinsah edi- 
len Şehnâme nüshalarının resimli ör- 
neklerinin hazırlanmağa başladığı bir 
dönemde onlarla politik ve kültürel iliş- 
kiler kuran Osmanlı sarayında da 15. 
yüzyıldan başlayarak Firdevsi'nin Şeh- 
nâmesi'ne ilginin arttığı ve Osmanlı pa- 
dişahlarının kendi tarihlerini ölümsüz- 
leştirecek Şehnâme benzeri eserler hazır- 
latma girişiminde bulundukları anlaşıl- 
maktadır. Kimi kaynakların Sultan ll. 
Mehmed döneminde Şehdi'nin Şehnâme 
tarzında bir Tevârih-i Âl-i Osmân yaz- 
makla görevlendirildiğini belirtmelerine 


rağmen böyle bir eser ve onun resimli 


örneği bilinmemektedir. Osmanlı sultan- 
larının tarihlerini Şehnâme vezninde, 
Fars dilini iyi bilen bir şaire yazdırma, 
bu eserleri ihtişamlı ciltle kaplama, zarif 
tezhiplerle süsleme ve sözleri görsel dile 


© Sehnâme öykülerinin yazın dışında görsel kültür ürünlerindeki varlığı konusunda çok sayıda 
yayın vardır. Birkaç örnek için bkz. Simpson 1981 ve 1985; Fontana 1986. 


” Resimli Şehnâme yazmalarıyla ilgili monografik kitaplar ve çeşitli makaleler yayınlanmıştır. 
Başlıca örnekler ve bibliyografya için bkz. Simpson 1979; Grabar-Blair 1980; Dickson-Welch 
1982; Enderlein-Sundermann 1988; Sims 1996, s. 611-25; Rührdanz 1997, s. 118-34. 


* Bugün Topkapı Sarayı Müzesi içerdiği 14. yüzyıl başından 19. yüzyıla kadar hazırlanmış, altısı 
Türkçe çeviri olmak üzere 55 resimli Şehnâme ile dünyanın en zengin koleksiyonudur. Güner 
İnal, yayınlanmamış doçentlik çalışmasında bu eserleri incelemiştir (İnal 1972). Saray 
kütüphanesindeki resimli Şehnâme nüshalarının ayrıntılı kataloğunu Filiz Çağman ve Zeren 


Tanındı yayına hazırlamıştır. 


” Esas eğilim bu doğrultuda olmakla birlikte, Osmanlı nakkaşlarının zaman zaman bitirilmemiş 
Şehnâme yazmalarında eksik kalmış olan bazı resimleri tamamladıkları, ekler yaptıkları da bilin- 
mektedir. Bunun gibi bir örnek bugün İSK'de bulunmaktadır (Hacı Beşir Ağa 486). 843 (1439) 
yılında muhtemelen Şiraz'da istinsah edilmiş olan bu Şehnâme nüshasına aşağıda eserlerini 
tanıyacağımız 16. yüzyıl sonlarının etkin Osmanlı sanatçısı Nakkaş Hasan Paşa ekleme resimler 


yapmıştır. 


” Gotha Landesbibliothek, Abb.72a. Gotha 1997, s. 131-32. 
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55 Keyumers'in cülusu. Şerif, 
Tercüme-i Şehnâme, 1545 civ., TSM, 

H. 1520, y. Sa. 

56 Zal'in Rudabe'nin sarayına tırman- 
ması. Şerif, Tercüme-i Şehnâme, 1545 
civ., TSM, H. 1520, y. 48b. 





aktarma, dolayısıyla sözü edilen etkinli- 
ge resmiyet kazandırma geleneğinin 
başlangıcı Kanuni Sultan Süleyman'ın 
saltanatının (1520-66) ortalarına rastlar. 

Osmanlı hükümdarlarının, Osmanlı 
hanedanının tarihini veya dönemin sul- 
tanının yaşam öyküsünü manzum bir 
dille anlatan ve ismi Şehnâme olan re- 
simli eserlerin ilki Sultan II. Bayezid dö- 
neminin 1484-1485 yıllarının olaylarını 
konu alan Şehnâme-i Melik-i Üm- 
mi'dir.” Akkoyunlu Türkmen kökenli bir 
kâtibin hattıyla yazılan bu küçük kitap 
belki saray şehnâmecisi olarak sultan 
tarafından görevlendirilecek yazardan 
istenen bir tür şehnâme denemesi olma- 
lıdır. Bu deneme çalışmaları arasında en 
önemli grubu Firdevsi'nin Şehnâme- 
si'nin Türkçe çevirilerinin resimli nüsha- 
ları oluşturur. 





Firdevsi'nin destanı 
Şehnâme'nin Türkçe çevirileri 
ve resimli ilk örnekleri 


Şehnâme'nin Türkçe'ye bilinen ilk çevi- 
risi düzyazı biçimindedir, 854 (1450- 
51) yılında Il. Murad'ın (1421-44; 
1446-51) isteği üzerine yapılmıştır.” 
Nazmen tercüme ise Kahire'de 1501-11 
arasında Memluk sultanı Kansu Gav- 
ri'nin (1501-16) emriyle Şerif Âmidi (öl. 
1514) tarafından yapılmıştır.” Şairin 
denetimi altında 1511'de tamamlanan, 
içindeki 62 resmiyle 16. yüzyıl Memluk 
sanatının en zengin külliyâtını barındı- 
ran yegâne Memluk nüshası 1517'de 
Yavuz Sultan Selim'in Kahire'yi alma- 
sından sonra diğer ganimetlerle birlikte 
saray hazinesine girmiş olmalıdır.” 
1545 yılı civarında, büyük olasılıkla Os- 
manlı sülalesinin Adem Peygamber'den 
başlayarak dönemin Osmanlı sultanına 
kadar güncellenerek yazılıp resimlen- 
mesi projesi hazırlıklarının bir parçası 
olarak Memluk hazinesinden gelmiş 
olan Şerifin Şehnâme-i Türki'sinin bu- 
gün en azından altı örneğini tanıdığı- 
mız kopyaları, belli ki aynı anda yapıl- 
mıştır. Birden fazla kâtibin çalışmasıyla 
acele olarak bitirilen (bir kısmı tamam 
değildir), Memluk örneğiyle yakın bo- 
yutlardaki (41.3 x 24.5 cm.) bu yazma- 
lar, adeta birer müsvedde niteliğindedir; 
yazı kaliteleri çok üstün değildir, kağıt- 
ları da Osmanlı saray nakkaşhanesinde 
hazırlanan diğer kitaplarla karşılaştırıl- 
dığında çok ince kalır. Resim yerleri tü- 
müyle orijinalin resim programını izle- 
yen bir şekilde, sonradan yapılmak üze- 


“TSM, H. 1123. Bu eserle ilgili bkz. bu kitapta s. 48-49. 


“ Çevirinin tarihi kitabın sonunda adı bilinmeyen çevirmen tarafından verilmiştir: Hicretinden 
sekizyüz elli dördüncü yılda Sultan Murad Han emriyle Türkiye tercüme olundu vesselâm 

(TSM, H. 1518, y. 328a; B. 284, y. 388a). Bugün hepsi TSM'de bulunan üç resimli kopyası vardır: 
H. 1116, H. 1518, B. 284. Bu tercüme belki de tüm metni kapsamıyordu; zira bugün elimizde 
bulunan bu resimli nüshalardan H. 1116, baştan Keyhüsrev'in Genk kalesine kaçışına kadarki 
bölümünü içerir, B. 284 ve H. 1518 ise Keyhüsrev'den başlayarak Hüsrev Perviz dönemine kadar 
olan bölümdür. H. 1116 ve 1518 için bkz. Karatay 1961b, no. 2153, 2154; Atasoy-Çağman 1974, 
5. 23; Atıl 1980, s. 166, res. 75; İnal 1972, s. 126-27; İnal 1987. 


> Şerif Amidi ve tercümesi için bkz. Gibb 1958, e. 2, s. 391-93; Zajaczkowski 1965b; Flemming 
1969; Flemming 1977. Eserin yeni harflerle baskısı da yapılmıştır. Eserin yeni harflerle baskısı 
için bkz. Kültüral-Beyreli 1999, 


“TSM, H. 1519, Karatay 1961b, no. 2155; Atasoy 1968; Mostafa 1971, s. 10-12; İnal 1987, 
5. 127-31; Atıl 1984, s. 163-69. 
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re boş bırakılmıştır. ” Bunlardan bir ta- 
nesi, Osmanlı saray nakkaşhanesinin 
Horasan kökenli sanatçılarından biri ta- 
rafından yapılmış 41 tasvir içerir.” Bu 
eserde Şehnâme metninin tamamı yok- 
tur. Metin baştan Keyhüsrev destanının 
sonuna kadardır, yani orijinal metnin 
yarısını kapsar. Yazmanın tüm resimle- 
rini yapmış olan sanatçı, doğayı, mima- 
riyi ve figürleri betimleme yöntemi, 
kullandığı renkleriyle, yukarıda sözü 
edilen, Yavuz Sultan Selim döneminde 
hazırlanmış şiir kitaplarında yer alan 
tasvirlerin ustalarıyla aynı görsel gele- 
neği paylaşır (karş. res.25-28). Oldukça 
tekrarcı bir yaklaşımla anılan üslubun 
sade yorumlarını uygular. Tufandan 
sonraki ilk hükümdar Keyümers ve oğ- 
lu Siyamek'i halkıyla birlikte gösteren 
tasvir (res.55), Firdevsi'nin Şehnâme'si- 


nin en çok resimlenen temalarından bi- 
ridir. Bu resimlerde metinde anlatıldığı 
gibi Keyümers ve halkı vahşi hayvanla- 
rn derilerinden yapılmış giyimlerle 
gösterilirler. Osmanlı nakkaşı bu yerle- 
şik modeli birebir izlemez, Osmanlı mo- 
dasına uygun giysiler içindeki figürle- 
rin henüz kumaş dokumanın bilinmedi- 
gi bu tarih kesitinde yaşamakta olduk- 
ları leopar derisinden yapılmış başlıkla- 
rma yansır sadece. Orijinal yazmada 
çok görkemli bir biçimde canlandırılmış 
olan ünlü kahraman Rüstem'in annesi 
Rudabe ve babası Zal'in buluşması sah- 
nesinin de” oldukça sade bir yorumunu 
yapmıştır (res.56). Kabil ülkesinin güzel 
prensesi Rudabe'nin kendisiyle gizlice 
buluşmaya gelen Zal'i yukarı çekmek 
üzere köşkünün damından misk kokulu 
saçlarını sarkıtmasını canlandıran re- 


” Kopyalardan ketebelerinde 951-52 (1544-45) yılları verilen üçü bugün TSM'dedir. (H. 1520, 
1521, 1522 (İnal 1987; Bağcı 20001) Bunlardan birinde hiçbir resim yapılmıştır (H. 1521). Aynı 
şekilde tüm resim yerleri boş olan bir diğer nüsha ise Fatih Millet Kütüphanesi'ndedir (1184). 
Bugün İSK'deki örneğin (Damat İbrahim Paşa 983) baştan altı resmi yapılmış, öylece bırakılmıştır 
(Seyhan 1991, c. 1, s. 80-98). Bir diğer nüshanın bütün resimleri 1660'dan sonraki bir tarihte yaz- 
madan çıkarılmış, yerlerine kağıt yapıştırılmıştır (LBL, or. 1126, Rieu 1978, s. 152-53). 


“ TSM, H. 1520. İnal 1987; Atasoy-Çağman 1974, s. 25; Atıl 1980, s. 167. 
“ Bu konunun Memluk yazmasındaki resmi için bkz. Atasoy 1968, res. 5; Atıl 1984, res. 9. 


Saray şehnâmeciliği ve sultanların resimli tarihi 


ETE, 


akde 
İ xy Fan 


. 








57 Feridun'un Zahhak'ı yakalaması. 
Anonim, Tercüme-i Şehnâme, 1540 civ., 
TSM, HK. 1116, y. 14b. 

58 Meleklerin Adem Peygamber'e 
secde etmesi. Ârifi, Enbiyânâme, 1558, 
özel koleksiyon. 
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simde Osmanlı ustası kule köşkün yük- 
sekliğini belirtmek için özel bir çaba 
göstermez, boş bırakılan alanın imkân- 
larını zorlamaz, söz gelimi, aynı sahne- 
yi daha sonra olasılıkla 1560'larda re- 
simleyen üstad Osman gibi sayfa kenar- 
larını kullanmayı denememiştir. 
Hemen hemen aynı yıllarda bu kez 
Sultan II. Murad için Türkçe'ye mensur 
halde çevrilen Şehnâme'nin de resimlen- 
mesi, bu hazırlık çalışmalarının kapsamı- 
nın genişliğine işaret eder.” Önceki örne- 
ge yaklaşan ölçüdeki (42.5 x 28.3 cm) ki- 
tabın metni kısa bir bölümü içerir. 





İçindeki altı tasvirin üslup özellikleri 
Osmanlı nakkaşlarının 1540-50 yılla- 
rında benimsediği bir diğer resim anla- 
yışını yansıtır. Boyut kazanmış kubbe- 
li binalar, tepeler boyunca dizilmiş sel- 


“ Bağcı 20020, s. 450. 


viler, çiçekli veya yeşil renkle tonla- 
malar yapılarak boyanmış ağaçlar, sık 
kümeler halindeki çiçekler, yanakları 
pembe renkle tonlamalı boyanmış, sa- 
rı, kırmızı, turuncu renk giysili küçük 
zarif kadın ve erkekler resimlerin ayırt 
edici özellikleridir. Şeytanla anlaşması 
sonunda omuzundan çıkan yılanları 
her gün iki erkek çocuğun beyniyle 
beslemek zorunda olan zalim hüküm- 
dar Zahhak'ı yenerek öldürmek üzere 
olan Feridun'a, bir meleğin tutsağını 
götürüp Demavend Dağı'na mıhlama- 
sını söylediği anı betimleyen resmi, sa- 
natçının canlı, karşıt renkleri, rengâ- 
renk çiçekleriyle neşe kattığı durağan 
kompozisyonlarının bir örneğidir 
(res.57). Osmanlı saray mimarisini 
anıştıran binaları, kubbe ve kasnaklar- 
daki pencerelerin boyama tekniği res- 
samın 16. yüzyıl ortalarından sonra 
Osmanlı nakkaşhanesinde izlenecek bir 
üslubun öncülerinden olduğunu göste- 
rir. Bu sanatçının yapmış olduğu başka 
resimler de bilinir. “ 


Evrenin yaratılışından 
Osmanlı sultanlarına: 
Ârifinin Şehnâme-i Âl-i 
Osmân'ının resimleri 


Sultan Süleyman'ın, saltanatının ilk 15 
yılı içinde ve veziri İbrahim Paşa'nın ida- 
resinde batıda Belgrad (1521), Budapeşte 
(1526) alınmış, Viyana kuşatılmış (1529), 
doğuda Safevi yönetimindeki Tebriz, He- 
medan, Sultaniye ve Bağdat alınmıştı 
(1534-1535). 1540'lı yılların başında Sul- 
tan Süleyman tekrar batı seferine çıkmış 
(1543) Pec, Estergon alınmış, aynı yıllar- 
da Barbaros Hayreddin Paşa (öl. 1546) 


“ TSM, H. 1116. Çağman-Tanındı 1979, no. 135, res. 49. 


“ Bunlardan bir grubu Karakoyunlu Türkmenleri döneminde Şiraz veya Bağdad'da istinsah 
edilmiş, tasvirlerin bir kısmı ve cildi yapılmış, daha sonra Safaviler'in Fars bölgesini ele 
geçirmeleriyle Tebriz'e getirilmiş, boş kalan yerlerin bir bölümü bu kez 1510 civarı Safevi 
üslubunda resimlerle tamamlanmış 1514'de Tebriz'i işgaliyle elde edilen ganimetler arasında 
İstanbul sarayına getirilmiş bir Nizâmi Hamsesi'nde bulunur. (TSM, H. 753). Akalay 1973, 

Ss. 398-99; Tanındı 2000, s. 155-57, Aynı ressamın bir Nizâmi Hamse'si için hazırladığı deneme 
resimler 18. yüzyılda istinsah edilen mensur Nizâmi tercümesine yapıştırılmış olarak günümüze 
gelmiştir. TSM, H. 1115. Bkz. Akalay 1973, s. 399, res. 16-17. 
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Fransa'ya yardım için Nis ve Marsilya li- 
manlarına gönderilmişti. Mimar Sinan 
(61. 1588) 1544'te, Sultan'ın kaybettiği 
sevgili şehzadesi Mehmed için ustalık 
eserlerinin ilkine, Şehzade Camisinin in- 
şaatına başlamıştı. 1548'de ise Sultan Sü- 
leyman ikinci İran seferine çıkmıştı. 

Büyük olasılıkla 1540'lı yıllarda, Os- 
manlı hanedanının manzum ve resimli 
tarihi, Farsça olarak yazılmaya başlan- 
mış olmalıdır. Bu projenin gerçekleştiri!l- 
mesi için, Osmanlı saray teşkilâtında 
önemli bir görev olan saray şehnâme ya- 
zarlığı ihdas olunur ve bu resimli Farsça 
manzum tarihlerin yazımından sorumlu 
bir şehnâmeci atanır. Tarih ve edebiyat 
bilgisiyle donanmış, Farsça ve Arapça'ya 
hâkim, yetkin bir şair olan Şehnâmeci, 
Firdevsi'nin Şehnâmesi'nin vezniyle, 
manzum, methiye tarzında bir Osmanlı 
tarihi yazmakla görevlidir.” Bu resimli 
Osmanlı hanedan tarihinin hazırlanması 
etkinliği yaklaşık yetmiş yıl saray nak- 
kaşhanesini meşgul eden işlerin başında 
gelecektir. Bu işler için görevlendirilen 
mücellidler, müzehhibler, nakkaşlar, 
farklı türlerde yazılara vâkıf hattatlar, 
sanat işlerini devlet yönetiminin bir par- 
çası olarak gören imparatorluk merke- 
zinde çalışırlar. Üretilen bu tarih kitapla- 
rı sadece içeriği öne çıkan metin olarak 
değil, birer sanat eseri olarak tasarlanıp 
bitirilmiştir. Yukarıda da değinildiği gibi 
birkaç örnek dışında her biri tek nüsha 
olarak, saray hazinesine konmak üzere 
hazırlanmışlar; bu hazineye layık biçim- 
de, sadece resim sanatının değil Osmanlı 
kitap sanatının tüm dallarının en üstün 
ve özgün yapıtları olmuşlardır. 

İlk ünlü saray şehnâmecisi, mahlası 
Ârifi olan şair Fethullah Çelebi'dir 
(1562'de sağ). Bir devlet adamı olan ba- 
bası Derviş Mehmed'le birlikte Mısır'dan 
İstanbul'a gelmiş olan Ârifi, yazdığı ka- 
sideler sayesinde Kanuni ile tanışmış, 
onun tarafından Osmanlı hanedanı hak- 
kında şehnâme yazmakla görevlendiril- 
miştir. 25 akçe ile şehnâme yazma göre- 


vine başlayan Ârifi'nin, eserinin 20 ve- 
ya 30.000'inci beyiti tamamlandığında 
yevmiyesi 70 akçeye çıkarılmıştır. Yaz- 
dığı kısımların beyaza çekilmesi, süslen- 
mesi, resimlenmesi için evinde bir nak- 
kaşhane kurularak emrine kâtipler ve 
ressamlar verilmiştir. 


Enbiyânâme 


Beş cilt halinde tasarlandığı anlaşılan 
Ârifi'nin eserinin birinci cildi Adem'in 
yaratılışından başlayarak geleneksel ta- 
rih yazıcılığında olduğu gibi bir tür dün- 
ya tarihinin peygamberler tarihi ağırlık- 
lı bölümünü konu alır. Enbiyânâme adı 
verilen birinci cilt 12 Cemaziyelevvel 
965 (2 Mart 1558) yılında Heratlı hattat 
Yusuf tarafından istinsah edilmiştir, 
içinde 10 resim bulunur. Resimlerden 
biri yaratılışı tamamlanan Adem Pey- 
gamber'e Tanrı'nın emriyle meleklerin 
secdesini gösterir (res.58). Adem ile 
Havva'yı Cennet bahçesinde, Cennet'ten 
kovulmadan önceki anı betimleyen bir 
diğer tasvirde, Havva elinde tuttuğu ba- 
şağı Adem'e uzatır. Sağ alt köşede yılan 
ve tavus kuşu başlarını sağ köşede, bir 
ağaca dayanmış olan şeytana çevirmiş- 
lerdir. Ortasında süslü bir tahtın yüksel- 
diği kemerlerle açılan Cennet köşkünün 
terasından, sakinleri bahçede geçen ola- 
yı seyreder. Başka bir tasvirde Kabil ve 
Habil'in öyküsü betimlenmiştir. Resmin 
orta yerinde Adem, karşısında oğulları, 
arkasında Havva ve kızları, gerideki te- 
pelerden birinin üzerinde Kabil'in adağı 
olan başak destesi, diğerinde Habil'in 
adağı olan koç ve sağ üst köşede, gök- 
ten inen ateş görülür. Resmin üst kıs- 
mındaki manzara, derinlik izlenimi ve- 
recek şekilde, renklerde tonlamalar ya- 
pılarak boyanmıştır.” Enbiyânâme'ye 
ait, şimdi Los Angeles'ta olan bir resim- 
de ise Süleyman Peygamber betimlen- 
miştir (res.59). Resimde Peygamber me- 


“ Woodhead 1983a, s. 157-872; Fleischer 1996, s. 247-48, 
“ Woodhead 1983a, s. 159-61; Atıl 1986, s. 55-57; Yazıcı 1991, s. 372. 
” Cenova Bruschettini koleksiyonu. Bu resimler için bkz. Atıl 1986, s. 58, res. 23-24. 
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59 Süleyman Peygamber'in meclisi. 


Ârifi, Enbiyânâme, 1558, LACMA, 
M.73.5.446. 

60 Aydos kalesinin fethi. Ârifi, 
Osmüönnâme, 1558, özel koleksiyon, 
y. 70b (Grube t.y.'dan). 

61 |. Osman'ın Şeyh Edeböâli ile 
görüşmesi. Ârifi, Osmönnâme, 1558, 


özel koleksiyon, y. 9a (Grube t.y.'dan). 
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leklerle kuşatılmış, yüksek bir bina için- 
de, Uzun Firdevsi'nin Süleymânnâ- 
me'sindeki gibi kuleli bir köşkte oturur. * 
Saçaklı, cihannümalı köşkün tepesine 
hotozu ve sivri gagasıyla tanınan, Sü- 
leyman Peygamber'in ikonografisinin 
tanıdık bir üyesi olan Hüdhüd kuşu tü- 
nemiştir. Peygamber'in karşısında ke- 
merli bir revakta başlarındaki halelerle 
kutsallıkları belirlenmiş üç kişi oturur. 





Ön planda biri bir kitap, diğeri bir ustur- 
lab tutan âlimler, kendi aralarında tartı- 
şırlar. Enbiyânâme'de Osmanlı kitap res- 
minde o tarihe kadar hiç geleneği olma- 
yan dini konuların görsel dile aktarıldı- 


ğını görüyoruz. Peygamberler tarihinin 
Osmanlı dünyasındaki ilk görsel örnek- 
leri olan bu resimler ne çağdaşı, ne de 
önceki dönemlerde İslam ülkelerinde 
üretilen benzer konuların yerleşik mo- 
dellerini tekrarlamazlar, aksine Ârifi'nin 
metnine ressamın yaptığı özgün yorum- 
lardır. Bu cildin kimi tasvirlerindeki ton- 
lamalı boyamalarla, üçüncü boyutta ge- 
rilere giden doğa ile oluşturulan derinlik 
etkisi, mimari tasarımlarda üç boyutlu 
görünümler, insan figürlerinde kültürel 
kimlik farklılıklarının belirginleşmesi re- 
simlere belki de imparatorluğun batı 
topraklarının geleneklerine bağlı bir 
musavvirinin elinin değdiğini gösterir. 


Osmânnâme 


Ârifi'nin eserinin ikinci ve üçüncü ciltle- 
rinin akıbeti konusunda bilgimiz olma- 
masına rağmen bu ciltlerin Hz. Muham- 
med'den Osmanlılar'a kadar İslam devlet- 
lerinin tarihi olduğu sanılır. Şehnâme-i 
Âl-i Osmân'ın, Osmânnâme adıyla bili- 
nen, Kâtip Mirzâ Huyi Şirazi tarafından 
istinsah edilen dördüncü cildi İtalya'da 
özel bir koleksiyonda bulunmaktadır.” 
Kuruluşundan 1402 yılında |. Bayezid'in 
Timur ile yaptığı Ankara Savaşı olayları- 
na kadar Osmanlı tarihini içeren eserin 
sonu eksiktir. Eksik olan sayfalarda 1402- 
1520 yılları arasındaki olayların yazılmış 
olması gerekir. Kitabın, hepsi aynı sanat- 
çının elinden çıkmış 34 minyatüründe, fi- 
gürler ince, uzun naif görünüşlüdür. Sa- 
raylı erkekler, sarıklarının tepesine ucu 
kıvrılmış iri tüylü sorguç, kadınlar ise yu- 
varlak başlıkları üzerine, bir bantla tuttu- 
rulmuş uzun baş örtüsü takarlar. Çadırla- 
rın, gölgeliklerin üzerleri sık sarmal dallı 
rumilerle, içi bulut ve sarmal rumilerle 
dolu oval madalyonlarla bezemelidir. Uç- 
ları kıvrılarak uzayan serviler, dalları sağa, 
sola uzamış, kimi zaman servilere dolan- 


“ LACMA, M.73.5.446'da kayıtlı olan bu tek yaprak resim, E. Atıl tarafından Hz. Muhammed ve 
yandaşları olarak tanımlanmıştır (Atıl 1986, s. 59); Resmin Süleyman Peygamber'i canlandırdığı 
fikri ise yayınlanmış olmamakla birlikte R. Milstein tarafından öne sürülmüştür. 


” Cenova, Bruschettini koleksiyonu. Grube t.y., s. 216-39; Atıl 1986, s. 60-61. 
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mış bol çiçekli ağaçlar, bir taş etrafında 
kümelenmiş yaprak ve çiçekler resimlerin 
kalıplaşmış doğa özellikleridir (res.60-61). 
1514 yılından sonra Horasanlı nakkaşlar- 
la Osmanlı resmine taşınan bu tarz daha 
önceki bölümde nakışçı üslup olarak tanı- 
tılmıştı. Osmânnâme'nin resimlerini yapan 
sanatçı da nakışçı üslup geleneğini 1558 
yılına taşıyan son temsilcilerden biridir. 
Aydos kalesinin fethi resminde olduğu gi- 
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bi, nakkaşın belki de, manzum edebiyat 
kitaplarının en ünlüsü olan Şehnâme-i 
Firdevsi'de çizmeye alışık olduğu yerleşik 
kalıpları Osmanlı hanedan tarihine taşıdı- 
ğı görülür (res.60 karş. res.56). Osmanlı 
hanedanının 1. Bayezid'e kadar olan üye- 
leri de ilk kez bu eserde bu kadar çok sa- 
yıda resimle göz önüne getirildiği gibi, Os- 
man Bey'i, karısı Malhun Hatun ile (y. 
15a), 1. Bayezid'i karısı Sırp kıralının kar- 


deşi Olivera ile (y. 174a), 1. Murad'ı kızı 
Nefise ile (y. 150a) gösteren resimlerde ol- 
duğu gibi, sultanların eşleri ve kızları ilk 
kez bu eserde tasvir edilir. Nitekim, Os- 
man Gazi'yi Şeyh Edebâli ile görüşürken 
canlandıran resimde, Şeyh'in ardında du- 
ran genç hanım, kızı Malhun Hatun ol- 
malıdır (res.61). Bundan böyle Osmanlı 
sarayının hanımları, 17. yüzyıl başında 
resimlenen Tâcü't-tevârih nüshası dışın- 


da, ne resimli hanedan tarihlerinde ne de 
başka resimli eserlerde yer almazlar. 
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Süleymânnâme 


Süleymânnâme Ârifi'nin tarih dizisinin 
son cildidir. Şirvanlı hattat Ali b. Emir 
Bey tarafından nestalik hatla Ramazan 
ortaları 965 (Haziran sonu-Temmuz ba- 
şı 1558) yılında yazılması ve istinsahı 
tamamlanmıştır. Cildi, tezhipleri, resim- 
leri kuyumcu titizliğiyle yapılmış eserin 
69 minyatüründe Kanuni Sultan Süley- 
man'ın saltanatının 1520-1555 yılları 
arasındaki olayları; Sultanın cülusu, sa- 


Safevi Tebriz-Kazvin geleneğine bağlı bir 
saray musavviri tarafından yapılmıştır. Bu 
resimlerden birinde Sultan Süleyman'ın 
sefer sırasında konaklanan Güney Mol- 
davya'da Dobruca'da Babadağ'da avlan- 
ması tasvir edilmiştir (res.62). Resmin or- 
tasında kır bir at üzerindeki Sultan geyik 
avlarken üzeri rengârenk taşlarla süslü 
başlık giymiş, küpe takmış bir peyk arka- 
dan onu hayretle izler. Üstte tepelerin ar- 
kasında duran saraylı görevliler birbirle- 
riyle konuşurlar. Renkler, doğanın tasviri, 
atların çizim ve boyama tekniği 16. yüzyıl 
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vaşları, avlanmaları, sefere giden ordu, 
Macar ordusu ve ordugâhı, Safevi Şahı 
Tahmasp'ın ve Sultan Süleyman'ın elçi 
kabul törenleri, Sultan Süleyman'ın eğ- 
lence meclisi gibi konular eseri resimle- 
mekle görevli dört veya beş musavvir 
tarafından tasvir edilmiştir. © 
Süleymânnâme'nin bir grup tasviri, Âri- 
finin Osmânnâme isimli eserinin resimle- 
rinde olduğu gibi, nakışçı üslupta çalışan 
sanatçıların elinden çıkmadır. Bazıları ise 


“ TSM, H. 1517. Atıl 1986, s. 61-254, 





ilk yarısı ortaları Safevi Tebriz-Kazvin üs- 
lubundan esintiler taşır. 

Kitabın nakışçı-Horasani üslupta ya- 
pılmış bir resmi Sultan Süleyman'ın, 
1547 yılında Osmanlılara sığınan Safevi 
şahı Tahmasp'ın kardeşi Elkas Mirza'yı 
Topkapı Sarayı'nda Arz Odası'nda kabu- 
lünü gösterir (res.63). Resimde üstte Arz 
Odası'nda tahtında oturan Sultan, bir is- 
kemleye oturttuğu Elkas Mirza'ya doğru 
başını çevirmiştir. Has Odalı üç ağa, dört 
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vezir onları izlemektedir. Resmin alt kıs- 
mında Babüssaâde ve revaklar önünde 
saraylı görevliler görülür. Bu grup resim- 
lerde, doğada, mimari cephelerde yoğun 
bir süslemenin hâkim olduğu, resim ala- 
nının süsleme öğeleriyle sıkıca doldurul- 
duğu görülür. Masalımsı kahramanlık ve 
romantik aşk öykülerini çizmeye alışık bu 
sanatçıların tasarımları, dağ sıraları, 
ağaçlar, çiçekler, mimari, giysiler, renk- 
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feragat etmesi halinde başa geçecek olan 
şehzadenin saltanat merkezinde tahta cü- 
lüs etmesi halinde padişahlığı ilan edil- 
miş olur ve protokol kurallarına göre bir 
tören yapılırdı. Sultan Süleyman'ın tahta 
çıkışı, yani cülüs töreni gelenek doğrultu- 
sunda, Topkapı Sarayı'nın ikinci avlu- 
sunda Bâbüssaâde önünde yapılmıştır. 
Sultan Süleyman 30 Eylül 1520 günü, 
babasının ölüm haberini alınca valilik 
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ler, farklı resim tarzlarıyla ilişkili olsa da, 
sanatçılar, bu üslupları Osmanlı'ya özgü 
bir biçimde yorumlamış ve Süleymânnâ- 
me resimlerine taşımışlardır. 
Sanatçılardan bir diğeri derin gözleme 
dayanan, tarihi kaynak değeri bakımın- 
dan önemli çizimler ortaya koymuştur. 
Bu sanatçının tasvirlerinden biri Sultan 
Süleyman'ın tahta çıkış törenini gösterir 
(res.64). Padişahın ölümü veya tahttan 





yaptığı Manisa'dan İstanbul'a gelir ve 
geldiğinin ertesi günü Bâbüssaâde önüne 
kurulan altın tahta oturur. Tören için süs- 
lü kaftanlar ve başlıklar giymiş görevliler 
Saray'ın birinci ve ikinci avlularını dol- 
durmuştur. Protokol gereği sırasıyla şey- 
hülislam, veziriazam, diğer vezirler ve çe- 
şitli kademelerden devlet erkânı yeni sul- 
tana biat törenindeki yerlerini almıştır. 
Çift sayfada tasarlanan bu resimde solda 
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65 Devşirmelerin toplanması. Ârifi, 
Süleymânnöme, 1558, TSM, H. 1517, 

Yy. 31b. 

66 Macar kralı Il. Layoş'un toplantısı. 
Ârifi, Süleymânnâme, 1558, TSM, 

H. 1517, y. 200a. 

67 Barbaros Hayreddin Sultan 
Süleyman'ın huzurunda. Ârifi, 
Süleymânnöme, 1558, TSM, H. 1517, 

y. 3603, 
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iki katlı Bâb-ı Hümâyün önünde, çeşitli 
yaşlarda, atlı, yaya bekleşen halk ve gö- 
revliler, arkada sarayın ikinci avlusunu 
dolduran askerler, siviller ve Bâbüsselâm 
görülür. Sarayın dışında ve birinci avlu- 
sundaki bu heyecanlı, kıpırtılı kalabalık, 
sağ sayfada yerini ağırbaşlı, ciddi bir tö- 
ren ortamına bırakır. Burada, Sultan Bâ- 
büssaâde önüne kurulan altın tahtında 
oturmaktadır. Üzerine matemi simgele- 
yen mavi kaftan giymiştir. Tahtın hemen 








sağında veziriazam Piri Mehmed Paşa, 
onun yanında vezirler Mustafa, Ferhad 
ve Kasım Paşalar görülür. Vezirlerin 
önünde duran, biri beyaz diğer ikisi ma- 
vi giysili üç yaşlı kişiden birinin şeyhülis- 
lam, diğer ikisinin Anadolu ve Rumeli 
kazaskerleri olduğu sanılır. Tahtın solun- 
da Has Odalı gençler durur. Devlet yöne- 
timinin üst düzey bürokratlarından biri 
tahtın önünde eğilerek tebriklerini bildi- 
rirken diğer zevat resmin alt kısmında 


belli bir düzende sıralanmışlardır. Resim- 
de, bu çok önemli törene katılan Birun 
teşkilatına bağlı devlet erkânı, sayıları 
azaltılarak, ancak töreninin kalabalıklığı- 
nı ifade etmeye yetecek sayıda kişiyle 
temsil edilmiştir. 

Cülüs resminde olduğu gibi, aynı sa- 
natçının gözleme dayanan ayrıntılı tem- 
sil dilini gösteren resimlerinden biri de 
devşirme çocukların ailelerinden alın- 
masını gösterir (res.65). Padişahın cülü- 


sundan sonra gelen ikinci resmin Os- 
manlı sarayının güçlü idarecilerinin ye- 
tiştiği devşirme sisteminin can alıcı bir 
anını göstermesi, büyük olasılıkla bu sı- 
nıfın devletin bekasındaki rolünün vur- 
gulanmasıyla bağlantılı olmalıdır. Konu 
imparatorluğun batı topraklarında Hıris- 
tiyan nüfusun yoğun olduğu bir kentte 
geçmektedir. Kendilerine verilen kırmızı 
yeni giysilerini giymiş, torbalarını 
omuzlarına atmış çocuklar, yolluklarını 
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almak ve kimliklerini kaydettirmek üze- 

re resmin solunda kırmızı halı üzerinde 

oturan iki Osmanlı görevlisine doğru 

yürürler. Çocukların âileleri, din adam- 

ları olayı heyecanla, üzüntüyle izler ve | iğ İ EN 
bir yeniçeri onları yatıştırmaya çalışır. ği Gİ 
Arka planda ağaçlar arasında bir batı 
kentinin evleri yükselir. 

Mohaç Savaşı öncesinde Macar ordu- | , MM b 1 ibi N 
gâhında Macar kralı Il. Layoş (1516-26) Rİ 1 lm te e İİ 
ve kumandanlarının toplantısını göste- o 
ren tasvir kitabın doğrudan gözleme da- 
yalı olarak yapılmış resimlerinden bir di- 
geridir (res.66). 29 Ağustos 1526 tarihin- 
de yapılan savaş öncesi Macar kralı Bu- 
din'i terk ederek savaş alanı olan Mohaç 
ovasına gelir. Bu resimde Macar kıralı 
başında tacı, üzerinde süslü giysileri ol- 
duğu halde Mohaç ovasında kurulu çadı- 
rı önünde oturmaktadır. Karşısında dizi- 
len ve her biri farklı giysiler içinde, kimi- 
si taçlı soylu kumandanlar kendisini din- 
ler. Arka planda çadırlar, askerler, fıçıla- 
ra şarap boşaltan bir hizmetli ve daha 
geride tepeler ve bir kale görülür. Resim- 
de her türlü ayrıntının özenle seyredene 
aktarılması, bu resmin, bu yöreyi ve in- 
sanlarını tanıyan bir ressamın elinden 
çıktığını düşündürmektedir. 

Süleymânnâme'nin tarihi değer taşı- 
yan minyatürlerinden bir diğerinde de 
Sultan Süleyman'ın Barbaros Hayred- 
din'i (öl. 1546) kabulü tasvirlenmiştir 
(res.67). 1533 yılı Aralık ayında yapılan 
bu görüşme Topkapı Sarayı'nda, Has 
Oda'nın önündeki Mermer Sofa'da ger- 
çekleşmektedir. Sultan üzeri taşlarla süs- 
lü tahtında, profilden betimlenen yaşlı 
Barbaros alçak, sade bir iskemlede otu- 
rur.* Has Odalı ağalar, silahdar ve çuha- 
dar onları saygıyla izler. Resimde vezir- 
ler gibi başka saraylıların olmaması, bu 
buluşmanın baş başa yapılan bir görüş- 
me olduğunu ima eder. Resmin aşağısın- 
da Barbaros Hayreddin'in geldiği yol gü- 
zergâhındaki kapı ve görevliler bulunur. 

Sanatçının figür ressamlığında usta- 
laşmış birisi olduğunu kanıtlayan minya- 
türlerden biri, şehzade Bayezid (öl. 1561) 


kk Ğ T “RR 
A ere 


.” 
> 


7 


4 


> 


Su06 


VeL2zi 


ği La 7 





” Barbaros'un ressam Nigâri tarafından yapılan ve bu resimdeki portre ile ilişkilendirilen büst 
portresi için bu kitapta s. 84-85. 


Saray şehnâmeciliği ve sultanların resimli tarihi 


68 Sultan Süleyman'a şehzadelerin ve Cihangir'in (öl. 1553) 1539 yılı Kasım 


sünnet düğünü dolayısıyla hediye ayında yapılan sünnet düğünü dolayı- 
sunulması. Ârifi, Süleymânnöme, 1558, sıyla gelen bir hediyenin takdimini gös- 
TSM, H. 1517, y. 412a, terir (res.68). Sultan Süleyman Topkapı 


Sarayı'nda Has Oda'da Şadırvanlı So- 
fa'da sayebanlı bir tahtta oturur. Karşı- 
sındaki iki Has Odalı gençten biri mü- 
cevherli bir kutuyu sultana doğru uzatır. 
Geride gözüken Mermer Sofa'nın revak- 
larında ellerinde doğan kuşu tutan Has 
Odalılar görülür. Önde havuzun çevre- 
sinde toplanan müzisyenler türlü türlü 
çalgılar çalar, siyah tenli def çalan bir 
hanende de şarkı söyler. 
Süleymânnâme'nin bu üsluptaki re- 
simleri Osmanlı resminde ilk kez böyle- 
sine gözlemlenmiş bir kesiti yansıtmayı 
amaçlayan gerçekçilikle, ayrıntısıyla 
gözü büyüleyen, yerleşik bir disiplini 
görselleştiren düzende tasarlanmıştır. 
Eserin İslam resmi için özel değeri de 
başta bu musavvirin özelliklerinden ge- 
lir. Süleymânnâme'nin sözü edilen sa- 
natçısının figür ressamlığında da bir çı- 
gır açtığı söylenebilir. Sultan Süley- 
man'ın (res.64, 67, 68), Barbaros Hay- 
reddin Paşa'nın (res.67), müzisyenlerin 
(res.68), Macar soylularının (res.66) 
portrelerinde olduğu gibi, onun çizdiği 
insan figürlerinde kültürel kimlik ayrılı- 
gı vurgulanır, bireysellik kazandırma 
çabası sezilir, hareket eden, duran figür- 
ler renk tonlamalarıyla hacim kazanır. 
Bu tür hacimli görünüşler kumaş kıv- 
rımlarında, mimaride, mimari ve man- 
zara ayrıntılarında da vardır. Kimi za- 
man zemine Sürülen altın yaldız, üzeri 
türlü türlü desenlerle bezenmiş rengâ- 
renk giysiler, mimari yüzeyleri kaplayan 
ve çini izlenimi veren duvar süsleri sa- 
rayın cıvıl cıvıl şatafatını, lüksünü ve 
zenginliğini göze hoş gelen bu çizimler- 
le seyredene aktarırken, Osmanlı tören- 
lerinin sessiz, ciddi, ağırbaşlı görkemini 
de yansıtır. Ârifinin manzum tarihini 
resimlemeyi üstlenen nakkaş grubunun 
başı olduğu sanılan ve ismi henüz sap- 
tanamayan bu musavvir ve yardımcıları 
tarihçiye ve toplum bilimciye değer bi- 
çilmez belgeler vermiştir. Onun üslubu, 
sadeleşerek, dingin ve ağır başlı düzende 
devam edecek ve 16. yüzyılın ikinci ya- 
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69 Osmanlı elçisi Şah Tahmasp'ın rısında Osmanlı resmine özgü özellikleri 
huzurunda. Ârifi, Süleymânnâme, 1558, belirleyen Nakkaş Osman'la zirveye ula- 
TSM, H. 1517, y. 374a. şacaktır. Aynı ressamın muhtemelen bir 
yardımcısı Safevi saray ortamını resmet- 

tiğinde ise o topraklara özgü geleneksel 

çizim kurallarını; giyim modasını, süsle- 

GELE il EE — ATAR “umu meci doğayı, o bölgeye özgü mimari tip- 

Salami ii İLEN EĞ laa leri resimlerine uygulamayı bilir. Böyle 
minyatürlerden biri Safevi şahı Tah- 
masp'ın Osmanlı elçisini kabulünü gös- 
terir (res.69). Resmin ön planında bir ne- 
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Ri 


$ i İla Ş << Şi ie iğ hir kenarına kurulan otağ önünde yerde 
iü İS İNNLLAİ ©. oturan Tahmasp, elçinin uzattığı nameyi 
almaktadır. Safevi modasına uygun baş- 
lık giyimli görevliler onları seyreder. Ar- 
kada açık pembe ve mavi renklerde üst 
üste yığılmış tepelerin ardında yükselen 
ve kuleleri soğan kubbeli kale İran top- 
raklarına özgü bir mimari tipi, muhteme- 
len Tebriz kalesini yansıtır. 
Süleymânnâme, çağdaşı İslam ülkele- 
rinde yaygın olduğu gibi geçmişteki bir 
sultanın yüceltilmiş, masalımsı kahra- 
manlıklarını değil, yaşayan sultanın, he- 
nüz belleklerde taptaze olan sözel ta- 
nımlamalarının, aynı tazelikle imgeye 
dönüştürülmüş örneklerini içerir. Bu ki- 
tap, yazarı, hattatı, cildi, tezhipleri ve 
resimleriyle bir bütün olarak, Osmanlı 
resminin yabancı sanat dürtülerine açık, 
katıklı bir imparatorluk sanatı olduğunu 
vurgulayan, gücün ve zenginliğin kitap 
sanatına da yansıdığını gösteren değer 
biçilmez bir sanat yapıtıdır. 
Süleymânnâme'nin metninin 1551- 
1552 yılları olaylarını anlatan bölümü, 
Fütühat-ı Cemile isimli bir diğer kitabın 
konusunu oluşturur. Bu eseri Ramazan 
sonları 964 (2-10 Haziran 1557) tarihin- 
de istinsah eden kâtip kendisini ashab-ı 
Ebu Turab Şah Ebu Turab el-Hasani el- 
. Hüseyni be hubi Şirazi olarak tanıtır.” 
TN , i BDEMEREZEİ e Kitaba konu olan bir yıllık olay, Maca- 
e o ristan'da Temeşvar, Pec, Eğri ve Lip- 
£ÇçÇ—çÇçÇğÇ<—çÇ>—>—>—><>ç£<—————şç—ğçş»—şeş—şşğşğşşğçş—ğ—ğ—ğş— © va'nın fethidir. Her ne kadar bu fetihler- 
ie iz | AY Ky © de kumandan Kara Ahmed Paşa (öl. 
1555) olsa da, olayların asıl kahramanı 
bu yıllarda Rumeli Beylerbeyi olan So- 
kollu Mehmed Paşa'dır (öl. 1579). Metin 
kısmında yazarının adı verilmeyen bu 


a 
ş Dİ a ak A 7 
ZN ey pi 





“TSM, H. 1517. Atıl 1986, s. 69-70; Paris 1990, no. 97, 
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eserin metninin Süleymânnâme'de de 
tekrarlanması, Fütühat-ı Cemile'nin 
metnini de Ârifi'nin yazdığını gösterir. 
Ustalıkla yapılmış deri bir ciltle kaplı, 
zarif tezhiple süslü kitabın biri çift say- 
fada tasarlanmış yedi tasviri Süleymân- 
nâme'nin figür ressamlığında usta olan 
nakkaşının elinden çıkmıştır. Temeşvar 
kalesinin muhasarası sırasında Ahmed 
Paşa'nın atının vurulmasını ve paşanın 


ya 


otağını tasvir eden çift sayfa minyatü- 
rün sol yaprağındaki resim (res.70) aynı 
nakkaş tarafından bir yıl sonra resimle- 
nen Süleymânnâme'de tekrarlanmıştır.” 
Şehnâmeci Ârifi'nin hanedan tarihi pro- 
jesinden bir yıl önce tamamlanan bu 
eser, saraylı kitap sanatçılarının Süley- 


* TSM, H. 1592, y. 533a. Atıl 1986, s. 210-13. 


mânnâme için yaptıkları bir ön çalışma 
olmalıdır. Aynı düşünce Ârifi'nin kale- 
me aldığı küçük bir edebiyat kitabı için 
de geçerlidir. Güzel nestalik hatla istin- 
sah edilen Kavzatü'l-uşşâk isimli eserde- 
ki üç tasvirde imparatorluğun batı top- 
raklarından gelmiş bir musavvirin, tanı- 
dığı topografyayı, bildiği insanları, 
üçüncü boyutun yer yer yakalandığı mi- 
mari çizimleri, gölgeli boyamaları, gözü 


ve ya 
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derinlere çeken manzarayı geleneksel 
yüzey nakışçılığıyla birleştirerek kağıda 
aktardığı görülür.” Resimlerden birinde, 
Süleymânnâme'de gördüğümüz türden 
mimari bir dekor önünde, havuzun yanı- 
na oturmuş sudaki aksini seyreden genç 
bir kız ile onu şaşkınlıkla izleyen bir sa- 


* CHUAM, 1985. 216. 15A, Binney-Denny 1979, s. 25-27; Atıl 1986, s. 70-71. 
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70 Temeşvar kalesinin muhasarası 
sırasında kumandan Ahmed Paşa'nın 
atının vurulması. Ârifi, Fütühat-ı 
Cemile, 1557, TSM, H. 1592, y. 18b-19a. 


70 


71 Havuzdaki aksine bakan genç 
hanım. Ârifi, Ravzatü'l-uşşâk, 1550 civ., 
CHUAM, 1985.216.15A, y. 23a. 

72 Derviş kılığına girmiş tilki. Ârifi, 
Ravzatü'!-ussâk, 1550 civ, CHUAM, 
1985.216.15A, y. 41b. 
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Saray şehnâmeciliğinde yeni bir dönem: 
Şehnâmeci Lokman ve Nakkaş Osman 


110-111 


Kanuni Sultan Süleyman döneminin saray 
şehnâmecisi Ârifi'nin ölümü üzerine Os- 
manlılar'a sığınmış olan Safevi şehzadesi, 
Şirvan valisi Elkas Mirza'nın (öl. 1548) ki- 
tapdarı olarak İstanbul'a gelen Şirvanlı Ef- 
lâtün (öl. 1569-70) şehnâmecilik görevine 
atanmıştır. Nestalik yazı, tezhip ve tasvir 
sanatında yeteneği kaynaklarca belirtilen 
Eflâtün'un saray şehnâmecisi olarak ta- 
mamladığı bir eser tanınmamakla birlikte 
bazı metinleri yazmaya başladığı ve bunla- 
rın kendisinden sonraki şehnâmeci Seyyid 
Lokman (1601'de sağ) tarafından yeniden 
ele alındığı bilinmektedir. Sultan 1. Selim 
döneminde (1566-74) saray şehnâme ya- 
zarlığına atanan Seyyid Lokman, emrinde- 
ki ekibin başında bulunan Nakkaş Osman 
(1598'de sağ) ile birlikte Osmanlı resim sa- 
natının başyapıtlarının oluşumunu sağla- 
mıştır. Bu durum Sultan IM. Mehmed'in 
saltanatının (1595-1603) başlarına kadar 
sürmüştür. Lokman'ın yönetimindeki şeh- 
nâme ekibinin çalışmalarından günümüze 
ulaşanlar bir saray şehnâmecisinin atölye- 
sinin teşkilâtlandırılma biçimini, yazarla- 
rın, kâtiplerin ve nakkaşların sultanın ha- 
zinesi için yaptıkları çalışmalarda uygula- 
nan yöntemleri göstermesi bakımından il- 
gi çekicidir. Osmanlı resim sanatının en 
parlak döneminin yaşandığı Sultan 1. Se- 
lim ve özellikle HM. Murad (1574-95) döne- 
mine damgasını vuran sanatçı, musavvir 
Üstad Osman olmuştur. Osman'ın Saray'ın 
Ehl-i Hıref teşkilatına hangi tarihte girdiği, 
yeterli belge bulunmadığı için, henüz tam 
anlamıyla açıklık kazanmamıştır. Saray 
nakkaşlarının 1558 yılına ait maaş defte- 
rinde adı yoktur. Günümüze ulaşan daha 
sonraki maaş defteri 1566 tarihlidir ve altı 
akçe yevmiyeli olarak Osman'ın adı üstad- 
lar arasında geçer. Bu defter bize, Os- 
man'ın, Kanuni Sultan Süleyman'ın salta- 
natının son yılında saray nakkaşları ara- 
sında usta olarak yer aldığını açıkça göste- 
rir. Nakkaş Osman'ın kişisel üslubunun ön 
örneklerinin, Ârifi'nin yazdığı 1558 tarihli 


Süleymânnâme adlı eserdeki bazı minya- 
türlerde görüldüğüne daha önce dikkat çe- 
kilmişt. Bu durumda Osman'ın, Süley- 
mânnâme'nin adını bilmediğimiz, ancak 
üslubundan imparatorluğun batı toprakla- 
rından: gelmiş olması muhtemel sanatçısı- 
nm yanında yetişmiş olabileceği, yani 
onun öğrencisi olduğu varsayılabilir. Os- 
man büyük bir olasılıkla, 1559-65 yılları 
arasında saray nakkaşhanesine girmiş ol- 
malıdır. Nakkaş Osman'ın resimlemiş oldu- 
Bu düşünülen ilk eser, Topkapı Sarayı'nda- 
ki Nüzhet-i Esrâru'l-ahbâr der-sefer-i Si- 


getvar'dır.' Kanuni Sultan Süleyman'ın Zi- 


getvar Seferini ve bundan sonraki olayları 
konu alan bu eser, 1552'de, Sokollu Meh- 
med Paşa'nın hizmetine kâtip olarak giren, 
daha sonra divan kâtibi olan ve 1573'de 
nişancı payesi alan Ahmed Feridun (61. 
1583) tarafından yazılmıştır. Yazımı 13 
Receb 976 (1 Ocak 1569) tarihinde Çor- 
lu'da tamamlanan bu eserdeki 20 tasvir bi- 
ze, Nakkaş Osman'ın kendine özgü tarzı 
olan bir sanatçı olduğunu sergiler. Eserin 
resimlerinde her türlü süslemecilikten arın- 
mış, metne bağlı olarak tarihi gerçekleri 
yakalamayı hedef edinmiş bir üslupla kar- 
şılaşırız. Resimlerden birinde, yaşlı Kanuni 
Sultan Süleyman, Zimoni şehrinin yakın- 
larındaki karargâhında Erdel vassal prensi 
Janos Zigismond'u kabul ederken canlan- 
dırılmıştır (res.73). Altın kaplama zarif bir 
tahtta oturan Kanuni'nin fiziki görünümü, 
yaşlılığını ve hastalığını yansıtır. Resim 
bütün sadeliğine karşın saygın, güçlü ve 


etkileyici bir ortamı betimler. Sahnenin 


odak noktasını sultan ve otağı oluşturur. 
Nakkaş Osman'ın bir suretgâr olarak yet- 
kinliği sadece sultanın betiminde değil, ki- 
tabın diğer resimlerinde canlandırdığı 1. 
Selim, Sokollu Mehmed Paşa ve Ahmed 
Feridun gibi önemli şahısların portrelerin- 
de de izlenir. Nitekim, babasının ölüm ha- 
berini alır almaz Manisa'dan yola çıkan 
Şehzade Selim ve maiyyetini hızla Belg- 
rat'a giderken gösteren çift sayfa resim Os- 


' Eflâtün'un İstanbul'daki bir sel baskınıyla ilgili olarak yazdığı manzum bir eser TSM'dedir 
(H. 1570). Hikâyât-ı âmeden-i seyl ba-İstanbul başlıklı, 971 (1563-64) tarihli kitabın nestalik 
hattını yazan Eflâtün, eserin tezhibini de yapmış olmalıdır. Karatay 1961a, no. 784. 


* BOA, Maliyeden müdevver 6196, s. 155; Washington 1987, s. 296. 


* Bu kitapta bkz. s. 100-06. 


“TSM, H. 1339. Washington 1987, s. 91-92; Tamcan 2005. 
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73 Sultan Süleyman'ın Janos 
Zigismond'u kabul etmesi. Ahmed 
Feridun, Nüzhet-i Esrâru'l-ahbâr 
der-sefer-i Sigetvar, 1569, TSM, H. 1339, 
y. 16b. 

74 Şehzade Selim ve maiyyeti Belgrat 
yolunda. Ahmed Feridun, Nüzhet-i 
Esröru'i-ahbâör der-sefer-i Sigetvar, 

1569, TSM, H. 1339, y. 83b-84a. 

75 Zigetvar kalesinin kuşatılması. 
Ahmed Feridun, Nüzhet-i Esrâru'l-ahbâr 
der-sefer-i Sigetvar, 1569, TSM, H. 1339, 
y. 32b-33a. 


112-113 


man'ın portre ressamlığının gücünü göste- 
ren bir diğer örnektir (res.74). Selim'in da- 
ha önce Nigâri'nin elinden çıkma resimle- 
rinden tanıdığımız fiziksel özellikleri Os- 
man'ın üslubuyla daha yumuşamış ve ha- 
yat kazanmıştır (karş. res.53) . Resimde üst- 
te, atları üzerinde ilerleyen şehzade ve ma- 
iyyeti ciddiyet ve üzüntü içindedir, aşağıda 
ise başta peykler olmak üzere yaya olarak 
yürüyenlerin yorgunlukları yüzlerinden 
okunur, yırtılmış pabuçlarından görünen 
ayakları, durmamacasına sürdürülen bu 
yolculuğun yoruculuğuna tanıktır. Bu re- 





simler o güne değin İslam ve Osmanlı res- 


minde benzerine rastlanmayacak ölçüde 
farklı bir yaklaşımı sergiler ve Üstad Os- 
man'ın, eserin yazarı Ahmed Feridun ile 
birlikte sefere katılmış olabileceğini de dü- 
şündürür. 


N Çağman 1999, s. 198. 


Sanatçının keskin gözlemci yanı Ziget- 
var kalesinin kuşatılmasının tasvirinde de 
izlenebilir (res.75). Biri iç kale olmak üze- 
re dört kaleden oluşan Zigetvar kalesi, 
suyla dolu derin bir hendek içerisinde yer 
alır ve köprülerle birbirine bağlıdır. Burç- 
ları, surların içlerindeki yoğun yapılaşma 
ayrıntılı olarak betimlenmiştir. Suyun et- 
rafındaki ağaçlıklı alan, çepeçevre Os- 
manlı karargâhıyla kuşatılmıştır. Siper- 
lerde ateşlenen toplar, savaşın sürdüğüne 
işaret eder. Ön planda, çadır duvarlarıyla 
çevrili Otâg-ı Hümâyün da özellikle vur- 
gulanmıştır, ancak, resimde hiçbir figür 
yer almaz. Bu da, Zigetvar tasvirini Mat- 
rakçı Nasuh'un topografik resim gelene- 
ğine bağlar ve Osmanlı sanatçılarının sa- 
vaşların vahşetinden çok fethedilen ülke- 
lerin, kentlerin portrelerini betimleyici 
yaklaşımını örnekler. 

Nakkaş Osman'ın yakın yıllarda re- 
simlerini yaptığı sanılan bir diğer eser, 
yukarıda sözü edilen Şerif Amidi'nin 
Türkçe'ye çevirdiği Şehnâme-i Firdevsi 
kopyalarından biridir. 2 Rebiyülevvel- 
19 Rebiyülahir 951'de (24 Mayıs-12 
Temmuz 1544), Yeniçeri Ağası Ali 
Ağa'nın emriyle İstanbul'da Dârüssa- 
âde'de birçok kâtip tarafından yazıldı- 
gı, Şaban b. Abdullah tarafından ta- 
mamlandığı ketebesinde kayıtlı olan 
eser, diğer nüshalar gibi aynı yıl resim- 
lendirilmemiştir.” Daha sonra yapılmak 
üzere bırakılmış olan resim yerlerine 
Nakkaş Osman, büyük olasılıkla saray 
şehnâmecisinin ekibinde çalışmaya 
başlamadan önce, 1565 civarında, tas- 
virler yapmıştır. Şehnâme tercümesin- 
deki bu tasvirler, büyük olasılıkla birer 
meşk niteliği taşımaktaydı ve belki de 
Osman'ın aralarında kahramanlık ve sa- 
vaşlar da olan farklı temaları, farklı bü- 
yüklüklerdeki alanlara resmetmekteki 
yetkinliğini göstermekte araç olmuştu. 
Resimlerinden birinde Şehnâme'nin ünlü 
kahramanı Rüstem'in, genç bir İranlı 
şehzade olan ve Turan ülkesinde hüküm- 
dar kızı Menije'ye duyduğu aşk yüzün- 
den bir kuyuya atılan Bijen'i kurtarması 


* TSM, H. 1522. Atıl 1980, s. 169, 176; İnal 1987, s. 558-61; Bağcı 2000; Bağcı 2002a. 
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76 İskender'in cülusu. Şerif, Tercüme-i 
Şehnâöme, 1560 civ., TSM, H. 1522, 

y. 369b, 

77 Rüstem'in Bijen'i kurtarması. 
Şerif, Tercüme-i Şehnâme, 1560 civ., 
TSM, H. 1522, y. 275b. 

78 Hükümdarın ahlaksız bir kadıyı 


denetlemek üzere ansızın çıkagelmesi. 


Sa'di, Gülistön, 1565, WFGA, F. 1949.2, 
y. 110a. 
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canlandırılmıştır (res.77). Resim, Os- 
man'ın geniş bakış açısını kullandığı 
kompozisyonlarından biridir. Böylelikle 
olayın tüm kişileri ve diğer ikonografik 
ayrıntıları resimde yer alabilmiştir. Ön 
planda bir dağ içinde mağara şeklinde 
betimlenmiş kuyuda Bijen elleri ayakla- 
rı bağlı şekilde oturur. Yukarıda kuyu- 
nun ağzını kapatan büyük kayayı kal- 
dırmış olan Rüstem birazdan Bijen'i çı- 
karacaktır. Yanında Menije'nin gece 
vakti Rüstem'in kuyuyu bulmasını sağ- 
lamak için yaktığı ateş hala yanmakta- 
dır. Yeşil feracesiyle Menije, Osmanlı 
toplumunda peygamber soyundan gelen 


kadınların sokak giysisi içindedir. Böy- 
lece Nakkaş Osman, Firdevsi Şehnâme- 
si'nin kahramanlarını Osmanlı çevresine 
ve dönemine uyarlayarak yorumlamış- 
tır. Benzer bir tutumu, kitaptaki İsken- 
der'in cülusunu gösteren tasvirinde de 
izleyebiliyoruz (res.76). Burada, tacı dı- 
şında bir Osmanlı hükümdarı giysisi 


' WEGA, E. 19492. Atıl 1973b, no. 7. 


içindeki İskender, bir Osmanlı hüküm- 
darı haşmetiyle tahtında oturmaktadır. 
Çevresindeki saraylılar yine Osmanlı gi- 
yimleri içindedirler, hatta, tam karşısın- 
daki büyük sarıklı figür, izleyiciye doğ- 
rudan Kanuni Sultan Süleyman'ın oğlu 
Şehzade Selim'i anımsatır. 

Nakkaş Osman'ın ilk eserlerinden bir 
diğeri de İranlı şair Sa'di'nin Gülistân 
adlı eserinin 972 (1565) tarihli bir kop- 
yasına yaptığı resimlerdir. Yukarıda sö- 
zü edilen birçok edebiyat kitabı gibi kü- 
çük boyutlarda olan bu eserdeki iki re- 
simden biri, bir hükümdarın ahlaksız bir 
kadıyı denetlemek üzere ansızın çıkagel- 





mesi ve sarhoş halde eğlence meclisinin 
ortasında uyuyakalmışken yakalamasını 
canlandırır (res.78). Şehnâme tercümesi 
gibi Gülistân'daki resimleri de Osman'ın 
esas işi dışında, birer meşk olarak yaptı- 
ğı çalışmalarından olmalıdır, bir yandan 
da nakkaşın yaratım alanlarının çeşitli- 
liğine örnek oluşturur.” 


" Nakkaş Osman'ın veya onunla birlikte çalışan sanatçılardan bazılarının yabancı alıcılar için 
hazırladıkları anlaşılan bazı kıyafet albümleri bu dönemde nakkaşların yeteneklerini farklı 
alanlarda kullandıklarını gösterir. Bu albümlerden biri Wolfenbüttel, Herzog August 
Bibliothek'tedir (cod. Blankenburg 206), bkz. Haase 1995; Haase 2002. Diğeri ise Bremen, 
Staats und Universitâtsbibliothek'te bulunur (Ms. or. 9) bkz. Koch 1991. 
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79 Ahmed Karabaği, Seyyid Lokman, 
Ahmed Feridun, Nakkaş Osman ve 
Nakkaş Ali toplantıda. Seyyid Lokman, 
SŞehnâme-i Selim Hân, 1581, TSM, 

A. 3595, y. Sa. 
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Şehnâmeci Seyyid Lokman 
ve ekibinin ilk çalışmaları 


Eserlerinde kendisini “Seyyid Lokmân b. 
Hüseyin el-Âşüri el-Hüseyni el-Urmevi” 
olarak tanıtan Seyyid Lokman'ın Azer- 
baycan'ın Urmiye kasabasında doğduğu 
sanılmaktadır. Osmanlı hizmetinde bir 
süre çalışan Lokman'ın daha sonra İstan- 
bul'a geldiğini ve veziriazam Sokollu 
Mehmed Paşa'nın hizmetinde olan Ah- 
med Feridun Bey'in yanında çalıştığı ve 
bir süre sonra da kendisine 24 Mart 1569 
tarihinde şehnâmecilik görevi verildiği 





anlaşılmaktadır. Seyyid Lokman daha 
sonra yazdığı eserlerde ise, şehnâmecilik 
görevine başlangıç tarihini Haziran ve 
Temmuz 1569 olarak belirtmiştir." 
Seyyid Lokman, şehnâmeci olduğu 
yıllardan beri tanıdığı Nakkaş Osman ile 
birlikte Sultan II. Selim ve II. Murad dö- 
nemlerinde veziriazam Sokollu Mehmed 
Paşa'nın emrinde çalışmalarını sürdür- 
müştür. Onların projelendirdikleri çalış- 
malar üzerinde sırayla durulacaktır; an- 
cak burada öncelikli olarak 1579-81 yıl- 


ları arasında yazılması ve resimlenmesi 
tamamlanan Farsça ve manzum üç ese- 
re yer vermek gerekir. Bunlar şehnâme- 
ci Ârifi'nin Süleymânnâme adlı eserini 
tamamlamak amacıyla kaleme aldığı, 
Kanuni Sultan Süleyman'ın saltanatının 
son yıllarını ve ölümünü anlatan Zafer- 
nâme; Sultan II. Selim'in hükümdarlığı- 
nı konu alan Şehnâme-i Selim Hân ve 
Şehinşâhnâme adını verdiği Sultan Tl, 
Murad'ın 1574 yılında tahta çıkışından 
1579 yılına kadar olan olayları kapsa- 
yan eserleridir. 1556 yılından 1579 yılı- 
na kadar tüm olayları içeren bu yazma 
kitaplardaki minyatürler üzerinde dur- 
madan önce Şehnâme-i Selim Hân'ın 
mukaddimesindeki bilgileri aktarmakta 
yarar vardır. Esere göre, Lokman, yaz- 
ması gereken şehnâmeler konusunda 
tavsiye almak için Şeyh Ebu Said (öl. 
1572) tarafından Şemseddin Ahmed Ka- 
rabaği'ye (1574'de sağ) gönderilmiştir. 
Sokollu Mehmed Paşa'nın İstanbul Ka- 
dırga ve Lüleburgaz'daki medreselerinde 
müderrislik yapan Karabaği, divan kâti- 
bi Ahmed Feridun Bey'i ve onun emrin- 
deki nakkaşı, yani Üstad Osman'ı, huzu- 
runa çağırtarak bir toplantı yapmıştır. 
Bu toplantıda Lokman'a Kanuni Sultan 
Süleyman'ın Zigetvar Seferi'ne ilişkin 
notlar gösterilmiş ve bu yılların tarihi- 
nin şehnâme tarzında yazılması öneril- 
miştir. Eserde, toplantıyla ilgili Nakkaş 
Osman tarafından yapılmış bir tasvir de 
bulunmaktadır. Osman'ın sanat yaşa- 
mındaki dönüm noktasını oluşturan bu 
toplantıyı canlandıran resimde, müder- 
ris Şemseddin Ahmed Karabaği, şehnâ- 
meci Seyyid Lokman, divan kâtibi Ah- 
med Feridun ve Nakkaş Osman ile yar- 
dımcısı ve kayınbiraderi olan dönemin 
bir diğer ünlü nakkaşı Ali görülür 
(res.79). Bu tasvir, Osman'ın 1569 yılın- 
da tanınmış bir sanatçı olduğunu ve So- 
kollu'nun çevresindeki önemli kişilerle 
olan yakınlığını ortaya koyar. 1569 yı- 
lı, Mart-Temmuz ayları arasında ger- 
çekleşmiş olduğu anlaşılan bu toplantı, 
Nakkaş Osman ve şehnâmeci Lokman'ın 


* Şehnâme-i Selim Hân, TSM, A. 3595, y. 13b-14b'den zikreden: Çağman 1973, s. 415, 


“ Kütükoğlu 1991, s. 42. 
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işbirliğinin başlangıcını ve Lokman'ın 
şehnâmecilikte kazandığı yeri gösterme- 
si açısından da değer taşımaktadır. 
Lokman bu toplantıdaki tavsiyeden 
sonra Kanuni Sultan Süleyman'ın salta- 


natının son yıllarını konu alan şehnâme- - 


sini yazmaya başlamış ve buna Zafernâ- 
me adını vermiştir. 987 (1579) yılında ya- 
zılan bu eser Dublin'dedir. Eser, Osman 
tarafından yapıldığı üslubundan açıkça 
anlaşılan, Kanuni Sultan Süleyman'ın 
saltanatının sonlarındaki zaferlerini, çe- 
şitli olayları ve ölümünü, Osmanlı tarihi- 
nin en dramatik anlarını betimleyen tas- 
virler içerir. Lokman'ın Zafernâme'yi 
yazdığı sırada, bir yandan da Il. Selim 
dönemini konu alan Şehnâme-i Selim 
Hân adlı yine Farsça ve manzum eserini 
kaleme almaya başladığı anlaşılır. Nak- 
kaş Osman'ın ön plana geçmesinde ve 
üslubunun dönemin tüm eserlerinde ege- 
men olmasındaki en önemli etken saray 
şehnâmecisi Seyyid Lokman'ın ekibine 
seçilmesi olmuştur. Divân-ı Hümâyün 
Ruus defterindeki kayıtlardan anlaşıldığı- 
na göre, başta Nakkaş Osman olmak üze- 
re nakkaşlar, mücellidler, kâtiplerden 
oluşan bir ekip Lokman'ın emrinde çalı- 
şıyorlardı. Yoğun bir faaliyet gösterdiği 
anlaşılan bu atölyede özellikle 1579-90 
arasında Osmanlı sarayının en önemli re- 
simli eserleri hazırlanmıştır. Divân-ı Hü- 
mâyün Ruus defterlerinde Lokman ve 
emrindeki sanatçıların faaliyetlerine iliş- 
kin bazı bilgiler bulunmaktadır. Söz ko- 
nusu belgelerden, Osman'ın ve Ali Nak- 
kaş'ın şehnâmeci Lokman'ın ekibinde her 
türlü faaliyet içinde yer aldığı, bu iş için 
özel olarak seçilmiş sanatçılardan oluşan 
bu ekibi Üstad Osman'ın yönlendirdiği ve 
şehnâmelerde çalışan nakkaşların başın- 
da bulunan sanatçı olduğu da belirlenir.” 

Şehnâmeci Seyyid Lokman'ın Zafer- 
nâme'yi izleyen yılları konu alan Fars- 
ça ve manzum olarak kaleme aldığı 
Şehnâme-i Selim Hân adlı eserinin mu- 
kaddimesi Osmanlı sultanları için yazı- 
lan ve resimlenen şehnâmelerin hazır- 
lanışı hakkında oldukça aydınlatıcıdır. 


” Çağman 1973, s. 413. 
” Çağman 1999. 


Lokman önsöze Osmanlı hanedanına 
övgü ile başlar. Onları eski hükümdar- 
larla karşılaştırarak, hepsinden üstün 
olduklarını belirttikten sonra, Osmanlı- 
ların hükümranlığı altındaki ülkeleri 
sayar. Daha sonra askeri kuvvetlerin 
tanzimini, âlimlerin himayesine verdik- 
leri önemi belirtir. Bundan sonra Sul- 
tan'ın ilim ve sanata gösterdiği ilgi ve 
himayeden söz açarak Sultan Selim 
Han'a dua ve övgü ile yazısına devam 
eder ve Sokollu Mehmed Paşa'nın çe- 
şitli görevlerdeki başarısını vurgulaya- 
rak veziriazam oluşunu anlatır. Daha 
sonra Nişancı Feridun Bey'den söz eder 
ve onun yazdığı Zigetvar tarihini över. 
Lokman, Feridun Bey'in Zigetvar tari- 
hini şehnâme tarzında yazdığını, yani 
Farsça ve manzum olarak kaleme aldı- 
ğını belirterek “Zaförnâme” adını ver- 
diği bu eseriyle birlikte bir gün Şeyh 
Ebu Said tarafından devrin müderrisle- 
rinden Şemseddin Ahmed Karabaği'ye 
gönderildiğini, alimin bu eseri inceyip 
beğendiğini anlatır. Daha sonra Şem- 
seddin Ahmed Karabaği şehnâmecilik 
ve tarzı ile ilgili Lokman'la konuşur ve 
hizmetindeki nakkaş ve kâtiplerini ça- 
8&ırtarak o yılların tarihinin notlarını 
Lokman'a göstererek bunların nazme- 
dilmesini ister. Lokman bu önsözdeki 
ifadesinde Ahmed Karabaği'nin mecli- 
sinde bulunanların ısrar ve övgüleri 
üzerine, Osmanlı padişahlarının şehnâ- 
mesini yazmaya karar verdiğini belirtir. 
Lokman Şehnâme-i Selim Hân başlıklı 
eserinden bir kısmı bitirdikten sonra 
veziriazam Sokollu Mehmed Paşa'nın 
huzuruna çıkarak yazdıklarını gösterir. 
Veziriazam Osmanlı nakkaşları arasın- 
da emsalsiz olan bir nakkaşla bir kâtibi 
huzuruna çağırarak kitabı tasvir ve 
tahrir etmelerini emreder. Lokman, nak- 
kaşın hazırlanacak esere örnek olmak 
üzere Sultan TI. Selim'i adalet kulesin- 
deki yüce makamında otururken önün- 
deki altın kafesli pencereden attığı okla, 
vezirlerin devlet işlerini görüştüğü, 
kubbe altındaki asılı kabağı vurduğunu 


Dokuz Eylül Üniversitesi 
Güzel Sanatlar Fakültesi 
| i “Kütüphanesi 
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80 Malta Adası'nın kuşatılması. 
Seyyid Lokman, Zafernâme, 1579, DCBL, 
1.413, y. 288. 

81 Osmanlı ordusunun Belgrat'a 
dönüşü. Seyyid Lokman, Zafernâme, 
1579, DCBL,T.413,y. 114a, 113b. 
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gösteren bir tasvir yaptığını, bu resmin 
Sultan'ın adalet ve hâkimiyetini ifade 
ettiğini belirtir. Kâtibin de bu tasvirin 
altına örnek bir beyit yazdığını söyle- 
dikten sonra veziriazamın hattat ve 
nakkaşın yaptığı örnekleri tetkik ederek 
beğendiğini yazar. Bu ilk deneme saf- 
hasından sonra Lokman eserinin kabu- 
lünü şu şekilde aktarır: eserinin Sul- 
tan'a veziriazam tarafından gösterildi- 





” Çağman 1973, s, 412-14. 
"“ Çağman 1999, s. 199, 


gini, yazdığı bölümlerin tetkik edildiği- 
ni, bazılarının beğenildiğini, bazıları- 
nın beğenilmediğini ve eserin daha iyi 
anlayanlar tarafından incelenmesinin 
emredildiğini ifade eder. Bunun üzerine 
bir kısmı yazılmış olan eser devrin şey- 
hülislamı Ebussuud Efendi (öl. 1574), 
şair, tarih yazarı Mevlânâ Ebulfazl 
Mehmed b. Hakimüddin İdris (öl. 1574) 
ve onların ayarında âlimler tarafından 
tetkik edilerek icazet verildiğini ve du- 
rumun da veziriazama bildirildiğini an- 
latır. Kendisine de bu müjdeli haberin 
verildiğini ve eseriyle birlikte yüce 
meclise çıkarıldığını, aynı meclise daha 
önce denenen nakkaş (Üstad Osman) ve 
hattatın da getirilerek Sultan'ın onların 
yaptıkları örnek çalışmaları da tetkik 
ettiğini, beğenildiklerini belirtir ve ve- 
zirilazamın emriyle müsveddesi görülen 
bir kısmın temize çekildiğini ifade 
eder. © 

Şehnâme-i Selim Hân ile aynı yıllar- 
da tamamlanan Şehinşâhnâme'de de 
Üstad Osman'ın Seyyid Lokman'ın eki- 
binde yer alan diğer nakkaşlarla birlik- 
te çalıştığı anlaşılır. 111. Murad'ın salta- 
natının ilk yıllarını konu alan eser Şeh- 
nâme-i Selim Hân'dan dokuz ay sonra 
989 Şevval başında (29 Ekim-7 Kasım 
1581) tamamlanmıştır. * 

Bu yıllar gerek Lokman, gerek Osman 
için son derece yoğun ve başarılı geç- 
miştir. Il. Selim döneminde 1570'li yıl- 
larda çalışmalar başlamış, Sultan Tl. 
Murad'ın saltanatının ilk yedi senesinde 
yoğun olarak sürmüş ve yukarıda sözü 
edilen resimli üç Şehnâme 1579-81 yıl- 
ları arasında Sultan'a sunulmak üzere 
tamamlanmıştır. Bu üç eser, Osmanlı 
hanedanının 23 yıla yakın tarihini bel- 
geleyen, bu yılların hatıralarını taze tu- 
tan resimler içerir. Bu üç eserdeki tasvir- 
ler başta Nakkaş Osman olmak üzere 
onun seçtiği bazı sanatçıların katkısıyla 
gerçekleştirilmiştir. 


3 Osmanlı resminin klasik teması: sultanların zaferleri 


Zafernâme 


Seyyid Lokman'ın yazdığı, saray nakkaş- 
ları tarafından resimlenen şehnâmelerin 
birincisi, Zafernâme, 987 (1579) tarihlidir 
ve hattat Kasım el-Hüseyni el-Aridi el- 
Kazvini tarafından nestalik hatla yazılmış- 
tr, içinde çoğu tam sayfa 25 tasvir yer 
alır. ” Nakkaş Osman ve Ali'nin üslubu- 
nu ve resim anlayışını yansıtan bu tas- 
virlerde Kanuni Sultan Süleyman'ın 
yaşamının son yılları, bu dönemin 
önemli sefer ve zaferleri betimlenmiştir. 


| 


Dönemin zorlu deniz savaşlarından bi- 
risi olan 1565 yılında Malta Adası'nın 
kuşatılmasına ilişkin tasvirin (res.80) 
metnin akışı içindeki yeri ve resmedili- 
şi coğrafya kitaplarını, Piri Reis'in Ki- 
tâb-ı Bahriyyesi'ndeki ada çizimlerini 
anımsattığı gibi topografik resimlerin 
şehnâmecilik kurumu için önemini de 
vurgular. Öte yandan, cetvel çekilme- 


miş olan bu sayfada resim ile beyitlerin 
biraraya getirilmesi, yani sayfa tasarı- 
mında yazı ile resmin birlikte düzen- 
lenmiş olması, hattat ile nakkaşın bu 
sayfayı birlikte kurguladıklarına işaret 
eder. Eserin en öne çıkan tasvirleri Zi- 
getvar zaferiyle ilgili olanlardır. Ziget- 
var kuşatması sırasında 7 Eylül 1566 
tarihinde otağında hasta yatağında ve- 
fat eden Kanuni Sultan Süleyman'ın 
ölümü sadrazam Sokollu Mehmed Paşa 
tarafından ordudan, hatta vezirlerden 
bile gizlenmişti. İç organları çadırında 
yatağının bulunduğu yere gömülerek 





cesedi tahnit edildi. Ertesi gün kale fet- 
hedildi. Muzaffer Osmanlı ordusunun 
Zigetvar'dan Belgrat'a dönüşü 48 gün 
sürdü ve bu süre içerisinde padişahın 
ölümünün herkesten gizlenmesine özen 
gösterildi. Ordunun Belgrat'a dönüşünü 
betimleyen çift sayfalık tasvirde 
(res.81) vefat etmiş olmasına rağmen 
hastalığı nedeniyle arabayla seyahat 


*DCBL,T. 413, Minorsky 1958, s. 19-21, lev. 5-12; Stchoukine 1966a, s. 67-68, 116-17, 


lev. LXXXI-LXXX VI. 
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82 Sultan Süleyman'ın Eyüp Sultan 
Türbesi'ni ziyareti. Seyyid Lokman, 
Zafernâöme, 1579, DCBL, T. 413, y. 38a. 
83 Sultan Süleyman'ın cenazesinin 
Süleymaniye Camisi'ne getirilmesi. 
Seyyid Lokman, Zafernöâme, 1579, DCBL, 
T.413, y. 115b. 
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ettiği sanılan padişahın cesedinin ta- 
şındığı araba, kompozisyonun merke- 
zindeki yatay hat üzerinde yer alır. 
Açık yeşil tonlardaki tepeler arasında 
büyük bir disiplinle Belgrat'a doğru yol 
alan Osmanlı ordusu ilerlemektedir. Bu 
tasvirden de anlaşılacağı gibi Üstad Os- 
man'ın kompozisyonlarındaki düzen 
yatay, diyagonal ve dikey hatların den- 
gesine dayalıdır. 


Eserde Zigetvar Seferi'nden önce Ka- 
nuni Sultan Süleyman'ın Eyüp Sultan 
Türbesi'ni ziyaretini canlandıran resim 
ise, Osmanlı hanedanının en önemli zi- 
yaret yeri olan Eyüp Sultan Türbesi'ni 
betimleyen nadir bir örnektir (res.82). 
Resimde Sultan, kubbesi sayfanın üstüne 
taşmış olan türbenin kapısında, ellerini 
açmış dua eder. Yüksek sarığı, sade, an- 
cak etkili giysileriyle Kanuni Sultan Sü- 


leyman'ın yaşlılığı, kırlaşmış sakalları ve 
hafifçe kamburlaşmış bedeniyle belirgin- 
leştirilmiştir. Ardında hükümdarlık ala- 
metleri matarasını ve sadağını taşıyan 
Has Oda ağaları, ön planda diğer saray- 
lılar, sağda ise muhtemelen türbedar dua 
ederler. Saraylıların önündeki kırmızı 
kaftanlı, uzunca boylu figür Sokollu 
Mehmed Paşa olmalıdır. Avlu duvarının 
dışında ise görevliler atlarla bekleşirler. 
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Zafernâme'nin Osmanlı tarihi açısın- 
dan önemli bir diğer minyatürü Kanuni 
Sultan Süleyman'ın cenazesinin Süley- 
maniye Camisi haziresinde hazırlanan 
ve daha sonra üzerine türbe yapılacak 
yere defnedilmesini konu alır (res.83). 
Resmin üst kısmında türbenin yapılaca- 
ğı yere kurulmuş olan bir otağın önün- 
de, solda elinde zirasıyla görülen mimar 
başı Sinan'ın denetiminde padişahın 
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mezarı kazılmaktadır. Altta cami avlu- 
sunun dışında yüce padişahın tabutu 


matem kıyafeti giymiş mollalar tarafın- 
dan getirilmektedir. Cenaze alayının 
önünde, bir görevli Sultan Süleyman'ın 
birlikte gömülmeyi vasiyet ettiği rivayet 
edilen çekmecesini taşımaktadır. 


Şehnâme-i Selim Hân 


Şehnâme dizisi içinde Seyyid Lok- 
man'ın yazdığı ve Osman'ın resimlediği 
Farsça ve manzum ikinci eser Şehnâ- 
me-i Selim Hân'dır.“ Bu eserin konusu, 
Sultan JI. Selim'in cülusundan ölümüne 
kadar geçen olaylardır (1566-74). Kita- 
bın bazı yaprakları kaybolmuştur. Pek 
çoğu tam sayfa büyüklüğünde 44 tasvir 
içerir. Ketebesindeki Farsça tarihte 988 
“yılı Zilhicce ayının altıncı gecesi Per- 
şembe (12 Ocak 1581) tamamlandığı ve 
İlyas Kâtip tarafından istinsah edildiği 
belirtilmiştir. | 
Şehnâme-i Selim Hân'ın bu nüshasın- 
dan başka, yine Topkapı Sarayı Kütüp- 
hanesi'nde, içinde yer yer Seyyid Lok- 
man'ın ya da Nakkaş Osman'ın notları- 
na rastlanan resimsiz bir müsvedde nüs- 
hası bulunmaktadır.” Diğer taraftan te- 
mize çekilmiş ve minyatür için yer bıra- 
kılmış bir miktar yaprağa da yine Top- 
kapı Sarayı'nda şehnâmeci Lokman'ın 
diğer eserlerine ait müsveddeler arasın- 
da rastlanmıştır. Bu Şehnâme'nin baş- 
langıcından küçük bir kısmını kapsayan 
ve içinde birkaç tasvir bulunan bir ön 
çalışması ise, Londra'dadır.* Bu nüsha- 
nın yarım kalmış olan son sayfasında 
1099 (1687-88) tarihi dikkati çeker”. 
Önceleri bunun eserin tarihi olduğu var- 
sayılmışsa da, gerek içeriği gerekse re- 
sim üslubu açısından 1570'li yıllarda 
yapıldığı ve muhtemelen beğenilmeye- 


“TSM, A. 3595. Çağman 1973. 

” TSM, R. 1537. Çağman 1973, s. 412. 
“LBL, or. 7043. Titley 1981, no. 47. 
” Meredith-Owens 1962. 


rek bırakıldığı ya da örnek olarak hazır- 
landığı izlenimini verir. 

Topkapı Sarayı'nda korunan ve met- 
ni tam olan müsvedde nüsha ise bize 
Osmanlı Sarayı'nın şehnâmelerinin na- 
sıl hazırlandığı konusunda bilgi verdiği 
gibi, Şehnâme-i Selim Hân 'ın eksik 
yapraklarının saptanmasını sağlamıştır. 
Diğer taraftan bazı belgeler de çalışan 
sanatçıların adlarını belirlememize yar- 
dımcı olur. 10 Safer 989 (17 Mart 1581) 
tarihli bir belge eserin tamamlandığı 
yıla aittir.” Bu belgede Sultan II. Selim 
devrindeki olayları yazıp bitiren şehnâ- 
meci Mevlânâ Lokman'ın zeametine 
10.000 akçe terakki verildiği ve Şehnâ- 
me musavvirlerinden Nakkaş Üstad Os- 
man ile Ali'nin yevmiyelerine ikişer ak- 
çe terakki buyurulduğu belirtilmekte- 
dir. Yazarın mukaddimesinde verdiği 
bilgiler, belgeler ve müsvedde nüshada- 
ki notlar Osmanlı Sarayı için hazırla- 
nan şehnâmelerin yazım sürecini ay- 
rıntılı bir şekilde anlamamızı sağlar. 
Örneğin, resim yapılacak yerler müs- 
vedde nüshada belirtilmiştir. Bu belirt- 
me biçiminde çoğunlukla resimli sayfa- 
da kaç satır yazının yer alacağına da 
işaret edilmiştir. Kimi zaman da işin 
çabuklaştırılması için takibini arz eden 
notlar düşülmüştür. Bunlardan birisi 


'cedvelkeş Musa ile ilgilidir. “Cüz başı- 


dır. Musa'dan ikinci cüzün cetveli gel- 
memiştir, buyrula.”” 

Şehnâme-i Selim Hân 'ın resimlerin- 
de Üstad Osman ve Nakkaş Ali, çoğun- 


“> lukla olayların geliştiği, özelikle savaş 


ve kuşatmaların yapıldığı bölgenin to- 
pografik görüntüsünü aktararak olayın, 
yani fethin ya da kuşatmanın, önemini 
vurgulamayı amaçlamışlardır. Bu resim 
türünün en ilginç örneklerinden birisi 
Halkulvaâd (Galetta) Kalesi'nin kuşatıl- 
masını betimleyen çift sayfalık tasvirde 
karşımıza çıkar (res.84). Ufuk hattının 


* BOA, Kepeci Tasnifi, Ruus Defteri, no. 238, s. 197. 


”R. 1537, y. 96a. 
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84 Halkulvaâd (Galetta) 
Kalesi'nin kuşatılması. Seyyid 


Lokman, Şehnöme-i Selim Hân, 
1581, TSM, A. 3595, y. 147b-148a. 
85 Ayasofya. Seyyid Lokman, 
Şehnâöme-i Selim Hân, 1581, TSM, 
A.3595, y. 145a. 
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belirtilmediği arazi içinde görülen göl, 
kale, alabildiğine uzanan araziler, de- 
niz ve içindeki rengârenk donanmanın 
yer aldığı bu betimleme Osmanlı sanat- 
çılarının ve Nakkaş Osman'ın portolan 
tarzına her zaman yakın olduklarını bir 
kez daha hatırlatır. Bu geniş bakış açı- 
sı içinde, askerlerin, çadırların ve gemi- 
lerin konuşlanışından ordunun ve ku- 
şatmanın stratejisi rahatlıkla kavranır. 
Gerek bu tür resimler gerek sarayın tö- 
renlerini betimleyen örnekler, devletin 
gücünü ve imparatorluğun yüceliğini 
yansıtacak kodlarla ele alınmıştır. Hiç 
şüphesiz bunlardan en ilgi çekici olanı 
Sultan Il. Selim'in cenazesinin Sa- 
ray'dan çıkarılışıdır. Karşılıklı sayfalar 
üzerinde tasarlanmış olan resimlerden 
bir tanesinde, bahçesinde Il, Selim'in 
türbesinin yer alacağı Ayasofya Camisi 
görülür (res.85). Bu muhteşem anıt, Sul- 
tan Il. Selim tarafından onartılmıştır. 
Karşı sayfadaki resim ise eserin kaybol- 
muş minyatürlerinden birisidir ve bu- 
gün Boston'dadır.” Son derece ciddi bir 
töreni yansıtan bu resimde sarayın 
ikinci avlusunda padişahın cenazesi 
hüzünlü saray ağalarının refakatinde 
ve mollaların omuzlarında devlet rica- 
linin katılımıyla camiye doğru taşınır- 
ken görülür. 

Şehnâme-i Selim Hân'ın ilginç resim- 
lerinden bir diğeri de günümüzde Sulta- 
nahmet Meydanı olarak anılan At Mey- 
danı'ndaki Arslanhane adlı yapıyla ilgi- 
li olan betimlemedir. Ayasofya'nın kar- 
şısında, eski Adliye Sarayı'nın yerinde 
bulunan Bizans döneminden kalma Ars- 
lanhane'nin alt katı ve bodrumu bir çe- 
şit hayvanat bahçesi olarak kullanılıyor- 
du. Geçmişte kilise olan yapı, Evliya Çe- 
lebi ve daha pek çok kaynağın ifade et- 
tiği gibi, sarayın aslan, tilki, kaplan gibi 
hayvanlarının barındırıldığı bir yerdi. 
Çatı katı denilebilecek en üst katında ise 
nakkaşhane bulunuyordu. Eserde yer 
alan bir minyatürde Mısır'dan getirilen 
su aygırının başının At Meydanı'nda 
Arslanhane'de bir sehpa üzerinde halkın 
gösterimine sunulduğu anlatılmış ve bu 





” Boston Museum of Fine Arts, no. 14, 693. Çağman 1973, s. 417-18, res. 4. 
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86 Mısır'dan getirilen su aygırının 
başının Arslanhane'de halka 
gösterilmesi. Seyyid Lokman, 
Şehnâme-i Selim Hön, 1581, TSM, 

A. 3595, y. 59b. 

87 Sultan Ill. Murad'ın tahta çıkmak 
üzere saraya gelişi. Seyyid Lokman, 
Şehinşâhnöme |, 1581, İÜK, F. 1404, y. Ba. 
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konu resimlenmiştir (res.86). Resimde Ars- 
lanhane'nin kubbesinden bir kısım dış gö- 
rünümüyle betimlenmiştir. Yapının ana 
mekânında özel olarak yapılmış bir sehpa 
üzerine yerleştirilen su aygırının başı ve o 
güne değin görülmedik yaratığı hayretle 
izleyen yediden yetmiş yediye İstanbullu- 
lar görülür. Yapının kesit halinde gösteri- 
len alt kısmındaki hücrede bağlı olarak 
muhafaza edilen arslanlar, kapısının 
önünde ise adeta bir insan gibi bacak ba- 
cak üstüne atmış oturan, ağaca bağlı bir 


maymun ve bir görevli yer alır. Bu resim 
İstanbul'un Bizans'tan kalma ancak günü- 
müze gelmeyen bu çok ünlü yapısı hak- 
kında belli bir ölçüde fikir verdiği gibi, 
Arslanhane'nin yanında yer aldığı kay- 
naklarca belirtilen Hassa Nakkaşhanesi'ne 
ilişkin bilgilerimizi de zenginleştirir.” 


> Çağman 1989. 


Şehinşâhnâme | 


Şehnâmeci Lokman tarafından Farsça ve 
manzum olarak kaleme alınan üçüncü ki- 
tap Şehinşâhnâme'dir.” Eser, Sultan Tl. 
Murad'ın tahta çıkışı olan 1574 yılından 
saltanatının 1580 yılına kadar olan döne- 
mini kapsar ve Şehnâme-i Selim Hân'dan 
9 ay sonra, Şevval başında 989 (29 Ekim- 
7 Kasım 1581) yılında, hattat Alâaddin 
Mansür Şirâzi eliyle nestalik hatla ta- 
mamlanmıştır.” Eserdeki 58 tasvir, başta 
Nakkaş Osman olmak üzere şehnâmecinin 
ekibine seçilmiş birkaç musavvir tarafın- 
dan gerçekleştirilmiş gibi gözükmektedir. 

Eserin ilk resimlerinden biri babasının 
ölüm haberini alır almaz Sultan II. Mu- 
rad'ın tahta çıkmak üzere Manisa'dan İs- 
tanbul'a ve süratle saraya varışını betim- 
ler (res.87). Gecenin sessizliğinde, yeni 
padişah II. Murad, atı üzerinde titrek 
meşalelerin aydınlattığı sarayın ilk avlu- 
suna, Bâbüsselâm'ın önüne gelmiştir. 
Başta Sokollu Mehmed Paşa olmak üze- 
re aralarında Ahmed Feridun Paşa ve 
Seyyid Lokman'ın da bulunduğu, olaya 
tanık olan yüksek rütbeli saraylıların 
ciddiyet içindeki heyecanı resmin kurgu- 
su ve renk kompozisyonuyla yansıtılmış- 
tır. Eserin çift sayfalık, saray tantanasını 
yansıtan resimleri arasında Sultan TI. 
Murad'ın cülus töreni ve Safevi şahı 
Tahmasp'ın elçisi Tokmak Han'ın kabulü 
gibi konular öne çıkar. 1576'da cülus 
tebriği için İstanbul'a gelen Tokmak 
Han'ın karşılama törenini, düzenlenen 
Alay-ı Hümâyün'u seyretmesi, Divân-ı 
Hümâyün'a gelip huzura kabülü, Şah 
Tahmasp'ın hediyelerini takdimi ve ge- 
tirdiği paha biçilmez çadırın Padişah'ın 
huzurunda İranlılar ve Saray erkânı tara- 
fından kurulması gibi tören resimleri, sa- 
raydaki bu tür törenleri tüm ayrıntılarıy- 
la ve görkemiyle yansıtır (res.88). Bir di- 
ger çift sayfalık tasvir, ünlü Osmanlı bi- 
lim adamı ve müneccimbaşı Takiyüddin 


“ İÜK, F. 1404, Edhem-Stchoukine 1933, s. 3-7; Stehoukine 1966a, s. 68, lev XXXVII-XXXIX; 
Atasoy 1973; Atasoy-Çağman 1974, s. 36-38; Aksu 1981, s. 6-21. 


> Çağman 1999, s. 199; Aksu 1981, s. 7. 
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88 Safevi elçisi Tokmak Han'ın 
huzura kabulü. Seyyid Lokman, 
Sehinşâhnâöme |, 1581, İÜK, F. 1404, 

y. 41b-42a. 

89 Takiyüddin ve arkadaşlarının 
Tophane sırtlarındaki Galata Sarayı 
yakınındaki rasathanede çalışmaları. 
Seyyid Lokman, Şehinşâhnâme |, 1581, 
İÜK, F. 1404, y. 56b-57a. 


EEE Vr e yg aram > — — 


126-127 


# 


i 
. 
vi 


z 
N 
di! 
*! 
li 
i 
: 
"Y.3 
ğ 


O 
4 


4 


hi 





3 Osmanlı resminin klasik teması: sultanların zaferleri 


— 
/ 
j 
; 


; 


di 


m 


- 


Tür an EDAŞ SAT, 


1 





la 
ar 


Dokuz Eylül Üniversites 


Güzel Sanatlar Fexültesi 


Kütüphanes 


Şehnâmeci Lokman ve Nakkaş Osman 


.. 


Saray şehnâmeciliğinde yeni bir dönem 


128-129 


Râsıd'ın (öl. 1585) ve arkadaşlarının 
Tophane sırtlarında olduğu kabul edilen, 
1577'de bir kısmı tamamlanınca içinde 
çalışmaya başladıkları, 1580 yılında da 
yine Padişah'ın emriyle yıkılan rasatha- 
nede çalışmalarını yansıtır (res.89). Bu 
resimlerin çift sayfayı kaplayan görkem- 
li görünümlerinin yanı sıra, Hz. Muham- 
med'in kılıcının Sultan II. Murad'a hedi- 
ye edilmesini resmeden az sayıda figü- 
rün yer aldığı ve sultanın özel yaşamını 
yansıtan sade kompozisyonlardan oluş- 





muş tasvirler de dikkati çeker (res.90). 
Saray'ın şehnâmecilik kurumunun 
başındaki Seyyid Lokman ve onun en 
yakın çalışma arkadaşı Üstad Osman, 
Sultan Il. Selim döneminde, 1570'li yıl- 
larda çalışmalarına başlamış, Sultan Tl. 
Murad'ın saltanatının ilk yedi senesinde 
yoğun olarak bu çalışmaları sürdürmüş 
ve yukarıda sözü edilen resimli üç Şeh- 
nâme 1579-81 yılları arasında Sultan'a 
sunulmak üzere tamamlanmışlardır. 


Lokman ve Osman işbirliğinin 
portre sanatı açısından önemi 
ve Şemâilnâmeler 


Lokman'ın, şehnâmeci olduktan sonra, 
daha önceki şehnâmeciler tarafından 
yazımına başlanan Zübdetü't-tevârih 
veya Tomar-ı Hümâyün olarak anılan 
esere devam ettiği anlaşılır. Aslı bir rulo 
olan eserin resimli bir kitap olarak dü- 
zenlenmesi II. Murad'ın saltanatı sıra- 
sında Lokman'dan istenmiştir. Yine da- 
ha önceki şehnâmeciler tarafından baş- 
lanmış ve çok az bir kısmı yazılmış olan, 
Hünernâme adlı eserin tamamlanması 
işi de Zilkade 985'te (10 Ocak-8 Şubat 
1578) Lokman'a havale edilmiştir. Türk- 
çe yazılan bu iki eserin hazırlıkları Lok- 
man'ın olduğu kadar, Nakkaş Osman'ın 
ve yanında çalışan diğer nakkaş ekibi- 
nin yeni araştırmalar yapmasını gerek- 
tirmiştir. Her iki eser için de Osman Ga- 
zi'den itibaren geçmişteki sultanların 
portrelerine, giyiniş tarzları hakkında 
bilgiye ihtiyaç duyulmuştur. Bu durum, 
Lokman ve Osman işbirliği ile gerçekleş- 
tirildiği anlaşılan Kıydfetü'l-insâniye fi 
şemâ'ilü'l-osmâniye (Şemâilnâme) adlı 
eserin hazırlanmasına yol açmıştır. Be- 
den yapısıyla karakter arasındaki bağ- 
lantıyı temel alan bilim dalının ürünü 
olan eserde Lokman, Osman Gazi'den Tl, 
Murad'a kadar olan 12 Osmanlı padişa- 
hının fiziksel özellikleriyle karakterlerini 
kaleme almıştır. Nakkaş Osman da padi- 
şahların portrelerini yapmıştır. Eserin 
mukaddimesinde Lokman, Osmanlı pa- 
dişahlarının şemâillerinin bilinmeme- 
sinden dolayı sıkıntı çekildiğini, bu yüz- 
den söz konusu eseri yazdığını ve “has- 
sa musavvirlerinden eşsiz üstad Osman” 
ile işbirliği yaptığını ve bütün sultan 
portrelerinin araştırıldığını, bazılarının 
bulunduğunu, bazılarının ise Frenk üs- 
tadlarda olduğunu tespit ettiklerini, du- 
rumu Sadrazam Sokollu Mehmed Pa- 
şa'ya bildirdiklerini ve bunların getirtil- 
diğini yazar. Nitekim, Sokollu Mehmed 
Paşa'nın Venedik balyosu aracılığıyla 
İtalya'ya bu siparişi verdiği ve portrele- 
rin yola çıktığı konusunda Venedik ar- 
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şivlerinde kayıtlar bulunmaktadır.” Lok- 
man, yazılı kaynaklardan da padişahların 
özelliklerinin tespit edildiğini ve tüm ve- 
rilerden sonra, kendisinin eseri yazdığını, 
üstad Osman'ın da portreleri yaptığını 
ifade eder. Bu bilgiler Osman'ın şehnâ- 
meciye araştırmalarında da yardımcı olan 
önemli bir pozisyonda bulunduğunu gös- 
terdiği gibi, saray nakkaşlarının kendi re- 
sim anlayışları çerçevesinde ne denli ger- 
çekçi olma isteğinde bulunduklarını da 
ortaya koyar.” Sultan portrelerinin Os- 
man tarafından yapılmış orijinal nüshası 





Topkapı Sarayı'nda,” nakkaş Ali tarafın- 
dan yapılan nüshası ise İstanbul Üniver- 
sitesi Kütüphanesi'ndedir.” Bu müstesna 
nüshaların her ikisi de Sokollu Mehmed 


Paşa'nın 1579 yılı Eylül ayında ölümün- 
den kısa bir süre önce bitirilmiş olmalıdır. 

Üstad Osman ve nakkaş Ali, padişah 
portrelerini tam sayfa olarak çalışmışlar- 


” İstanbul 2000, s. 37. 
* İstanbul 2000, s. 208-15, 259, 262. 


dır (res.91-92-93). Bu resimlerde padi- 
şahlar, bağdaş kurarak, tek dizlerini bü- 
kerek ya da diz çökerek, Bursa kemeriyle 
çevrelenmiş, muhtemelen saltanat tahtını 
simgeleyen bir şahnişin içinde otururlar. 
Çoğu elinde bir mendil tutar, bazı padi- 
şahların ise, yukarıya doğru kaldırdıkları 
ellerinde, ikonografisi Fatih devri portre 
sanatına dek geri giden bir gül ya da ka- 
ranfil vardır. Serinin son padişahı olan 
IM. Murad ise, elinde diğer sultanların 
portrelerinde bulunmayan, sadece ona 
hasredilmiş bir sembol olarak bir kitap 





tutar. Bu durum, III. Murad'ın kitaba düş- 
künlüğünü gösterdiği gibi, eserin onun 
için yazıldığına da işaret eder. Tüm padi- 
şahların portrelerinde sakal, bıyık, burun, 
kaş, göz ve giysiler ile özellikle sarıklar 
metindeki anlatımı birebir izlemektedir. 
Nakkaş Osman ve Ali tarafından iki 
nüsha olarak hazırlanan bu eserin Sultan 


“ TSM, H. 1563. Atasoy 1972a; İstanbul 2000, s. 166-67, 170, 259. 


* T. 6087, İstanbul 2000, s. 170, 262. 
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90 Hz. Muhammed'in kılıcının Sultan 
INI. Murad'a hediye edilmesi. Seyyid 
Lokman, Şehinsâhnâme |, 1581, İÜK, 

F. 1404, y. 25a. 

91 Sultan |. Murad. Seyyid Lokman, 
Kıyöfetü'i-insâniye fi şemö'ilü'!- 
osmöniye, 1579, TSM, H. 1563, y. 32b. 
92 Sultan |. Selim. Seyyid Lokman, 


Kıyâfetü'l-insöniye fi şemö'ilü"!- 
osmâniye, 1579, TSM, H. 1563, y. 54b. 
93 Sultan Ill. Murad. Seyyid Lokman, 
Kıyöfetü'i-insâniye fi şemö'ilü'!- 
osmâniye, 1579, TSM, H. 1563, y. 73a. 





94 Cem Sultan. Aşık Çelebi, Meşâirü'ş- 
şuarâ, 1590 civ., İMK, Ali Emiri Efendi, 
772, y. 96b. 

95 Vusüli Mehmed Çelebi. Aşık Çelebi, 
Meşâirü'ş-şuarö, 1590 civ., İMK, Ali 
Emiri Efendi, 772, y. 113a. 
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MI. Murad'ın saltanat yılları boyunca 
yapılmış çeşitli nüshaları olduğu bilin- 
mektedir. Bu nüshalar şehnâmecinin 
ekibinde bulunan saray nakkaşları tara- 
fından üstad Osman'ın kalıplarına bağlı 
kalınarak resimlenmiştir. Ancak bazıla- 
rının metinlerinde değişiklik yapıldığı 
dikkat çeker. Eserin yazarı Seyyid Lok- 
man orijinal nüshada sadece Sokollu 
Mehmed Paşa'dan övgüyle söz etmesine 
rağmen, daha sonra yaptığı bir değişik- 
likle MI. Murad'ın vezirleriyle ilgili bö- 
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| 
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am a.) | 





lümde dört kubbe vezirinin adlarını zik- 
reder. Kimileri böyle değiştirilmiş, kimi- 
leri özgün metne bağlı kalınarak yapıl- 
mış çok sayıda resimli nüsha günümüze 
ulaşmıştır. Bu kitapların, farklı devlet 
adamlarına armağan edilmek üzere ha- 
zırlanmış olması mümkündür. Öte yan- 


”“ İstanbul 2000, s. 175-78. 
“ İFMK, Ali Emiri Efendi, 772. Tayşi 1977, 


dan, Şemâilnâme nüshalarının farklı sa- 
natçılar tarafından resimlenmiş, değişik 
yazı türleriyle istinsah edilmiş olmaları 
ve 1595 yılından, yani sultanın vefatın- 
dan sonra yeni bir örneğin yapılmama- 
sı düşündürücüdür. Bu nüshaların varlı- 
ğı, şehnâmecinin ekibine alınmış olan 
musavvir ve kâtiplerin yetkinliklerini 
geliştirmek üzere yaptıkları çalışmalar 
olduğunu düşündürür.” 

Nakkaş Osman'ın oluşturduğu padi- 
şah portreleri, tarih kitaplarında yer alan 
sahnelerde sultanları çeşitli etkinlikle- 
riyle gösteren resimler için birer model 
olarak kullanılmanın yanısıra, başka Os- 
manlı resimli el yazmalarında da nak- 
kaşlara örnek olmuştur. Bunlardan bir 
tanesi, Aşık Çelebi'nin (öl. 1572) ünlü 
kitabının 1590'lı yıllara atfedilebilecek 
olan minyatürlü nüshasıdır.” Eser, ünlü 
tezkire yazarının Meşâirü'ş-şuarâ adlı 
1568'de tamamladığı şairler tezkiresi- 
dir.” Meşâirü'ş-şuarâ sadece şairlerin 
biyografisini içermez, aynı zamanda 
devrin sosyal hayatını da aktaran önem- 
li bir kaynaktır. Çok sayıda nüshası olan 
bu eserin bir resimli örneği vardır. İçin- 
deki 74 resim, Aşık Çelebi'nin eserinin 
başında tek tek bahsettiği Osman Ga- 
zi'den Il. Selim'e kadar 11 padişahın ve 
seçilmiş bazı şairlerin portrelerinden 
oluşur. Şair biyografileri Osmanlı edebi- 
yatında yaygın bir türdür, bir çok şair 
tarafından yazılmış çeşitli şuara tezkire- 
si çok sayıda nüshasıyla günümüze 
ulaşmıştır. Ancak resimlenmesi çok özel 
bir istek üzerine yapılmış olmalıdır. Ese- 
rin başındaki padişah portreleri belirtti- 
gimiz gibi Nakkaş Osman'ın fırçasıyla 
yerleşen geleneğin izleyicisidir; Os- 
man'ın modellerinin Osmanlı resim sa- 
natındaki hâkimiyetini örneklerler. Nite- 
kim bu portrelerin en yakın benzerleri 
bugün aynı kütüphanede bulunan bir 
Şemâilnâme'de görülür.” Nakkaş Os- 
man'ın kalıpları şehzadelerin portreleri 
için de uygulanmış gibi görünmektedir. 


“ Metin yayınlanmıştır: Âşık Çelebi 1971. Ayrıca bkz. Kılıç 1994; Gökyay 2004, 
” Bu Şemâilnâme'nin tıpkı basımı yapılmıştır: Kıydfetü'l-İnsâniyye 1987. 
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Örneğin, Cem sultan'ın (öl. 1495) portre- 
sinde şehzade, padişah portrelerinde 
rastladığımız türden Bursa kemeriyle 
çevrelenmiş, küçük bir kubbeyle örtülü 
bir şahnişin içinde oturur (res.94). Otur- 
ma pozu ve giyimi de Osmanlı padişah- 
larıyla benzer şekilde betimlenmiştir. 
Başında ise şiirlerinde de üslubunu be- 
nimsediği babası Fatih Sultan Meh- 
med'in tercih ettiği geniş, şişkin sarık 
bulunur. Şairlerin resimlerinde ise içinde 
bulundukları mekân ve çevrelerindeki 
eşyalar, şairlik yanında biyografilerinde 
vurgulanan niteliklerini yansıtacak şe- 
kilde betimlenmiştir. Portresi yapılan şa- 
irin seçiminde şiirdeki yeteneklerinin 
yanısıra, devlet kademelerinde aldıkları 
önemli görevlerin de rol oynadığı hisse- 
dilir. Şairler eğer sadece şiirdeki yete- 
nekleriyle öne çıkıyorlarsa oldukça sade 
ve ayrıntısız bir ortamda ve genellikle 
dış mekânda betimlenirler. Ancak kadı- 
lık, kazaskerlik, şeyhülislamlık gibi 
önemli görevlere getirilmişlerse genel- 
likle iç mekânda ve görevlerine gönder- 
me yapan bazı sembollerle gösterilmiş- 
tir. Söz gelimi, Vusüli mahlaslı Mehmed 
Çelebi (öl. 1592) İstanbul'da müderrislik, 
Konya ve Kütahya'da kadılık yapmış, 
Bursa ve İstanbul kadılıklarına getirilmiş 
sonra kazasker olmuştur. Bu üst düzey 
devlet memurluklarında bulunmuş şairi 
nakkaş hizmetkârları eşliğinde karşısın- 
da bir kişiyle konuşurken, makamında 
canlandırmıştır (res.95). Yükseltilmiş bir 
şahnişin ile sedef veya fildişi kakmalı 
kitap dolabının yer aldığı iç mekân şa- 
irin makamının önemini vurgular. 


Tomar-ı Hümâyün'dan 
Zübdetü't-tevârih'e 


Daha önce üzerinde ayrıntılı bir şekilde 
durulduğu gibi, saray şehnâmecileri Os- 
manlı hanedan tarihlerini yazmakla gö- 
revlendirilmişlerdir. Firdevsi'nin ünlü 
destanı Şehnâme'nin vezninde Farsça 
manzum olarak yazılarak dönemin nak- 
kaşları tarafından resimlenen bu Osman- 
lı tarihlerinin yazılması ve resimlenmesi 
16. yüzyıl boyunca sürmüştür. Şehnâme- 
i Âl-i Osmân diye anılan bu tarihlerin 
öncüsü Kanuni Sultan Süleyman döne- 
minde Türkçe olarak yazılmasına başla- 
nan ve büyük bir rulo biçiminde tasarla- 
nan dünya tarihi Tomar-ı Hümâ- 
yün'dur.” Bu dönemde saray şehnâmeci- 
si olan Ârifi'nin yazmakla görevlendiril- 
diği sanılan bu dünya tarihi, kâinatın 
yaratılışından sonra Adem ile Havva'dan 
başlayarak birçok Tevrat ve Kur'an pey- 
gamberinin öyküsünü, Hz. Muham- 
med'in hayatını, halifelerini ve İslam sü- 
lalelerini içerir. Son bölüm Osmanlı tari- 
hine ayrılmıştır. Osman Gazi'den Sultan 
Süleyman'a kadar saltanat sürmüş padi- 
şahlarla ilgili olayları kapsar, Osmanlı 
padişahlarının şeceresini tüm peygamber 
ve tarihi kişilere bağlar. * Başka bir de- 
yişle, bu eser bir silsilenâme yani şecere 
niteliğini taşır. Şehnâmeci Ârifi'den son- 
ra Eflâtün'un devam ettiği tomar, Il. Se- 
lim döneminde, 1569 yılında şehnâmeci 
olarak atanan Seyyid Lokman'a devre- 
dilmiştir. “ Tomarı tamamlamakla görev- 
lendirilmiş olan yazar, bu metne Il. Selim 
ve II, Murad'ın saltanatındaki olayları 
eklemiştir. Seyyid Lokman istek üzerine 
adı geçen Tomar-ı Hümâyün'un metnini 
Zübdetü't-tevârih adıyla kitap biçimine 
dönüştürmüş ve resimlenmesini sağlaya- 
rak 991'de (1583) TI. Murad'a sunmuş- 
tur.” Eserin önsözünde metni Tomar-ı 


“* TSM, A. 3599, Tomar 31,16 mx 79 cm boyutlarındadır. 
© Tomar-ı Hümâyün'un yazarları ile ilgili bilgi için bkz. Kütükoğlu 1991, 39-48. 


> Seyyid Lokman, Zübdetü't tevârih'te kendisine 1569'da bu görevin verildiğini belirtir. 
TİEM, no. 1973, 79a; TSM, H. 1321, 9la; DCBL, no.414, 196a. Ayrıca bkz. Kütükoğlu 1991, 


39-48; Renda 1991, s. 444,d.n. 44. 


“ TİEM, no. 1973. Çığ 1959, s. 59-60; Yetkin 1965, s. 277-81; Renda 1976, s. 183-200; 


Renda 1977a, 58-67. 
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96 Adem ile Havva. Seyyid Lokman, 
Zübdetü't-tevârih, 1583, TİEM, 1973, 
y. 18b. 
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Hümâyün'dan aldığını ve adını Zübde- 
fü't-tevârih koyduğunu belirtir. * Sultan 
IM. Murad'a sunulan bu eserin sonradan 
iki kopyası daha yapılmıştır. Bunlardan 
birisi 991'de (1583) Dârüssaâde Ağası 
Mehmed Ağa'ya (öl. 1590) sunulmuş- 
tur.” Aynı yıl veziriazam Siyavuş Paşa 
(61. 1602) için de bir resimli kopya ha- 
zulandığı, fakat sadrazamın görevinden 
azledilmesi üzerine bu kopyanın ancak 
1586'da kendisinin ikinci sadaretinde 
bitirilebildiği anlaşılmaktadır.” MI. Mu- 
rad'a sunulan Zübdetü't-tevârih bu iki 
kopyaya öncülük etmiştir. Siyavuş Paşa 
için hazırlanan yazma TlI. Murad'ınki ile 
aynı büyük boyutlardadır ve resimlerin 
de aynı atölyeden çıkma olduğu belli- 
dir.” Hatta iki yazmanın bazı yaprakları 
sonraki bir dönemde ciltlenirken karış- 
mıştır.” Öte yandan Dârüssaâde Ağasına 
sunulan Zübdetü't-tevârih onlardan da- 
ha ufak boyutludur ve farklı bir nakkaş 
grubu tarafından resimlenmiştir.” Her 
üç yazmada da birinci bölümde 43 pey- 
gamberin öykülerini tasvir eden sahne- 
ler, Osmanlı tarihi ile ilgili ikinci bölüm- 
de ise TI. Murad'a kadar ilk 12 Osmanlı 
padişahının portresi yer alır. Bu eser 
hem bir resimli tarih örneğidir, hem bir 
silsilenâmedir, hem de içerdiği peygam- 
ber öyküleri nedeniyle en kapsamlı dini 
ikonografya kaynaklarındandır. Bu yaz- 
malardaki peygamber öykülerinden ba- 
zılarının İslam resim sanatında ön örne- 
8i yoktur. Dolayısıyla yepyeni bir iko- 
nografya sunarlar. 

IM. Murad için hazırlanan ve gerek 
boyutları gerekse tezhip ve resimleri açı- 
sından başyapıt niteliğini taşıyan Züb- 
detü't-tevârih Osmanlı saray nakkaşha- 


- 


nesinin önde gelen nakkaşları tarafın- 
dan resimlenmiştir. Eserin siparişi nede- 
niyle yapılan ödemeleri gösteren iki ar- 
şiv belgesi ciltçi, hattat, müzehhip ve 
nakkaşların adını belirtir. Bunlardan bi- 
risi Tomar-ı Hümâyün adı da verilen bu 
eser için 1582 yılında yapılan masrafla- 
rı gösterir, içinde yedi nakkaşın adı ge- 
çer. 1583 yılında eser tamamlanıp sulta- 
na sunulduğu zaman sanatçılara yapılan 
ödemeler kaydedilmiştir.” Bu özenli 
yazmada başta dönemin ünlü nakkaşı 
Osman ve serbölük Lütfü olmak üzere 
Ali Çelebi, Mehmed bey, Mehmed Bur- 
savi, Molla Tiflisi ve Velican gibi nak- 
kaşların çalıştığı anlaşılmaktadır. Yaz- 
madaki 40 minyatürden 23'ü peygamber 
öykülerini canlandırır, beşi halife ve 
imamların portreleridir, son 12 resim ise 
IM. Murad'a kadar Osmanlı padişahları- 
nın portrelerinden oluşur. 

Yazmanın bir özelliği, bazen iki, ba- 
zen üç peygamber öyküsünün aynı yap- 
rakta yer almasıdır. Daha fazla önemse- 
nen öykülere tek yaprak ayrılmıştır. 
Zübdetü't-tevârih'teki bazı peygamber 
öyküleri dini ikonografya açısından ay- 
rı bir önem taşır. Örneğin, Adem ile 
Havva öyküsünü canlandıran resim il- 
ginç bir Osmanlı yorumudur (res.96).” 
Burada bir hayat ağacının iki yanında 
duran Adem ile Havva 13 ikiz çocuğu ile 


birlikte gösterilmiştir. Zübdetü't-tevâ- 


rihin metnine göre Adem ile Havva'nın 
oğulları birer kız kardeş ile ikiz olarak 
dünyaya gelmişlerdir. Adem peygamber 
her oğluna bir başkâ erkek kardeşin iki- 
zi ile evlenmesini buyurmuştur. Kabil ve 
Habil'e de birbirlerinin ikizleriyle evlen- 
melerini söyler. Oysa Kabil Habil'in ikizi 


* TSM, H. 1321, y. Ib-2a. Bkz. Renda 1973, s. 445. 


” Dârüssaâde Ağası Mehmed Ağa'ya sunulan kopya DCBL'dedir. T. 414. Minorsky 1958, no. 414, 
Renda 1991. Mehmed Ağa'nın kitap hamiliğiyle ilgili olarak bkz: Tanındı 2002, s. 42-44; Fetvacı 


2005, Ss. 202-56. 
<3 
* TSM, H. 1321. Renda 1973, s. 4432-95. 


“TL. Murad'a sunulan yazma (TİEM, 1973) 64,7 x 41,3cm boyutlarında ve 40 minyatürlüdür, 
Siyavuş Paşa'ya sunulan kopya da (TSM, H. 1321) yakın boyutlardadır, (62.3 x 40.8 cm) içinde 


40 resim bulunur. 


> Topkapı Sarayı'ndaki kopyanın iki yaprağı TİEM yazmasındadır. Her iki yazmanın minyatür 
sıralaması ve yanlış ciltlenen yapraklar için bkz. Renda 1973, s. 447. 


© 39.5 x 25 cm boyutlu, 254 yaprak ve 45 resimlidir. Farklılıklar için bkz. Renda 1991, s. 492-96. 


© Birinci belge: TSA, D 10759. Çağman 2003, s. 906. Şevval 991 (Ekim 1583) tarihli ikinci belge: 
BOA, Kepeci Tasnifi Ruus Defteri, no. 242. Renda 1976, s. 186; Renda 1977a, s. 65. 


* TİEM, 1973, 18b. 
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Liyuza'yla değil kendi güzel ikizi Klima 
(İklima) ile evlenmek ister. Bunun üzeri- 
ne Adem peygamber her iki oğlunun da 
Tanrı'ya adak adamasını ve kiminki ka- 
bul edilirse onun Klima ile evlenebilece- 
gini belirtir. Resimde sol alt köşede Ka- 
bilin kendi ikizini Habil'e vermemek 
için kolundan çektiği görülür. Yandaki 
buğday destesi Kabil'in sunacağı adağı 
simgeler. Öyküyle ilgili bu yorumun İs- 
lam resminde özgün bir yeri vardır. Yu- 
karıda söz edildiği gibi, Ârifi'nin 1558 
tarihli Şehnâme-i Âl-i Osmân adlı eseri- 
nin birinci cildi olan Enbiyanâme'de de 
Kabil ve Habil'in öyküsü betimlenmiş- 
tir.* Burada Adem peygamber, karşısın- 
da oğulları, arkasında Havva ve kızları 
ile birliktedir, arkadaki tepelerden biri- 
nin üzerinde Kabil'in adağı olan başak 
destesi, diğerinde Habil'in adağı olan 
koç dikkat çeker. Konu açısından Züb- 
detü't-tevârih ile benzerlik vardır. An- 
cak Zübdetü't-tevârih'teki sahne döne- 
min tarih konulu resimlerindeki kompo- 
zisyon düzenini izler. 16. yüzyıl Osman- 
lı giysileri içerisinde gösterilen Adem, 
Havva ve çocuklarının yan yana ve pa- 
ralel sıralaması tarih konulu resimlerde- 
ki gibidir. Yalnızca ağacın üzerindeki 
melekler ve figürlerin haleleri resme di- 
ni bir içerik katar. Başka bir deyişle, 
Adem ile Havva ve çocuklarının öyküsü 
tarihi olaylar gibi gerçekçi ve belgeleyi- 
ci bir tutumla ele alınmıştır. 

İslam dünyasında Nuh peygamberle 
ilgili öyküler sık sık resimlenmiştir. 
Lokman'ın metnine göre, Tanrı tarafın- 
dan puta tapanları doğru yola getir- 
mekle görevlendirilen Nuh bunu başa- 
ramaz. Tanrı ona bir gemi yapmasını, 
çeşitli hayvanlardan bir dişi bir erkek 
alıp ailesiyle birlikte gemiye binmesini 
ve inançsızların tufanda boğulacağını, 
yalnızca gemidekilerin kurtulacağını 
bildirir. Kur'an'da geniş yer verilen Hz. 
Nuh öyküsünün en önemli bölümü bu 
Tufan olayıdır. Nitekim her üç Zübde- 
tü't-tevârih yazmasında da Nuh ve Tu- 
fan öyküsü resimlenmiştir. En özenli 
tasvir II. Murad'a sunulan kopyadadır 


* Cenova Bruschettini koleksiyonu. Atıl 1986, s. 58-59. Bkz. bu kitapta 5. 97. 
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3 Osmanlı resminin klasik teması: sultanların zaferleri 


(res.97).”” Nuh peygamber ve gemisinde- 
ki yedi oğlu ansızın çıkan tufan karşı- 
sında telaş ve kuşkuyla yelken iplerine 
sarılarak gemiye yön vermeye çalışmak- 
tadırlar. Bulutlar alçalmış, geminin dire- 
ği eğrilmiş ve fırtına bütün şiddetiyle 
patlak vermiştir. Nakkaş bu resimde Hz. 
Nuh ve oğullarının olay anındaki tepki- 
sine ağırlık vererek bu mucizevi olayı 
günlük yaşam sahnesi gibi ele almıştır. 
Gerek Hıristiyan gerekse İslam iko- 
nografyasında adı geçen peygamberler- 
den birisi Yunus peygamberdir. Her üç 
Zübdetü't-tevârih yazmasında da Yunus 
peygamberin öyküsü Uzeyr ve Yeremya 
peygamberlerle bir arada ele alınmıştır. 
IM. Murad'a sunulan yazmadaki tasvir 
en görkemlisidir (res.98).” Metne göre, 
Hz. Yunus imana getirmeye çalıştığı 
kavmin direnmesi üzerine onları terke- 
der, bir gemiye biner, ancak Tanrı'nın 
verdiği görevi yerine getirmediği için 
gemisi yürümez. Yunus peygamber su- 
çunu itiraf edince, gemidekiler onu suya 
atar ve iri bir balık onu yutar. Ancak 
Tanrı'nın buyruğu üzerine balık onu kı- 
yıda bir ağacın dibine bırakır. Üstte, Yu- 
nus peygamber, ağacın yaprakları arası- 
na saklanmıştır. Sol üst köşede oturmuş, 
düşünceye dalmış peygamber Yerem- 
ya'dır. İslam kaynaklarına göre Ku- 
düs'ün Babilliler tarafından yıkılmasına 
çok üzülen peygamber ormanlara kaç- 
mıştır. Resmin alt bölümünde görülen 
Uzeyr peygamber de, Yeremya gibi Ku- 
düs'ün yıkılışına pek üzülmüş ve Tanrı 
peygamberin ruhunu alarak yıllar sonra 
Kudüs yeniden inşa edildiğinde ona can 
vermiştir. Burada, uyandığında Kudüs'ü 
gören peygamber şaşkınlıkla iki elini 
başına dayamış bakmaktadır. Nakkaş, 
sağ alt köşeye revaklı girişi olan bir Os- 
manlı yapısı yerleştirerek Kudüs kenti- 
nin Osmanlılığını göstermek istemiştir. 
Osmanlı nakkaşlarının kendilerine özgü 
yorumları başka öykülerde de dikkat çe- 
ker. En önemlilerinden birisi, her üç yaz- 
mada yer alan Hz. İsa'nın göğe çıkışıdır 


“ TİEM, 1973, y. 23b. Aynı öykü öteki kopyalarda daha az figürlü ve sadedir. TSM, H. 1321, 


y. 24b; DCBL, 414, y. 61b. 
“ TİEM 1973, y. 38a; TSM, H. 1321, y. 21b; DCBL, 414, y. 61b. 
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97 Nuh Tufanı. Seyyid Lokman, 
Zübdetü't-tevârih, 1583, TİEM, 1973, 
y. 23b. 

98 Yunus, Üzeyr ve Yeremya 
peygamberler. Seyyid Lokman, 
Zübdetü't-tevörih, 1583, TİEM, 1973, 
y. 38a. 
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99 Hz. Muhammed'in Miracı. Seyyid 
Lokman, Zübdetü't-tevörih, 1583, DCBL 
1.414, y. 121a. 

100 Hz. İsa'nın göğe çıkışı. Seyyid 
Lokman, Zübdetü't-tevârih, 1583, TİEM, 
1973, y. 40a, 

101 Hz. Muhammed'in Miracı. Seyyid 
Lokman, Zübdetü't-tevârih, 1583, TİEM, 
1973, y. 46a. 
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(res.100).” Özellikle Hıristiyan ikonog- 
rafyasında en önemli konulardan birisi 
olan İsa'nın çarmıha gerildikten sonra 
göğe çıkışı burada çok farklı bir yorum 
yansıtır. İslam inancına göre Hz. İsa çar- 
mıha gerilerek ölmemiş, göğe yükselmiş- 
tir. Kur'an'da Tanrı'nın İsa'yı yanına ça- 
gırdığı ve İsa yerine bir başkasının çar- 
mıha gerildiğini belirtir. Metne göre Ya- 
hudiler İsa'yı öldürmek ister ve bu işi 
aralarından Feltiyanus'un yap- 
masını kararlaştırırlar.” Tanrı, 
Feltiyanus'u İsa şekline sokar 
ve yanlışlıkla onu yakalayıp 
asarlar, İsa ise meleklerin eşli- 
ginde göğe çıkar. Alt kısımda 
İsa diye yakalanan figür göğe 
çıkmış peygambere tam bir 
benzerlik gösterir. Ötekiler şaş- 
kınlıkla iki meleğin arasında 
göğe çıkmış İsa'ya bakmakta- 
dır. İslam resim sanatında 
İsa'nın doğumu ve vaftizi gibi 
olaylar da canlandırılmıştır fa- 
kat İsa'nın göğe çıkışının bu 
yorumunu resimleyen başka bir 
örneğe raslanmamıştır. 
Kuşkusuz, İslam resim sana- 
tında Hz. Muhammed ve haya- 
tı ile ilgili ikonografyanın ayrı 
bir yeri vardır. En sık resimle- 
nen konu Hz. Muhammed'in 
yaptığı gece yolculuğu olan 
miraçdır. Zübdetü'i-tevârih'in 
II. Murad ve Siyavuş Paşa için 
hazırlanan kopyalarında miraç 
değişik bir biçimde yorumlan- 
mıştır (res.101).” Hz. Muham- 
med mihrabı ve mimberi ile 
cami olduğunu gösteren bir 
yapı içerisinde, iki yanında 
Hasan ve Hüseyin, karşısında 


muhtemelen Hz. Ali ve diğer yakınları 
ile birlikte otururken, peygamberin ba- 
şından göklere kadar yükselen halenin 
kutsal alevleri arasından aşağıya doğru 
inen melekler ve arkasında duran Ceb- 
rail, kendisini miraç yolculuğuna gö- 
türmek üzere hazırdırlar. Aslında me- 
tinde miraç ile ilgili ayrıntılı bilgi veril- 
memiştir. Yalnızca Hicretten 11 gün 
önce Hz. Muhammed'in Beytü'l Mukad- 
des'e gittiği ve Tanrı tarafından Ara- 
fat'a çıkarıldığı yazılıdır. İslam kaynak- 
larının çoğu peygamberin Kudüs'teki 
Mescidü'l-aksa'dan göklere uzandığını 
belirtir. *” Nakkaş burada bir Kudüs ya- 
pısını, olasılıkla Mescidü'l-aksa'yı can- 
landırmak istemiş olmalıdır. Ancak ke- 
siti verilen caminin kubbesi Kubbetü's- 
sahra'yı andırır fakat içinde bunu des- 
tekleyecek bir öğe yoktur. Burada 
önemli olan metinde yeri ve zamanı 
hakkında bilgi verilmeyen bir olayın 
başlama anının ve yerinin yorumlan- 
masıdır. İslam resim geleneğinde miraç 
konusunu canlandıran örneklerin he- 
men hepsi peygamberi Burak'a binmiş 
meleklerin eşliğinde çoğu kez Kâbe'nin 
üzerinde gece yolculuğu yaparken gös- 
terir. ” Nitekim Dârüssaâde ağasına su- 
nulan Zübdetü't-tevârih'teki miraç sah- 
nesi bu geleneğe uygun olarak Hz. Mu- 
hammed ve Burak'ı buhurdanlı melek- 
ler eşliğinde Kabe'nin üzerindeki yolcu- 
luğu sırasında gösterir (res.99).” Oysa 
adı geçen iki Zübdetü't-tevârih nüsha- 
sında yanındaki tanımlayıcı yazıda *Sa- 
hibü'l-mirac ve Burak' sözleri okunsa 
da resimde peygamberin miraca yeryü- 
zünden çıkış ya da dönüş anı saptan- 
mıştır. Başka bir deyişle Hz. Muham- 
med'in günlük yaşantısından bir kesit 
ile geldiği veya birazdan dalacağı gök- 


* TİEM, 1973, y. 40a; TSM, H. 1321, y. 46a; DCBL, 414, y. 102b. 


“ TİEM, 1973, y. 39a. 
* TİEM, 1973, 46a; TSM, H. 1321, 57a. 
” Renda 1973, s. 453-54, 


” Peygamberin Miraç yolculuğu ayrınılı bir biçimde R. Ettinghausen tarafından ele alınmıştır. 
Ettinghausen 1957. Hz. Muhammed'i Burak üzerinde Miraç yolculuğunda gösteren Osmanlı resmi 
aşağıda ele alınan 1594-95 tarihli Siyer-i Nebi'nin Tl. cildinde vardır (karş. res.124). İslam sanatı 
ve edebiyatında Hz. Muhammed'in miracı ile ilgili doktora tezi yapan C. Gruber bu sahneyi 
Peygamber'in miraçdan dönüşü olarak yorumlamakta ve karşısında oturan beyaz giysili figürün 
Ebubekir olduğunu ileri sürmektedir: Gruber 2005, s. 324-25. 


”“ DCBL, 414, y. 121a. Renda 1991, s. 491,506. 
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102 İskender-i Zulkarneyn'in Yecüc- 
Mecüc kavmine karşı duvar ördürme- 
si. Seyyid Lokman, Zübdetü't-tevörih, 
1586,TSM, H. 1321, y. 48b. 

103 Ill. Murad, Dârüssaâde Ağası ve 
Has Odalı ağalar. Seyyid Lokman, 
Zübdetü't-tevârih, 1583, 

TİEM, 1973, y. 88b. 


138-139 


sel çevre aynı anda canlandırılmıştır. 
Bu da Osmanlı nakkaşının Hz. Muham- 
med'in hayatındaki bu çok önemli ola- 
yın yorumunda bile daha doğal bir or- 
tam yaratmaya çalıştığını gösterir. 
Tarih konularına benzerliğiyle dikkat 
çeken bir başka resim İskender-i Zulkar- 
neyn'in Hızır peygamberle birlikte Ye- 





> TSM, H. 1321, y. 48b; DCBL, 414, y. 108a. 
“ Bkz. bu kitapta s. 21, 27-28. 


cüc-Mecüc kavmine karşı duvar ördür- 
mesini canlandırır (res.102).” Kur'an'da 
da adı geçen Zulkarneyn'in, İslam kültü- 
ründe Makedonyalı İskender'le özdeş tu- 
tulduğundan daha önce söz edilmişti.” 
Zübdetü't-tevârih'in metninde hem İs- 
kender-i Kebir, hem de İskender-i Zul- 
karneyn'den söz edilir.” Metne göre İs- 
kender-i Zulkarneyn'in rastladığı bir kâ- 
vim, dağın arkasında yaşayan acayip bir 
takım insanların kendilerine zarar ver- 
diklerinden yakınırlar, o da bu insanlara 
karşı öyle bir duvar ördürür ki hiçbir şe- 
kilde delinemez. Resimde İskender ön 
planda soldadır, sağda yer alan haleli fi- 
gür Hızır peygamber olmalıdır. Metinde 
Hızır peygamberin kendi müslüman top- 
luluğu ile İskender-i Zulkarneyn'in or- 
dusuna katıldığı belirtilmektedir. Nite- 
kim Hızır peygamberin solunda ordu- 
sundan bir bölümü görülmekte ve asker- 
lerinden birisi duvarın yapım işini yö- 
netmektedir. Sağ alt köşedeki iri kulaklı 
yaratıklar Yecüc Mecüc kavmini simge- 
ler. İslam sanatında İskender ile ilgili re- 
simlere sık rastlanır. Özellikle İran gele- 
neğinde büyük önem taşıyan İskender'in 
kişiliği birçok esere konu olmuştur. İs- 
kender'i tahtta, Hızır ve İlyas peygam- 
berlerle Ab-ı Hayat'ı ararken (karş. 
res.24), Yecüc Mecüc diyarına duvar ör- 
dürürken gösteren resimler vardır. * An- 
cak bu öyküde ikonografya açısından 
farklılıklar dikkat çeker. Burada yine Os- 
manlı nakkaşı dini bir öyküyü günlük 
yaşam sahnesi gibi ele almıştır. Örneğin, 
duvarın yapımı için gerekli araçların na- 
sıl hazırlandığı tüm ayrıntılarıyla can- 
landırılmıştır. İskender ve Hızır peygam- 
berin kompozisyonun tam ortasında bir- 
leşmesi, tepelerin ardından orduların bir 
kısmının görülmesi, Osmanlı nakkaşının 
tarihi konulardaki gerçekçi anlatımdan 
uzaklaşmadığını ve olayın tüm ayrıntı- 
larını vermeye çalıştığını gösterir. 

Üç Zübdetü't-tevârih yazmasındaki 
peygamber öyküleri, yukarıda adı geçen 


” Kur'an sure XVI, 84-99. Zübdetü't tevârih TSM, H. 1321, y. 24a, 48a. 
” İslam kültüründe İskender ve Osmanlı örnekleri için bkz. bu kitapta s. 26-33. 
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Ârifi'nin Enbiyanâme'sinden sonra pey- 
gamberler tarihinin Osmanlı resim sana- 
tında nasıl yorumlandığını gösterir. Os- 
manlı nakkaşlarının birçok öyküde met- 
ne sadık kalarak, İslam dünyasındaki 
yerleşik ikonografyayı izlemek yerine 
özgün yorumlar getirdikleri bir gerçektir. 

Zübdetü't-tevârih'lerin Osmanlı tarihi- 
ni içeren ikinci bölümünde Osman Ga- 
zi'den IM. Murad'a kadar 12 Osmanlı pa- 
dişahının portreleri yer alır. Bu portrele- 
re öncülük eden, 1579 yılında Seyyid 
Lokman ve Nakkaş Osman'ın 111. Murad 
için hazırladıkları, daha önce sözü edilen 
Şemâilnâme adlı eserdir.” Bu yazmada 
yer alan 12 padişahın portresi sonradan 
birçok tarihi eserde örnek olarak kulla- 
nılmıştır (res.91-92-93). IM. Murad'a su- 
nulan Zübdetü't-tevârih'teki portreler, bu 
yazmada birçok peygamber öyküsünü de 
resimlemiş olan Nakkaş Osman'a aittir. 
Ancak II, Murad'ın portresinde padişah, 
Şemâilnâme portrelerindeki gibi tek ba- 
şına değil (res.93), karşısında Dârüssaâde 
Ağası ve yanında Has Odalı ağalarla bir- 
likte gösterilmiştir (res.103). IM. Murad'a 
sunulan bu yazmada padişahın portresi- 
ne ayrı bir özen gösterilmiştir. Siyavuş 
Paşa'ya sunulan kopyadaki portreler 
bunlara çok benzer ve Osman'ın yardım- 
cısı Nakkaş Ali'ye atfedilir.” Dublin yaz- 
masındaki portreler farklılık gösterir. Bu- 
rada padişahlar ötekilerindeki gibi bir 
yastığa dayanarak oturmazlar, arkası di- 
limli bir taht üzerinde görünürler. Tahtın 
yanında iki silahdar yer alır. Kanuni Sul- 
tan Süleyman, II. Selim ve 11. Murad'ın 
portreleri daha da görkemlidir. Padişah- 
lar kubbeli ve kuleli bir yapı içine yerleş- 
tirilmişlerdir.” 

Her üç Zübdetü't-tevârih yazmasının 
incelenmesi resimlerin yalnız ikonog- 
rafya açısından değil Osmanlı resim sa- 
natındaki üslup gelişmeleri ve sanatçı 
kimlikleri yönünden de önem taşıdıkla- 


rını ortaya koymuştur. III. Murad için 
hazırlanan yazmanın en özgün ve 
özenlisi olması doğaldır. Yukarıda adı 
geçen arşiv belgelerinde belirtildiği gi- 
bi 13 nakkaş, 6 hattat, 4 ciltçi ve 7 çı- 
rağın çalıştığı bu eser gerçekten bir 
başyapıttır. Başta Nakkaş Osman ve Ali 
olmak üzere, belgelerdeki bazı nakkaş- 


ların üslubu tanımlanabilmektedir. 


Zübdetü't-tevârih'lere yakın tarihlerde 
üretilen başka resimli yazmalarla ilgili 
arşiv belgelerinde sanatçıların adları- 
nın anılmış olması, nakkaşların üslup- 
larını kesin olarak ayırt etmemizi sağ- 





lamamakla birlikte, dönemin önde ge- 
len sanatçılarını belirlemeye olanak ta- 
nımıştır.” Söz gelimi, Tufan'da Nuh 
Peygamber'i gemisinde gösteren resim, 
Nakkaş Osman'ın elinden çıkmış olma- 
lıdır. MI. Murad için hazırlanan yazma- 
da dönemin ünlü ustalarının çalışmış 


” Bu portrelerle ilgili ayrıntılı bilgi için bkz. İstanbul 2000, s. 164-87 ve bu kitapta s. 128-30. 


“* Renda 1973, s. 456-57, 
“ Renda 1991, s.494.r.2. 


“ Örneğin, başka yazmalarla ilgili bazı belgelerde (TSA, D. 10759; BOA, Kepeci Tasnifi Ruus 
Defteri 238, s. 397) Zübdetü't tevârih'te çalışan nakkaşların bazılarının adları geçmektedir. 
IN. Murad'a sunulan kopyada çalışan nakkaşlar ve üslupları için bkz. Renda 1976, s. 183-200. 
Başka yazmalarda çalışan nakkaşlarla ilgili belgeler için bkz. Çağman 1973. 
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104 Topkapı Sarayı'nın İkinci Avlusu. 
Seyyid Lokman, Hünernâme |, 1584, 
TSM, H. 1523, y. 18b-19a. 
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olması ve öteki iki kopyanın bu eserden 
yararlanılarak hazırlanması doğaldır. 
Nitekim Nakkaş Osman'ın yardımcısı 
Ali'nin Siyavuş Paşa için hazırlanan 
yazmanın hemen bütün resimlerini 
yapmış olduğu sanılmaktadır. Dârüssa- 
âde Ağası için hazırlanan yazmada bu 
grubun dışındaki bir nakkaş ve yardım- 
cısının çalıştığı anlaşılmaktadır. Saray 
protokolünde daha aşağıda olan bir ki- 
şi için hazırlanan bu yazmanın boyut- 
larının ötekilere kıyasla ufaklığı ve re- 


simlerde daha az yaldız kullanılmış 


oluşu yazmayı farklı kılar. Ancak miraç 
sahnesindeki gibi bazı peygamber öy- 
külerinde ve padişah portrelerinde yeni 
ikonografya kalıplarının denenmiş ol- 
ması da ilginçtir. Bu da Osmanlı resim 
sanatında patronajın önemini ortaya 
koyar. Padişah ve sadrazam dışındaki 
devlet erkânının verdiği siparişleri ayrı 
sanatçı ekiplerinin karşıladığı, hatta 
bunların farklı ikonografya denemele- 
rini gerçekleştirmede belki de daha öz- 
gür oldukları düşünülebilir. 


Lokman ve Osman'ın 
diğer çalışmaları: 
Hünernâmeler ve Sürnâme 


1583 yılı başlarında Lokman ve Os- 
man'ın başında olduğu saray nakkaşla- 
rının önünde iki büyük iş bulunuyordu. 
Bunlar, 1582 yılında yapılan II. Mu- 
rad'ın şehzadesi Mehmed'in 52 gün ve 
gece süren sünnet düğünü şenliklerini 
konu alan Sürnâme-i Hümâyün adlı dü- 
gün kitabı ile Osmanlı padişahlarının 
üstün yanlarını ve hünerlerini anlatan 
ve Hünernâme'dir. Her iki eser de, Züb- 
detü't-tevârih gibi, şennâmelerden farklı 
olarak Türkçe yazılmıştır. 

Sürnâme'den önce Hünernâme'nin 
birinci cildine başlandığı anlaşılır. As- 
lında, Hünernâme'nin yazımına ilk şeh- 


nâmeci Ârifi tarafından başlanmış, ha- 


lefi Eflâtün Şirvani tarafından devam. 


edilmiştir. Eflâtün eserin sadece üç fas- 
ını yazabilmiş ve bu görevin tamam- 
lanması Lokman'a devredilmiştir. Eser, 
esas olarak dört cilt olmak üzere tasar- 
lanmıştır. I. Osman'dan başlayarak Ya- 
vuz Sultan Selim'e dek ilk dokuz padi- 
şahın hünerleri birinci ciltte anlatılır. 
İkinci cilt, tümüyle Kanuni Sultan Sü- 
leyman'a hasredilmiştir. Birinci cildin 
başındaki fihristte, ikinci, üçüncü ve 
dördüncü ciltlerde yer alacak bölüm 
başlıkları ve alt başlıkları belirtilmiştir. 
Yazılmamış olan son iki cilt sırasıyla İl. 
Selim ve III. Murad ile ilgilidir. Lok- 
man'ın Türkçe olarak yazdığı bu eserin 
birinci cildinin başında 987'de (1579) 
başlandığı ve sonunda da 5 Ramazan 
992'de (10 Eylül 1584) tamamlandığı 
belirtilmiştir.” Bosnalı Sinan b. Meh- 
med tarafından iri talik hatla istinsah 
edilmiş olan eserin her şeyiyle bitirilip 
Padişah'a sunulmasının ise bir yıl sonra 
gerçekleşmiş olduğu 19 Şevval 993 (14 
Ekim 1585) tarihli bir belgeyle kesinle- 
şir.” Topkapı Sarayı'nda bulunan eserde 
Lokman, Osman Gazi'den Yavuz Sultan 
Selim'in saltanatının sonuna kadar olan 
padişahların yaşam öykülerini her biri 
onar hikâye içeren on fasılda anlatır. 
Eser padişahların tahta çıkış törenlerini, 
önemli zaferlerini, imar faaliyetlerini, 
adalet anlayışlarını, avlanmada ve diğer 
sporlardaki hünerlerini anlatır. 48.5 x 
30.5 cm ölçüsünde, 234 yapraktan olu- 
şan eserde, Nakkaş Osman'ın başında 
bulunduğu seçilmiş musavvirler tara- 
fından yapılmış, 45 tasvir bulunmakta- 
dır. Tasvirlerden biri, Topkapı Sara- 
yı'nın ikinci avlusunu betimler. Resim, 
Lokman'ın bu avluyu, sakinlerini, avlu- 
daki etkinlikleri, törenleri anlattığı bö- 
lümde bulunur (res.104). Osmanlı sara- 
yının en görkemli teşrifat törenlerine 
sahne olan bu avlu çift sayfa üzerine 
canlandırılmıştır. Ön planda sarayın bi- 


“ TSM, H. 1523. Öz 1939, s. 4; Anafarta 1969 (Hünernâme'nin birinci cildiyle ilgili monografik 
bir yayın olan ve eserin bütün resimlerini veren bu çalışmada Hünernâme'ye ait olduğu söylenen 
belgenin, yukarıda da belirtildiği gibi Tomar-ı Hümâyün, yani Zübdetü't-tevârih'e ait olduğu 


anlaşılmıştır. Bkz. Çağman 1999, s. 201). o - 


“ BOA, Mühimme defteri, no. 33. s. 189/380. Kütükoğlu 1991, s. 45; Çağman 1999, s. 201. 
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rinci avlusunu Divan Meydanı da deni- 
len bu avluya bağlayan, Bâbüsselâm 
adıyla bilinen *Frenk tarzındaki' kapı 
görülür. Serviler ve çeşitli ağaçların 
süslediği avluyu revaklar çevirir. Bu av- 
lunun en önemli yapısı olan Kubbe Al- 
t'nda tüm canlılığıyla divan toplantısı 
sürmektedir. Divanın yanındaki hazine- 
de, yeniçerilere dağıtılacak olan ulufe- 
nin tartım işleri yapılmaktadır. Kubbe 


Teb. İtin yi 


nee 





Altı'nı bu denli ayrıntıyla betimleyen 
sanatçının esas olarak öne çıkardığı, 
vurguladığı tema, Osmanlı adaletidir. 

Eserin Fatih Sultan Mehmed ve İstan- 
bul'un fethi ile ilgili bölümünde, büyük 
bir olasılıkla Nakkaş Osman tarafından 
yapılmış, İstanbul'un büyüklüğünü ve 
olağandışı coğrafyasını yansıtmayı amaç- 
layan harita-resim diyebileceğimiz çift ii 

Dokuz Eylül Üniversitesi 
Güzel Sanatlar köxültesi 
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105 İstanbul. Seyyid Lokman, 
Hünernâme |, 1584, TSM, H. 1523, 

y. 158b-159a, 

106 Sultan 1. Mehmed'in bal çalanları 
cezalandırması. Seyyid Lokman, 
Hünernâme |, 1584, TSM, H. 1523, 

y. 121a. 
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sayfalık bir tasvir yer alır (res.105). Açık 
yeşil, pembe ve gümüş yaldızın hakim ol- 
duğu bu resim, Zafernâme ve Şehinşâh- 
nâme 'nin birinci cildindeki İstanbul tas- 
virleriyle aynı geleneği ve zevki yansıtır; 
bu resimlerin hepsi büyük olasılıkla Nak- 
kaş Osman'ın elinden çıkmış olmalıdır. 
Hünernâme metninde Lokman adalet 
kavramı üzerinde de uzun uzun durmuş- 
tur. Bu adaletle ilgili temaları işleyen 
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minyatürlerden biri Çelebi Sultan Meh- 
med'in (1413-21) Eflak Seferi'ne giderken 
Urusçuk'ta Tuna Nehri kenarında kovan- 
dan bal çalanları cezalandırmasını betim- 
ler (res.106).” Lokman eserin metninde 
“Sultan'ın bir gün adalet etmesinin 70 se- 
ne ibadetten hayırlı olduğunu" ifade eden 
Hz. Muhammed'in hadisini anarak Os- 


“ Çağman 1993, s. 105-06. 


manlı sultanlarının adaletinden söz et- 
miştir. Padişahın Urusçuk'ta bulunduğu 
sırada, ordudan bazı kişilerin halka âit bal 
kovanlarını zorla bozup yediklerini, padi- 
şahın köyde dolaşıp avlanırken bu olayın 
etkisiyle halktaki zulüm ve düşmanlık iz- 
lerini gördüğünü ve musahiplerinden İsa 
Bey'i kimseye belli etmeden bu durumun 
sebebini öğrenmekle görevlendirdiğini 
belirtir. Sonuçta gerekli araştırma yapılır, 





suçlular bulunur, yakalanır ve cezalandı- 
rılır, suçlunun metrukatından iki katı bal 
parası alınır. Konuyu resimleyen nakkaş 
olayın tüm kahramanlarını betimlemiştir. 
Ayrıca arka planda olayın geçtiği Urus- 
çuk'u, resmin alt tarafında ise Tuna neh- 
rini göstererek çevreyi de sergiler. Resmin 
ön planında kovanı bozulan kadın, kızı ve 
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adamdan oluşan Hıristiyan köylüler endi- 
şe içindedir. Sol taraftaki kalabalığın or- 
tasında ise balı çalan Karabayık görünür. 
Elinde doğan kuşu tutan atı üzerindeki 
Çelebi Sultan Mehmed karşısında ayakta 
duran kapıcılar kethüdasına suçlunun ce- 
zalandırma işlemi için emir vermektedir. 

Yukarıda da belirtildiği gibi şehnâme- 
cinin yönetiminde hazırlanan eserlerin 
hepsi onun kaleminden çıkmıyordu. Bu 
örneklerin başında, içerisinde çift sayfa- 
lık 250 tasvirin yer aldığı Sürnâme-i Hü- 
mâyün adlı eser gelmektedir.” Eserin ya- 
zarı Lokman değildir. Divan kâtibi oldu- 
ğu anlaşılan ve İntizâmi mahlasını kulla- 
nan yazar kendisinin Hersek sancağının 
Foça kasabasından olduğunu belirtir. Ki- 
tabın hazırlanışıyla ilgili çeşitli bilgiler 
veren yazar,” resimlerin tasarımcısının 
Nakkaş Osman olduğunu belirterek onun 
Foçalı olduğunu, nakkaşlık ve ressamlık- 
taki maharetini, renk kullanmadaki usta- 
lığını, nakışlarının eşsizliğini çeşitli ben- 
zetmelerle över. Ayrıca, özel bir atölyesi- 
nin (kârhane) bulunduğunu, musavvirli- 
gin yanı sıra mürekkep resimleri ve du- 
var nakışları da yapmış olduğunu ima 
eder. Kuşkusuz bu atölye, Seyyid Lok- 
man'la birlikte çalıştığı ve resimli kitap- 
ların hazırlandığı yer olmalıdır.” Saray 
kütüphanesinde korunan bu eserin re- 
simlerinin ne şekilde yapılacağını Üstad 
Osman, 1583 yılından itibaren tasarlamış 
olmalıdır. Tanık olunan düğünün resimli 
anlatımı için Osman ve şehnâmecinin 
ekibindeki seçilmiş nakkaşların düğünü 
seyrettiklerine şüphe yoktur. 

Sürnâme, Sultan TI. Murad'ın şehza- 
desi Mehmed'in, 1582 yılı Mayıs ayından 
Temmuz'a kadar 52 gün süren en uzun 
sünnet düğünü şenliklerini konu alır. Os- 
manlı devletinin gücünün, ihtişamının 
gösterisine dönüşen bu şenlik, büyük na- 
hılların şenliğin gerçekleştiği At Meyda- 
nı'na getirilmesi, ardından Sultan ve 


“ TSM, H. 1344. Tansuğ 1993; Atasoy 1997. 

“* Sürnâme'nin son sayfalarında yazar İntizâmi dârüssaâde ağası Mehmed Ağa ile Zeyrek Ağa'ya 
lüzum gördükçe danıştığını, onların eleştirileri doğrultusunda yeniden yazdığını anlatır (TSM, 

H. 1344, y. 428b). Bu eserin son resimlerinden biri Sultan III. Murad'ı tahtta otururken ve sarayın 
ileri gelenleriyle görüşürken, diğeri elinde ciltli bir kitap tutan habeşi Mehmed Ağa'yı, cüce 
Zeyrek Ağa ile karşılıklı oturmuş konuşurken gösterir. Tanındı 2002, s. 44-45. 


* Çağman 1999, s. 201-2; Çağman 1989, s. 37-38. 
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107 Müzisyenlerin geçidi. İntizâmi, 
Sürnâme-i Hümâyün, 1587 civ., TSM, 
H. 1344, y. 18b-19â. 

108 Camcıların geçidi. İntizâmi, 
Sürnâme-i Hümöyün, 1587 civ., TSM, 
H. 1344, v. 32b-33a, 

109 Peştemalcıların geçidi. İntizâmi, 
Sürnâme-i Hümâyün, 1587 civ., TSM, 
H. 1344, y. 338b-339a. 


110 Süleymaniye camisinin maketini 


taşıyan taş ustalarının geçidi. İntizâmi, 


Sürnâme-i Hümâyün, 1587 civ., TSM, 
H. 1344, y. 191a. 
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şehzadesinin İbrahim Paşa Sarayı'na 
yerleşmesinden sonra başlar. Din adam- 
larının, Sultan ve şehzadesi için dua et- 
melerini takiben İstanbul'un tüm esnafi 
mesleklerini icra ederek sırayla geçmeye 
başlar. Arada müzisyenler, sihirbazlar, 
canbazlar gösteriler yaparak seyredenle- 
ri eğlendirirler. Geceleri yapılan fişenk 
gösterileri şenliğe ayrı renk katar. Düğü- 
ne davet edilen doğulu ve batılı devletle- 
rin elçileri, saraylı ileri gelenler, Sultan 
ve şehzadeye çeşitli hediyeler sunarlar. 
Kitabın 437 minyatürlü sayfası günümü- 
ze gelmiştir. At Meydanı ile İbrahim Pa- 
şa Sarayı şenliklerin gerçekleştiği alan 
olarak resimlerin çoğunda bir tiyatro de- 
koru gibi değişmeden bulunur. Sarayın 
şahnişininde sultan, şehzade ve has oda- 
lı ağalar, resmin sağ tarafında sarayın 
önüne kurulmuş olan geçici seyirlik lo- 
calarında ise, davetliler oturur. Bu davet- 
liler arasında sol alt köşedeki loca her 
zaman Avrupalı konuklara ayrılmıştır. 
At Meydanı'nda bulunan yılanlı sütun 
ve dikilitaş gibi diğer abideler arasında 
şenliğin alayları, eğlenceleri, ziyafetleri, 
günler ve geceler boyunca sürmüştür. 

Müzisyenlerin geçişini betimleyen re- 
simlerden birisinde (res.107) sanatçılar, 
çeng, def, şehrud, ney, kemançe, şeşhane 
(kopuz) ve miskallerini çalarak meydanı 
doldurmuşlardır. Hanendeler de bir yan- 
dan şarkılar okumaktadır. Bu hanende- 
ler, sazendeler ve köçekler, düğün bo- 
yunca sık sık meydana gelerek, düğünün 
şenlik ve eğlenceye dönüşmesini sağla- 
yan sanatçılar grubunu oluşturmuşlardır. 

Düğünün sekizinci günü kırmızı ve 
beyaz sancaklarıyla camcılar loncasının 
hünerlerini göstererek meydandan ge- 
çişleri Nakkaş Osman tarafından betim- 
lenmiştir (res.108). Lonca mensupları 
çok yüksek derecede ısı üreten cam fırı- 
nını bir araba üzerine yüklemiş, mey- 
dandan geçirmektedirler; bir yandan da, 
şişelerini üfleyerek şekillendirmektedir- 
ler. Teknik olarak son derece güç olan 
bu gösteri başta padişah olmak üzere 
herkes tarafından takdirle izlenmiştir. 
Arabanın ardından cam ustaları ürettik- 
leri kum saati, sürahi ve benzeri cam eş- 
yayı taşıyarak yürürler. 
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Loncaların birbirleriyle adeta yarış 
halinde olduklarını sergileyen diğer bir 
geçit resmi peştemalcıları gösterir 
(res.109). Esnaftan bazıları, rengârenk 
peştemalları kullanarak yaptıkları kuşla- 
rı, tekerlekli bir mekanizmayla hareket 
ettirmektedirler. Bazıları da sırıkların 
üstüne özenle dokudukları hamam örtü- 
lerini bayrak gibi taşırlar. Bu renkli ve 
canlı görüntü, peştemalcilerin geçişini 
unutulmaz bir gösteriye dönüştürmüş- 
tür. Bu resim, Lokman'ın ekibindeki bir 
başka nakkaşın ürünü olmalıdır. 

İstanbul esnaf loncalarından yemekle 
ilgili olanlar arasından ahçı dükkanları, 
şiş kebapçılar, börekçiler, şerbetçiler, 
kahveciler, pelteci ve helvacılar, memu- 
niyeciler arabalar üzerindeki dükkânla- 
rında mesleklerini sergileyerek geçit tö- 
renine katılmışlardır. Bunlar arasında 
kebapçıların geçişinin resmi muhtemelen 
Nakkaş Ali tarafından yapılmış olmalıdır 
(res.111). Araba üzerindeki kebapçı dük- 
kanında, bir yanda kebaplar pişer. Masa- 
ların çevresine oturmuş müşterilerin ki- 
mileri kebaplarını afiyetle yemişler, ki- 
mileri de iştahla beklemektedirler. 

Taşçı ustaları ise mimarbaşı, muhte- 
melen Sinan tarafından yapılmış devasa 
boyutlardaki Süleymaniye Camisi'nin 
maketini taşıyarak şenliğe katılmışlardır 
(res.110). Süleymaniye'nin maketinin 
taşınması, taşçı ustaları, mimarlar ve 
mühendisler arasında bu caminin İstan- 
bul'un en etkileyici anıtı olduğuna dair 
inanca da işaret etmektedir. 

Bu resimler, düğünün ihtişamını yansıt- 
makla kalmaz, esnaf loncalarının zengin- 
liğini ve düğüne katılan kadın, erkek, ço- 
luk, çocuk, Müslüman, gayrimüslim, yerli, 
yabancı İstanbul halkının yaşamından ke- 
sitleri tüm canlılığıyla gözler önüne serer. 

Sürnâme'nin tamamlanıp, padişaha 
sunulmasından sonra verilen terakkiler- 
le ilgili kayıt 15 Safer 996 (15 Ocak 
1588) tarihlidir. Belgede Lokman'ın 
Sür-u Hümâyünnâme'yi tamamlattırdı- 
gı ve Hünernâme'nin ikinci cildinin de 
bazı tasvirlerini yaptırttığı belirtilerek, 
verilen 50 akçe terakkinin dağılımı be- 
lirtilmiştir. Bu belge bize Sürnâme'nin 
Lokman'ın denetiminde hazırlandığını 
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ve 1587 yılı sonunda tamamlanmış ol- 
duğunu göstermesi bakımından önemli 
olduğu gibi Sürnâme'nin resimlerini 
yapan nakkaşlarla Hünernâme'de çalı- 
şan musavvirlerden bazılarının adlarını 
da verir. Eserin resimlenme işinin ba- 
şında daha önce belirttiğimiz gibi yine 
Nakkaş Osman bulunmaktadır. Ayrıca 
devrin nakkaşlık teşkilâtının başı olan 
Lütfü Abdullah'ın da eserin resimlenme 
işinin masraflarında yönetici olarak ça- 
lışmış olduğu anlaşılır. Bunlardan başka 
Osman'ın her zaman birlikte çalıştığı 
kayınbiraderi Ali, Mehmed b. Haydar, 
Veli Can, Mehmed, Molla Yunus, İbra- 
him, Ahmed b. Abdullah, Hüseyin, Mah- 
mud, Yusuf b. Abdullah ile Osman-ı di- 
ger olarak belirtilen Osman isimli başka 
bir nakkaşın, eserlerin tasvirlerini yap- 
tıkları belgede belirtilir.” Belgede ayrıca 
müzehhip nakkaşların, mücellitlerin ve 
hattatların adlarına da yer verilmiştir. 
Sözü edilen belgede adı geçen sanatçı- 
ların Sürnâme-i Hümâyün ve Hünernâ- 
me'nin ikinci cildinde çalışmış oldukla- 
rı açıkça anlaşılmakla birlikte, Üstad 
Osman dışında, diğer sanatçıların bu iki 
eserde de çalışıp çalışmadığını kesinlik- 
le saptamak mümkün olamamaktadır. 
Osmanlı padişah hazinesi için saray 
şehnâmecisi Lokman'ın başkanlığında ha- 
zırlanan en önemli resimli eserlerden biri- 
si de Hünernâme'nin ikinci cildidir.” Bu 
cilt eserin birinci cildi gibi, yer yer man- 
zum, edebi bir Türkçe'yle Seyyid Lokman 
tarafından yazılmıştır. Hünernâme'nin 
ciltleri metinleri ve resimleriyle, padişah- 
ların üstün kişilik özelliklerini konu alır ve 
bu yanıyla Şemâilnâme ile içerik açısın- 
dan akrabalığı vardır. Ancak burada padi- 
şahların salt dış görünümleri verilmemiş- 
tir, portreleri adeta kendilerinden sonra 
geleceklere örnek olmak üzere, fiziksel ve 
ruhsal özellikleri, ahlâkları, davranış ve 


tutumlarını açıklayacak şekilde çok daha 
geniş çizilmiştir. Eserin bölüm başlıklarına 
bir göz atmak, Hünernâme'de Osmanlı 
sultanlarının övülen hünerlerinin neler ol- 
duğu konusunda yeteri kadar aydınlatıcı- 
dır. Kanuni Sultan Süleyman'ı anlatan 
Hünernâme'nin ikinci cildindeki 10 ana 
bölümün başlıkları eserin içeriği hakkında 
fikir verir: 1. Doğumu ve cülusundan son- 
ra askerlerini nasıl mutluluğa, dünyayı 
adalet ve ihsanlarıyla nasıl refaha kavuş- 
turduğu; 2. İhsan sahillerindeki sonsuz cö- 
mertliği ve arı su özleyenleri besleyen gü- 
zel konuşmaları; 3. Okçuluk, atıcılık, avcı- 
lık ve at binme alanlarında ne denli ünlü, 
mümtaz ve eşsiz olduğu; 4. Törenlerde, 
şenliklerde, düğünlerde halka ve büyükle- 
re karşı cömertliği; 5. Yüksek ahlakının 
beğenilmiş özellikleriyle ilgili hikâyeler ve 
onun fakir ve zayıf kişilere karşı merha- 
metinin güzelliği; 6. Siyasetinde aciz ve 
mazlumları zalimlerin şerrinden koruması, 
şefkatli tutumu; 7. Salih rüyaları, kerame- 
ti, parlak ilhamı, Tanrı yolundaki manevi- 
yatının açıkça görülmesi; 8. Adaletinin 
bulutlarından düşen damlacıklarla ülkesi- 
ni sulaması ve dünyanın her köşesine bu 
adaletin akıp gitmesi, ulaşabilecek herke- 
sin onun sonsuz lütuflarından hissedar ve 
mutlu olmaları; 9. Cesareti, fethettiği şe- 
hirler ve kaleler; 10. Şehitlerin ve gazilerin 
sultanının bu dünyada ve öteki dünyada 
Allah yolunda en temiz ve iyi niyetiyle ça- 
lışması ve sonuçları. Padişahın bu üstün 
niteliklerini örnekleyen olaylar etkinliklere 
şahit olmuş değerli kişilerin ağzından an- 
latılmış ve bazıları da resimlenmiştir. 
Bazı yaprakları eksik olan eser, 43 x 
30 cm ölçüsünde, 302 yapraktan oluşur 
ve iri talik hatla yazılmıştır. Tam sayfa 
boyunda 65 minyatür içerir. Tüm yazı- 
lı sayfalarının zemini püskürtme (efşân) 
yöntemiyle yapılmış renkli bezemeli- 
dir.” Eserin sonu eksik olmakla birlikte, 


“ BOA, Kepeci tasnifi Ruus Defteri, no.250, s. 207. Çağman 1999, s. 202. 


“TSM, H. 1524. Öz 1939, s. 3-16; Stehoukine 1966a, s. 76-79, lev. LXVI-LXXI; Atasoy-Çağman 
1974, s. 44-46, lev. 25-26; Eroğlu 1998; resimler için bkz: And 2000, 5.187, 194-95, 198, 215-16, 


224, 231, 235, 253, 254-5655, 
— Bağcı (baskıda). 


a Sayfa zemin süslerinin ve kitaptaki kimi tasvirlerin Tebrizli üstad Veli Can'ın (Tanındı 1991b, 
s. 290-92 ) ve Kazvin üslubunda çalışan İranlı bir sanatçının (İnal 1978, s. 464) elinden çıkmış 


olabileceği ileri sürülmüştür. 
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111 Kebapçıların geçidi. İntizâmi, 
Sürnâme-i Hümöyün, 1587 civ., TSM, H. 
1344, v. 343a, 


Dokuz Eylii Ürüversitesi 
Güzel Sanatlar "skültesi 
Kütüphünesi 


112 Osmanlı ordusunun Zigetvar 
kalesine varışı. Seyyid Lokman, 
Hünernöme Il, 1589, TSM, H. 1524, 
Yy. 277b-278a. 

113 Mohaç savaşı. Seyyid Lokman, 
Hünernöme Il, 1589, TSM, H. 1524, 
y. 256b. 
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996 Safer evailinde (1-10 Ocak 1588) 
tamamlandığı saray arşivindeki müs- 
veddesine ait bir yapraktan anlaşılır.” 
Eserin resimlerinin yapılıp, tümüyle bi- 
tiğini ve Sultan Ili. Murad'a takdim 
edildiğini ise 15 Ramazan 997 (28 Tem- 
muz 1589) tarihli bir ruus defterindeki 
kayıttan öğreniyoruz.” Eserin metninin 
günümüze ulaşan son sayfasında şeh- 
nâmeci Lokman'ın Üstad Osman'dan 


övgüyle söz etmesi, Osmanlı saray min- 
yatür sanatının en önde gelen eserle- 
rinden biri olan bu cildin resimlerinin 
de Nakkaş Osman'ın yönetiminde ya- 
pıldığını gösterir. Hünernâme minya- 
türleri, oldukça büyük olan boyutları, 
konu seçimine ve temaların görsel ak- 


” Tanındı 1990, res. 8. 


tarımına gösterilen özen bakımından 
gerçekten benzersizdir. Özellikle Kanu- 
ni Sultan Süleyman'ın Mohaç meydan 
savaşı, Viyana kuşatması, İstulnibelg- 
rad'ın (Szekesfehervar) fethi gibi tema- 
ların savaş anını göstermekten çok, ka- 
zanılanları ve ordunun gücünü ön pla- 
na çıkaracak şekilde tasarlandıkları 
özellikle dikkati çeker. Bu konuların 
ağırbaşlı anlatımı Osmanlı sarayının bu 





zaferlere ve Kanuni'ye bakış açısını 
vurgular. Bu bölümdeki resimlerin bir 
kısmının Üstad Osman ve Ali tarafın- 
dan yapıldığı üslup özelliklerinden an- 
laşılır. Muzaffer padişahın kazandığı 
savaşlar, fethettiği şehirler ve kalelerin 
anlatıldığı bölümde yer alan iki resim, 


” BOA, Ruus defteri 252, y. 23; Çağman 1999, s. 202. 
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Osmanlı nakkaşının, padişahın zaferle- 
rini görselleştirirken, savaşların kanlı 
vuruşma anlarını değil, ordunun gücü 
ve ayrıntılarıyla betimlenen kentlerin 
alınışında uygulanan stratejinin anla- 
tılması üzerine yoğunlaştığını gösterir. 
Bu resimlerin bazılarında padişahın de- 
netimi altındaki Osmanlı ordusunun 
olağanüstü düzen ve ciddiyeti öne çı- 
karılmıştır. Mohaç savaşını canlandıran 
resim, bu yaklaşımın belki de en üstün 
örneğidir (res.113). Ön planda kaçmak- 
ta olan birkaç Macar süvarisini kovala- 
yan Osmanlılar görülür; böylece savaş, 
resmin sadece küçük bir bölümünde yer 
alır. Sanatçının amacı, tüm sayfaya ya- 
yılmış, dağları aşarak ilerleyen muzaf- 
fer Osmanlı ordusunu göstermektir. Üs- 
tad Osman bu kompozisyonu eğimli ve 
yatay hatların dengesine dayandırmış- 
tır. Eğimli hattın üst kısmına doğru, 
Osmanlı sancaklarının önünde, beyaz 
atının üzerinde yer alan Sultan Süley- 
man ve maiyyeti ilk bakışta algılanır. 

Osmanlı ordusunun Zigetvar kalesi- 
ne varışını canlandıran çift sayfada ta- 
sarlanmış resim de Nakkaş Osman'ın 
üslup özelliklerini yansıtır. Sanatçı di- 
siplinli bir şekilde, muntazam sıralar 
halinde ilerleyen Osmanlı ordusunu 
geniş bir araziye yayılmış olarak sol 
sayfada betimlemiştir (res.112). Sağ 
sayfanın üst kısmında ise, Zigetvar ka- 
lelerini, daha önce Nüzhet-i Esrâru'l- 
ahbâr der-sefer-i Sigetvar'da ve Zafer- 
nâme'de betimlediği gibi harita-resim 
geleneğinden yararlanarak canlandır- 
mıştır (karş. res.75). Osmanlı toplarının 
dövmeğe başladığı, köprülerle birbirine 
bağlı kalelerde insan figürüne yer ve- 
rilmemiştir. Resmin sağ alt köşesinde, 
Sokollu Mehmed Paşa ve maâiyyeti Sul- 
tan'ın ve kendisinin konaklayacağı Si- 
milehov tepesinde kurulan otağa doğru 
ilerlerken görülür. Sultan için hazırla- 
nan konaklama alanı, Otâg-ı Hümâyün 
beyaz çadır bezinden sokak adı verilen 
duvarla çevrilidir. 

Hünernâme'nin ikinci cildinde Sul- 
tan'ın fiziksel gücü ve bir saray sanatı 
olan avcılıktaki üstün yeteği ve deneyi- 
minin anlatıldığı bölümde yer alan re- 
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114 Kanuni Sultan Süleyman'ın Filibe 


sarayında avlanması. Seyyid Lokman, 


Hünernöme Il, 1589, TSM, H. 1524, y. 256b, 


115 Kanuni Sultan Süleyman'ın yaşlı 
bir kadının şikayetini dinlemesi. Seyyid 
Lokman, Hünernâme ll, 1589, TSM, H. 
1524, y. 1523. 

116 Kanuni Sultan Süleyman'ın 
Belen'de yaptırdığı menzil külliyesi. 
Seyyid Lokman, Hünernöme !l, 1589, 
TSM, H. 1524, y. 288b. 
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simlerin önemli bir kısmı farklı sanatçı- 
ların elinden çıkmış olmalıdır. Bunlar- 
dan birisi Kanuni Süleyman'ın oğulları- 
na örnek olmasını ve avcılıkta efsane- 
leşmiş kahramanlardan daha üstün ol- 
duğunu betimler (res.114). Metne göre 
Padişah, Macaristan yolunda, Filibe'de 
birkaç gün mola verir. Filibe sarayının 
bahçelerinde avlanır. Oğulları Mehmed 
ve Selim babalarına eşlik etmektedir. 
Şehzadeler babalarının avlanmasını iz- 


5 
e 


di 


- : 
ER 
) H Soğ 
Va agi 4 > a, 
ME». GR “çi i 5 o N 
N Ev P Yeğin z — 
GE t e ni 
Geli mi İİ “öğin rk 
4 s, 1 


ns Ni, 


A 


se 


VR gr 
vik 


m 


AE 
2 e 


Çift sayfaya yayılmış resmin arka planı- 
nı oluşturan yapılarla Filibe Sarayı be- 
timlenmiştir. Önde ise, birer yaban do- 
muzu olarak yorumlanmış canavarları 
delip geçerek öldüren ve arkadaki ağaca 
saplanan okunu henüz atmış olan genç 
Sultan Süleyman görülür. Yanındaki iki 
şehzadesi, babalarının efsane kahra- 
manlar Rüstem'i de, Behram'ı da geçen 
hüneriyle ilgili fısıldaşırlar. Arkalarında 
silahdar ve çuhadar ağalar durmaktadır. 
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lerken, aralarında Firdevsi'nin eseri Şeh- 
nâme'nin ünlü kahramanlarından Rüs- 
temin okunun bir ağacın gövdesine 
saplanıp, diğer tarafına geçmesini; Beh- 
ram'ın ise bir yaban eşeğini tek okla öl- 
dürmesini hayranlıkla yad ederek, bu 
türden kahramanlıkların eşsizliğini ko- 
nuşurlar. Bu sohbeti duyan Kanuni, üç 
canavarın av sahasına getirilmesini em- 
reder, attığı tek ok hem hepsini öldürür, 
hem de arkalarındaki ağacı deler geçer. 





Çift sayfa üzerine enine yayılan kompo- 
zisyonun etkileyici anlatımı yanısıra, 16. 
yüzyıl Osmanlı köşk ve saray yapılarıy- 
la ilgili ayrıntılı fikir verir. 
Hünernâme'de Sultan'ın adaletiyle il- 
gili sekizinci bölümde yer alan bir min- 
yatürde Üsküdar civarına avlanmak için 
gitmiş olan Sultan Süleyman'ın, bir ağaç 
gölgesinde dinlendiği sırada yaşlı bir ka- 
dının, kızının düşük yapmasına sebep 
olan acemi askerleri şikayet etmesini 
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canlandırır (res.115).” Burada olduğu gi- 
bi, sultanın içinde bulunduğu ortamı 
yansıtan resimler her zaman resmi ve du- 
rağan bir şekilde betimlenmiştir. Buna 
karşılık Osmanlı padişahının vakıflarının, 
imar faaliyetlerinin anlatıldığı onuncu 
bölümde yer alan kimi resimler Sultan ve 
yakın çevresinden uzaktaki ortamlarla il- 
gili olduğundan günlük yaşama ilişkin 
ayrıntılar resmin içine dahil edilmiştir. 
Lokman, Kanuni Sultan Süleman'ın İs- 





ye e re 





tanbul ve başka yerlerde yaptırdığı kamu 
yapılarını sıralar. Bu yapıların ve vakıfla- 
rının oluşturulmasında kullanılan para- 
nın miktarını ve hangi yoldan elde edil- 
diğini anlatır. Aynı bölümde öykülerden 
çok doğrudan yapılarla ilgili bilgi verilir 
ve resimler de yapılarla ilgili öyküleri de- 
gil, doğrudan yapıları betimler. Genellik- 


© Çağman 1993, s. 106-07. 
” Bu külliye için bkz. Necipoğlu 2005, s. 72-73. 
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le ülkenin doğu bölgelerindeki imar faali- 
yetleri resmedilmiştir. Hac yollarındaki 
menzillerin iyileştirilmesi, hacıların yol- 
culuklarını güvenli ve rahat yapmalarını 
sağlayan önlemleri görselleştirirken bir 
yandan da padişahın dindarlığı vurgu- 
lanmış olur. Bunlardan biri İskenderun 
Halep yolu üzerinde Belen'de Sultan Sü- 
leyman'ın yaptırdığı bir menzil külliyesi- 
ni ve sultanın onarttığı sarp bir dağ geçi- 
dine hakim kaleyi betimler (res.116).” 


e 





Resimde cami, kervansaray, hamamdan 
oluşan külliyenin ayrıntıyla betimlenmiş 
binaları arasında Osmanlı görevlileri ye- 
mekler pişirmekte, dağıtılmak üzere ek- 
mekler hazırlanmaktadır. Resmin sağında 
dağlar arasında menzile varmak üzere 
olan hacı kafilesini, aşağıda külliyeye ait 
kervansaray yapısını görürüz. 
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117 Ferhad Paşa'nın Revan savaşı. 
Seyyid Lokman, Şehinşâhnöme Il, 1597- 
98, TSM, B. 200, y. 101b-102a. 

118 Safevi elçisi İbrahim Han'ın 
huzura kabulü. Seyyid Lokman, 
Şehinşâhnâme İl, 1597-98, TSM, B. 200, 
y. 36b-37a. 

119 Özdemiroğlu Osman Paşa'nın 
bayramda huzura kabulü. Seyyid 
Lokman, Şehinşâhnâme Il, 1597-98, 
TSM, B. 200, y. 159b-160a. 
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Farsça şehnâmelerin son örneği: 
Şehinşâhnâme Il 


Aynı yıllarda Seyyid Lokman Farsça ve 
manzum olarak Şehinşâhnâme'nin ikin- 
ci cildini kaleme almakla meşguldü. Sul- 
tan II. Murad'ın saltanatının 1580-84 
yılları arasındaki olaylarını konu alan 
bu eserin yazılması Safer ayı sonları 
1001'de (Kasım 1592) tamamlanmıştır. 
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Resimlerinin yapılarak bitirilmesi ve 
sultana takdimi ise Sultan MI. Meh- 
med'in saltanatı sırasında 1006 (1597- 
98) yılında olmuştur.” 
Şehinşâhnâme'nin 95 resimli yaprağı 
vardır. Bu resimlerin karşılıklı sayfalara 
yapılmış olanlarından bazılarında iki 
bölümün biçimsel olarak uyumuna özen 
gösterilmediği gözlenir. Ferhad Paşa'nın 
Revan'da savaşını betimleyen çift sayfa- 
lık kompozisyon bu durumun en tipik 





” TSM, B. 200. Eserin 162b. yaprağında, Farsça olarak Seyyid Lokman ikinci cildi 1001'de (1592- 
93) bitirdiğini ve 1006'da (1597-98) Şah'a, yani IM. Mehmed'e sunulduğunu yazar. Eserin bir 
başka nüshasının daha olduğu bilinmektedir. Şehinşâhnâme-i Sultan Mehmed adlı eser bugün 
Hindistan'dadır. Zahriyesinde Sultan III. Mehmed' e ithaf kaydı taşıyan eserin ketebesindeki 
bilgilerden kitabın metninin Şehinşâhnâme'nin ikinci cildi gibi 1001 (1592) yılında bittiği ve 1007 
(1598) yılında Sultan II. Mehmed" e sunulduğu anlaşılır. Bu elyazmanın resimleriyle ilgili bilgiye 
ulaşılamadığı için, katalog bilgisinden yola çıkarak bu eseri değerlendirmek mümkün olamamıştır. 
Bankipore Oriental Public Library'de bulunan eserin (no. 265), Babürlü hükümdarı Şah Cihan'ın 
(1628-59) saray kütüphanesine girdiği anlaşılmaktadır. Kitapta Şah Cihan'ın kızı Cihan Ara 
Begüm'ün de (öl. 1681) mührü vardır. Mugtadir 1912, no. 265, s. 1-3. Ayrıca, Seyyid Lokman'ın 
1590 yılına kadar yazdığı Türkçe manzum resimli bir Şehnâme-i Âl-i Osmân da bugün 
Londra'dadır (LBL, Add. 7931). Harekeli nesih hatla istinsah edilen ve çoğu tasvir yerleri boş olan 
eserde ilk üç Osmanlı sultanının muhtemelen 17. yüzyıl başlarında yapılmış portresi vardır. 

Bkz. Ricu 1978, s. 186-87. 
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örneklerindendir (res.117). Sağ sayfada 
Osmanlı ordusu, başında serdar-ı ekrem 
olmak üzere, sancakları, topları, yükleri- 
ni taşıyan develerle ilerlerken, son dere- 
cede kalabalık ve etkileyici bir biçimde 
betimlenmiştir. Karşı sayfada ise, farklı 
bir bakış açısından yapılmış bir tasvir 
görülür. Revan hâkimi Tokmak Han'ın 
askerlerinin ve kadınlı erkekli ahalinin, 
şehri terkederek kaçışını gösteren bu re- 
sim, Osmanlılar'ın betimlendiği taraftan 
daha geniş bir bakış açısından yapılmış- 
tır. Ayrıca, sağdaki sıkışık kalabalık bu- 
rada yerini geniş boşluklara bırakmıştır. 
Kaçanların boşalttığı alan ile oraya doğ- 
ru ilerleyen kalabalık ordunun görsel 
karşıtlığı yansıtılmış olmakla birlikte, 
resim değerleri bakımından iki yaprak 
arasında belirgin bir uyumsuzluk izlenir. 
Bu tutum, yukarıda çeşitli örneklerini 
gördüğümüz, sayfanın grafik değerlerini 
her zaman öne çıkaran temsil dilinden 
uzaklaşan bir anlayışa işaret eder. 
Benzer bir tutum, Şehzade Mehmed'in (© ; AN 
1582 yılında yapılan sünnet düğünü do- 55 — üne e imi ez - 
layısıyla İstanbul'a gelen Safavi elçisi İb- meli 
rahim Han'ın huzura kabulünü canlandı- 
ran resimde de gözlenir (res.118). Yine 
çift sayfaya yayılan resimde solda üstte 
Arz Odası'nda Sultan elçiyi kabul eder, 
önde (aşağıda) Bâbüssaâde yanındaki re- 
vaklarda saraylılar otururken, elçinin ge- 
tirdiği hediyeleri taşıyan yeniçeriler sı- 
rayla kapıya doğru ilerlemektedir. Böyle- 
ce ikinci avlu ve Arz Odası tek bir sayfa- 
da gösterilmiştir. Sağ sayfada ise, ikinci 
avludan başka bir kesit canlandırılmıştır, 
bakış açısına göre sol tarafta olması ge- 
reken Kubbe Altı ve önünde hediyelerin 
devamını taşıyarak sıralanmış yeniçeriler 
bulunur. Kubbe Altı'nın sağ sayfada yer 
alması oldukça şaşırtıcıdır. Şimdiye dek 
üzerinde durduğumuz tarihi eserlerdeki 
Topkapı Sarayı betimlerinde bu tür bir 
yön şaşmasına rastlanmaz. Bu anlatım 
tarzı kitabın başka resimlerinde de var- 
dır, örneğin, Ramazan bayramında doğu 
serdarı veziriazam Özdemiroğlu Osman 
Paşa'nın (öl. 1585) Sultan'ın huzuruna 
kabul edilmesini gösteren çift sayfa tas- 
virde de ikinci avlu yine tersten betim- 
lenmiştir (res.119). Bakış yönüne göre 
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120 Sultan Ill. Murad'ın Revan 
zaferinin müjdesini alması. Seyyid 
Lokman, Şehinşâhnâme İl, 1597-98, 
TSM, B. 200, y. 112b-113a. 

121 Vezir Mehmed Paşa, Şehzade 
Mehmed'in huzurunda. Seyyid Lokman, 
Şehinşâhnâme Il, 1597-98, TSM, B. 200, 
y. 82b-83a. 
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solda görülmesi gereken Divan ve Adalet 
Kulesi sağ sayfada yer alır. Önde mehter 
çalmaktadır. Solda, Bâbüssaâde'nin 
önünde padişah tahtında oturur, eteğini 
öpen kişi Özdemiroğlu Osman Paşa ol- 
malıdır. Çevrede bayram törenine katılan 
saray ahalisi ve yeniçeriler düzenli bir sı- 
ra içinde saygıyla ellerini kavuşturmuş 
beklemektedirler, 

Sultan II. Murad, Revan kalesinin fe- 
tih müjdesini Boğaziçi'nin en önemli 
has bahçesi olan Kandil Bahçesi'nde alır. 


Bu olayı canlandıran yine çift sayfalık 
tasvirde sağda, Kandilli'nin karşısına 
düşen Rumeli Hisarı, solda da Kandilli, 
yani Kandil Bahçesi resmedilmiştir 
(res.120). Padişah bahçenin önündeki 
köşkte etrafında Has Oda ağaları, do- 
gancılar, cüceler ve diğer saraylılarla 
oturmuştur. Müjdeyi getiren Cafer Ket- 
hüda'ya hediye edilecek olan murassa 
kılıç sultanın önünde durmaktadır. Veri- 
lecek hilatları ise iki görevli hazır etmiş 
beklemektedirler. 


Eserin en ilginç tasvirlerinden biri, Os- 
manlı resim sanatında pek alışık olunma- 
yan bir kesiti betimler (res.121). Yine 
1582 sünnet düğünü ile ilgili bölümde 
yer alan bu resim Şehzade'nin huzurun- 
da vezir Mehmed Paşa'yı betimler. Ha- 
remden bir görünümü yansıtan bu sahne, 
özellikle murassa şamdan ve buhurdan- 
lar, yerlerde ve duvarlardaki işlemeli yay- 
gılar ve perdelerle, kırmızı rengin hakim 
olduğu, zengin, etkileyici bir iç mekânı 
gösterir. Bu sahne, özel günlerde sarayın 





oda ve dairelerinin nasıl gösterişli bir şe- 
kilde tefriş edildiğini canlandırması bakı- 
mından son derece önemlidir. 

Yazar, eserin zahriyesinde (y. Ib) TI. 
Murad Şehinşâhnâmesi'nin tasvirlerinin 
çokluğu nedeniyle tamamlanmasının 
geciktiğini ve acele ile bitirildiğini belir- 
terek bağışlanmasını diler. Eserin herşe- 
yiyle tamamlanmasındaki bu gecikme 
hiç şüphesiz III. Murad'ı hayal kırıklığı- 
na uğratmış olmalıdır. Bu konuya esas 
tepki Sultan III. Mehmed'den gelmiştir. 


3 Osmanlı resminin klasik teması: sultanların zaferleri 


Yeni sultan babasının dönemindeki şeh- 
nâmelerin tamamlanmamış olmasına ol- 
dukça kızmış ve bu durum giderek Lok- 
man'ın görevden alınmasına yol açmış- 
tır. Şehnâmelerin Farsça ve manzum ya- 
zılması, yeteri kadar önemli zaferlerin 
olmayışı ve padişahın sefere çıkmaması 
beraberinde bir çok sorunu da getiriyor 
olmalıydı. Lokman'ın manzum tarih ya- 
zımındaki kaynaklarının zayıflaması, 
belki de yaşlılığı şehnâmelerin bundan 
böyle Farsça yazılmasını da ortadan kal- 
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dırmıştır. Son Farsça Şehnâme olan bu 
eserin resimlerinin diğer örnekler gibi 
Nakkaş Osman'ın yönetimindeki saray 
nakkaşlarından seçilmiş bir grup 
tarafından tasarlandığı ve gerçekleştiril- 
diği sanılmaktadır. Doğuda, İran'la uzun 
yıllar süren savaşlar çeşitli biçimde 
eserin sayfalarına yansıtılmıştır. Bu 
resimlerin en belirgin özelliği önceki ör- 
neklere nazaran çok sayıda figürün yer 
aldığı kalabalık kompozisyonlardan 
oluşmasıdır. Ayrıca, resimlerdeki nis- 


peten özensiz fırça işçiliği, metinde de 
belirtildiği gibi, sanatçıların aceleyle 
çalıştığını gösterir. Figür biçimlendir- 
meleri ve renk kompozisyonlarında 
Nakkaş Osman'ın anlayışının sürmesi, 
onun yetiştirdiği nakkaşların varlığına 
işaret etmekle birlikte bu eserde Os- 
man'ın doğrudan yaptığı bir resmin yer 
aldığı söylenemez. Nitekim, 16. yüzyılın 
ikinci yarısına ve şehnâme ressamlığına 
imzasını atan Osman'ın adına 1597 
yılından sonra belgelerde de rastlanmaz. 


ee idi 


irem - 


A Tg ma 
GA - 


im 


— ali ya p 
4 K i 
SEA i pe 
ğ y 
va v7 
rı i 
” N 
ip gi , 
4 : ; 
4 | ' 
ie a” 
.l “ 
| ll 
. İ 3 
zi: eğ Vi 
. ii z 
r, er 
— f i 
VE | i i 
> : 
İ 
« | | 
wi Nİ 
Pe 
| . | i 
ta 9 
: Ni 
iğ) 1 
—| t 
il 
4 ç 
— 
: : 
idi 
: 
p 
N 





Saray şehnâmeciliğinde yeni bir dönem: Şehnâmeci Lokman ve Nakkaş Osman 


Hz. Muhammed'in hayatı: Siyer-i Nebi 


156-157 





Saray nakkaşhanesinde, şehnâmeci Sey- 
yid Lokman ve Nakkaş Osman'ın işbirli- 
Biyle süren Osmanlı hanedanının resim- 
li tarihleri tasarısıyla birlikte düşünebi- 
leceğimiz bir kitap da Siyer-i Nebi'dir.' 
Hz. Muhammed'in hayatını konu alan 
Siyer-i Nebi'yi, Erzurumlu şair Mustafa 
Darir (1400'de sağ), eğitim görmek için 
geldiği ve Türkçe'nin yaygın olarak ko- 
nuşulduğu Mısır'da, 1388 yılında Türkçe 
yazmış ve eserini dönemin Memluk sul- 
tanı Berkuk'a (1382-98) sunmuştur. Da- 
ririn eseri 15. yüzyıldan itibaren Os- 
manlı saray çevresinde de beğenilmiş, 
Osmanlı tasvir sanatının yoğun olarak 
sürdüğü bir dönemde, Sultan III, Mu- 


rad'ın saltanatının sonlarında, İstanbul 


saray nakkaşhanesinde istinsah edilerek 


- resimlenmiştir. Bu eserin resimli nüsha- 


sını hazırlama isteği salt dini duygular- 
dan dolayı olmamalıydı. Hz. Muham- 
med, peygamber olduğu kadar, bir dev- 
let adamı ve kahraman bir askerdi. Sara- 
yın kitap sanatı işlerini yönlendirenler 
bu eseri İslam peygamberinin bir tür ve- 
kâyinâmesi gibi de düşünmüş olabilir- 
lerdi. Altı cilt halinde tasarlanan Siyer-i 
Nebi'nin beşinci cildi hariç diğerleri gü- 
nümüze ulaşmıştır. Bunlardan birinci, 
ikinci ve altıncı ciltler Topkapı Sarayı 
Müzesi'nde; üçüncü cilt New York'da, 
dördüncü cilt Dublin'de bulunmaktadır.” 
Citlerden sadece dördüncü ve altıncı 
ciltlerin ketebelerinde tarih ve hattat adı 
yazılıdır. Dördüncü cilt Mustafa b. Veli 
hattıyla 1003 (1594-95), altıncı cilt Ah- 
med el-Nuri b. Mustafa hattıyla 1003 
(1594-95) yılında kopya edilerek ta- 


' Tanındı 1984. 


mamlanmıştır. Topkapı Sarayı Müzesi 
arşivinde bulunan bir belge Siyer-i Ne- 
binin hazırlanmasıyla ilgili geniş bilgi 
verir. Belgeye göre eser, 814 minyatürlü 
olarak altı cilt halinde hazırlanmış, kita- 
bın hazırlanmasında emeği geçen hazi- 
nedarbaşı, hazine kethüdası, hazine kâ- 
übi, nakkaşbaşı, nakkaşlar kethüdası, 
beş nakkaş çırağı ve kitabın ciltlerini 
yapan mücellitler Kara Mehmed ve Ab- 
di'ye ücretleri ödenmiştir. Siyer-i Ne- 
binin tamamlandığı tarihte Sultan Mu- 
rad öldüğü için kitap yeni sultan Tl. 
Mehmed'e 10 Zilhicce 1003'te (16 Ağus- 
tos 1595) sunulmuştur.” 

Eserin metninde Hz. Peygamber'in so- 
yu, doğumu, çocukluğu, ticaret hayatına 
atılması, evliliği, vahiy alışı, gösterdiği 
mucizeler, Miraç yolculuğu, savaşlar, 
Mekke'nin fethi ve ölümü anlatılır. Ancak 
eserde salt Hz. Muhammed'in hayatı anla- 
tlmaz. Konu erken İslam edebiyatının 
kahramanlık ve romantik aşk hikâyeleriy- 
le, Anadolu halkı arasında ağızdan ağıza 
dolaşan kıssalarla zenginleştirilmiştir. Ki- 
tabın tüm ciltlerinde benzer şekilde tasar- 
lanan sayfalarda yazının iriliğiyle biçim- 
sel bir uyum içinde geniş yer tutan resim- 
ler metinde anlatılanların görsel yorumu- 
nu içerir. Birinci ciltte yer alan resimler- 
den biri Hz. Muhammed'in sütannesi Ha- 
lime tarafından emzirilmesini gösterir 
(res.122). Araplar arasındaki geleneğe gö- 
re zengin fakir yeni doğan çocuklar sü- 
tanne tarafından emzirilirdi. Amine hatun 
da gaipten gelen bir sese uyarak Halime'yi 
sütanne olarak alır." Minyatürde bir oda 
içinde solda Mekkeli kadınlar, ortada ye- 


* TSM, birinci cilt H. 1221; ikinci cilt H. 1222; altıncı cilt H. 1223. Tanındı 1984, . 32-35, 
47-51, 161-63. Üçüncü cilt NYPL, Spencer koleksiyonu Turk. ms. 3. Grube 1965, s. 149-76; 


Tanındı 1984, s. 33-34, 151-54; Schmitz 1992, s. 238-54; Dördüncü cilt Dublin'dedir. DCBL, 

T. 419. Minorsky 1958, s. 30-40; Tanındı 1984, s. 34, 154-56. Dördüncü cildin, resimleri 
muhtemelen müzehhip Seyyid Süleyman Kasımpaşa tarafından yapılmış bir kopyası TİEM'dedir 
(T. 1974). Tanındı 1984, s. 34-35, 157-60. Kendisini müzehhip olarak tanıtan Seyyid Süleyman, 
ismini eserin son yaprağına yazmıştır (595a). Ehl-i Hıref kayıtlarının 1211 (1796) tarihli olanında 
nakkaşlar arasında Seyyid Süleyman b. Osman adı geçerse de, Kasım Paşalı Seyyid Süleyman ile 
bu Süleyman'ın aynı kişi olduğunu söylemek için daha fazla bilgiye ihtiyaç vardır. Bkz. Meriç 
1953, LXXII. Bu kopya nüsha Sultan 1. Mahmud'un (1808-39) karısı Pertevniyâl Valide Sultan'ın 
(öl. 1883) vakıf mührünü taşır. Özgün dördüncü cildin sonraki sahibi Sultan 1. Abdülhamid'in 
(1774-89) eşi Ruhşah'dır (1783'de sağ). Siyer'in üçüncü cildi de Ruhşah Sultan'ın 1198 (1782-83) 
tarihli mührünü taşır. Üçüncü cilt ilk olarak Sultan II. Ahmed'in (1703-30) kızı Saliha Sultan'ın 
(61. 1778) mülkü olmuş, en son olarak da Sultan Abdülaziz'in (1861-76) mülküne girmiştir. 

Bkz. Schmitz 1992, s. 243. 


* Meriç 1953, s. 70-71, 58. 
* Darir 1977,c. 1, s. 260-67. 
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122 Hz. Muhammed sütannesi 
Halime'nin kucağında. Darir, Siyer-i 
Nebi, 1594-95, TSM, H. 1221, y. 255a. 
123 Hz. Muhammed'in Hira dağında 
ilâhi sesler duyması. Darir, Siyer-i Nebi, 
1594-95, TSM, H. 1222, y. 155a. 


122-123 


158-159 





şil elbisesi, yüzü beyaz peçeyle örtülü an- 
ne Amine hatun görülür. Beyaz kundaklı, 
yüzü beyaz peçeli, alevi andıran altın yal- 
dız kutsal ışıkla çevrili bebek Hz. Muham- 
med gürbüz bir kadın olarak betimlenen 
sütannenin kucağında meme emmektedir. 
Konusu ve görsel etkisinin güçlülüğü ba- 
kımından Siyer-i Nebi'nin en dikkat çeken 
minyatürü Hz. Muhammed'in Hira dağın- 
da ilahi sesler duymasını gösterir 


(res.123).” Kendisine “Allah'ın yarattıkla- 
rının en hayırlısı” diyen sesi işittiğinde 
yerle gök arasının nurla dolduğunun an- 
latıldığı satırları görselleştiren musavvir 
resmin tamamını altın yaldıza boyayarak 
kutsal ışığın her tarafi kapladığını seyre- 
dene hissettir. Hz. Muhammed, bembeyaz 


* Darir 1977, c. 1, s. 609. 
* Darir 1977, c.2, s. 167-73. 
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giysisiyle çevresini saran kutsal ışık için- 
de, ellerini kaldırmış dua ederken tasvir 
edilmiştir. Bulutların üzerinde melekler 
onu izlemektedir. Hz. Muhammed'in gök- 
sel yolculuğu olan Miraç, İslam görsel sa- 
natlarında onun yaşamıyla ilgili olarak en 
fazla resimlenen konu olmuştur. Bu ko- 
nunun Siyer-i Nebi'deki betimlemesi, İs- 
lam ikonografisinde yerleşmiş olan bir 
kalıbı kısmen yineler (res.124). Resimde, 
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Hz. Muhammed beyaz ve altın yaldız 
renkli bulutlu, mavi gökyüzünde, Burak'ın 
sırtında, önde beyaz giysili Cebrail'in reh- 
berliğinde ve diğer meleklerin eşliğinde 
Miraç yolculuğunda, Mekke'den Beytü'- 
Mukaddes'e (Mescidü'l-Aksa) giderken 
gösterilmiştir.” Yerleşik kalıplardan farklı 


3 Osmanlı resminin klasik teması: sultanların zaferleri 


olarak burada, iki melek Hz. Peygam- 
berin üzerinde bir gölgelik tutar. Me- 
tinde işleviyle ilgili bir bilgi verilmeyen 
bu gölgeliğin, Hz. Peygamber'i koru- 
yan, onu şereflendiren bir anlamı ol- 
malıdır. Siyer-i Nebi'de betimlenen ko- 
nuların bir grubu da Hz. Muhammed'in 
peygamberliğinin diğer dinlere mensup 
toplumlarda nasıl karşılandığıyla ilgili- 
dir. Yahudiler'in Yahya peygamber'in 
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cübbesi üzerinde beliren “Allah'tan 
başka Allah yoktur, Muhammed Al- 
lah'ın elçisidir” yazısını hayretle izle- 
melerini gösteren minyatür bunlardan 
biridir (res.125). Resimde Yahudilerin 
din büyüklerinden Nufeyl b. Gavs san- 
dık içinde sakladığı Yahya peygambere 
ait, üzerinde yukarda belirtildiği gibi 
kelime-i şahadet'in yazılı olduğu beyaz 
cübbeyi evinde toplanan Yahudilere 
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124 Hz. Muhammed'in Miraç yolcu- 
luğu. Darir, Siyer-i Nebi, 1594-95, NYPL, 
Turk. ms. 3, y. Sa. 

125 Yahya Peygamber'in cübbesi 


üzerinde Kelime-i Şahadet'in belirme- 
si. Darir, Siyer-i Nebi, 1594-95, NYPL, 
Turk. ms. 3, y. 214a. 





Dokuz Eylül Ünüversitesi 


Güzel Sanatlar * sa YİTesİ 
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126 Hz. Muhammed'in torunlarıyla 
vedalaşması. Darir, Siyer-i Nebi, 1594-95, 
TSM, H. 1223, y. 410a. 

127 Hz. Muhammed'in mucizesiyle 
Ay'ın iki parçaya ayrılması. Darir, 
Siyer-i Nebi, 1594-95, TSM, H. 1222, 

y. 466b. 

128 Hz. Muhammed'in Mekke'nin 
fethine gitmesi. Darir, Siyer-i Nebi, 
1594-95, TSM, H. 1222, y. 297b-298a. 


126-127 


160-161 








” Darir 1977, c.2, s. 363-72. 
* Darir 1977, c.2, s. 132-937. 


göstermektedir. Nufeyl'in komşusu 
olan putperest Arap kadınlar ve bu ka- 
dınlardan birinin kadın kılığına girmiş 
kocası damdan gizlice bu toplantıyı iz- 
ler.” Siyer-i Nebi'nin son tasvirleri 
Hz.Muhammed'in ölümünden önce ya- 
kınlarıyla vedalaşmasına ayrılmıştır. 
Bunlardan biri hasta yatağında yatan 
Hz. Peygamber'in torunları Hasan ve 
Hüseyin ile kucaklaşmasını gösterir 
(res.126). Kızı Fatma ise odanın bir kö- 
şesinde ağlamaktadır. 

Hz. Muhammed'in mucize gösterme- 
sine ihtiyaç olmadığı ve olamayacağının 
bildirilmesine rağmen, Ay'ı iki parçaya 
ayırması, kötürümü iyileştirmesi, yiye- 
ceği ve içeceği bollaştırması, yağmur su- 
larıyla taşan nehirden yürüyerek geçme- 
si gibi pek çok mucize, Darir'in Siyer-i 
Nebi'sinde yer almış ve yazılanlar da ilk 
kez Osmanlı saray nakkaşhanesinde 
görsele dönüşmüştür. Bu mucizelerden 
en iyi bilineni Kur'an-ı Kerim'de Kamer 
suresinde (54:1) işaret edilen Ay'ın ikiye 
ayrılmasıdır (res.127).” Resimde bu mu- 
cize Ebu Kubeys dağında, peygambere 
inanmayanların hayretli bakışları altın- 
da gerçekleşir. Mavi renkli gökyüzünde- 
ki dolunayın yarısı solda, yarısı sağda 
gösterilmiş, olaya şahit olanların ikisi, 
imana gelip Hz. Muhammed'in ayakları- 
na kapanmıştır. 

Dini kişiliği, kendisini saran altın 
yaldız renge boyanmış kutsal ışıkla ve 
yüzünü örten peçesiyle belirlenen Hz. 
Peygamber'in komuta ettiği savaş sah- 
neleri, ordu yürüyüşleri, toplantı sah- 
neleri Osmanlı tarihiyle ilgili tasvirler- 
de olduğu gibi tasarlanmıştır. Böyle 
sahnelerin Osmanlı tarihiyle ilgili eser- 
lerdeki resimleri hatırlatması, nakkaşın 
tarihi konuları tasvir etmeye alışık ol- 
masına bağlanabileceği gibi, eserin Hz. 
Peygamber'in ve döneminin tarihi ola- 
rak algılanmış olmasına da bağlanabi- 
lir. Mekke'nin fethine giden Müslüman 
ordusunu betimleyen minyatür bunlar- 
dan biridir (res.128). Metne göre Müs- 
lüman ordusu Mekke önlerine geldiğin- 
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de askerler atlarından inmiş, en önde 
ilerleyen Hz. Ali iki eline sancak almış- 
tır. Dört ulu melek Cebrail, İsrafil, Mi- 
kail ve Azrail, Hz. Muhammed'in etra- 
fında tekbir getirmekte, Hz. Ali ise Ku- 
reyşlilere Hz. Muhammed'i şehirlerin- 
den sürmelerine rağmen Allah'ın gök- 
lerde melekleri, yerde insanları ona 
yardımcı ettiğini söylemektedir.” Konu 
karşılıklı iki sayfada tasarlanmıştır. 
Solda dört melek tarafından korunan 
Hz. Muhammed ashabıyla ilerlemekte, 
en önde Hz. Ali beyaz ve siyah renkli 
sancakları taşımaktadır. Sağ sayfada 
Hz. Peygamber'in atının yanında yer 
alan Hz. Ali Kureyşlilere hitap etmekte- 
dir. Gökyüzünde bulutların üzerinde 
dizilen melekler görülür. 

Hz. Muhammed'in amcası Ebutalib'in 
oğlu ve damadı Ali'ye (öl. 661) metin için- 
de ağırlıklı yer verilir. Mucizeyi andıran 
kahramanlıkları ayrıntılı anlatılır ve met- 
nin birçok yerinde Allah'ın ve insanların 
arslanı, Hz. Peygamber'in yardımcısı, ku- 
mandanı, bilgisinin varisi, kendinden son- 
ra gelen vekili olduğu belirtilir. Hz. Ali 
peygamberin ne denli yakını olursa olsun 
resimlerde kutsallaştırılmamış, çevresini 
saran kutsal bir ışıkla çevrelenmemiş, yü- 
zü betimlenmiştir. Hz. Ali ile ilgili resim- 
lerden biri, onun Hz. Peygamber'in kızı 
Fatma ile evlenmesini gösterir (res.129). 
Mumlarla aydınlatılan bir oda içinde, Hz. 
Fatma ve Hz. Ali'nin arasında duran Hz. 
Peygamber, her ikisinin elini birleştirerek 
bu evliliği ilan etmektedir.” Hz. Peygam- 
ber ve kızı yüzleri beyaz peçeli, başları 
kutsal ışıklı halde betimlenmişlerdir. Ki- 
tapta Hz. Ali'nin kahramanlığıyla ilgili re- 
simlerden biri Hz. Ali'nin Müslüman yiğit- 
lerle birlikte bir ülkenin fethine giderken 
karşılaştıkları bir ejderi kendisine Hz. Mu- 
hammed tarafından hediye edilmiş çatal 
uçlu kılıcı Zülfikâr ile öldürmesini betim- 
ler (res.130).” Yeşil giysiler içindeki Hz. 
Ali kılıcıyla kayalar arasından çıkan ejde- 
rin başını kesmiştir. Ön planda Kamber 
Düldül'le bekler. Resmin alt kısmındaki 


* Darir 1977, c.3,s. 594. 
“ Darir 1977,c.2,s. 591. 
”" Darir 1977, c. 3, s. 365-66. 
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129 Hz. Muhammed'in Hz. Fatma ile 
Hz. Ali'yi evlendirmesi. Darir, Siyer-i 
Nebi, 1594-95, DCBL, T. 419, y. 24b. 


130 Hz. Ali'nin ejder öldürmesi. Darir, 


Siyer-i Nebi, 1594-95, TSM, H. 1223, 
y. 7Ob. 


131 Bedir savaşı sırasında Cebrail'in 


bir ayet getirmesi. Darir, Siyer-i Nebi, 
1594-95, DCBL, T. 419, y. 229b. 
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arslan, sadece bu bölgenin sakini olduğu 
için değil, muhtemelen Hz. Ali'nin Al- 
lah'ın arslanı olduğu inancını simgelemek 
üzere de sahnede yerini almıştır. “ 

Eserin hazırlanmasıyla ilgili belgede ki- 
tabın cildini yapanların isimleri verilir 
ama nakkaşlar adlarıyla verilmemiştir. 
Ancak üslup özellikleri incelendiğinde re- 
simlerin altı ayrı sanatçının elinden çıktı- 
gı anlaşılır. Tümünü adıyla belirleyemedi- 
gimiz bu nakkaşlardan birinin, Üstad Os- 
man olduğu kolaylıkla ayırt edilebilir. Be- 
dir savaşı sırasında Cebrail'in 
Hz.Muhammed'e bir ayet ge- 
tirmesini (res.131), ve Hz. 
Ali'nin ejder öldürmesini 
(res.130) gösteren minyatür- 
lerde olduğu gibi onun bu 
eserdeki resimleri, pembe, ef- 
latun, sarı, mavi renklerin so- 
luk tonları ve beyaz, bezeme- 
siz iç mekan yüzeyleri, bitki 
örtüsüz manzaralarla, yüz 
hatları açık gri, gözleri çekik 
figür tipleriyle tanınabilir. Di- 
ger nakkaş ise, kitabın ilerle- 
yen sayfalarında adından ay- 
rıntılı söz edilecek olan, Ende- 
run'da yetişen ve anahtar oğ- 
lanı, dülbent gulamı gibi Sul- 
tan II. Murad'ın yakın hiz- 
metlerini görenler arasında 
olan Nakkaş Hasan'dır.” Ha- 
san, çıraklarıyla birlikte Si- 
yer-i Nebi'nin birinci cildinin 
resimlerinin tamamını ve di- 
ğer ciltlerin resimlerinin bir 
kısmını yapmış olmalıdır 
(res.122-126-128-129).* Nak- 
kaş Hasan'ın resimlerinde belirgin bir 


renk skalası izlenir. Kiremit, turuncu, yav- 
ruağzı rengi, sarı ve açık yeşil en çok ter- 
cih edilen renklerdir. Doğa betimlerinde 
piramit gibi yükselen tepeler, genellikle 
resimlerin arka planını oluşturur. Siyer-i 
Nebi'nin isimleri henüz bilinmeyen diğer 
nakkaşlarının elinden çıkan resimler 
arasında Hz. Muhammed'in Ay'ı iki par- 
çaya ayırması mucizesini (res.127), Hz. 
Muhammed'in ilahi sesler duymasını 
(res.123), Yahudiler'in Yahya peygam- 
ber'in cübbesi üzerinde beliren yazıyı 
hayretle izlemelerini (res.125) gösteren 
tasvirler vardır. Osmanlı dönemi tasvir 
sanatı örnekleri arasında sayıca en fazla 
minyatürü barındıran Siyer-i Nebi'nin is- 
tinsah edilme ve resimlenmesinin ne 
kadar sürdüğü bilinmemekle beraber, 
resimlerin çoğunda aynı özenli işçiliğin 
olmaması, kimilerinin aceleyle çizilip, 
boyanması, eserin kısa sürede tamamlan- 
dığını gösterir. 

Siver-i Nebi'nin tüm resimleri aynı 
özen ve ustalığı yansıtmamakla birlikte, 
bu örneklerin konuları, tümüyle özgün bir 
yaklaşımın ürünleridir. Gerçektenden de, 
İslam ülkelerinin hiç birinde Hz. Muham- 
med'in hayatı ile ilgili, böylesine zengin 
bir resim külliyatı üretilmemiştir. Siyer-i 
Nebi'nin bu konuda bu kadar çok resimli 
olarak günümüze kadar gelen tek örnek 
olması, minyatürlerin Osmanlı sarayı 
içinde yetişmiş nakkaşların metni görsele 
dönüştürürken, onların tarihi konulu baş- 
ka eserlerde yaptıkları gibi, resimlerin 
metinle birlikte okunmasını sağlayan öz- 
gün yorumlarını içermesi, 14. yüzyılda 
yazılmış bir metnin aradan iki yüzyıl geç- 
tikten sonra Osmanlı saray çevresinde 
hala okunuyor olması ve bu metnin ilk 


> Siyer-i Nebi'deki Hz. Ali konulu resimler için bkz. Bağcı 2005, s. 245-48. 


” Bu kitapta bkz. s. 176-83. 


“ Siyer-i Nebi'nin dördüncü cildinin son sayfasına kitabın metninden farklı bir yazıyla kitabın 
kâtip Mustafa b. Veli tarafından 1003 (1594-95) yılında istinsah edildiği ve kitabın sorumlusunun 
Silahdar Hasan Ağa olduğu yazılıdır. DCBL, T. 419, y. 490a. Minorsky 1958, s.33. Kitapta adı 
geçen Silahdar Hasan Ağa'nın, Nakkaş Hasan olması kuvvetle muhtemeldir. 


* 1002 (1593-94) yılında istinsah edilen bir edebiyat kitabının özellikle boyutları (34.5 x 21.9 cm), 
resimlerin sayfaya yerleştirilme düzeni, iri nesih hattın resimlerle biçimsel uyumu ve nakkaşının 
üslubu eserin Siyer-i Nebi ile ilişkili olduğunu düşündürür. Kitabımızın ilerleyen bölümünde sözü 
edilecek olan bu eser Tuhfetü'l-letâ'if adlı aşk ve maceralarla bezeli bir hikâye kitabıdır. Siyer'de 
olduğu gibi basit, kolay anlaşılan Türkçe ile yazılmıştır. (bkz. bu kitapta s. 207). Kimisi karşılıklı 
sayfada Siyer-i Nebi tasvirlerine benzer şekilde tasarlanmış 69 resminin Nakkaş Hasan'ın elinden 
çıktığı söylenebilir. Bu kitabın Nakkaş Hasan'ın resimlemeye başlayacağı Siver-i Nebi ve diğer 
tarih kitapları için yapılmış bir ön-deneme çalışması olduğunu düşündürür. 
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kez resimlenmek için bu dönemde seçil- 
mesi onun İslam tasvir sanatı içindeki 
yerini üst sıralara taşımaktadır. Ayrıca bu 
eserin öğretici, eğitici bir yönü de olduğu 
unutulmamalıdır. İslam'ın ilk dönem- 
lerinin tarihinin öğrenilmesi Darir'in yalın 
Türkçe ile yazdığı Siyer-i Nebi'yi resim- 
leriyle de okuyan saraylı kesim, özellikle 
harem halkı için önemli olmalıydı. 
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Hz. Muhammed'in hayatı: Siyer-i Nebi 


Savaşların yankıları: resimli gazânâmeler 
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Belli bir seferin tarihini bizzat olayların 
görgü tanığının kaleminden veya bu se- 
fere tanık olmuş kimselerin belleklerde 


henüz taptaze olan sözlü anlatılarının . 


mensur veya manzum halde yazılarak 
resimlenmesi geleneğinin 16. yüzyılın ilk 
yarısında başladığını biliyoruz.' 1578-90 
yılları arasında süren Osmanlı Safevi sa- 
vaşları bu geleneğin yüzyılın ikinci çey- 
reğinde de sürmesinde rol oynamış ol- 
malıdır. Erzurum, Van, Kars, Tiflis, Eri- 
van, Tebriz, Bakü dolaylarında süren sa- 
vaşların tarihi, sefer kumandanlarının 
hizmetinde görevlendirilen Mustafa Âli, 
Talikizâde, Âsafi Dal Mehmed Çelebi, 
Rahimizâde İbrahim Çavuş gibi eğitimli 
kâtipler, tezkireciler tarafından sefer sı- 
rasında yazılarak, seferin görsel anıları 
belleklerde silikleşmeden saray nakkaş- 
hanesinde resimlenerek belgelenmiştir. 


Nusretnâme 


İyi eğitimli bir Osmanlı bürokratı, şair, 
tarihçi, toplum eleştirmeni olan Mustafa 
Âli (öl. 1600), Osmanlı-Safevi savaşları- 
nın ilk serdarı olan Lala Mustafa Paşa'ya 
(61. 1580) 1578-79 yılları arasında Gür- 
cistan'da sefer kâtibi, mabeyinci ve teş- 
rifatçı olarak hizmet eder. Nusretnâme 
Âli'nin serdara hizmet ettiği yılların ve 
serdarın ölümüne kadar olan olayların 
tarihidir. Kitabın tezhipli nüshasını, 
masrafını kendi karşılayarak görev yeri 


olan Halep'de 1581 yılında yaptırır.” Bu 
gün Londra'da bulunan, Rebiyülâhır 
990'da (Nisan-Mayıs 1582) istinsah edil- 
miş olan tasvirli Nusretnâme'nin bu 
nüsha olduğu düşünülür.” Nusretnâ- 
me'nin süslü nüshasını da yanına alarak 
İstanbul'a gelen Mustafa Âli, kitabını 
bâbüssaâde ağası Gazanfer Ağa (öl. 
1603) aracılığıyla Sultan II. Murad'a 
gönderir, kitabı beğenen Sultan bunun 
saray nakkaşhanesinde de resimli bir 
nüshasının hazırlatılmasını ister.” Daha 
sonra bu eseri Divân-ı Hümâyün kâtibi 
bir yılda istinsah etmiş, kâtiplik ücreti 
olarak değerinden fazla ücret aldığı gibi, 
eserde çalışan 20 musavvir, nakkaş ve 
müzehhip bu görev için maaşlarına ek 
olarak yüksek ücretler almışlardır. Bu 
bilgileri Mustafa Âli'nin anıt eserlerin- 


den bir diğerinden; Nushatü's-selâ- 


finden öğreniyoruz.” Nusretnâme'nin 
saray nakkaşhanesinde süslenen bu nüs- 
hası Topkapı Sarayı'nda bulunmaktadır.” 
Receb 992 (Temmuz-Ağustos 1584) tari- 
hinde Mustafa b. Abdülcelil'in nesih 
hattıyla istinsah edilen eserdeki sekizi 
çift sayfada tasarlanmış 48 tasvirde 
kuyruklu yıldızın İstanbul'da görünme- 
si, Lala Mustafa Paşa'nın doğu seferine 
çıkış emrini Sultan III. Murad'dan alışı, 
Tiflis, Şirvan, Şemaki, Demirkapı dolay- 
larındaki savaşlar, kale onarımları, Kaf- 
kas bölgesi halklarıyla ilgili rivayetler, 
Osmanlılar'a bağlı yerel yöneticilerin 
serdarın huzuruna gelişleri, huzura ge- 
lenlere hilat verilmesi gibi konular en az 


" Bu kitaplar ve resimleriyle ilgili olarak bkz. s. 72-79. 


> Fleischer 1996, s. 78-81; 1578-1639 tarihleri arasında aralıklarla süren Osmanlı-İran 
savaşlarıyla ilgili ayrıntı için bkz. Kütükoğlu 1993b; İnalcık 2003, s. 127-28. 


* Mustafa Âli'nin biyografisini ve onun yaşadığı dönemin politik, sosyal, kültürel ortamının titiz, 
ayrıntılı araştırmasını Cornell Fleischer yapmıştır: Fleischer 1996. 


“ Fleischer 1996, s. 108. Nusrefnâme'nin metnini bitirip ilk resimli nüshasını hazırlattığı yılda 
(1581), şehnâmeci Seyyid Lokman'ın yazdığı ve Sultan II. Murad döneminin 1574-79 yıllarını 
kapsayan Şehinşâhnâme'nin birinci cildi de (İÜK, F. 1404) resimlenerek tamamlanmıştır (bkz. bu 
kitapta s. 124-28). Şehinşahnâme'nin tasvirlerinden 25'i, Lala Mustafa Paşa'nın doğu seferiyle 
ilgilidir. Dolayısıyla Nusretnâme'de resimlenmek için tercih edilen çoğu konular daha önce 
Şehinşahnâme'de yer almıştı. Ancak Nusretnâme'nin musavvirleri önceki tasarımları model 
almamışlar, yepyeni tasarımlar yapmışlardır. Diğer taraftan, Seyyid Lokman kendi Farsça manzum 
metnini oluştururken, Mustafa Ali gibi olayların görgü tanığı olan doğuda görevli sefer kâtip- 


lerinden yararlanmış olmalıdır. 


 LBL, Add. 22011. Titley 1981, s. 27-28; Meredith-Owens 1969, lev. IV, XVI-XVIL; And 2002, s. 68. 


9 Fleischer 1996, s. 114-15. 
” Tietze 1982, s. 61, 156. 


* H. 1365. Stchoukine 1966a, s. 75-76, lev. LIX-IXI,; Atasoy-Çağman 1974, s. 49-50; lev. 27-28; 
Çağman-Tanındı 1986, no. 159; Çağman-Tanındı 1996b, s. 59-61; And 2002, s. 67, 126, 199, 


223, 225; Fetvacı 2005, s. 144-62. 
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132 Lala Mustafa Paşa ve Mustafa 
Âli Konya Mevlevi dergâhında. 
Gelibolulu Mustafa Âli, Nusretnöme, 
1584, TSM, H. 1365, y. 36a. 

133 Lala Mustafa Paşa'nın 
İznikbend'de ziyafet vermesi. 
Gelibolulu Mustafa Âli, Nusretnâme, 
1584, TSM, H. 1365, y. 340. 
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üç musavvir tarafından görsel dile akta- 
rılmıştır. Kimisinde aynı sayfada bir ola- 
yın birkaç safhasının canlandırıldığı 
minyatürlerin genelinde parlak kırmızı- 
nın ağırlıkta olduğu zengin renkler, 
özellikle sayfa kenarlarının renkli halkâ- 
ri süslemelerinin de etkisiyle ilk bakışta 
göze çarpar. Çadırlar, gölgelikler, halı- 
lar, yüksek rütbeli kişilerin elbiseleri de 
zengin renklerle boyanmış çeşitli desen- 
lerle süslüdür. Lala Mustafa Paşa, Gürcü 
prensler Simon, Minuçihr, Kırım Hanı 
Adil Giray gibi önemli kişiler belirgin fi- 
ziksel özellikleriyle betimlenirken, kita- 
bın yazarı Mustafa Âli de, Lala Paşa'nın 
görüldüğü resimlerde onun yakınında 
elinde defteri ve kalemiyle ayakta durur 
pozda betimlenmiş, önemli kişilerin ya- 
nına isimleri de yazılmıştır. Topkapı Sa- 
rayı dışında, Kars ve Demirkapı kaleleri 
de musavvirin sanki gözlemleyerek çiz- 
diği yerlerdir. Ressamın bizzat gözlem- 
leyerek yaptığını düşündüren resimler- 
den biri Lala Mustafa Paşa'nın doğu se- 
ferine gidiş yolu üzerinde konakladığı 
İznikbend'de yörenin ileri gelenlerine zi- 
yafet vermesini canlandırır (res.133). 
Musavvir sahneyi diagonal biçimde ta- 
sarlayarak Zziyafetin tüm ayrıntılarını 
seyredenin görmesini sağlamıştır. Lala 
Paşa, üstte süslü çadır ve gölgeliklerin 
önünde oturur, davetliler ise üzerinde 
olasılıkla tombak ve kalaylı kaplarda su- 
nulan türlü türlü yemeklerin olduğu yer 
sofrasının etrafına sıralanmışlardır. 
Kitabın bir diğer tasvirinde Lala Paşa 
sefer sırasında konakladığı Konya'da 
Mevlânâ'nın türbesini ziyareti sırasında 
gösterilmiştir (res.132). Bu ziyaret sıra- 
sında seferin geleceğini öğrenmek için 
Mevlânâ Celâleddin Rumi'nin Mesne- 
visinden bir sayfa açan Paşa'nın talihi- 
ne İskender'in Kaf dağını fethini anlatan 
bir beyitle başlayan şiirin çıkmasını, 
mevlevi şeyhi zafere delil olduğu şeklin- 
de yorumlar. Resim bu anı canlandırır. 
Türbe içinde oturan Lala Paşa, Mesne- 
vi'den açtığı sayfaya bakar. Karşısında 
beyaz elbiseli kitabın müellifi Âli ve 
Mesnevi falını yorumlayan şeyh otur- 
maktadır. Alt kısımda sema eden mevle- 
vi dervişleri ve müzisyenler, üstte üzer- 
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leri zengin bezemeli örtülerle kaplı Mev- o Ağa ve yine altın bir kın içinde hançer 
lânâ ve yakınlarının kabirleri görülür. tutan hazinedarbaşı görülür. Alt bö- 

Gürcü atabeylerden Minuçihr'in şe- Olümde farklı bir mekân tasvirlenmiştir. 
refine eğlence meclisi düzenlenmesini Solda, ön planda bağdaş kurmuş oturan 
canlandıran resimde musavvir sayfayı (şişman figürün Minuçihr olduğunu ya- 
ortadan iki kısma ayırarak, olayın iki onına yazılan nottan öğrendiğimiz gibi, 
safhasını aynı resim içine almıştır fiziksel özelliklerinden ve giyiminden, 
(res.134). Resmin üst kısmında Sultan o özellikle de başlığından anlıyoruz. 
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IM. Murad üzeri kubbeli bir mekânda, Müslüman olarak Mustafa adını alan 
muhtemelen Has Oda'da bağdaş kur- o Minuçihr İstanbul'a gelmiş, At Meyda- 
muş halde oturmaktadır. Solunda Has nı sarayında kalmış ve kendisi için sün- 
Odalı iki ağa ve cüce Zeyrek Ağa, sa- net düğünü de yapılmıştır. Aynı me- 
ğında Minuçihr'e verilecek hilatlardan kânda geride Osmanlı paşalar, sağda 
sorguç ve küçük bir kase taşıyan dârüs- o müzisyenlerin eşliğinde dans eden kö- 
saâde ağası Mehmed Ağa, altın kını çekler resimlenmiştir. Resmin bu bölü- 
içinde büyük bir kılıç taşıyan Osman mü muhtemelen sünnet dolayısıyla At 
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Meydanı sarayında yapılan eğlenceyi 
betimliyor olmalıdır." 

Nusretnâme'nin saray nüshası, resim- 
lerinin yanı sıra sayfa kenarlarının çe- 
şitli renklerde ve desenlerdeki halkâri 
süslemeleri ve dış kapakları kırmızı atlas 
üzerine işlemeli cildi ile saray atölyeleri- 
nin baş yapıtlarından biridir.” Mustafa 
Âli'nin Nusretnâme metninin böylesine 
süslenmesinde onu destekleyenlerin, sa- 
ray nakkaşhanesinin 16. yüzyılın son 
çeyreğindeki kitap üretiminin inşacıla- 
rından bâbüssaâde ağası Mehmed Ağa 
(6l. 1590), dârüssaâde ağası Gazanfer 
Ağa (öl. 1603), cüce Zeyrek Ağa 
(1600'de sağ) ve padişah hocası Hoca 
Saddeddin'in (öl. 1599) rolü olduğu, ese- 
rin resimlerine yansıyan portrelerinden 
de anlaşılır (res.135). " 


Şecaâtnâme 


Asafi mahlasıyla tanınan Dal Mehmed 
Çelebi (öl. 16007) iyi eğitim görmüş Os- 
manlı bürokratlarından bir diğeridir. O 
da Mustafa Âli gibi Lala Mustafa Pa- 
şa'nın hizmetinde doğu seferine sefer 
kâtibi olarak katılır, daha sonra Şirvan 
serdarı Özdemiroğlu Osman Paşa'nın (öl. 
1585) tezkireciliğine getirilir; bir taraf- 
tan bu görevini yürütürken diğer taraf- 
tan bir asker gibi önemli görevler üstle- 
nir, bir ara Safeviler'e esir düşer, kurtul- 
duktan sonra Osman Paşa'nın hizmetin- 
de ölümüne kadar çalışır. Âsafi doğuda 
Osman Paşa'nın hizmetinde geçen 1578- 
85 yılları arasındaki olayları, çoğunun 
görgü tanığı olarak, Firdevsi'nin Şehnâ- 
me'sinden ilham aldığını dile getirerek, 
metninde sık sık Şehnâme kahramanla- 
rının isimlerini de anarak mesnevi tar- 
zında kaleme almıştır. Şecaâtnâme ismi- 
ni verdiği bu eseri Kostantiniye'de 15 


Şevval 994 (29 Eylül 1586) tarihinde Ali 
b. Yusuf'un nesih hattıyla istinsah edi- 
lir.” Bu eserin başına 1587 tarihli bir de 
önsöz ekleyen Âsafi'nin eserinde birbiri- 
ne yakın üslupta çalışan birkaç musav- 
vir tarafından yapılmış 77 minyatür 
vardır. Şecaâtnâme'nin resimlerinin bir 
kısmı, doğrudan Âsafi Mehmed Çele- 
bi'nin bu sefer sırasında kendi başından 
geçen olayları canlandırır. Bu yanıyla 
resimli bir otobiyografi olarak değerlen- 
dirilebilir. Bu türden başka bir örneğin 
bilinmemesi Âsafi'nin eserini daha da il- 
ginç kılar. Eserin özenle ya- 
pılmış tasvirlerinden biri 
Osman Paşa'yı 1584 yılında 
Topkapı Sarayı'nın köşkle- 
rinden birinde, III. Murad'ın 
huzuruna çıkarak doğudaki 
başarılarının arzını betimler 
(res.136). Çift sayfa olarak 
tasarlanmış, resmin Sol say- 
fasında Divân-ı Hümâ- 
yün'da Osman Paşa'ya ve- 
zirlik mührünün verilmesi 
canlandırılmıştır. Resmin 
sağ sayfasında Sultan TT. 
Murad üzeri taşlarla süslü 
altı köşeli altın tahtta bağ- 
daş kurmuş otururken görü- 
lür. Ayakta duran Osman 
Paşa Safeviler'e karşı ka- 
zandığı zaferlerin bilgisini 
yazılı olarak sunmaktadır. 
Arkadaki kemer içinde be- 
yaz kaftanıyla ayakta duran 
kişi Osman Paşa'nın İstan- 
bul'a gelerek padişahın hu- 
zuruna çıkmasını, dolayı- 
sıyla zaferlerinin karşılığını görmesini 
kendisine öğütleyen bâbüssaâde ağası 
Gazanfer Ağa olmalıdır. Altta köşkün 
önündeki alanda, ortada bir havuz, çeş- 
meler ve günlük işlerini yapan cüceler, 
üstte, sarayın rengârenk boyanmış kub- 


” Minuçihr'in İstanbul'a gelişi ve Sultan IM. Murad'ın huzuruna kabulünü (1579) Lokman 
Şehinşâhnâme'nin birinci cildinde anlatmış ve konunun iki safhası betimlenmiştir (F. 1404, y. 


121b, 124a). 


10 


"" Tanındı 2002; Fetvacı 2005, s. 202-95. 


Nusretnâme'nin ilk yaprakları eksiktir ve yaprakları onarım görmüştür. 


“ İÜK, T. 6043. Edhem-Stchoukine 1933, no. IV, lev. IV-V; Stchoukine 1966a, s. 80, 128, 147, 
lev. LXII-LXXIV; İnal 1978, s. 459-61, lev.3-10; Çağman-Tanındı 1996b, s. 61-62; Asafi 2006. 


Savaşların yankıları: Resimli gazânâmeler 


134 Üstte Sultan Ili. Murad 

Has Oda'da; altta Minuçihr'in eğlence 
meclisi. Gelibolulu Mustafa Âli, 
Nusretnöme, 1584, TSM, HK. 1365, y. 178b. 
135 Sultan Ili. Murad, Hoca Sadeddin 
ve Gazanfer Ağa. Gelibolulu Mustafa 
Âli, Musretnâme, 1584, TSM, H. 1365, 

y. 249b, 

136 Osman Paşa Sultan Ili. Murad'ın 
huzurunda, Âsafi, Şecaâtnâme, 1586, 
İÜK, T. 6043, y. 7b. 





137 Osman Paşa Kâbe'de. Âsafi, 
Secaötnâme, 1586, İK, T. 6043, y. 36a. 
138 Âsafi Paşa Hamza Mirza'nın 
huzurunda. Âsafi, Secaâtnâme, 1586, 
İÜK, T. 6043, y. 247b. 

139 Kırım askerlerinin cariyelerle 
eğlenmeleri. Âsafi, Şecaâtnâme, 1586, 
İÜK, T. 6043, y. 67b. 


170-171 


beli yapıları, aralarında kuşların uçuştu- 
ğu ulu ağaçları görülür. ' Bu resimden 
sonra kitabın tarihi akışı içindeki olaylar 
canlandırılır. 1577 yılında kuyruklu yıldı- 
zın İstanbul'da görülmesinin yorumu, Sa- 
feviler'le yapılan savaşlar, fethedilen ka- 
lelerin onarımları, Kırım hanlarıyla ilişki- 
ler, Mevlâna'nın Mesnevisi'nden, Firdev- 
si'nin Şehnâmesi'nden alınmış öğüt veren 
hikayeler, Âsafi'nin esareti sırasında ba- 





şından geçen olaylar, Safevi şahı ile gö- 
rüşmesi, Osman Paşa'nın hastalığı betim- 
lenen konular arasında yer alır. Osman 
Paşa'nın yaşamından anları canlandıran 
resimlerden biri de onun Kâbe ziyaretiyle 


ilgilidir (res.137). Osman Paşa Habeş bey- 
lerbeyliğinden Yemen beylerbeyliğine gö- 
revlendirildiği sırada 1568-69 yılında Kâ- 
be'yi ziyaret eder. Âsafi'ye göre Osman 
Paşa ve askerleri Kâbe'ye mahmili de ge- 
tirmiş, Osman Paşa Harem-i Şerif'e girdi- 
ginde Mekke'nin ileri gelenleri onu tören- 
le karşılamışlar, şanına yakışır bir şekilde 
ağırlamışlardır. Resimde solda Kâbe 
önünde diz çökmüş vaziyette oturan Os- 
man Paşa yanlarında isimleri yazılmış 
olan Şehabeddin ve Şerif Hasan ile ko- 
nuşmaktadır. Kâbe o dönemdeki özellikle- 
riyle; üzerini örten siyah örtüsü, altın iş- 
lemeli kuşakları, damının kenarından sar- 
kan altın oluğu, Hacerü'l-Esved taşı, Kâ- 
be'nin eski yerinin işareti, dört mezhebi 
temsil eden binalarıyla resimlenmiştir. La- 
civert renkli gök yüzünde parlayan yıldız- 
lar, ziyaretin gece yapıldığına işaret eder. 
Osman Paşa ve hazır bulunan diğer kişi- 
lerin belirgin fiziksel özellikleriyle betim- 
lendiği görülmektedir. 

Yazar Âsafi bir taraftan seferlerin ta- 
rihini yazarken, bir taraftan da kendisi- 
ne verilen askeri görevleri yerine getirir. 
Dolayısıyla Şecaâtnâme'nin bir çok 
minyatürü yazarın başından geçen olay- 
ları betimler. Bunlardan biri esir olarak 
bulunduğu Kazvin'de, kendisini idam 
edilmekten kurtaran Safevi şahı Mur- 
hammed Hüdabende'nin (1576-87) oğlu 
Hamza Mirza ile konuşmasını gösterir 
(res.138). Resimde bir çınarın dibine 
yerleştirilmiş üzeri taşlarla süslü bir is- 
kemlede elinde doğan kuşu tutan Ham- 
za Mirza oturmaktadır. Karşısında ayak- 
ta duran Ali Kuli Han, onun arkasında 
Gazi Giray Han ve solda aşağıda Âsafi 
oturmaktadır. Doğanın betimlenmesi, 
şehzadenin elinde doğan kuşu ile oturuş 
pozu, tepe gerisinde duran genç erkekler 
16. yüzyılın ikinci çeyreğinde Kazvin'de, 
Horasan'da yapılmış minyatürlerde kar- 
şımıza çıkan kalıplaşmış görünümler- 
dir.” Nusretnâme'de olduğu gibi Şecaât- 
nâme'de de, Seyyid Lokman'ın kalemin- 


© 1584 yılı Temmuz ayında geçen bu olayın tasvirinin kitabın sonlarında yer alması gerekirken, 
sanki takdim tasviri gibi eserin başına yerleştirilmesi dikkat çekicidir. Osman Paşa'nın sarayda 
sahil köşkünde kabulünü gösteren, tasvirler Şehinşâhnâme'nin ikinci cildinde de vardır. B. 200, 
y. 149a, 156b. Resimler için bkz. Necipoğlu 1991, res. 124a, 124b. 


© Şecaâtnâme'nin bu grup resimleri Tebrizli nakkaş Veli Can'a atfedilmiştir. İnal 1978, s. 459-61, 


3 Osmanlı resminin klasik teması: sultanların zaferleri 


den çıkan şehnâmelerin aksine, Osmanlı 
ordusunun mağlubiyeti, esaret, yağma, 
kız kaçırma, cinayet gibi olayların me- 
tinde yazıldığı ve yazılanların da ser- 
bestçe resimlendiğini görüyoruz. Bun- 
lardan biri Kırım askerlerinin esir aldık- 
ları Aras Han'ın cariyeleriyle eğlenmele- 
rini betimler (res.139). 

Şecaâtnâme'nin tezhiplerinin ve re- 
simlerinin 1575-85 yılları Safevi Kaz- 
vin-Horasan resim üslubunun kuvvetli 
izlerini taşıdığı açıkça görülmesine rağ- 
men, deri cildi klasik Osmanlı üslubun- 
dadır. Âsafi, yirmi yıl Osmanlı idaresin- 
de kalacak olan Tebriz'in 1585 yılındaki 
fethine katılmış, burada birkaç ay geçir- 
dikten sonra İstanbul'a gelmiş ve Şeca- 
âtnâme'nin metnini 1586 yılında ta- 
mamlamıştır. Eserin önsözü 1587 yılın- 
da eklendiğine göre kitap 1586-87 yılla- 
rı arasında resimlenmiş olmalıdır. Şeca- 
âtnâme, yazarın adını övgüyle andığı 
veziriazam Siyavuş Paşa'nın (öl. 1602) 
ve bâbüssaâde ağası Gazanfer Ağa'nın 
desteği ve ilgisiyle, aralarında Safevi 
topraklarından gelmiş nakkaşların da 
olduğu birkaç nakkaş tarafından, Âsafi 
Paşa'nın bu ressam grubunu yönlendir- 
mesiyle saray nakkaşları tarafından re- 
simlenmiş olmalıdır. ” 

Âsafi ve Mustafa Âli çoğu zaman bir- 
likte aynı bürokratik ortamı paylaşmış- 
lardır. Âsafi, Nusretnâme'de de anlatı- 
lan 1578-80 arasındaki olaylara, bir 
görgü tanığı olarak kitabında yer ver- 
miştir. Ancak Şecaâinâme'de bu olay- 
larla ilgili resimler Nusretnâme ile hiç- 
bir şekilde benzemez, özgün tasarımlar 
içerir. Şecaâtnâme Osman Paşa için ya- 
zılmış bir tür zafernâme gibi düşünülse 
de kitap bu kumandana ithaf kaydı ta- 
şımaz. Yazarın sultan IlI. Murad'a ve 
şehzadesi Mehmed'e, veziriazam Siya- 
vuş Paşa'ya övgü sözleriyle hitabı ve 
tam o sıralarda Siyavuş Paşa'nın resim- 
li kitap tasarılarının içinde yer alması 
Şecaâtnâme'nin resimli nüshasının ha- 


zırlanmasının sarayın beğenisi doğrul- 
tusunda yapıldığını gösteriyor. © 

Doğu seferlerini konu alan kitaplar- 
dan bir diğeri de Talikizâde tarafından 
yazılmıştır. Talikizâde (öl. 15997) Ma- 
nisa'da şehzadelik yıllarında Sultan Tl, 
Murad'ın hizmetinde kâtip olarak çalı- 
şır, şiirde, düz yazıda beceri kazanır. 
MI. Murad'ın cülusuyla İstanbul'a gelir 
Divân-ı Hümayün katibi, tahrir katibi, 
sefer katibi olur. Bu kitabın ilerleyen 
bölümünde eserlerinden daha ayrıntılı 
olarak söz edilecek olan Talikizâde, 
Safevi-Osmanlı savaşları sırasında Fer- 





had Paşa (öl. 1595) ve Özdemiroğlu Os- 
man Paşa'nın kâtipliğini yapar, bu iki 
kumandanın 1584-85 yıllarında Toma- 
nis ve Tebriz'in fethinin tarihini ayrı 
ayrı yazar. Bunlardan Ferhad Paşa'nın 
Tomanis kalesinin fethi tarihi (Gürcis- 
tan Seferi) resimlidir. Bu eserin tek res- 
minin üslubu 1590'lı yıllarda yapıldı- 
ğını gösterir.” 


“ Şecaâtnâme'yi resimleyen bir grup musavvirin daha önce sözü edilen Hünernâme'nin ikinci cil- 
dini ve Nusretnâme'yi resimleyenler arasında olduğu üslup özelliklerinden anlaşılır. 


"“ Siyavuş Paşa, 1582-84, 1586-89 ve 1592-93 yılları arasında üç kez sadrazamlığa getirilmiştir. 


” TSM, R. 1300. Woodhead 1983b, s. 10-11. 


Savaşların yankıları: Resimli gazânâmeler 


138-139 


140-141 


140 Dârüssaâde ağası Mehmed 
Ağa'nın Sultan Ili. Murad'a kitap 
sunması.Rahimizâde, Gencine-i Feth-i 
Gence, 1590, TSM, R. 1296, y. 8b. 

141 Ferhad Paşa'nın Gori kalesinde 
meclisi, Rahimizâde, Gencine-i Feth-i 
Gence, 1590, TSM, R. 1296, y. 28b. 
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Gencine-i Feth-i Gence 


Mustafa Âli, Âsafi Paşa ve Talikizâde ile 
aynı bürokratik ortam içinde bulunan 
Rahimizâde (oİbrahim Çavuş da 
(61.16002) bu üç bürokrat gibi, Osmanlı 
Safevi savaşlarında Lala Mustafa Pa- 





şa'nın, Özdemiroğlu Osman Paşa'nın 
hizmetinde bulunmuş, iki kumandanın 
doğu seferleriyle ilgili tarih kitapları 
yazmıştır. Rahimizâde Osmanlı Safevi 
savaşının serdarlarından olan Ferhad 


Paşa'nın bu savaşlar sırasında, onun 
çevresinde gelişen olayları konu alan 
tarihinin, Gencine-i Feth-i Gence'nin 
resimli bir nüshası 28 Rebiüyülsani 998 
(6 Mart 1590) tarihinde hazırlanmıştır. “ 
Bu eserin diğer gazânâmelerden farklı 
olarak tâlik hatla yazılan metni Ferhad 
Paşa'nın 1583 yılında serdarlığa atan- 
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masıyla başlar ve 1590 yılında Safevi 
şehzadesi Haydar Mirza'nın barış rehi- 
nesi olarak İstanbul'a gönderilmesi ola- 
yına kadar sürer. Rahimizâde, Osmanlı- 
lar'ın sürdürdüğü bu savaşları meşru- 


“ TSM, R. 1296. Stehoukine 1966a, s. 82, lev. LXXV; İnal 1978, s. 464, res.15; Çağman-Tanındı 


1996b, s. 61-62; Uluç 1999, s. 683, 690-92. 


3 Osmanlı resminin klasik teması: sultanların zaferleri 


laştırmak için eserinin sonuna Ebussu- 
ud Efendi'nin (öl. 1574) devlete karşı 
gelenler, halkı katledenlerle ilgili verdi- 
ği fetvalardan örnekler eklemiştir. Mu- 
savvir de bu satırların arasına, kaynak- 
larda uzun boylu, zayıf uzunca sakallı 
olarak tanıtılan Ebussuud Efendi'nin bu 
tanıma uygun portresini yapmıştır (Yy. 
58a). Kitap küçük boyda tasarlanmış, 
klasik şemseli deri cilt içine alınmıştır. 
Kitapta aynı elden çıkan 20 tasvir bu 
tarihi süre içinde Ferhad Paşa'nın çev- 
resinde gelişen olayları betimler. Eserin 
1583-85 yıllarını içeren konularının 
tasvirleri, Âsafi Paşa'nın ve Talikizâ- 
de'nin yukarıda sözü edilen eserlerinde 
de yer almasına rağmen nakkaşın olay- 
ları farklı bir tasarımla resmettiği görü- 
lür.” Rahimizâde eserinin önsözünde, 
kitabının yazılmasında dârüssaâde ağa- 
sı Mehmed Ağa'nın rolü olduğunu be- 
lirterek onu övgüyle anar. Bu Sözleri 
görselleştiren bir minyatür kitabın başı- 
na yerleştirilmiştir (res.140). Resimde, 
dârüssaâde ağası habeşi Mehmed 
Ağa'nın, Sultan III. Murad'a Gence Fe- 
tihnâmesi'ni sunması betimlenmiştir.” 
Sultan, ön tarafı havuzlu bir taşlığa açı- 
lan köşkte, üzeri taşlarla süslü altıgen 
tahtında bağdaş kurmuş oturmaktadır. 
Sağında beyaz kaftan giymiş, elinde ki- 
tap tutan Mehmed Ağa görülür. Havuz 
başında ve soldaki kemer açıklığında, 
sultanı eğlendiren, çevresinde görmek- 
ten hoşlandığı cüceler vardır. Sultanla- 
rın bu ilgisinin kanıtı olarak, 16. yüzyı- 
lın ikinci çeyreğinden sonra yapılan, 
sultanı özel dairesinde gösteren resim- 
lerde cüceler hep olmuşlardır. 

Gencine-i Feth-i Gence'nin resimleri 
arasında kale fetihleri ve onarımları ço- 
gunluktadır. Gori kalesinin tamirinden 
sonra Ferhad Paşa'nın meclisini gösteren 


resimde olduğu gibi bir nehir kenarında 
veya yüksek tepeler arasında yükselen ka- 
leler düz sürülen pastel renklerle resmin 
dar alanında ön plana çıkar (res.141). 
Minyatürde yaşlı haliyle betimlenen ser- 
dar Ferhad Paşa bir gölgelik altında otur- 
muş, kumandanlarıyla konuşurken görü- 
lür. Kitabın bol altınlı kimi tasvirlerindeki 
yoğun nakış zevki, sayfa kenarlarının 
halkâri bezemeleri, baştaki zarif tezhipli 
sayfa, doğa unsurları ve figürler, kitabın 
tasvirlerinin Safevi resim üslubunu Os- 
manlılaştıran bir sanatçının elinden çık- 
mış olabileceğini düşündürür.” 


Gecikmiş bir gazânâme: 
Tarih-i Feth-i Yemen 


Yukarda sözü edilen gazânâmeler Os- 
manlılar'la Safeviler arasında 1578 yı- 
lından başlayıp, 1590 yılında yapılan 
barışla sona eren savaşların resimli ta- 
rihini gözler önüne getirmektedir. Üçü- 
nü de görgü tanıkları yazmış ve yazıl- 
dıktan çok kısa bir süre sonra resimlen- 
miştir. Aynı ortamda resimlenen bir di- 
ger gazânâmenin durumu ise farklıdır. 
Bu eserimiz Tarih-i Feth-i Yemen'dir. 
Yemen uzun yıllar Osmanlı eyaleti ol- 
muş, burada zaman zaman çıkan isyan- 
ları bastırmak üzere bazı Osmanlı ku- 
mandanları görevlendirilmiştir. Musta- 
fa Rumüzi de (öl. 1582?) Yemen'de def- 
terdarlık göreviyle bulunmuş bir bü- 
rokrattır. 1567 yılında Sinan Paşa (öl. 
1596) çıkan isyanları bastırmak için 
Yemen'e serdar tayin edilir. Onunla bir- 
likte isyanların görgü tanığı olan Ru- 
müzi, serdarın isteğiyle 1569-71 yılın- 
daki olayları mesnevi tarzında yazar, 
ayrıca Sinan Paşa'nın beylerbeyi olarak 


“ Osmanlı-Safevi savaşlarının 1580-1584 yılları arasındaki olayları, Âsafi, Talikizâde ve 
Rahimizâde gibi şehnâmeci Seyyid Lokman da Farsça ve manzum halde Şehinşâhnâme'nin ikinci 
cildinde yazmış ve bazı olaylar resimlenmiştir (bu eser için bu kitapta bkz. s. 152-55). 

“ Dârüssaâde ağalığı sarayın yönetimini şekillendiren önemli bir görevdir. Asıl görevleri haremin 
idaresi gibi görünse de bu kara ağalar görevi gereği padişah ve ailesine en yakın kişi olarak çok 
nüfuzluydu ve politik konularda da çok etkiliydi. Mehmed Ağa da 1574 yılından sonra sarayda 
kara ağaların üstün duruma gelmesine yol açtı. Bkz. Altındağ 1994. Mehmed Ağa'nın kitap sanatı 
hamiliği için bkz. Tanındı 2002, s. 42-46; Fetvacı 2005, s. 202-56. 


“ Bu eserin musavvirinin üslubunda çalışan bir sanatçının işlerini Şecaâtnâme'nin ve 
Hünernâme'nin ikinci cildinin bazı resimleri arasında da buluyoruz. 


Savaşların yankıları: Resimli gazânâmeler 
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142 İskenderiye halici. Rumüzi, Tarih-i 


Feth-i Yemen, 1594, İÜK, T. 6045, 

Yy. 563b-564a. 

143 Yemen'de Lebahe kalelerinin 
alınması. Rumüzi, Tarih-i Feth-i Yemen, 
1594, İÜK, T. 6045, y. 185b-186a. 

144 Sinan Paşa'nınYemen'e gidişi. 
Rumüzi, Tarih-i Feth-i Yemen, 1594, İÜK, 
T. 6045, v. 11b-12a, 


174-175 


Kah 


BEİ 


Mısır'da bulunduğu yılları, İstanbul'a 
dönüşünü ve sonra Tunus'un fethine 
katılışını da ekleyerek, tarihini 1574 yı- 
lına kadar getirir.” Bu tarih kitabı, yu- 
karıda anlatılan gazânâmeler gibi ya- 
zıldığı yılı takip eden birkaç yıl içinde 
resimlenmemiştir. Tarih-i Feth-i Yemen 
yazıldıktan yaklaşık 24 yıl sonra resim- 
lendiğinde eserin yazarı Rumüzi öl- 
müştür ama, kitabı yazdıran ve olayla- 
rın ikinci şahidi olan Sinan Paşa hala 
hayattadır ve veziriazamdır.” Kitap 





Ahmed Lika'nın hattıyla 1002 (1594) 
yılında istinsah edilerek, 89 tasvirle do- 
nanmıştır.” Eserin istinsah tarihi 1594 
olmakla birlikte, baş kısmındaki tezhip- 
li madalyon içinde Sultan IM. Meh- 


Yavuz 2003, s. CCXXX-CCXIVDI. 


med'e ithaf kaydı olması, Sinan Pa- 
şa'nın kitabı 1595'te tahta çıkan yeni 
hükümdara armağan ettiğini düşündü- 
rür. Tek musavvirin elinden çıkan re- 
simlerde Yemen'in yüksek dağlarla 
çevrili bölgesinin etkileyici topografya- 
sı, bu topografyada çatışan asker grup- 
ları ancak bir görgü tanığının fırçasın- 
dan çıkabilecek kadar ustalıkla resim- 
lenmiştir (res.143). Aynı topografik an- 
layışı İskenderiye Halici'ni kuşbakışı 
gösteren, çift sayfaya yayılmış resimde 
(res.142) bulabileceğimiz gibi, 
Tunus'taki fetih sahnelerin- 
de, yine çift sayfaya yayıl- 
mış kale-kent tasvirlerinde 
de buluruz. Resimlerde 
açık tonlarda kullanılan ve 
düz sürülmüş eflâtun, ma- 
vi, pembe renkler, figür 
tipleri, geniş görüş açısın- 
dan seyredilen topografik 
manzaralar, çift sayfaya 
yayılmış, sıkışık, fakat dü- 
zenli sıralar halinde yürü- 
yen ordu (res.144), Topkapı 
Sarayı'nın tanınabilen me- 
kânlarındaki törenler bu 
resimleri tasarlayanın Nak- 
kaş Osman'ın üslubunu 
sürdüren bir sanatçı oldu- 
gunu düşündürür. Eserin 
konuları Nakkaş Osman'a 
yabancı değildi. Osman, 
Rumüzi'nin metnini bili- 
yordu; bu metni Seyyid 
Lokman manzum ve Fars- 
ça olarak Şehnâme-i Selim 
Hân'da 12 yıl önce kullan- 
mış, Nakkaş Osman da Ali ile 
birlikte bu metnin bazı bölümlerini re- 
simlemişti.” Nakkaş Osman'ın izinden 
giden bu musavvir, özellikle sıkışık 
halde yürüyen ordu sahnelerinde oldu- 
gu gibi Yemen Fethi tarihinde kullandı- 


” Sinan Paşa, 1580-82, 1589-91, 1593-95, 1595 (dört ay), 1595-96 arasında olmak üzere birkaç 
kez veziriazamlık makamına getirilmiştir. Kitap sanatı hamiliği için bkz. Çağman-Tanındı 1996b 


s. 38-39; Fetvacı 2005, s. 176-96. 


“ İÜK, T. 6045. Edhem-Stchoukine 1933, s. 11-14; Farah-Farah 2002. 
“ Çağman 1973, s. 411-42 ve bu kitapta 5. 121-24. 


3 Osmanlı resminin klasik teması: sultanların zaferleri 


ğı tasarımları, aynı yıllarda resimlen- 
mesi süren Şehinşâhnâme'nin ikinci 


cildinde de kullanmıştı.” Siyer-i Nebi 


de dikkate alınacak olursa, bu yıllar sa- 
ray nakkaşhanesinde resimleri bol sayı- 
da olan kitapların hazırlandığı yıllardır. 
Tarih-i Feth-i Yemen belli ki kitap se- 
ver Sinan Paşa'nın zaferlerini belgele- 
mek için hazırlanmıştı. Resimlerin ya- 
pıldığı sırada, olayların görgü tanığı 
Sinan Paşa nakkaşı yönlendirmiş olma- 
lıdır. Bu eserin resimlenmesinin neden 
daha önce yapılmadığı ve 1594 yılına 
dek neden beklendiği sorusuna kesin 
bir yanıt vermek zordur. Belki Sinan 
Paşa ile sarayın sanat işlerinin yönetil- 
mesinde söz sahibi olduğu anlaşılan 
dârüssaâde ağası Mehmed Ağa'nın ara- 
sı iyi değildi ve Tarih-i Feth-i Yemen 
onun ölümünden sonra padişaha Ssu- 
nulmak üzere tasvirlerle donanmıştı. 

16. yüzyılın ikinci yarısında hazırla- 
nan resimli gazânâmelerde 1569-90 yıl- 
ları arasında Kafkasya'dan Yemen'e, Mı- 
sır ve Kuzey Afrika'ya uzanan bir coğ- 
rafyada süren fetihlerin görsel belgeleri- 
nin gelecek nesillere aktarılmış halini 
buluruz. Bu seferlere kumandanlık eden; 
Sinan Paşa, Lala Mustafa Paşa, Özdemi- 
roğlu Osman Paşa ve Ferhad Paşa kimi 
zaman veziriazam olarak da bürokrasi- 
nin üst makamında görev almışlardır. Bu 
olayları resmeden her gazânâme sanki 
bu seferlere kumandanlık eden serdarla- 
rın hatıralarda yitip gitmemiş başarıları- 
nı yücelterek belgeleme için yazılmış gi- 
bi görünse de, bunlar saray nakkaşhane- 
sini yönlendiren güçlerin tasarladığı pro- 
jelerdir. Resimli gazânâmeler bu haliyle 
İslam ülkelerinin aynı sanatı sürdüren 
çevrelerinden, görgü tanıklarının ifade- 
lerinden yola çıkarak tarihi resimlerle 
belgelediği için çok farklıdır ve bu alan- 
da benzersiz örneklerdir. 


“ Bkz. bu kitapta 5. 152-53. 


Savaşların yankıları: Resimli gazânâmeler 


e lm ii şi LER ara iu 
Behar 





Ni 
di ç 
ği NY 
34 
ee 
j4 
e 
N 
iz :1 


e , 
Le 
. / 
iie 
v Ne ” | a 
hat 
sl 
X 
- 
be 
ii 
1 
w 
Ji 
/ 





Goal öle api aki le şi, bağl e Spa ni 
gemi 


f 


” 4 İl N 

e ii a vi # 

iie) S5 mik OE Bay 
ve z 


di ens aş ! 


i dj ik di 


Mr LİR Ga - Wi 





Şehnâmeci Talikizâde ve Nakkaş Hasan 


176-177 


Nakkaş Osman ve şehnâmeci Seyyid 
Lokman'ın işbirliğiyle zenginleşen tari- 
hi ressamlık, Sultan Il. Mehmed'in 
1595 yılında tahta geçişiyle farklı bir 
boyut kazanmıştır. 111. Mehmed Eğri se- 
feri dönüşü Lokman'ın Şehinşâhnâ- 
me'nin ikinci cildinde ilerleme kaydet- 
mediğini görünce bu görevden azletmiş 
ve yerine Mehmed b. Mehmed el-Fena- 
ri Talikizâde'yi (öl. 1599?) atamıştır.' 
Talikizâde'nin ilk işi Şehzade Murad'ın 
Manisa valiliği sırasında onun hizme- 
tinde kâtipliktir. 12 yıl Manisa'da kalan 
Talikizâde şehzadenin hükümdar olma- 
sıyla 1574 yılında peşinden İstanbul'a 
gelir ve Saray'da Divân-ı Hümâyün kâ- 
tibi, daha sonra Osmanlı-Safevi savaşı 
sırasında da sefer kâtibi olur. 1590'lı 
yılların başında şehnâmecinin ekibine 
atanır. Artık şehnâmecilikte yeni bir 
dönem başlamıştır. Osmanlı sultanları- 
nın Şehnâmeleri Firdevsi'nin tarzında 
Farsça değil dönemin hükümdarının 
tercihi olarak Türkçe yazılacaktır. Tali- 
kizâde'nin bilinen ilk eseri tarihle ilgili 
değildir. 1574-1575 dolayında yazılmış 
ve muhtemelen Sultan II. Murad'ın 
tahta çıkışı dolayısıyla ona sunulmuş 
olan Firâsetnâme'dir. Seyyid Lokman'ın 
1579 yılında yazdığı Şemâilnâme'ye bir 
tür kaynaklık ettiği sanılan eser, dış gö- 
rünüşe bakarak kişilerin karakterini 
okumayla ilgilidir. Bu kitabın, içinde 
portre çizen bir musavvirin portresinin 
de yer aldığı resimli bir nüshası 1590'lı 
yıllara tarihlenebilir (res.145). 
Talikizâde'nin şehnâmecinin ekibine 
tayin edildikten sonra yazdığı eserler- 
den biri Şemâilnâme-i Âl-i Osman'dır." 
Seyyid Lokman'ı izleyerek, özellikle 
Hünernâme geleneğinde yazılmış olan 
bu eser, 1590'lı yıllarda tamamlanmış 
ve resimlenmiş olmalıdır. Eserin başın- 
da Talikizâde kendinden söz ettikten 
sonra, Osmanlı idaresi ve padişahlarının 
özellikleri, İstanbul'un önemi ve Os- 


' Kütükoğlu 1991, s. 47. 
* Woodhead 1982, s. 56-57. 
* PBNFE, T. 1055. Paris 1983, no. 52, lev. XII. 


manlı sarayında şairlerin konumunu 
anlatır. Eserin ikisi çift sayfa üzerine ta- 
sarlanmış 10 tasviri vardır. İlk resim 
tahtta sultan IM. Murad'ı, ikincisi Mani- 
sa şehrini gösterir. Her iki resim de Tâ- 
likizâde'nin kendinden söz ettiği satırlar 





*TSM, A. 3592. Atasoy-Çağman 1974, s. 56, lev. 34; Akalay 1977b, s. 116-17, 121; Akalay 1979, 


s. 6l1, res. 14-17. 


Şehnâmeci Talikizâde ve Nakkaş Hasan 


145 Portre çizen bir musavvir. 
Talikizâde, Firâsetnâme, 1590 civ., PBNF, 
T. 1055, y. 28b. 


146 Manisa. Talikizâde, Semâilnâme-i 


Âl-i Osman, 1590 civ., TSM, A. 3592, 


y. 10b-11a, 


147 Kanuni Sultan Süleyman ve 


şehzadesi. Talikizâde, Şemâilnâme-i Âl-i 
Osmân, 1590 civ., TSM, A. 3592, y. 79a. 


146 © 
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arasında yer alır. Dolayısıyla yazarın 12 
yılını geçirdiği Manisa şehri tasviriyle 
birlikte bu şehirde şehzadeliğini geçiren 
MI. Murad'ın portresinin eserin başlan- 
gıcına yerleştirilmesi anlamlıdır. Çift 
sayfa üzerinde tasarlanan Manisa şehri- 
ni gösteren resmin orta kısmında bugün 
hiçbir izi kalmamış olan Manisa sarayı- 
nı görürüz (res.146). Geniş bir bahçe 
içinde revaklı avlular, üçer katlı bahçe 
köşkleri ve başka binalarla sarayın ge- 
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niş bir alana yayıldığı bellidir. Üstte 
solda tek kubbeli, iki minareli, revaklı 
avlusuyla Mimar Sinan'ın tasarladığı 
Muradiye küliyesi, onun solunda biraz 
aşağıda Sultan Süleyman'ın annesi Haf- 
za Sultan'ın tek kubbeli ve iki minareli 
camisi görülür. Arastalar, medreseler, 
tek kubbeli ve tek minareli camiler, tek- 
keler, kentin sık evleri, geride yüksek 
bir dağ ve üzerinde kale, aşağıda sağda 
mezarlık alanı, türbeler, bir hamam ve 
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* Bilgin 1995, s. 369-77; Necipoğlu 2005, s. 257-65. 


3 Osmanlı resminin klasik teması: 


sultanların zaferleri 


kaplıcalar çizilmiştir. Ressam, daha ön- 
ce Matrakçı Nasuh'un yaptığı gibi, için- 
de yaşayanlara yer vermeden salt kenti 
betimlemiş, bu kentin 16. yüzyıl sonla- 
rındaki görünümünü fotoğraf çeker gibi 
tespit etmiştir. Bu eserde sultanların 
özelliklerinin anlatıldığı satırların gör- 
selleştirilmesinde nakkaşın Hünernâ- 
me'nin birinci cildinde benzer konuların 
tasarımından esinlendiği görülür. Ki- 
taptaki tasvir, Sultan Süleyman'ı bahçe- 
si havuzlu bir köşkte şehzadesiyle ko- 
nuşurken gösterir (res.147). 1580'li yıl- 
lardan başlayarak sultanların özel da- 
irelerinde birlikte vakit geçirmekten 
hoşlandıkları cüceler, köşkte oturan sul- 
tan tasvirlerinin vazgeçilmez figürleri 
olarak, muhtemelen görgü tanığı olan 
sanatçının da tercihi doğrultusunda, 
Kanuni Sultan Süleymanın meclisine de 
yakıştırılmış ve bu resimde de havuzun 
çevresinde yerlerini almışlardır. 
Talikizâde'nin konusu tarih olan re- 
simli diğer eserleri gazânâme türünün 
örnekleridir. Bunlardan biri Savaşların 
Yankıları başlıklı bölümde sözünü etti- 
gimiz Ferhad Paşa'nın Gürcistan Seferi- 
ni anlatan ve içinde bir tasvir bulunan 
eseridir." Giriş kısmında yazarın kendin- 
den, bir önceki eserde olduğu gibi Os- 
manlı sultanlarının 20 mükemmel özel- 
liğinden, İstanbul'un merkez olarak de- 
gerinden söz ettiği bir diğer eseri Şehnâ- 
me-i Hümâyün'da Osmanlı-Hapsburg 
savaşlarının 1593-95 yılları arasında sü- 
ren olaylarını, Yemen fatihi ünvanıyla 
da anılan Sinan Paşa'nın (öl. 1596) Ya- 
nık seferini konu alır.” 1596-1600 yılla- 
rı arasında resimlendiği sanılan kitapta 
aynı üslupta yapılmış, ikisinde Sinan 
Paşa'nın portresinin de yer aldığı, biri 
çift sayfada diğerleri tek sayfada tasar- 
lanmış üç tasvir vardır. Kitabın son söz- 
lerinin yer aldığı ve yazarın adının geç- 
tiği satırların arasına Talikizâde'nin 
portresi yapılmıştır. Yazar, duvarında 
nişler içinde kitapların dizildiği bir oda- 
da, koltuğunun altında bir kitapla rahle 


“TSM, R. 1300. Bakınız bu kitapta 5. 171. 
“ TİEM, 1965. Woodhead 1983b. 


* Akalay 1977b, s. 120; Fetvacı 2005, s. 488-90, 
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önünde diz çökmüş otururken gösteril- 
miştir (res.148). Talikizâde'nin bir tür 
gazânâme gibi yazdığı minyatürlü bir 
diğer eseri Şehnâme-i Sultan Mehmed-i 
Sâlis veya Eğri Fetihnâmesi'dir.' Yaza- 
rın görgü tanığı olduğu bu sefer Sultan 
IN. Mehmed kumandasındaki Osmanlı 
ordusunun Eğri kalesini fethini ve Habs- 
burg ordusunun 1596 yılında Haçova'da 
yenilmesini anlatır. Sultan 111. Mehmed, 
30 yıl sonra ordunun başında sefere ka- 
tlan ilk Osmanlı padişahıdır. Padişah, 
Hoca Sadeddin'in isteği üzerine onunla 
beraber bu sefere çıkmıştır. Hoca Saded- 
din özellikle Haçova savaşı boyunca pa- 
dişaha verdiği moralle onun ordunun 
başında kalmasını sağlamıştır. Talikizâ- 
de 1596 yılını izleyen ilk birkaç yıl için- 
de, diğer eserlerini mensur yazdığı hal- 
de, onlardan farklı olarak bu seferin ta- 
rihini manzum halde yazmıştır. 1596 yı- 
lını izleyen yıllarda resimlenen kitapta 
üçü çift sayfada biri tek sayfada tasar- 
lanmış, aynı elden çıkmış dört tasvir 
vardır. Resimlerin arka yüzlerine metin 
yazılmamış, onun yerine halkâri beze- 
meler yapılmış olması, eserin çabuk ta- 
mamlanabilmesi için nakkaş ile beyaza 
çeken kâtibin aynı zamanda çalıştıkları- 
nı gösterir. 

Çift sayfada tasarlanan resimlerden 
biri Eğri seferinden dönen sultan Tl, 
Mehmed'in İstanbul'da karşılanışını 
canlandırır (res.149). Padişahın bu sefer- 
den İstanbul'a dönüşü için tantanalı bir 
tören düzenlenmiş, o sırada İstanbul'da 
bulunan ve padişahın dönüşünü bekle- 
yen Safevi elçisi Zülfikâr Han'a (öl. 
1610) Şehzade Mehmed camisi karşısın- 
da bulunan ve Aşçıbaşı evleri denilen 
evden bu muhteşem tören seyrettirilmiş- 
tir. Sultanın geçeceği yolun iki yanında 
İstanbul kumaşçılar esnafı ve Safevi el- 
çisinin adamları çeşitli renk ve desende- 
ki kumaşları ellerinde uzunlamasına tu- 
tarak töreni renklendirmişlerdir.” Resim, 
Osmanlı devlet erkânının, sancakların 
ve mehterin aşçıbaşı evleri önünden ge- 
çişini gösterir. Sultan Mehmed tören 


* TSM, H. 1609. Stchoukine 1966a, s. 94, lev. XCVM-XCIX; Akalay 1977b, s. 114-15, 118-19. 


"“ Selâniki 1989, s. 652-55. 


3 Osmanlı resminin klasik teması: sultanların zaferleri 


alayının ortasında, gösterişli giysileriyle, 
zengin koşum takımlarıyla donatılmış 
atı üzerinde, sağında veziriazam İbrahim 
Paşa olduğu halde vakur bir tavırla iler- 
lemektedir. Bu savaşa sultanın yanında 
katılan ve sarayda güçlü bir konumda 
olan dârüssaâde ağası Gazanfer Ağa sul- 
tanın atının gerisinde sakalsız yüzü, za- 
rif, ince görünümüyle hemen tanınır. İs- 
tanbul kumaşçı esnafı ve Acem misafir- 


hini zenginleştiren veriler sunarak, bun- 
dan böyle bir anlamda Üstad Osman'ın 
yerine geçerek resimli tarihlerde şehnâ- 
meciyle çalışacak olan Nakkaş Hasan'la 
ilgili bilgiler verir. Sadeleştirilmiş ve 
özetlenmiş haliyle bu bölümde, “...üstad 
Bihzad'ın Hasan isimli usta bir benzeri 
vardır. Hasan isimli nakkaş benim bu şi- 
rin sözlerime daha da bir tat verip, naz- 
mımı şekillerle süsler. Herhangi bir mec- 


148 Talikizâde'nin portresi. Talikizâde, 
Sehnöme-i Hümâyün, 1596-1600, TİEM, 
T. 1965, y. 119b. 

149 Sultan İli. Mehmed'in Eğri seferi 
dönüşünde İstanbul'da karşılanması. 
Talikizâde, Eğri Fetihnâmesi, 1596-1600, 
TSM, H. 1609, y. 68b-69â. 





ler ellerinde tuttukları rengârenk kumaş- 
larla Padişah'ın alayını seyircilerden 
ayıran bir duvar oluşturmuşlardır. Safe- 
vi şahı I. Abbas'ın (1587-1629) elçisi 
Zülfikâr Han ise resmin sol üst köşesin- 
deki seyirlik yerinden kendisine eşlik 
eden bir Osmanlı devlet adamıyla alayın 
geçişini ayakta izler. 

Talikizâde bu kitabın son satırlarında- 
ki dizelerinde Osmanlı resim sanatı tari- 


Şehnâmeci Talikizâde ve Nakkaş Hasan 


lis çizip şekillendirdiği zaman aşıklar 
keyiflerinden canlarını verirler. Eğer 
heybetli bir pehlivan çizse görenler gü- 
cünü kaybedip, korkudan sırt üstü dü- 
şer. Güneş resmi çizse görenler sıcaklık 
hisseder. Çimen çizse tazelik verir. Eğer 
bir kağıda gülistan çizse, onu gören bül- 
bül feryad etmeye başlar. Eğer Leyla'nın 
mevzun boyunu çizse, ağlayan bir çok 
aşığı Mecnun eder. Bu ne güzel mana, 


150 


150 Yazar Talikizâde, Nakkaş Hasan 
ve hattatın portresi.Talikizâde, Eğri 
Fetihnömesi, 1596-1600, TSM, H. 1609, 
y. /da. 
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bu ne güzel gönül açıcı resimlerdir ki, 
padişahın kabulüne şayan olur...” denil- 
mektedir. ' Bu satırlarda yazar, kitabın 
ressamının isminin Hasan olduğunu be- 
lirttiği gibi onun ressamlıktaki üstadlığı- 
nı da övmektedir. Övgü dolu bu sözlerin 
sonundaki boş alana yapılan resimde ise 
solda yazma işiyle uğraşan yazar Taliki- 
zâde, ortada eseri temize çeken hattat, 
sağda ise bir kağıda resim çizen nakkaş 
Hasan betimlenmiştir (res.150). Nakkaş 
Hasan kağıdın üzerine avlanan atlı bir 
figür çizimi yaparak resimdeki üç kişi 
arasında resim çizenin kendisinin port- 
resi olduğunu kanıtlamaktadır. Bu avla- 
nan atlı figür çizimi yukarıda resimle- 
riyle tanıdığımız Siyer-i Nebi'nin min- 





yatürleri arasında yer alan Kaydar'ın 
avlanması sahnesinin taslağıdır. * Dola- 
yısıyla Siyer-i Nebi''yi resimleyen sanat- 
çılar arasında Nakkaş Hasan'ın olduğu 
ve onun bu eserdeki hangi resimleri 
yaptığı da kesinlik kazanmış olur. 

Eğri Fetihnâmesi'nin resimleri Nakkaş 
Hasan'ın üslubunun özelliklerini belir- 
ler. Onun tarihi olayları betimleyen, 
özellikle çift sayfada tasarlanan resimle- 
rinin metne yer vermeden, geniş görüş 


"" v. 74a'dan aktaran: Akalay 1979, s. 608. 


“ TSM, H. 1221, y. 36b. Tanındı 1984, min. XV. 


” Binney-Denny 1979, no. 17. 
“ Bkz. Bu kitapta 5. 162. 
“LBL, Or. 7204. Titley 1981, no. 58. 


açısından yapıldığı, sıkışık figür kalaba- 
lığı yerine resim yüzeyine belli bir dü- 
zende dağılan figürlü bir anlatım tarzını 
benimsediği görülür. Üzerinde bir veya 
iki ağacın yer aldığı sivri tepeler ressa- 
mın doğayı yalın vermeyi tercih ettiğini 
gösterir. Hasan'ın resimlerinde geniş yü- 
zeye tonlamasız sürülen turuncu, koyu 
kırmızı, sarı, firuze, koyu yeşil , özellik- 
le iç mekan zeminlerinde kızıl kestane 
rengi öne çıkan renklerdir. Vücutça top- 
lu, kalın ve kısa boyunlu, tombul yanak- 
lı, siyah kalın kaşlı, yüzlerinin büyük bir 
bölümünü kaplayan sakallı figürleri bir- 
birine benzer gibi görünse de Sultan Tl. 
Mehmed'in Eğri seferinden dönüşünü 
gösteren resimde olduğu gibi Sultan 
Mehmed, Gazanfer Ağa, Zülfikâr Han 
kişisel özellikleri, kültürel kimlikleri be- 
lirtilerek çizilmiştir. Bu eserde belirlenen 
üslup özelliğiyle, Tâlikizâde'nin bütün 
eserlerinin resimlerinin Nakkaş Hasan'ın 
fırçasından çıktığı anlaşılır. Talikizâ- 
de'nin resimli eserlerinin hiç birine eser- 
lerin bitiş tarihi ve onları kopya eden 
kâtibin adı yazılmamıştır. 

1580'li yıllardan sonra Osmanlı saray 
nakkaşhanesinde hazırlanan kitaplar in- 
celendiğinde Nakkaş Hasan'ın çalışma- 
larının 1580'li yılların başından itibaren 
izlenebildiği,” 1590'lı yıllardan sonra 
daha fazla resimli eserin onun elinden 
çıktığı görülür. Bunlar arasında Sürnâ- 
me, Siyer-i Nebi ve çeşitli edebiyat eser- 
leri de vardır.” Ayrıca, Hasan'ın yanında 
yetişmiş kimi sanatçıların 16. yüzyılın 
sonu ve 17. yüzyılın başlarında yaptık- 
ları resimlerle donanmış kitaplar, Ha- 
san'ın üslubunun yaygınlığını ve sürek- 
liliğini göstermektedir. Yukarıda 16. 
yüzyıl ortalarından beri yapılan örnekle- 
riyle tanıdığımız Şerif'in tercümesi Şeh- 
nâme-i Türki'nin Nakkaş Hasan'ın firça- 
sından çıkan resimlerle bezeli bir nüsha- 
sı da günümüze gelmiştir.” Firdevsi'nin 
destanı Şehnâme'nin birinci bölümünü 
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“ içeren bu kitabın Nakkaş Hasan tarafın- 
dan resimlenmiş olması, Osmanlı padi- 
şahlarının şehnâmelerini resimleyecek 
nakkaştan, bir tür deneme olarak önce- 
den Firdevsi Şehnâmesi'nin Türkçe çevi- 
risini resimleme şartının aranıyor olması 
düşüncesini doğrular görünür. * 

Bir sonraki bölümde görüleceği gibi 
resimleri Nakkaş Hasan'ın elinden çıkan 
eserlerin kimilerinin başlangıçlarında, bu 
kitapların Gazanfer Ağa'nın isteğiyle 
hazırlandığını belirten satırların olması, 
Eğri Seferi Tarihi'nin iki resminde Gazan- 
fer Ağa'nın portresinin öne çıkması, En- 
derun'da bulunduğu yıllarda tanıdığı 
dârüssaâde ağası Gazanfer Ağa ile Hasan 
arasında yakınlığın doğduğunu ve bu 
yakınlaşmanın Osmanlı Saray nakkaş- 
hanesindeki resim etkinliğinin hareket- 
lenmesine yol açtığı söylenebilir.” Nak- 
kaş Hasan'ın Saray'da padişahların özel 
hizmetini görenler arasında olması, 
onun, Sultanı kimi zaman havuzlu, 
duvarları nakışlı, kimi zaman raflarında 
kitapların dizili olduğu özel köşklerinde, 
hemen yanında süslü giysileriyle çuhadar 
ve silahdar ağalar, etrafında şakalaşan 
cüceler, resmi duruşuyla seyirciye bakan 
ak veya kara ağayı gösteren resimlerde 
birinci elden gözlediği ahları resim- 
lemesini sağlamıştır. * 

Genellikle Osmanlı nakkaşlarının özgeç- 
mişleriyle ilgili ayrmtılı bilgiler günümüze 
ulaşmamıştır, ancak aynı zamanda devlet 
adamı olduğu için Nakkaş Hasan'ın 
kariyeriyle ilgili ayrıntılı bilgiler arşiv bel- 
gelerinde vardır. Bu belgelerden Hasan'ın, 
1581 yılnda Has Oda görevlisi olduğu ve 
muhtemelen Şehinşâhnâme'nin birinci cil- 
dinin resimlenmesinde Nakkaş Osman ile 
birlikte çalıştığı anlaşılmaktadır.” 1595 
yılında anahtar oğlanı, 1597'de dülbend 
gulamı, 1603'de kapıcıbaşı ve yeniçeri 


ağası, 1604-1605'de Rumeli beylerbeyi, 
1605-1606'da vezir, 1606-1607'de sedaret 
kaymakamı, 1607-1608'de tekrar vezir ol- 
muştur. 1605'de Bursa muhafızlığı yaptığı 
sırada, Sultan 1. Ahmed (1603-1617) Bur- 
sa'yı Ziyaret etmiş, onun Ziyaretinden önce 
Bursa sarayının hazırlanması için Nakkaş 
Hasan görevlendirilmiştir. Bursa Sarayı 
için bir de fener hazırlayan Nakkaş Hasan, 
Sultan 1. Ahmed'in tezhipli tuğrasını da 
yapmıştır.” Müzehhiplikte de usta olduğu 
anlaşılan Hasan'ın, 1584-1596 yılları 
arasında hazırlıkları süren Karahisari 
Kur'an'ını tezhipleyenler arasında olduğu 
bilinir.” Sanatçının müzehhiplikteki in- 
celiği albüm resmi olarak yaptığı padişah 
portrelerine de yansımıştır.” 

1623 yılında öldüğü sanılan Nakkaş 
Hasan İstanbul'da Eyüp'te klasik üslupta 
yapılmış ve taş sandukaları bezemeli, 
kendi adıyla anılan türbede yatmaktadır. 
Nakkaş Hasan'ın İstanbul Beylerbeyi 
sahilinde bir yalısının bulunduğu ve bu 
sahildeki burunlardan birine Nakkaş 
buru dendiği söylenir. Bu sahildeki 
tepelerden birinin bugün Nakkaş Tepe 
adıyla anılması da bir tesadüf ol- 
mamalıdır. 


“ Nakkaş Hasan'ın, 843 (1439) yılında Şiraz'da istinsah edildiği anlaşılan, ancak resim yerlerinin 
bir kısmı boş kalan Şehnâme-i Firdevsi nüshasının boş sayfalarının kimilerine konuyla ilgili resim 
yaptığını görüyoruz (İSK, Hacı Beşir Ağa 486). Eser yayınlanmamıştır. 


” Tanındı 2002, s. 47-50; Tanındı 2003, s. 137-45; Tanındı 2004, s. 335-37; Fetvacı 2005, S. 257-84. 


”* Akalay 1977b, s. 125; And 2002, s. 200. 


” BOA, Kepeci tasnifi, Ruus Defteri, no. 239, s. 243. 
” Meriç 1953, s. 57-59; Akalay 1979, s. 612-13, res. 20. 


” Çağman 2000, s. 67. 
> İstanbul 2000, s. 271, 291, 315. 
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Önceki bölümlerde görüldüğü gibi, 
1550'lerin sonlarından itibaren, Il. Selim 
ve özellikle Sultan IM. Murad dönemin- 
de Topkapı Sarayı'nın sanatçılarının gö- 
revleri büyük ölçüde şehnâmecinin de- 
netimi altında Osmanlı sultanlarının 
şehnâmelerini, evrenin yaratılışından 
zamanın sultanına kadar getiren dünya 
tarihlerini, seferleri ve zaferleri resmet- 
mekti. Bunun yanında, sultanın ve baş- 
ta bu dönemde öne çıkan harem halkı 
olmak üzere saray ahalisinin ilgi ve be- 
genileri doğrultusunda farklı temaları 
işleyen kitapların da resimli nüshaları- 
nın hazırlandığı görülmektedir. 

Sultan Murad'ın tarihe, gizli bilimlere, 
fala, rüya tabirlerine, kıyametle ilgili an- 
latılara, bilinmeyen öykülere, dünyanın 
acaib ve garaibine meraklı olduğu bili- 
nir. IM. Mehmed ve 1. Ahmed (1603-17) 
dönemlerinde de süren bu eğilimler, ki- 
mileri telif, kimileri tercüme olan, bu ko- 
nularda sade bir Türkçe ile yazılmış bir 
çok metnin, masalsı kahraman ve olay- 
larla bezeli hikâyelerin resimlenmesine 
yol açmıştır. 1580'lerden itibaren, İl. 
Murad, II. Mehmed ve 1. Ahmed'in salta- 
nat yıllarından günümüze ulaşmış örnek- 
leriyle tanıdığımız bu kitaplara, Osmanlı 
ressamları öncülleri olmayan konularda 
resimler yapmışlardır. Bu masalsı kahra- 
manların maceraları, aşk hikâyeleri, uzak 
ülkelerin olağan üstü sakinleri, gök bili- 
minin popülerleştirilmiş yorumları, falla- 
rn resimlenmesi geleneğinin gelişmesi, 
bu yıllarda saray kadınlarının ve harem 
ağalarının politik olarak güçlenmesi ve 
saraydaki hâkimiyetlerinin artmasıyla 
bağlantılı olmalıdır. Öte yandan, aşağıda 
değinileceği gibi kitapların hemen hemen 
tıpatıp kopyalarının genellikle aynı anda 
birden fazla yapılması bu eserlere taliple- 
rin arttığını göstermektedir. 

IM. Murad'ın nüktedanlığı ve hikâye 
anlatıcılığı ile meşhur şair Cinâni'den 
(öl. 1595) acayip hikâyeler derlemesini 


istemiş olması, sultanın bu merakını 
yansıtır. Şairin Cevâhirü'l-Garâ'ib ve 
Tercemetü'!-Bahrü'l-Acâ'ib adlı eseri- 


nin 1582 tarihli resimli nüshası bu istek 
üzerine hazırlanmış olmalıdır. Parlak 
renkleri, keskin, sert kontürleriyle Nak- 
kaş Hasan'ın üslubuna yakın bir tarzı 
olan, Siyer-i Nebi ciltlerinde de çalış- 





' Kütükoğlu 1993a, s. 624-25; Fleischer 1996, s. 130-31. 

* Atayi, Hadâiku'l-hakâik'den nakleden Fetvacı 2005, s. 27. 

' Eskiden Edwin Binney 3rd koleksiyonunda bulunan bu eser, bugün LACMA ve CHUAM arasında 
paylaşılmıştır. Binney 1978; Binney-Denny 1979, s. 33-39. Binney, yazarın Cennabi (Cennani) 


olduğunu söylerse de, Yazarın kendisini Bursalı Mustafa olarak tanıtması, şair Cinâni olmasını 
daha mümkün kılar. (Cinâni için bkz. Okuyucu 1993, s. 11-12) 
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151 Musa Peygamber'in Hz. Muham- 
med'i görme dileğinin kabul edilmesi. 
Cinâni, Cevâhirü'i-garâ'ib ve 
Tercemetü'(-bahrü'i-acö'ib, 1582, 
LACMA, M. 85. 237. 24, y. 193b. 


152 Leyla ve nedimeleri. Hamdullah 
Hamdi, Leylâ vü Mecnüân, 1580 civ., 
CHUAM, 1985. 212, y. 39b. 
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mış bir sanatçı tarafından resimlenmiş 
kitabın tasvirlerinden birinde, Musa 
Peygamber'in Hz. Muhammed'i görme 
dileğinin kabul edilmesi canlandırı!|- 
mıştır (res.151).* Diğer kahramanlar ya- 
nında dini kişiliklerin mucizevi etkin- 
liklerini, peygamber hikâyelerini nispe- 
ten basit bir Osmanlı Türkçesi ile akta- 
ran bu metin ve benzerlerindeki resim- 
ler, saray nakkaşlarının Zübdetü't-te- 
vârih'i görselleştirirken kullandıkları 
ikonografik ve biçimsel şemaları izler- 
ler. Nitekim Musa Peygamber'in başın- 
dan geçen bu mucizevi anı canlandıran 
resmin tasarımı, genellikle birden fazla 
olayı tek sayfada birleştiren Zübdet re- 


simleriyle yakın akrabalık yansıtır 
(karş. res.98). 

Maceraları, iç içe hikâyeleri, aşkı, veli- 
lerin kerametleri, peygamberlerin mucize- 
vi yaşam öyküleriyle birleştiren anlatım- 
ların görselleştirilmesine merak, resimleri- 
nin üslubu nedeniyle 1580'li yıllara atfe- 
dilebilecek bir Yüsufu Züleyhâ nüshasın- 


“LACMA, no. M. 85. 237. 24, 


da da kendini gösterir.” Yüsuf u Züleyhâ, 
1492 yılında mutasavvıf şair Hamdullah 
Hamdi (öl. 1503) tarafından, çağdaşı Ti- 
murlu şairi Câmi'nin (öl. 1492) aynı adlı 
eserinden ilhamla yazılmıştır, Hamdi'nin 
hamsesinin ilk mesnevisidir. Resimleri 
Nakkaş Osman'ın ve onun takipçisi olarak 
daha sonraki bazı el yazmalarında çalıştı- 
gını gözlediğimiz bir ustanın elinden çık- 
mış olan bu küçük boyutlu kitap (20.3 x 
12.8 em), özenli tezhipleri, 22 adet resmi, 
resimlerin bulunduğu sayfalardaki halkâ- 
ri bezemeleriyle saray sanatının ürünleri- 
dir. Sade Türkçesi ve harekeli, açık nesih 
yazısıyla rahatça okunan kitabın resimle- 
rinde Yusuf kadar Züleyha'nın yaşamın- 
dan anların da canlandırılması, metnin 
görselleştirilmesinde Züleyha'ya da dikkat 
çeken bir tutumu yansıtır. Bu durum, ki- 
tabın saraylı bir hanımın, belki de aşağı- 
da tanıyacağımız bir fal kitabının sahiple- 
ri olan Ayşe ve Fatma Sultanlar gibi bir 
padişah kızının olduğunu düşündürür ve 
saraylı hanımların bir-iki örnek dışında 
kesin olarak tanımadığımız kitap ve resim 
sanatı hamiliği hakkında ipuçları sunar.” 
Eserin resimlerinden biri, Yusuf Peygam- 
ber'i Nil nehrinin kıyısında gösterir. Met- 
ne göre Yusuf, yıkanmak için Nil nehrine 
gireceği sırada kendisini izlemek için ge- 
len halkın önünde soyunmak istemez. 
Tanrı'ya dua edip kendisini gizlemesini 
diler, bunun üzerine, sudan minare gibi 
yukarı uzayan ve bir mağara gibi ağzını 
açan bir ejderha çıkarılır ve korkuyla ka- 
çışan halk Yusuf'u seyretmekten alıkonu- 
lur.' Solda soyunmaya başlamış dingin ve 
ağırbaşlı Yusuf Peygamber ile korkunç ej- 
derden ürküp itişerek kaçışan, kimileri re- 
sim çerçevesinden dışarı düşen telaşlı hal- 
kın devingenliği arasındaki karşıtlık, in- 
san hareketlerinin gözleme dayalı betimi 
Nakkaş Osman'ın usta ressamlığını örnek- 
ler. Öte yandan, bu resimlerdeki figürle- 


* DCBL, no. 428. Minorsky 1958, s. 50-51; And 1998, s. 408-21, sayfa 409'daki resim. 


* Eserin çok benzer bir üslupla resimlenmiş iki nüshası dahâ bulunur. Daha az sayıda resmi 
bulunan örneğin bugün nerede olduğu bilinmemektedir. Yazma hakkında bilgi ve resimleri için 
eskiden bulunduğu Kraus koleksiyonunun kataloğuna bakınız: Grube t.y., s. 241-44, Resimleri 
neredeyse aynı elden çıkma diğer nüshası ise Kudüs, Jewish National and University Library'dedir 
(Yah. Ms. Ar. 1124). Brosh-Milstein 1991, s. 75, no. 19. 


“ y. 67b'de bulunan bu resim için bkz. And 1998, s, 409, Metin için bkz. Onur 1991, s, 165. 
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rin, doğanın, sayfa veya resim alanıyla 
oran açısından ilişkisi, genel anlamıyla 
resmin tasarımı, özellikle Zübdetü 't-tevâ- 
rih kompozisyonlarıyla çok yakın bir be- 
geniyi yansıtır. Bu tutum, sadece aynı sa- 
natçıların benzer anlatımları resmetmele- 
rinin sonucu ortaya çıkan bir ortaklığın 
ötesinde, el yazmaları ve resimler arası 
ilişkinin sıkılığına da ışık tutar. 
Hamdullah Hamdi'nin bir diğer mes- 
nevisi olan Leylâ vü Mecnün'un da ya- 
kın yıllarda resimlendiği görülmektedir.” 
İslam resim sanatında başta Nizâmi'nin- 
ki olmak üzere pek çok şairin işlediği 
Leylâ vü Mecnün mesnevisinin neredey- 
se yüzlerce kopyasının resimlenmesi, 
aşk yolunda kendini yitirme ve dolayı- 
sıyla tasavvufi yanıyla öne çıkan bu ün- 
lü aşk öyküsünün bazı sahnelerinin İs- 
lam kültürünün ortak hafızasında yer 
etmesine yol açmıştır. Öykü şairlerin di- 
linde ufak farklarla yeniden yaratılırken, 
resimlerde genellikle Nizâmi'nin anlatısı 
izlenmiş, kalıplaşmış konular yüzyıllar- 
ca tekrar edilmiştir. Hamdi'nin şiiri daha 
çok yine Câmi'nin çerçeve hikâyesine 
bağlıdır. Resimler ise zaman zaman ge- 
leneksel ikonografiyi izlerken, genellikle 
öncülü olmayan sahneleri canlandırır. 
Bunlardan biri Leyla'nın nedimeleriyle 
mesire yerinde baharın gelişini kutladık- 
tan sonra gece indiğinde kızların uyuya- 
kalmasını, Leyla'nın ise onlardan uzak- 
laşıp Mecnun'u düşünerek ağlamasını 
betimler (res.152). Resimde gökyüzünün, 
arka plandaki ağaçların, evin çatısı, 
pencereleri ve etrafını çeviren yüksek çi- 
tn boyanma tekniği ve figür üslubu 
Nakkaş Osman'ın 1580'lerde yaptığı re- 
simlerle büyük benzerlik gösterir. Diğer 
edebiyat eserleri gibi küçücük boyutlar- 
da olan (18.4 x 11.4 cm) Hamdi'nin Ley- 
lâ vü Mecnün'unun bu yegâne resimli 
nüshasının istinsah tarihi bilinmemekte- 
dir. Metnin başladığı yaprağın ön yü- 
zünde Sokollu Mehmed Paşa'yı öven şi- 
irler bulunur.” Şiirlerin Paşa'nın öldürül- 
düğü 987 (1579) tarihini düşüren mısra- 


lar içermesi kitabın Sokollu Mehmed 
Paşa ile bağlantısını akla getirir ve ta- 
mamlanma tarihinin de bu yıl, kısa bir 
süre önce ya da sonra olduğunu düşün- 
dürür. Yukarıda Osmanlı tarihi hakkın- 
daki kitapların resimlenmesi irdelenir- 
ken Mehmed Paşa'nın resimli kitapların 
üretimine doğrudan veya dolaylı katkısı 
tartışılmıştı. Nakkaş Osman'ın ilk hami- 
lerinden biri olan Paşa için çalışmayı 
sürdürmüş olması çok muhtemeldir. 
Şimdilik kuvvetli bir kanıt ile destekle- 
nememekle birlikte, bu şiirlerin, kitabın 
hamiliği-sahipliği için Paşa veya eşi, ll. 
Selim'in kızı İsmihan Sultan'ı işaret etti- 
gi kabul edilebilir. 


Gaibden haber veren suretler: 
fal ve kıyamet resimleri 


Leylâ vü Mecnün'un İsmihan Sultan'ın 
malı olduğunu kesinlikle söyleyemiyo- 
ruz ama kardeşi Sultan TII. Murad'ın kız- 
ları için fallar, burçlar, rüyalar ve cinle- 
re karşı tılsımlar hakkında, . resimlerle 
donanmış kitaplar hazırlandığını biliyo- 
ruz. İslam ve Osmanlı kültüründe Kur'an 
ve çeşitli edebiyat eserlerinden rastgele 
açılan sayfalarda karşılaşılan metnin ge- 
lecek veya o anki durumla ilgili soruları 
yanıtlamak üzere yorumlanması yaygın 
bir uygulamadır. Nitekim, bir aydın ve 
şair olan Kefeli Hüseyin (öl. 1601), önce 
Sultan MI. Murad'a, sonra birkaç ufak 
değişiklikle Sultan TI. Mehmed'e sundu- 


Bu Râznâme adlı kitabında, fal tutmayla 


ilgili, geçmişten veya kendi çağdaşı bir 
çok önemli kişinin başından geçen olay- 
ları ve öyküleri anlatır. Olayların kahra- 
manları nasıl gelişeceğini merak ettikle- 
ri şeyleri başta Hâfiz, Câmi, Mevlânâ Ce-. 


“ lâleddin Rümi olmak üzere şairlerin ki- 


taplarından ve tabii ki Kur'an'dan rast- 
gele bir sayfa açıp okurlar, ve duruma 
göre kutlu, kutsuz, olumlu, olumsuz yo- 
rumlar yaparlar.” Yukarıda söz edilen 


* CHUAM, 1985. 212. Binney-Denny 1979, s. 6-10. 
* Müzenin yayınlanmamış envanter fişi Zeynep Yürekli tarafından hazırlanmıştır. 


* Aksolak 2004. 
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153 Sultan Murad'ın kitabı incelemesi. 


Suüdi, Matali'ü's-sa'öde ve Yenobi'u's- 
siyâde, 1582, PBNF, Turc 242, y. 7b. 
154 Yedi Gezegene bağlı kişi ve 
meslekler. Suüdi, Matali'ü's-sa'öde ve 
Yenabi'u's-siyâde, 1582, PBNF, Turc 242, 
y. 32b-33â. 
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Gelibolulu Mustafa Âli'nin Nusretnâme 
adlı eserinin 1584 tarihli nüshasında 
Serdar Lala Mustafa Paşa'nın Mevlânâ 
Celâleddin Rümi'nin Mesnevi'sinden bir 
sayfa açarak fal tutmasını canlandıran 
sahne, kitapların fal amacıyla kullanı- 
mını görselleştiren bir örnektir (res.132). 
İslam ve Osmanlı dünyasında çok sayı- 
da fal kitabı da yazılmış, tercüme edil- 
miş ve çoğaltılmıştır." 

Resimli fal kitapları ise nispeten daha 
nadirdir. IM. Murad'ın emriyle, müderris 
ve şair Suüdi (Seyyid Mehemmed b. Emir 
Hasan, öl. 1591), ” Arapça bir astroloji-fal 
kitabını kimi eklemelerle Türkçe'ye çevir- 
miş ve Matali'ü's-sa'âde ve Yenabi'u's-si- 
yâde adını verdiği eserin resimli iki nüs- 
hası sultanın iki kızı için hazırlanmıştır. 
Orijinal eser, Arap gök bilimcisi Ebü 
Ma'şer el Belhi (öl. 886) tarafından yazıl- 
mış Kitâbü'I-bulhân ve çeşitli fal metinle- 
rinden oluşur. Bugün Oxford Üniversite- 
sinde bulunan, Celayirli Sultanı Ahmed 
(1385-1410) döneminde Bağdat'ta ta- 
mamlanmış olan resimli bir Kitâbü'l-bul- 
hân, gerek kitap tasarımı gerekse resimle- 
riyle bu Osmanlı örnekleri tarafından ne- 
redeyse kopya edilmiş gibi görünmekte- 
dir.” Nitekim, tercümesinin giriş bölü- 
münde Suüdi, sultanın kendisine çevir- 
mesi için gösterdiği kitabın “musavver ve 
müşekkel” olduğunu belirtir. * Osmanlı 
kopyaları orijinalindeki bazı resimleri 
içermez, birkaç tane de orijinalinde olma- 
yan resim barındırır.” İki Osmanlı örneği 
ise birbirinin tümüyle aynısıdır. Bu iki 
nüshanın ünvan sayfalarında yuvarlak 
şemseler içinde altın yaldızla Sultan Il. 


Murad'ın kızları Fatma ve Ayşe sultanla- 
rın hazineleri için yapıldığı yazar. Fatma 
Sultan'ın resimlerinin Nakkaş Osman'ın 
olduğu kesinlikle söylenebilen nüshası 
990 (1582) yılında hazırlanmıştır.” Ayşe 
Sultan'ınki de aynı yıllarda yapılmış ol- 
malıdır,” resimleri Osman'ın çağdaşı, üs- 
lubunu 1584 tarihli bir Şehnâme-i Firdev- 
si tercümesinden tanıdığımız başka bir 
sanatçıya aittir." Eserlerin ilk tasvirinde 
Sultan Murad sarayda bir köşkte, kendisi- 
ne sunulan, burç ve yıldızlarla ilgili tas- 
virli bir sayfası açık olan Mafali'ü's- 
sa'âde'yi incelemektedir (res153). Doğru- 
dan tarih kitaplarında kullanılan kalıpla- 
rın yinelendiği sultanın bu portresinde, 
Murad, özel mekânında yalnızdır. Kendi- 
sine eşlik eden, biri matarasını, diğeri sa- 
dağını taşıyan iki has oda ağası, Şemâil- 
nâmelerdeki giysi ve pozuyla pekişen ge- 
leneksel törensel görünümü, Nakkaş Os- 
man, Sultanın günlük yaşamından bir 
anın canlandırılmasında da kullanmıştır. ” 

Kitabın astrolojik semboller, burçlar, 
gezegenler, onların etkisi altında doğan 
kişilerin özelliklerini açıklamak üzere ya- 
pılmış resimlerinden biri, yedi gezegene 
hangi kişi ve meslek gruplarının ait oldu- 
gunu gösteren bir tür çizelgedir (res.154). 
Gezegenler ve onların etkisi altındaki 
meslekler şöyle sıralanmıştır: Zühal (Sa- 
tüm): Demirci, duvar delici, ateşbaz, zift- 
çi, hammal, lağımcı, debbağ; Müşteri (Jü- 
piter): Kadı, bazargân, vaiz, keşiş, muhte- 
sib, çizmeci, mumcu; Merrih (Mars): Cel- 
lad, kasap, sırçacı, nalband, aşcı, meşale- 
ci, arslancı; Şems (Güneş): Padişah, bey, 
altıncı, kuyumcu, kalkancı, kazzaz, sarraf; 


" 15. yüzyıldan itibaren Osmanlı fal kitapları için bkz. Ertaylan 1951. 


© Suüdi için bkz. Hoca 1980; İzgi 2003. 


“ OBL, or. 133 numaralı eser, monografik bir yayında incelenmiştir: Carboni 1988a. 


“ PBNF, Turc 242, y. 7a. 


” Celayirli yazmasında bulunmayan resimlerin zaman içinde eserden çıkmış olduğu düşünülür 
(Carboni 1988b). Osmanlı yazmasında bazı resimlerin yer almamasının nedeni Suüdi'nin veya 
nakkaşların tercihi olabileceği gibi, arada bir başka kopyanın varlığıyla da açıklanabilir. Nitekim, 
eserin bir başka Celayirli kopyası daha bulunmaktadır (Carboni 1987). Ancak Osmanlı 
nakkaşlarının Oxford'daki eserin tasvirlerini birebir kopya etmiş olmaları, birinci ihtimali daha 


geçerli kılar. 


“ PBNF, Mss. or. Turc 242 (Stchoukine 1966a, 5s. 70-71, lev. XLII-XLVI; And 1998, 5. 256-57, 
260, 290, 315, 317, 319, 321, 323, 325'deki resimler). 


”“ New York, Pierpont Morgan Library, M. 788. Schmitz 1997, no. 22, S. 71-84. 


“ TSM, B. 284. Bkz. bu kitapta s. 94, d.n. 24. 


© Eserin New York'taki kopyasında sadece ayrıntıları değiştirilmiş olarak aynı resim yer alır. 
Sultanın ve görevlilerin yüzlerinin yeniden boyandığı bu resim için bkz. Schmitz 1997, lev. 17. 
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Zühre (Venüs): Udcu, çengi, neyzen, rak- 
kas, defci, tabılcı, davulcu; Utarid (Mer- 
kür): Nakkaş, terzi, dülger, kâtip, çulhalcı), 
attar, peyk; Kamer (Ay): Çırpıcı, balıkçı, 
çoban, hallaç, gemici, deveci, ekinci.” 
Kitabın içindeki bir grup resim ise sa- 
dece üstlerine yazılmış başlıklarıyla ta- 


nımlanmışlardır; resimlerin canlandırdığı 
bir metin yer almaz. Büyük olasılıkla aşa- 
gıda başka örneklerini de tanıyacağımız 
resimlerle fal bakma geleneğiyle bağlan- 


tılı olan bu tasvirlerin büyük bölümü ge- 
leneksel konuların dışındadır.” 

Fatma ve Ayşe sultanlar için yapılan 
ve esas olarak bir fal kitabı olan Mata- 
li'ü's-Sa'âde ve Yenabi'u's-Siyâde, İmam 
Cafer-i Sadık'a (öl. 765) atfedilen Falnâ- 
me ve diğer benzer metinler dışında; ge- 





nel olarak rüya olsun, resim olsun, gök- 
yüzündeki yıldızların-burçların biraraya 
gelmesi olsun, kişilerin dış görünüşlerin- 
den veya vücutlarının belirli bölümleri- 


* Resimlerin ikonografik çözümlemesi ve Oxford'daki Celayirli örneğiyle karşılaştırması için bkz. 


Baer 1968; And 1998, s. 349-53, 


“ Bu resimlerin bazıları Metin And tarafından yayınlanmıştır. Bkz. d.n. 16. 
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155 Ming devri mandarinlerini 
betimleyen Çin resmi. Albüm, 

15. yüzyıl, TSM, H.2153, y. 123b. 

156 Sa'di'nin Çin'de rahip kılığında bir 
tapınağa gitmesi. Kalender Paşa, 
Falnâme, 1614-16, TSM, H. 1703, 

y. 6b. 
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nin seyirmelerinden karakterlerine dair 
çıkarımlar yapmak olsun, bazıları daha 
“bilimsel” bir kisveye bürünmüş olarak 
(hücum ve kıyafet ilimleri), bir tür imge- 
yi-sureti okuma geleneği üzerine kurul- 
muştur. Başka bir deyişle, imgelerin-su- 
retlerin, bilinmeyenin işaretlerini çöz- 
mek, ya da, fal amacıyla kullanılmasını 
örnekler. Nitekim, Osmanlı toplumunda 
resimlerin fala bakmak amacıyla nasıl 
kullanıldığını Evliya Çelebi'den öğreni- 





yoruz. Evliya, 1638'de Bağdat seferi do- 
layısıyla padişah IV. Murad'ın (1623-40) 
emriyle ordu ve esnafların Alay Köşkü 
önünden geçmelerini anlatırken, İstan- 
bul'da Falciyân-ı musavvir esnafının tek 
üyesi yaşlı Mehemmed Çelebi'den bahse- 
der. Mehemmed Çelebi, Mahmudpaşa'da- 
ki dükkânında, iri İstanbul kağıtlarına, 


geçmiş günlerin üstadlarının benzersiz 
kalemleriyle yapılmış pehlivanların, geç- 
mişin padişahlarının, peygamberlerin, 
kalelerin (şehirlerin), savaşların, deryada 
gemilerin, tuhaf, görülmemiş gariplerin, 
birbirini öldürenlerin resimlerine bakarak 
niyet tutan müşterilerinin fallarını bu 
tasvirlere uyan şiirlerle söylemektedir.” 
Yaşı Kanuni Sultan Süleyman'ın sohbe- 
tiyle müşerref olacak kadar ilerlemiş olan 
bu falcının zaman zaman bu suretlerle 
padişaha da gittiğini söyleyen Evliya, 
sultanların fala olan merakına da işaret 
etmiş olur. İstanbul halkıyla sarayın or- 
tak resim tüketimini belirten bu anlatım 
fal resimlerinin popüler ve yüksek görsel 
kültürün buluştuğu bir alan olduğunu da 
gösterir. Nitekim, saray çavuşluğundan 
divan vezirliğine kadar yükselen bir dev- 
let adamı ve ünlü bir vassale ustası olan, 
güzel yazı ve tek yaprak resimleri birara- 
ya getirerek hazırladığı albümleriyle ta- 
nıdığımız Kalender Paşa (öl. 1616) bu 
türden resimleri derlemiş, karşısına Türk- 
çe fal metinlerini koyup bir Falnâme al- 
bümü yapmış ve Sultan 1. Ahmed'e hedi- 
ye etmiştir. : Eserinin başına bir de önsöz 
yazmış ve önce resimlerin fala bakmak 
amacıyla yorumlanmasının neden ve ya- 
rarlarını, sonra da hazırladığı Falnâ- 
me'nin kullanmasında izlenmesi gereken 
yöntemi açıklamıştır.“ Önsözünde kendi- 
sini vezir olarak tanıtması Kalender Pa- 
şa'nın bu albümü vezirlik yaptığı 1614- 
16 yılları arasında derlediğini gösterir. 
Biri Topkapı Sarayında olmak üzere bu 
türden eserlerin Kazvin veya Tebriz resim 
üslubuyla yapılmış olanları da vardır.” 
İran örnekleri gibi Kalender Paşa'nın 
Falnâme'si de rastgele bir sayfanın 


” Evliya Çelebi 1996, s. 292. Büyükçe boyutlu resimlerin falcı veya öykü anlatıcılarına eşlik 
etmek üzere kullanılmasıyla ilgili olarak bkz. Mahir 1998. 


” TSM, H. 1703. Sevin 1976; Milstein-Rührdanz-Schmitz 1999, s. 66-83; Stchoukine 1966b, 

s. 100-01, lev. CVI-CVII; Atasoy-Çağman 1974, s. 64-65, res. 41; Versailles 1999, s. 190-91, 

no 147; Akar 2002. Kalender'in kağıtları birbirine yedirerek birleştirme sanatı olan vassallıktaki 
ustalığı Gelibolulu Ali'nin hattat ve ressamların biyografileri hakkındaki kitabı Menâkıbü'!- 
Hünerverân'ında (1587) özel bir şiirle övülmüştür: Mustafa Ali 1926, s. 76-77. 


“ TSM, H. 1703, y. 4b-6a 


” Falnâmelerden sanat tarihi alanında en iyi bilineni bugün dünyanın çeşitli müzelerine dağılmış 
yapraklar halindedir. Eserin, Safavi Şahı Tahmasp (sal. 1524-76) için 1550 civarında hazırlandığı 
kabul edilir. Yakın zamanda yapılmış bir sergi kitabında zengin bibliyografya bulunabilir: New 
York 2003, s. 122-29. Bugün TSM'de bulunan 16. yüzyıl ikinci yarısına atfedilebilen bir nüsha (H. 
1702. Karatay 1961a, no.283) ve Dresden'de bulunan çağdaş bir diğer örneği (Rührdanz 1987) ve 
Türkçe Falnâme (TSM, H.1703. Karatay 1961b, no.1972) ortak konular barındırmakla birlikte bir- 


birlerinin kopyası değillerdir. 
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açılmasıyla kullanılır. Sağ taraftaki 
sayfada (Arap alfabesinin yazılış yönü- 
ne göre önceki sayfa) resim bulunur, 
karşısında ise resmin ilham verdiği bir 
şiir ve fal metini yer alır. Bu yanıyla 
Falnâmelerde resim ile metnin ilişkisi 
alışılmıştan farklıdır. Geleneksel olarak 
kitaplardaki tasvirler yazılı olandan il- 
ham alırken, Falnâmelerde aslolan re- 
simdir; metin, resmi anlaşılır kılar. Ka- 
lender Paşa'nın Falnâmesi'ndeki resim- 
ler, burç ve gök cisimlerini, peygam- 
berleri, Hz. Muhammed, Hz. Ali ve Ehi- 
i Beytin, imamların, tarihi ve efsanevi 
kişiliklerin yaşamlarından ibret alına- 
cak kimi olayları, kıyamet ve ahiret ko- 
nularını canlandırır. Derleme olan bu 
resimler, farklı üsluplarda yapılmıştır. 
Falnâme'nin ilk iki resmi iki ünlü Os- 
manlı ressamının üslubunu yansıtır. Bi- 
rincisi 111, Mehmed, 1. Ahmed ve Il, Os- 
man dönemlerinde etkin olduğunu bil- 
diğimiz, kendine özgü denemeci tarzıy- 
la aşağıda eserleriyle daha iyi tanıyaca- 
gımız Nakşi'nin elinden çıkmadır 
(res.156). Topkapı Sarayı koleksiyo- 
nundaki 15 ve 16. yüzyıl albümlerinde 
bulunan Çin resimlerinden kopya edil- 
miş olan (res.155) bu resimde ünlü 
İranlı şair Sadi'nin Çin'de başından ge- 
çen bir macera canlandırılmıştır.” Sa- 
di'nin Bustan adlı eserinden alınmış 
olan konu, Nakşi'nin Çinli rahibi can- 
landırmış olmasıyla ilintili olarak de- 
giştirilmiştir. Sadi'nin anlatımında öy- 
kü Hind'de geçerken, burada olay 
Çin'de geçer. Sadi, Çin'de bir tapınakta 
gördüğü hareket eden bir putun aslında 
ardındaki bir rahip tarafından oynatıl- 
dığını ortaya çıkarır. Fal metni de sah- 


tekarlıkların ortaya çıkacağını ve niyet li e Si AE 3 
sahibinin galip geleceğini belirtir, ri; a e, GAZ 

Falnâme'deki diğer Osmanlı resmi ise 
yukarıda eserleriyle tanıdığımız Nakkaş 
Hasan'ın üslubunu yansıtır, Hz. Adem 
ile Hz. Havva'nın cennetten kovulması- 





nı betimler (res.157). Çiçeklerle kuşatıl- 
mış cennet nehirlerinden birinin kena- 
rında başları kutsallıklarını belirten al- 


“ TSM, H. 2153, y. 123b ve 150a; H 2154, y. 34a'da bulunan bu Çin resimleri için bkz. Çağman 
1985, s. 35, res. 83A, 84, 85. 
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157 Adem ile Hawva'nın cennetten 
kovulması. Kalender Paşa, Folnâme, 
1614-16, TSM, H. 1703, y. 7b. 
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* Fleischer 1999, 
“ Fleischer 2001, s. 2972-95, 


tn nurla çevrili, çıplaklıklarını yaprak- 
larla örtmüş Adem ile Havva elele tu- 
tuşmuşlardır. Havva İslam geleneğinde 
yasak yemiş olan buğday başaklarını 
tutar. Arkada revaklı, çinilerle kaplı 
cennet köşklerinden biri ve kapıda bu 
duruma parmağını ısırarak şaşkınlıkla 
bakan bir melek (belki de Rıdvan) görü- 
lür. Cennetten kovulmalarında önemli 
rolü olan tavus ve yılan da sahnede yer- 
lerini almıştır. Karşı sayfadaki fal metni 
büyük bir üzüntüden sonra hayırlara 
ulaşılacağını, fal sahibinin kendisine 
kısmet olacak büyük bir mevkinin kıy- 
metini bilemeyeceğini belirtir, onu kötü 
niyetli, kötü huylu kişilere ve karşı cin- 
se karşı uyarır. 

Falnâme'nin konuları arasında Mehdi, 
Dabbetü'l-Arz, Deccal, Cennet, Cehen- 
nem gibi kıyamet ve ahiret ile ilgili te- 
maların yer alması aslında diğer İslam 
ülkelerinde ve Avrupa'da yaygın olan kı- 
yamet beklentisiyle bağlantılı olmalıdır.” 
Nitekim yakın yıllarda hazırlanmış re- 
simli bir grup eser, esas olarak 1000 
(1591-2) yılında gerçekleşeceğine inanı- 
lan Kıyamet beklentisiyle gelişmiş anla- 
tımların yaygınlıkla tüketiliyor olması 
yanında Osmanlı resim sanatında farklı 
bir alanın varlığına işaret eder: kıyamet 
ve alametleri. Esasen II. Murad dönemin- 
de Abdurrahman b. Ali el-Bistâmi'nin 
(öl. 1454) Arapça yazdığı, kıyametin ala- 
metlerini anlatan Cifru'I-câmi, Osmanlı 
sarayında özelikle 16. yüzyıl ortalarında 
Kanuni Sultan Süleyman döneminde 
Sultan'ın bir mesih gibi görüldüğü imge- 
sinin yaygınlaşmasında önemli bir anah- 
tar metin olmuştur.” Yüzyıl sonlarına 
doğru yaygınlaşan tercüme eğilimiyle 
paralel olarak, bâbüssaâde ağası Gazan- 
fer Ağa aracılığıyla Sultan III, Mehmed'e 
ithafen Şerif b. Seyyid Muhammed tara- 
fından Tercüme-i Miftâh-ı Cifru'-câmi 
adıyla Türkçe'ye çevrilmiştir. Şerif, ter- 
cümesine kaynak olarak “Hazine-i Âmi- 
re”den çıkan bir kitabı kullandığı söyler. 
Pek çok resmin üzerinde Arapça eserde o 
mahalde hangi resmin yapılmış olduğu 
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belirtilmesi, tercüme ederken elinde olan 
nüshanın da tasvirli olduğunu gösterir. 
Eserde Osmanlı sülalesine dolaylı olarak 
gönderme yapılan bölümde 1. Osman'dan 
başlayarak zamanın padişahına dek tü- 
münün yanyana resmedildiği grup port- 
reler, kopyaların yaklaşık yapım tarihini 
verir. Şerif'in kullandığı Arapça orijinal- 
de 11 Osmanlı padişahı olduğunun belir- 
tilmesi, 11. Selim döneminde yapılmış ol- 
duğunu gösterir.” Büyük olasılıkla padi- 
şah IM. Mehmed'in hazinesi için yapılmış 
olan bugün Topkapı Sarayı'nda bulunan 
Cifru'I-câmi, Nakkaş Hasan Paşa ile olu- 
şup gelişen saray üslubunda resimler içe- 
rir. “ Bunlardan biri, kıyamet alametleri- 
nin en bilinenlerinden biri olan Dabbe- 
tül-Arz'ın çıkışını betimler (res.158). 
Metne göre kıyamet yaklaştığında gön- 
derilecek olan olağanüstü büyüklükteki, 
azaları çeşitli hayvanlara benzeyen Dab- 
bet, Musa Peygamber'in asasını ve Sü- 
leyman Peygamber'in mührünü taşır. Kı- 
yamette müminlerin yüzüne asayı sürüp 
nurlandırırken, kâfirlerin yüzüne mührü 
basıp nişan edecektir. Nakkaş Hasan'ın 
kalın kontürlü, sivri tepelerinden oluşan 
tipik doğa tasviri içinde, metinde anlatı- 
landan çok daha sevimli bir Dabbet, kar- 
şısında bekleşen ahaliden öndekinin yü- 
züne mührünü basmak üzeredir. İslam 
ikonografisinin kalıplaşmış imgelerinden 
biri olmayan Dabbet'in bu portresi, sa- 
natçının hayal gücünü özgürce koştur- 
duğu özgün bir yorumu, yaratıcılığı yan- 
sıtır. Resimlerden bir diğerinin konusu 
İstanbul'un fethiyle ilgili bir kehanetten 
kaynaklanır (res.159). Denizle çevrili İs- 
tanbul, surlar içindeki Ayasofya ile sim- 
gelenmiştir. Şehirde askerlerin arasında, 
bir grubu kentin fatihinin önünde duran, 
bir grubu yeni iletilen keseler, metinde 


“ Yaman 2002, s. 150. Bistâmi'nin 1440'larda yazdığı kitabın, zaman içinde uzatılıp güncelleştir- 
ilerek yeniden yazıldığı anlaşılmaktadır. Nitekim, burada resimleri tanıtılan TSM nüshasından 
başka (B. 373), Osmanlı padişahlarını 1. Ahmed'e dek getiren bir diğer resimli örnek İÜK'dedir (T 
6624, Edhem-Stchoukine 1933; And 1998, s. 188-99, 226, 286). Tasvirlerinden doğrudan TSM 
örneğinden kopya edildiği anlaşılan, 1160 (1747) tarihli, cep kitabı büyüklüğünde bir nüsha ise 
CBL'dedir (no. 444). Eserin bu 18. yüzyıl yorumu Topkapı Cifru'1-Câmisi'in resimlerindeki bütün 
ayrıntıları tekrar eder, ancak insan figürleri elsiz, ayaksızdır; başları yerine de ya bir gül ya da bir 
başlık konmuştur. Tasvir karşıtı bir tutumu yansıtan, Sultan III, Mustafa'nın şehzadelik yıllarında 
kendisine sunulmak üzere hazırlanmış bu nüsha geleneğin nasıl zamanın eğilimleriyle uyumlu bir 
şekilde sürdüğünü gösteren ilginç bir örnektir (Minorsky 1958, s. 80-82; And 1998, s. 48) Cifru'l- 
Câmi ve resimli nüshalarıyla ilgili bir doktora çalışması için bkz. Yaman 2002. 


* TSM, B. 373, Stchoukine 1966a, s. 99-100, lev. CIV-CV; Yaman 2002. 
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sözü edilen ganimetin paylaşılmasını 
canlandırır. Ön planda kayıkların içinde- 
ki 'Frenkler' şehirden atılmış kâfirler ol- 
malıdır. Metnin İstanbul'un fatihi olarak 
Hz. Ali'nin ağzından aktardığı Muham- 
med b. Abdullah, altın bir taburede otu- 
rur. Sarığını Arap geleneğinde bağlamış 
olmasına rağmen portresinin Sultan li. 
Mehmed'i hatırlatması nakkaşın kehane- 
ti tarihselleştirme ve Osmanlı sülalesiyle 
ilişkilendirme isteğiyle bağlı olmalıdır. 

Cifru'i-câmi'nin resimleri yanında bir 
diğer önemi de Osmanlı resim sanatının 
ürünlerinin oluşumunda saray ağalarının 
etkin rolünü örneklemesidir. Yukarıda be- 
lirtildiği gibi, Şerif, “Hazine-i Âmire”den 
çıkan bir kitabı tercüme etmiştir. Hazine- 
den çıkan bu kitabın Gazanfer Ağa tara- 
fından sağlanmış olması çok muhtemel- 
dir. Önceki bölümlerde sözü edilen darüs- 
saâde ağası Mehmed Ağa'dan sonra sara- 
yın sanat ve kültür etkinliklerinde önemli 
bir rolü olan ikinci kişi Gazanfer Ağa'dır. 
II. Selim'in şehzadeliğinden beri yakını 
olan, bu yıllarda Kütahya'da sancak beyi 
olan Gazanfer, Selim padişah olduğunda 
onunla İstanbul'a gelir ve hadım edilerek 
hareme girer. Akağaların başı ve bâbüssa- 
âde ağası olmanın yanı sıra Il. Selim, Tl. 
Murad ve III. Mehmed'in Has Odabaşı da 
olmuştur.” Gazanfer Ağa'nın haremdeki 
gücü, sarayın tüm kararlarında etkin ol- 
masını da sağlamıştır. ” Ağa'nın yazar, şa- 
ir ve alimleri himaye ettiği, “bu sebepten 
uzak ülkelerden alimlerin kendisine geldi- 
gi” bilinir.” 

Tercüme-i Miftâh-ı Cifru'i-câmi'nin |. 
Ahmed için yapılmış bir nüshası da var- 
dır. Bu eserin tasvirlerini yapmış olan 
sanatçı, temel ilkeleri bakımından Nak- 
kaş Hasan'ın üslubunu izler ancak daha 


” Fleischer 1996, s. 73-74. 
“ Fleischer 1996, s. 74, 118. 


ince bir fırça kullanımıyla dikkat çeker.” 
Aynı nakkaş, bugün adını bilmediğimiz 
bir yazarın oldukça basit bir dille yazdı- 
ğı Ahvâl-i Kıyâmet adlı metnin iki re- 
simli nüshasında da çalışmıştır. Bu iki 
eser, Kıyamet temasının süregiden po- 
pülerliğine ve Osmanlı görsel kültürü- 
nün toplumsal korku ve beklentiler doğ- 
rultusunda çeşitlenmesine işaret eder. ” 


” Mehmed Süreyya 1996, c. Il, s. 546. Kitap sanatı himayeciliği için: bkz. Tanındı 2002, s. 47-50; 


Fetvacı 2005, s. 257-96. 


“ İÜK, T 6624. Edhem-Stchoukine 1933; And 1998, s. 188-99, 226, 286. 


” Nüshalardan biri İstanbul'da (İSK, M. Hafid Efendi, 139), diğeri Berlin'dedir (PSB, Ms. Or, 

Oc. 1596). İstanbul'dakinde daha az sayıda tasvir olmakla birlikte, hemen hemen aynı boyutlar- 
dadırlar ve aynı nakkaş tarafından resimlenmişlerdir. İstanbul nüshasının resimleri, metinle ilgili 
bir inceleme kitabında yer alır. Yıldız 2002. Berlin nüshası için bkz. Stehoukine, Flemming, v.d. 
1971, 5. 229-37. Ayrıca bkz. And 1998, s. 234-53, 288-89. Bunlar dışında yine yakın yıllarda 
Bağdat'ta resimlenmiş bir nüshanın sadece birkaç resmi bugün Philadelphia Free Library'de (Lewis 


Ms. 0. T4-17) bulunur. Milstein1990, s. 95-96. 
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158 Dabbetü"l-Arz. Şerif b. Seyyid 
Muhammed, Tercüme-i Miftâh-ı Cifru'!- 
câmi, 1595-1600, TSM, B. 373, y. 291b 
159 İstanbul'un Fethi. Şerif b. Seyyid 
Muhammed, Tercüme-i Miftâh-ı Cifru'!- 
cömi, 1595-1600, TSM, B. 373, y. 257b. 
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Yazmalardan birindeki resimlerden ikisi; 
İsrafi'in Sur'u üflemesini (res.161) ve 
Cennet'te Nahiye yelinin esmesiyle 
ağaçların budaklarından avazlar yüksel- 
mesi, köşklerin kapı ve pencerelerinin 
açılması, miskden ve anberden tepelerin 
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kokusundan müminlerin dimağlarının 
muattar olmasını (res.160) canlandırır. 

Eserin bir diğer nüshasından çıkmış 
bazı resimli yapraklar, bugün İngilte- 
re'de bir özel koleksiyondadır.” Diğer 
nüshalardan daha özenle resimlenmiş, 
satıraraları altın yaldızla sıvanmış bu 
örnek, büyük olasılıkla sultan için hazır- 
lanmıştır. Tarihini kesin olarak bileme- 
diğimiz bu kıyamet kitapları resimleri- 
nin üslubu nedeniyle IlI. Mehmed veya 
I. Ahmed dönemlerine atfedilebilir. Üs- 
lupları yanında resim programları ve 
ikonografileriyle birbirleriyle çok yakın 
olan bu eserler, Matali'ü's-sa'âde, Cif- 
ru'l-câmi ve aşağıda göreceğimiz birkaç 
örnekle birlikte bugünkü deyimiyle bir 
tür seri üretime işaret eder. Osmanlı re- 
sim sanatında pek alışık olmadığımız bu 
üretim biçimi, dönemin resimli kitaplara 
bol sayıda talibin yetişmesini sağlayabi- 
lecek siyasi ve kültürel koşullarla bağ- 
lantılı olmalıdır. 


Uzak ülkelerin şaşılası sakinleri: 
acaib ve garaib mahluklar 


NI Murad'ın emriyle, yukarıda Mata- 
li'ü's-sa'âde çevirisiyle tanıdığımız Su- 
üdi'nin İspanyolca kitaplar ve İtalyanca 
tercümelerini biraraya getirdiği, Ameri- 
ka'nın keşfini anlatan ve Batı Hint ada- 
larını tanıtan Hadis-i Nev (Tarih-i Hind- 
i Garbi), sultanın siyasi ve iktisadi kay- 
gılarının yanında, uzak ülkelere mera- 
kıyla da ortaya çıkmış olmalıdır.” Nite- 
kim, eserin sonundaki Yeni Dünya'nın 
olağanüstü bitki ve hayvanlarını, bazıla- 
rını resimleriyle tanıtan bölüm, yine İs- 
panyol ve İtalyan dillerinden tercüme ol- 
makla birlikte, İslam dünyasının klasik 
metinlerinden biri olan Kazvini'nin (öl. 
1283) kozmoloji ve coğrafya kitabı 


“ Londra Keir Collection, IV.9-2. Meredith-Owens 1976, s. 227-28. Katalogda bu resimlerin 
Siyer-i Nebi'den çıkmış olduğu belirtilmişse de, bu 13 tasvir, metinden de anlaşıldığı gibi bir 


Ahvâl-i Kıyâmet yazmasına aittir. 


” Eserin tercümesini kimin yaptığı kesin olmamakla birlikte Suüdi olduğu genel olarak kabul 
edilmiştir. Metinle ilgili geniş araştırmalar yapan ve İngilizce tercümesini yayınlayan Goodrich, 
Suüdi'nin tercümenin üzerinden geçerek onu sultanın beğenisine uygun hale getirdiğini öne sürer. 
Goodrich 1990, s. 19. Eser için ayrıca bkz. Lunde 1992; İzgi 2003. 
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Acâ'ibü'lkmahlükat ve Garâ'ibü'l-mev- 
cüdât'la iyice yaygınlaşan “acâ'ib” kül- 
türü ve görsel yorumları geleneğine de 
yakındır. Eserin resimli nüshalarında, 
metinde tasvirlerden önce gelen bölüm- 
lerin sonlarında genellikle “..bu şekil 
üzere tasvir itmişler” ve benzeri ifadeler 
bulunması, tercüme edilen eserlerin re- 


simli olduğunu gösterir.” Hind-i Gar- 
bönin bugün içinde sadece dört resmi 
kalmış olan 991 (1583-4) tarihli nüshası 
Sultan'a takdim edilen olmalıdır. ” İçinde 
Kristof Kolomb'u İspanya Kıralı Ferdi- 
nand'ın huzurunda gösteren bir resim 
de” bulunan eserin tasvirleri konularını 
büyük kompozisyonlar içine oturtarak 





© Amerika ile ilgili 1530'lu yıllarda basılmış İtalyan ve İspanyol kitaplarındaki bazı resimlerin 
Hind-i Garbi'de kullanıldığı izlenebilmekle birlikte tüm resimleri barındıran ana kaynak tespit 


edilememiştir. 


” Bayazıt Devlet Kütüphanesi, no. 4969. Goodrich 1990, 


“ Goodrich 1990, res. 1. 
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160 Cennet. Anonim, Ahvâi-i Kıyömet, 
1600-10, İSK, M. Hafid Efendi, 139, 

y. 50b. 

161 İsrafil'in Sur'u Üflemesi. Anonim, 
Ahvâl-i Kıyâmet, 1600-10, İSK, M. Hafid 
Efendi, 139, v. 22a. 


Dokuz Ey'ül Ürüversitesi 
Güzel Sanatlar “akülkesi 


Kütüphanesi 


162 Deniz ayısı ve ateş kuşları. Suüdi, 
Hadis-i Nev, 1583-4, İBDK, 4969. 

163 Kubâgü Adası'ndaki su canavarı 
ve adalılar. 1580-90, Suüdi, Hadis-i 
Nev, İstanbul, TSM, R. 1488, y. 63a. 
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betimler. Bu resimlerde adalardaki garip 
hayvanların kimileri İslam efsaneleriyle 
birleştirilerek canlandırılmıştır.” Haiti 
yakınlarında yaşayan bir denizayısını 
tasvir eden resmi, zengin bir yorum yan- 
sıtır (res.162). Metinde anlatılanla uyum- 
lu bir biçimde, madenler bulunan dağla- 
rı, ortasından akan tatlı su nehirleriyle 
betimlenmiş adada, sahilde denizayısı ve 
yavruları bulunur. Adadaki İspanyolların 
ellerindeki meşaleler, kanatlarının altın- 
dan ışık saçan kuşları görmeye gece vak- 
ti çıktıklarını gösterir. Eserin muhteme- 
len daha sonra yapılmış, birbirine çok 
benzeyen diğer nüshalarından biri Top- 
kapı Sarayı'ndadır.” Resimlerinden bi- 
rinde 'Kubâgü' adası denizlerinde zaman 
zaman ortaya çıkan; üst bedeni başı ve 
kolları olan bir insan, alt kısmı ise bir 
balık olan su yaratığı canlandırılmıştır 
(res.163). Adalılar bu su yaratığını yaka- 
lamışlardır. Denizde salyangoza benzer 
şekilde tasvir edilmiş hayvanlar ise, yine 
metinde sözü edilen, ada halkının baş yi- 
yeceği olan sedef-istiridyeler olmalıdır. 
Nitekim yazar, Kastalyon adlı birinin 
1523'de buradan çok sayıda inci toplayıp 
zengin olduğunu da belirtir. Osmanlı sa- 
natının yazılı ve görsel kaynaklarının 
çeşitliliğini gösteren bu eserin resimleri 
Osmanlı sanatçılarının özenli üslubunu 
yansıtmamakla birlikte; sarayın dünya- 
nın 'acâ'ib'ine açılan her türlü kapıyı 
aralamaya meraklı olduğunu gösterir. 
Aynı merak, başka 'acâ'ib' resimle- 
rinde de izlenir. Kazvini'nin Acâ'ibü'l- 
mahlükât ve Garâ'ibü'l-Mevcüdât' adlı 
eseri bu resimlerin ana kaynağı olmalı- 
dır. Eser iki bölümden oluşur. Gök ile 
ilgili birinci bölümde ay, güneş, yıldız- 
lar ve gökyüzünün diğer sakinleri; yer 
ile ilgili ikinci bölümde ateş, hava, su, 
dağlar, nehirler, hayvanlar, bitkiler, 


madenler anlatılır. Kazvini'nin diğer 
eserleri gibi bu eseri de yazıldığı yıldan 
itibaren seçkinler arasında ilgi görmüş, 
Arapça aslından Farsça'ya, Türkçe'ye 
çevrilmiş ve her üç dilde de istinsah 
edilmiş nüshalarına 13. yüzyıl sonla- 
rından başlayarak İslam ülkelerinin 
farklı coğrafyalarında resimler yapıl- 
mıştır.” İşte Kazvini'nin eseri ve Farsça 
varyantları 14. yüzyıldan itibaren 
Türkçe'ye çevrilmeye başlamıştır. Bun- 
lar arasında Kanuni Sultan Süley- 
man'ın oğlu Şehzade Mustafa (öl. 1553) 


için hocası Sürüri (öl. 1562) tarafından 
yapılmaya başlanan, şehzadenin ölümü 
üzerine yarım kalan tercümenin Nakkaş 
Hasan'ın tipik üslubuyla, muhtemelen 
1590'ların başlarında yapılmış resim- 
lerle bezeli bir nüshası dikkat çeker.” 


© Garip kuşların betimlendiği resimde örneğin, ortada yeralan büyük kuş, İslam mitolojisindeki 
Simurg veya Zümrüd-ü Anka'dır. Firdevsi'nin Şehnâmesi'ndeki en ünlü kahramanlardan Zâl'e 
bebekken yuvasında bakan Simurg, bu resimde de pençelerinde albino bir bebek olan Zâl'i 


taşırken betimlenmiştir. Goodrich 1990, res. 83. 


* TSM, R. 1488. Eserin bilinen resimli el yazma ve baskı nüshaları için bkz. Göodrich 1990, 


Ss, 21-29, 


45 İY <P , , . de : ö 
Kazvini'nin resimli eserleri üzerine çok sayıda yayın yapılmıştır. Bu konudaki genel yayın ve 
kaynaklar için bkz: Rührdanz 1977; Rührdanz 2002; Rührdanz 2005. 


“ TSM, A. 3632. Akalay 1977b, s.124-25; Akalay 1979, s. 610-13, res. 8-9. Metin için bkz. Kut 


1985, s. 190-91. 
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Eserin kozmolojiyle ilgili ilk bölümün- 
den karşılıklı iki sayfada kavs (yay), 
cedi (oğlak) ve delv (kova) burçları tas- 
vir edilmiştir (res.164). Yazmanın Hint 
Okyanusu'nun doğusundaki adalarda 
yaşayan garip mahlukları betimleyen 
resimleri, 13. yüzyılın sonlarından iti- 
baren İslam dünyasının çeşitli merkez- 
lerinde üretilmiş Arapça ve Farsça acâ- 
ib kitaplarının genel kalıplarının Nak- 
kaş Hasan üslubuyla yapılmış örnekle- 
ridir (res.165). Çin Denizi'ndeki adalar- 
da yaşayan, insana benzeyen, ağaçtan 
ağaca uçarak meyvelerle beslenen ya- 
ratıkları; Rayic Adası'ndaki, tüysüz, 
kanatları kulağından kuyruğuna kadar 
uzayan kedi, eti ekşi deve eti tadında- 
ki nakışlı dağ keçisi, su sığırını ve fili 
bir lokmada yutan, dağlarda yaşayan 
yılan bu garip mahluklardan sadece 
dördüdür. Eserin resim programıyla 
neredeyse tamamen aynı diğer örneği 
bir saray ağası için yapılmıştır.” Nak- 
kaş Hasan'ın tarzına yakın bir sanatçı- 
nın elinden çıkma resimlerle donanmış 
bu yazma, bu konuların Osmanlı Sara- 
yı'ndaki popülerliğini gösterir.” Nite- 
kim, Nakkaş Hasan'ın bu türden bir di- 
ger eser daha resimlediğini biliyoruz. 
Bugün başı ve sonu olmayan, bu ne- 
denle orijinal eseri ve tercümanı bilin- 
meyen, ancak ilk yaprağına sonradan 
eklenen notta İskender-i Rumi'nin iste- 
Siyle Eflatun tarafından yazılmış Tevâ- 
rih-i Acâibü'l-mahlükât olduğu belirti- 
len, içinde 90 resim bulunan bu eser, 
büyük olasılıkla Farsça'dan çevrilmiş- 
tir.” Resimlerde, uzak ülkelerin şaşırtı- 
cı yaratıkları, doğa harikaları yanında, 
çeşitli güçler taşıyan tılsımlar, heykel- 
ler de tasvir edilmiştir. 


Kadim hikâyelere yeni suretler: 
maceraların, masalların resimleri 


Uzak ülkelerin acaip yaratıklarına me- 
rakla paralel olarak, bu ülkelerde, birden 
çok kahramanın başından geçen, iç içe 
geçmiş karmaşık hikâyeler de aynı yıl- 
larda beğeni toplamış ve çok sayıda re- 
simle canlandırılmıştır. IM. Murad ve oğ- 
lu IN. Mehmed dönemlerinde yoğun bir 
şekilde görülen Türkçe hikâye kitapları- 
nın resimleri; Osmanlı nakkaşlarının 
meşgul oldukları alanları zenginleştir- 
miş, hayal dünyalarını görselleştirmele- 
rine imkan tanımıştır. Bu resimleri ya- 
parken resmin dilini değiştirdiklerini 
söylemek doğru olmaz, aynı tipte insan, 
hayvan ve karışık yaratıklar birbirini 
tekrar ederler, tabiat, mimari mekânlar 
benzer biçimde, aynı kompozisyon ilke- 
leri doğrultusunda yeniden yeniden kur- 


gulanmışlardır, ancak konuları her bi- 


rinde yenidir, benzer biçimde ifade edi- 
len farklı öyküleri canlandırırlar. Bu hi- 
kâyelerin çoğu Osmanlı geleneğine Arap 
ve Fars edebiyatlarından çeşitlenerek 
geçmiş, Osmanlılar'ın erken dönemlerin- 
de Türkçe'ye çevrilmiştir. Ancak bu er- 
ken yıllardan resimli örnekleri bilinme- 
mektedir.” 

Polonyalı bir esir olarak geldiği Top- 
kapı Sarayında 10 yıldan fazla yaşamış 
olan ünlü müzisyen ve tercüman Ali 
Ufki Bey (Albert Bobovi) (61. 1675 civ.) 
azat edildikten sonra yazdığı kitabında 
kendisinin de bir üyesi olduğu Enderun 
ahalisini anlattığı eserinde, Enderunlu 
gençlerin eğitiminden söz ederken, baş- 
ta Kuran olmak üzere din kitaplarını 
Arapça'dan okumak zorunda oldukları- 


> LBL, Add. 7894. Eserin başında kitabın Kapıcıbaşı Ahmed Ağa için yapıldığı yazar. Kimliğini 
tam olarak bilemediğimiz bu saray ağası, Mehmed Süreyya'nın Nurbânu Valide Sultan'ın Üskü- 
dar'daki camisinin bina emini olduğunu ve 1590'larda öldüğünü söylediği Kapıcılar Kethüdası 
Ahmed Ağa olabilir. Mehmed Süreyya 1996, c. 1, s. 146. Yazma ve resimleri için bkz. Meredith- 


Owens 1969, s. 26-27; Titley 1981, no. 60. 


“ Sururi'nin tercümesinin resimli kopyaları 17-19. yüzyıl örnekleriyle devam etmiştir. TSM, H. 
409, R. 1088, R. 1662, BPSB, Ms. or. Ouart 1828. Keçelioğlu 1997. 


“ LBL, Harleian 5500. Titley 1981, no. 13. Meredith-Owens, Samaniler döneminde yazılmış bir 
metinden 15. yüzyılda eklemelerle Türkçe'ye çevrildiğini söyler. Meredith-Owens 1969, s. 25-26. 
“ Bu türden kitaplardan bilinen en erken tarihlisi, Musa Abdi'nin Camasbnâme adlı, Danyal 


Peygamber'in oğlu Camasb'ın maceralarını konu eden bir eserdir. 933 (1527) tarihini taşıyan bu 
kitabın resimlerinin üslubu saray nakkaşları tarafından yapılmadığını gösterir. Titley 1981, no. 1; 


And 2002, s. 46-47. 
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164 Yay, Oğlak ve Kova Burçları. 
Sürüri, Tercüme-i Acâ'ibü'/-mahlükat ve 
Garâ'ibü'l-mevcüdât, 1590 civ., TSM, 

A. 3632, y. 33b-34a. 

165 Hint Okyanusu'nun adalarındaki 
garip yaratıklar. Sürüri, /ercüme-i 
Acâ'ibü'/-mahlükat ve Garâ ibü |- 
mevcüdât, 1590 civ., TSM, A. 3632, 

y. 990-1008. 


166-167 


166 Şahın hamamdan çıkan cariyeyle 
konuşması, Kirk Vezir Hikayesi, 1580 civ,, 
İÜK, T. 7415, y. 20b. 

167 Bir şeyhin evine gece baskını. 
Kırk Vezir Hikayesi, 1580 civ., İÜK, 

T. 7415, y. 23a. 

168 Bakkalın fareye tuzak kurması. 
Hakkı, Tercüme-i Bahöristön-ı Cami, 
1600 civ., TSM, H. 1711, y. 1da. 
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nı söyler. Farsça eserler arasında ise ki- 
mi dilbilgisi kitapları ve sözlükler ya- 
nında Sadi ve Hâfız'ın eserleri vardır. 
Bobovi şöyle devam eder: “...ama aynı 
zamanda mülemma, yani Türkçe, 
Arapça ve Farsça sözleri bir arada kul- 
lanan, süslü bir dille yazılmış, güzel ve 
zengin düşüncelerle dolu gerek nesir, 
gerekse çok zarif manzum metinlerden 
oluşan başka kitaplar da okurlar: Kırk 
Vezir, Hümayünnâme, Kelile Dimne, 
Elf Leyâl, Seyyid Battal, Kahramannâ- 
me ve diğer romanlar.”” 





Ali Ufki Bey'in de sözünü ettiği Kırk 
Vezir Hikâyesi, bugün kayıp bir Arapça 
orijinalden 15. yüzyılın ilk yarısında |. 
Murad ve II. Mehmed'e sunulmak üzere 
iki kez Türkçe'ye çevrilmiştir. Günümü- 
ze birçok resimsiz kopyası ulaşmış olan 
eserin ana kahramanlarından biri üvey 


* Bobovius 2002, s. 106-07. 
” Kızıltan 1991; Kızıltan 2002. 


annesinin iftirasına uğrayan genç bir 
şehzadedir. Masum şehzadenin ölüm 
fermanını geciktirmek üzere hükümda- 
rn 40 veziri kadınlara güvenilmemesi 
gereğini işleyen 40 hikâyeyi 40 gün bo- 
yunca anlatırlar. Ancak üvey anne de 
boş durmaz, o da (Hatun) 40 gece bo- 
yunca oğullara güvenilmemesini öğüt- 
leyen 40 hikâye anlatır. Bu öğütlerle 
eğlenceli bir eğitim kitabına dönüşmüş 
eser, zaman zaman değişen öyküleriyle 
Osmanlı sarayında yaygınlıkla okun- 
muş görünmektedir.” Kitabın iki resim- 
li nüshasından biri bugün İstanbul'da- 
dır.” Nakkaş Osman'ın üslubundaki 12 
resim bulunan eser, sanatçının geç dö- 
nem çalışmalarından olmalıdır. Küçük 
boyutlu (9.9 x 5.9 cm) bu kitabın met- 
ninden açık saçık hikayelerin çıkarılmış 
olması,” eserin belki de saraylı hanım- 
lardan birine verilmek üzere hazırlan- 
dığını düşündürür. Büyük olasılıkla 
1580'lerin sonlarında hazırlanmış olan 
kitabın resimlerinden birinde, hamam- 
dan çıkan hanımlarla konuşan Mısır 
şahı canlandırılır (res.166). Öyküye gö- 
re Tanrı'nın mucizelerini sorgulayan 
şahı bir şeyh mucizeyle bir adaya yol- 
lar. Adada hamamdan çıkarken gördü- 
gü dul bir hanımla evlenerek yedi yıl 
yaşayan şah, yine mucizeyle geri dön- 
düğünde her şeyi aynı bulur. Aslında 
sadece bir “an” geçmiştir. Bu mucize 
onun Tanrı'ya inancını pekiştirir. An- 
cak şeyhe ölümünü emredecek kadar 
kızmıştır. Uzun öykü sonunda şeyh, 
şahın gönderdiği bir casus cariyenin 
ihanetiyle öldürülür. Güvenilmemesi 
gereken kadın su alma bahanesiyle dı- 
şarı çıkıp kapıda bekleşenleri içeri sal- 
mıştır. Öyküde anlatıldığı gibi şeyh, eli- 
ne aldığı şamdanlarla dönerken iceriye 
girenler tarafından öldürülür (res.167). 
Bu resimler, Nakkaş Osman'ın daha ön- 
ce de örneklerini gördüğümüz gibi, Os- 
manlı tarihini resmeden bir sanatçı ol- 


“ İÜK, TY 7415. Kızıltan 1991, s. 127-32. 17 resim içeren diğer nüsha 995 (1585-86) tarihlidir; 


UUL'dedir (no. 111). Tornberg 1849, s. 63. 
” Kızıltan 1991, s. 132. 
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manın yanında başka eserler de resim- 
lediğini gösterir.” 

Eğlenceli ve eğitici hikâyelerin bir ara- 
ya getirildiği bir diğer resimli el yazması 
ise içinde iki ayrı eseri barındırır.” Cildin- 
den bu birleştirmenin 19. yüzyılda yapıl- 
dığı anlaşılan eserin 14 tasvir içeren birin- 
ci kitabı, eserlerinin tercümeleri ve ondan 
esinlenerek yazılmış şiirlerin çeşitli resimli 
örneklerini önceki bölümlerde tanıdığımız 
ünlü Timurlu şairi Câmi'nin 1478'de yaz- 
dığı Bahâristân adlı çeşitli konuları eğlen- 
celi hikâyelerle açıkladığı yapıtının Hakkı 
adlı bir şair tarafından yapılmış kısmi ter- 
cümesidir. Tercüme için Bahâristân'ın se- 
kizici bölümündeki hayvan hikâyeleri ve 
altıncı bölümündeki bazı satirik hikâyeler 
seçilmiştir. Hakkı, tercümeyi bâbüssaâde 
ağasının isteği üzerine yaptığını belirtir, 
metnin başına yerleştirdiği kasidenin be- 
yitlerinin ilk harfleri yukarıdan aşağı 
okunduğunda bu Ağa'nın Gazanfer Ağa 
olduğu anlaşılır. Kitabın girişinde Ağa'ya 
bu denli yer ayrılması, eserin onun için 
yapıldığını gösterir. Cifru'i-câmi'nin re- 
simli tercümesinin padişah için hazırlan- 
masına aracılık etmiş olan Gazanfer Ağa, 
bu kez kendi kütüphanesi için yaptığı bir 
siparişle karşımıza çıkıyor. Ağa'nın kitabı- 
nı iki sanatçı birlikte resimlemişlerdir, 
bunlardan birincisi dönemin en gözde us- 
tası, aynı zamanda Cifru'i-câmi'de de ça- 
lışmış olan ünlü Nakkaş Hasan'dır. Nakkaş 
Hasan gibi saraylı bir üst düzey görevlinin 
Gazanfer Ağa'nın kitabına resimler yap- 
ması, ilişkilerinin sıkılığını, ve Ağa'nın 
saygınlığını yansıtır. Hasan'ın üslubuyla 
yapılmış bu resimlerden biri, aç gözlülüğü 
kınayan bir öyküyü canlandırır (res.168). 
Farenin biri yıllardır dükkânından geçin- 
diği yemişcinin kesesinden çaldığı altınla- 
rı yuvasına taşımaktadır. Durumu anlayan 
yemişci farenin sarraf dükkânı gibi altın 
ve gümüşlerle doldurduğu yuvasını hay- 
vanın boynuna bağladığı ip yardımıyla 
bulur, parasını alıp fareyi çıkarır, cezasını 


vermek üzere kedinin pençesine teslim 
eder. Fare böylece nankörlüğünün mükâ- 
fatını görür.” Resimde yemişci dükkânın- 
da genç bir görevli hayretle (ve ibretle) du- 
rumu izler. Sağda, elinde farenin boynuna 
bağladığı iple yemişciyi görürüz. Dükkâ- 
nın tezgâhının dibinde yuvasının ağzında 
fare, kırmızı para kesesi ve kendisine tes- 


ii 
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” Yukarıda nakışcı-Horasani üslupta resimlenmiş kitapların tartışıldığı bölümde (5. 59) sözü 
edilen, 1540'lı yıllara atfedilen resimler içeren Tuhfetü'-ahyâr da, Kırk Vezir Hikâyesi'ne benzer 
bir kurgu ile yazılmış öğüt veren öykülerden oluşur. Şehzade Bayezid (öl. 1561) için Türkçe'ye 
çevrildiği bilinen eser, bu türün bilinen yegâne erken tarihli resimli örneğidir. Renda 2004. 


“ TSM, H. 1711. Çağman 1978a; Kut 1986. 
” Cami 1963, s. 170. 
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lim edilmekte olan fareyi sabırla bekleyen 
tekir kedi yer alır. Nakkaş Hasan'ın 1600 
civarına atfedebileceğimiz bu resmi, sa- 
raylı bir sanatçının kentin günlük yaşa- 
mından bir kesiti canlandırmasını örnek- 
ler. Raflarda sıralanmış seramik küpleri, 
tezgâhın üstündeki meyve sergileri, terazi- 
ler, ağırlıklar ve farenin boşalttığı para 
çekmecesiyle betimlenmiş dükkânın neşe- 
li düzeni, Hasan Paşa'nın tarihi olayları 
resmederken olduğu kadar keskin bir göz- 
lemci olduğunu gösterir. Bu 
resim aynı zamanda, 16. 
yüzyıl sonu, 17. yüzyıl ba- 
şında Osmanlı resim sanatı- 
nın değişen temalarını da 
temsil eder. 

Bahâristân'da yer alan 
ikinci grup resimler ise ol- 
dukça değişik bir üslupla 
yapılmıştır. Küçük figürle- 
ri, zengin doğa tasviri 
içindeki kalabalık kompo- 
zisyonları, çok ince fırça 
işçiliği, zengin renk çeşit- 
lemesinin kullanımıyla bu 
resimler, Hasan'ın yalın 
anlatımından çok farklı 
bir yaklaşımı yansıtırlar 
ve 16. yüzyıl İran resim 
sanatının etkisini gösterir- 
ler. Büyük olasılıkla Safe- 
vi nakkaşhanelerinde ye- 
tişmiş olan bir sanatçının 
elinden çıkmışlardır.” Re- 
simlerden biri, devesini 
kaybeden bir bedevinin 
öyküsünü canlandırır 
(res.169). Devesini buldu- 
gu takdirde bir pula sat- 
maya yemin eden bedevi, 
bulduğunda yeminine piş- 
man olur. Hayvanın boynuna bir kedi 
asar ve deveyi bir pula, kediyi yüz akça- 
ya satıyorum diye bağırmaya başlar. 


” Çağman 1978a, s. 26. 
” Cami 1963, s. 124. 


Adamın biri bedevinin yanına gelip şöy- 
le der: Bu deve ucuz bir şey ama şu boy- 
nundaki gerdanlık olmasaydı!” 

Aynı cildin içindeki diğer metin ise 
atasözleri ve deyimlerin manzum açıkla- 
malarından oluşur. Bahâristân'ın resim- 
leriyle aynı dönemde yapılmış olması ge- 
reken bu tasvirler oldukça sade, belki de 
basit olarak nitelenebilir, ancak, konuları 
açısından benzersizdirler. Kitaptaki ata- 
sözlerinden 28'ini canlandıran bu resim- 
ler, sözün kısa ama net etkisini aynı ya- 
lınlıkla görselleştirir ve yine bu yılların 
zengin görsel kültürüne tanıklık eder.” 

Gazanfer Ağa'nın isteğiyle yazılmış 
bir başka eserde de Nakkaş Hasan'ın re- 
simlerini buluyoruz. Destân-ı Ferrüh-u 
Hüma adlı bu eser, aslında 1397 yılında 
Sultan 1. Bayezid'in oğlu Süleyman Çele- 
bi'ye sunulmak üzere bugün sadece adı 
bilinen Mehmed adlı birinin manzum 
olarak yazdığı Işknâme adlı bir aşk öy- 
küsünün Şerif b. Seyyid Muhammed ta- 
rafından bu kez mensur olarak yeniden 
yazımıdır. Eserin bugün İstanbul Üniver- 
sitesi koleksiyonunda bulunan, 1010 
(1601-02) tarihli, 34 resimli nüshası Sul- 
tan Ili. Mehmed'e sunulmak üzere hazır- 
lanmış olmalıdır.” Resimleri yukarıda 
sözü edilen Cifru'I-Câmi ile büyük ben- 
zerlik taşıyan bu eserin hazırlanmasında 
da yine aynı ekibi buluyoruz: Gazanfer 
Ağa, Şerif b. Seyyid Muhammed ve Nak- 
kaş Hasan Paşa. Resimler, bu kez bir ön 
örmekten hareketle yapılmamıştır; Nak- 
kaş Hasan, metni canlandırırken, öncülü 
olmayan resimlerini kendi düş gücüyle 
yaratmıştır. İç içe geçen maceralarla do- 
lu bu aşk hikâyesi, Numan Şah'ın oğlu 
Ferruh ile Hıtay hükümdarının kızı Hü- 
ma'nın öyküsüdür. Resimlerden biri, Fer- 
ruh ile Hüma'nın eğlenmek üzere gittik- 
leri şehir dışındaki kule köşke çıkarken 
Ferruh'un merdivenden düşerek ayağını 
kırmasını canlandırır (res.170). Sonradan 


” Resimleri ve metinle bağlantısı için bkz . Kut 1986. 


“ İÜK, T. 1975. Edhem-Stchoukine 1933, no. 8; Stchoukine 1966a, s. 137-38, lev. CII-CII; And 
2002, s. 76, 290, 292. Eserin resim boşlukları bırakılmış ancak tamamlanmamış bir diğer nüshası 
TSM'dedir (R. 1484). Resimli örnekle aynı yılda, 1010 (1601-02)'de kopya edilmiştir (Karatay 


1961b, no. 2814). 
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düşmanların onun bu rahatsızlığını fırsat 
bilerek saldırması öykünün akışı içinde 
bu olaya belirgin bir önem yüklese de, 
geleneksel aşk temalarının tamamen dı- 
şında bir konu olduğunu belirtmek gere- 
kir. Resimde, Nakkaş Hasan'ın kalın kon- 
türlü pembe tepeleri önünde sağda yük- 
sek köşk görülür. Önde Ferruh, kırılmış 
bileğini tutarken, genç bir kız onu ferah- 
latmak için yüzüne belki de gül suyu ser- 
per. Solda üzüntüsünden yere yıkılmak 
üzere olan Hüma'ya nedimeleri destek 
verirken, köşkün üzerindeki kızlar şaş- 
kınlıklarını ve üzüntülerini belirten hare- 
ketler yaparlar. Hasan'ın bu hikâyeci-an- 
latımcı tarzı, yukarıda tanıdığımız mey- 
vecinin fareyi yakalamasını betimleyen 
resminde de tanıdığımız zenginliğinin 
bir diğer örneğidir. Kitaptaki resimlerden 
bir diğeri ise, Ferruh ile Hüma ve ar- 
kadaşlarının denizlerdeki maceraların- 
dan birini canlandırır. Bir kazadan sonra 
bir adaya sığınan Ferruh'un adanın 
hükümdarıyla avlanırken kimselerin 
yanaşamadığı bir yaban atı yakalamasını 
tasvir eden resimde, özellikle yaban at- 
ların yaşadığı yalçın kayalıkların resmi 
verevlemesine kesmesi ve arasına kır atı 
olanca görkemiyle yerleştirmesi, sanat- 
çının ustalığının göstergesidir (res.17 1). 
Bu bölümün başında değinildiği gibi, 
II. Murad ve III. Mehmed'in saltanatları 
döneminde Nakkaş Hasan'ın veya yar- 
dımcılarının belirgin üslubuyla resimlen- 
miş birbirine çok benzeyen karmaşık 
kahramanlık ve aşk hikâyelerini konu 
edinen pek çok el yazması günümüze 
ulaşmıştır. Bunlar arasında 998 (1589- 
90) tarihli, 64 resim içeren Ferâmurz b. 
Hudâdad'ın Kıssâ-i Şehr-i Şatran adlı 
eseri,“ aynı yazarın, 65 resmi Ferrüh-u 
Hüma'ya çok benzeyen Kıssâ-i Ferrüh- 
rüz'unun tarihsiz ancak Sultan III. Mu- 
rad'a ithaf taşıyan eseri sayılabilir.” 
1002 (1593-94)'de hazırlanmış olan 'Ali 
b. Nakib Hamza'nın Farsça veya Türkçe 
bir orijinalden hareketle yazdığı Tuhfe- 


tü'l-Letâ'ifin bugün bir özel koleksiyon- 
da bulunan bir nüshası da yine Nakkaş 
Hasan üslubuna yakın 69 resim içerir.” 
Boyutları, yazı türleri, sayfa tasarım- 
ları ve resim üsluplarıyla birbirine çok 
benzeyen bu el yazmalarının bir diğer or- 
tak yanı da metinlerin Türkçe olmasıdır. 
Bu yeni beğeninin oluşumu ve yaygın- 
laşmasının belki nedeni, belki sonucu 
olan bir olgu da 1590'lardan itibaren şeh- 
nâmecilik kurumu ve saray nakkaş- 
hanesinin çözülmeye (başlamasıdır. 


Yukarıda çeşitli örneklerinin tanıtıldığı, 


Osmanlı sülalesinin tarihi dışında bir gör- 
sel kültürün yaygınlaşması özellikle 16. 
yüzyılın sonu, 17. yüzyılın başında ger- 
çekleşmiştir. Saray nakkaşhanesinin 
uzun yıllar süren tarihi projeleri yerini 
birbirini tekrar eden, neredeyse seri üre- 
tim ürünü, hızla hazırlanmış bu resimli el 
yazmalarına bırakmıştır. 


“ İÜK, T 9303. Edhem-Stchoukine 1933; And 2002, 5. 75. 


“LBL, Or. 3298. Titley 1981, s. 40-44, no. 24. 


Cenevre, Sadruddin Aga Khan Koleksiyonu, Ms. 31. Welch-Welch, 1982, s. 38-9, no. 9; Geneva 
1985, s. 136, no. 109, Metin için bkz. Meredith-Owens 1989. 
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169 Boynuna asılmış kediyle satışa 
çıkarılan deve. 1600 civ., Hakkı, 
Tercüme-i Bahâristön-ı Cami, TSM, 

H. 1711, y. 36b. 

170 Ferruh'un düşüp ayağını kırması. 
Şerif b. Seyyid Muhammed, Destan-ı 
Ferruh u Hüma, 1601-2, İÜK, T. 1975, 

y. 175b. 

171 Ferruh'un vahşi bir atı 
yakalaması. Şerif b. Seyyid Muhammed, 
Destan-ı Ferruh u Hüma, 1601-2, İÜK, 

T. 1975, y. 183b. 
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16. yüzyılın ikinci yarısı sonlarına doğ- 
ru eyalet valilerinin, sefer kumandan- 
larının, veziriazamların başarılarını yü- 
celten Gazanâme türünde eserlerin ya- 
zıldığı ve bunların resimli örneklerinin 
de hazırlandığı daha önceki bölümlerde 
anlatılmıştı. 17. yüzyılın ilk yarısında 
da benzer bir durum izlenmektedir. Bu 
türden bir örnek Enderun'da yetişen si- 
lahdar Ali Paşa'nın vakâyinâmesidir. 
Sultan III, Mehmed, Malkoç Ali Paşa'yı 
(öl. 1604), 1601 yılında Mısır beylerbe- 
yi olarak görevlendirir. Kendisine veri- 
len veziriazamlık görevi için 1603'te 
İstanbul'a gelmek üzere yola çıktığında 
Sultan Mehmed ölmüş, yerine 1. Ah- 
med (1603-17) tahta geçmiştir. Bu kez 
kısa bir süre 1. Ahmed'e hizmet eden 
Ali Paşa'nın bir tür hal tercümesi olan 
Vakâyinâme-i Ali Paşa isimli kitap, 
sultan Ili. Mehmed'in emriyle Kelami 
mahlaslı yazar tarafından nesir halde 
yazılmış ve talik hatla muhtemelen Ali 
Paşa'nın veziriazamlığı (o sırasında 
(1603) istinsah edilerek, metinde anla- 
tılan bazı olaylar, biri çift sayfada ta- 
sarlanmış yedi resimde canlandırılmış- 
tır. Eserin ilk tasviri Ali Paşa'yı Sultan 
II. Mehmed'in huzurunda görev emri- 
ni alırken, ikincisi ise Ali Paşa'nın em- 
ri aldıktan sonra Mısır'a gitmek üzere 
Topkapı Sarayı'ndan ayrılırken göste- 
rir. Diğer resimler Ali Paşa'nın Mı- 
sır'daki faaliyetleriyle ilgilidir. Pa- 
şa'nın Topkapı Sarayı'ndan ayrılışını 
gösteren resim karşılıklı iki sayfada ta- 
sarlanmıştır (res.172). Sag sayfada Pa- 
şa ona eşlik eden görevlilerle birlikte 
Topkapı Sarayı'nın Bâb-ı Hümâ- 
yün'undan çıkışı, sol sayfada Ayasofya 
camisinin doğu yönünde düzgün sıra- 
lar halinde ilerleyen devlet erkanı gös- 
terilmiştir. Yeşil iç elbise, siyah kürklü 
beyaz kaftan giymiş genç Malkoç Ali 
silahdarlıktan henüz ayrıldığı için bir 
önceki resimde ve bu resimde bıyıklı 
fakat sakalsız betimlenmiştir. Halbuki 
onu Mısır'da gösteren resimlerde, siyah 
dolgun sakallı olarak görülür. Kitabın 


Mısır'la ilgili resimlerinde de yerel gö- 
revlilerin giyimlerinin, olayın geçtiği 
yerin topografyasının Mısır'a özgü ni- 
teliklerde yansıtılması, musavvirin 
olayların geçtiği zamanı ve mekânı 
dikkate alarak minyatürlerini tasarladı- 
ğı anlaşılır. Kitaptaki resimlerden biri 
hariç tümünü yapan bu sanatçı, üslu- 
bunu bazı elyazmalardan ve albüm re- 
simlerinden tanıdığımız, yankıları 17. 
yüzyılın ortalarına kadar uzanacak 
olan bir nakkaştır.” Resimlerden biri ise 
Nakkaş Hasan'ın ardılı bir sanatçının 
elinden çıkmış olmalıdır (y. 5b). 


Padişah Hocası Sadeddin Efendi (öl. 
1599), modern çağlarda da ilgiyle oku- 
nan tarihini 1574 yılında bitirmişti. Tâ- 
cü't-tevârih adını alan tarih kitabı Os- 
manlı devletinin kuruluşundan Sultan |. 
Selim'in saltanatının sonuna kadardır. 
Şehnâmeci Seyid Lokman'ın, Hünernâ- 
me'nin birinci cildi ve Şemâilnâme için 
kaynak olarak kullandığı bu eserin re- 
simli kopyalarının 17. yüzyıldan önce 
yapılmış örneklerine rastlanmamıştır. 


' İSK, Halet Efendi 612. Atasoy-Çağman 1974, s. 64, lev. 40; Seyhan 1991, s. 175-201. 
* İstanbul 2000, s. 325-28, 330, 333-35; And 2002, s. 305, 385; Schmitz 1992, res. 269, 
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172 Malkoç Ali Paşa'nın 
Topkapı Sarayı'ndan ayrılışı. 
Kelami, Vâköyinâme-i Ali Paşa, 
1603, İSK, Halet Efendi 612, 
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173 Sultan Orhan, Çandarlı Halil 
Paşa ve Molla Alâeddin Esved İznik'te 
Sultan Orhan medresesinde. 
Taşköprüzâde, Tercüme-i Şekö'ik-i 
Nu'mâniye, 1620 civ., TSM, H. 1263, 

y. 12b. 

174 Şeyhülislâm Zembilli Ali Efendi. 
Taşköprüzâde, Tercüme-i Şekâ'ik-i 
Nu'mâniye, 1620 civ., TSM, H. 1263, 

y. 159b. 
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17. yüzyıla tarihlenen resimli örnekleri- 
nin biri dışında diğerlerinde metni gör- 
sele dönüştüren ressamların salt padi- 
şah portreleri yaptıkları görülür.” Bu re- 
simlerde bir odada tahtlarında oturan 
sultanlar hasodalı ağaları ve vezirleriy- 
le birlikte resmedilmişlerdir. Oysa Pa- 
riste bulunan, Rebiyülevvel 1025 (19 
Mart 1616) tarihinde hattat İbrahim b. 
Mustafa tarafından istinsah edilmiş 
olan Tâcü't-tevârih, metindeki olayları 
canlandıran yegâne resimli nüshasıdır.” 
İçindeki 14 tasvir Seyyid Lokman'ın 
eserlerinden Hünernâme'nin birinci cil- 
dinde veya Şehinşâhnâme'nin ikinci 
cildinde kullanılan komposizyonları ye- 
niden yorumlar. Osman Gazi'nin ölü- 
münü betimleyen resimde, çadırı önün- 
de, yer yatağında yatan sultan ve etra- 
fında Kur'an okuyan, ağlayan insanlar 
görülür (y. 42). Bir diğer tasvirde ise 
sultan II. Murad'ın düğünü betimlen- 
miştir (y. 138b). Resimde II. Murad ve 
gelin Hatice Halime sultan bir odada 
karşılıklı oturmuş konuşurken, bir dan- 
söz de türlü türlü müzik aleti çalan, her 
biri farklı pozlarda müzisyenlerin eşli- 
ginde dans eder. Soldaki kapı aralığın- 
dan bakan habeşi bir ağa, sağdaki kapı- 
dan da perdeyi aralayan siyah tenli iki 
genç odadaki eğlenceyi sanki gizlice iz- 
lerler. 1580 yılı öncesi resimli tarihler- 
de sultan II. Murad'ı betimleyen saray 
sahnelerinde habeşi ağalar hiç resme 
girmezken, 16. yüzyılın sonlarından 
başlayarak Saray'da güçlenen kara ağa- 
lara, bu resimde yer verildiği görülür. 
Bu düğün resminde Arifi'nin Osmânnâ- 
me'sindeki tasvirlerden sonra ilk kez bir 
tarih kitabında, saraylı bir hanımın 
portresiyle karşılaşıyoruz. 17. yüzyıl 
başlarında günlük yaşam konularını 
tasvirleme eğilimi böyle bir sahnenin 
tasarlanmasında etkili olmalıdır. Nite- 
kim 1. Ahmed döneminde yaygınlaşan 
albüm resimlerinde ve başka resimli ki- 
taplarda belli bir hanedan mensubunu 


temsil etmese bile soylu veya halktan 
kadınların günlük yaşamlarıyla resmin 
içine sıklıkla dahil oldukları görülür. 
Tâcü't-tevârih'in resimlerinin renkleri, 
kompozisyon tasarımı, figür çizimleriy- 
le tasvirlerin tümünün Üstad Osman'ı 
izleyen bir nakkaşın elinden çıkmış ol- 
duğu söylenebilir. Sadeddin Efendi'nin 
Sultan |. Selim dönemi olaylarını anlat- 
tğı Selimnâme'sinin de muhtemelen 
17. yüzyıl başlarında resimlenmiş bir 
örneğini biliyoruz.” 

Hoca Sâdeddin'in tarihinin, Saded- 
din Efendi'nin sarayda çok güçlü ko- 
numda olduğu 25 yıl içinde değil de, 
ölümünden sonra 1616 yılı civarında 
resimli örneklerinin hazırlanması dü- 
şündürücüdür. Onun eserinin bu dö- 
nemde resimlenmek için tercih edilme- 
sinin Sadeddin Efendi'nin oğlu Meh- 
med Esad Efendi'nin şeyhülislam 
(61.1625) olduğu yıllara rastlaması da 
bir tesadüf olmamalıdır. 1615-1622 yıl- 
ları arasında şeyhülislam olan Mehmed 
Esad Efendi'nin kızı da sultan II. Osman 
(1618-22) ile evlenmiştir. Saray çevre- 
sine böylesine yakın Mehmed Esad 
Efendi, babasının tarih kitabının resim- 
lenmesinde Sultan 1. Ahmed'in ve çev- 
resinde kitap sever saraylı güçlerin des- 
teğini almış olabilir. Sultan I. Ahmed 
için hazırlanmış bir albümün resimleri 
arasında tarihi konulu olanların da ol- 
ması, tarihi metinlerin resimlenmesine 
karşı isteğin varlığını gösterir." 


17. yüzyıl başından resimli bir 
biyografi, bir divân ve şehnâmeler 


Osmanlı Sarayı'nın resimli tarihlere 
merakının bir uzantısının da padişah 
portreciliği olduğunu yukarıda belirt- 
miş, aynı eğilimin bir başka yansıması 
olarak biyografi kitaplarının resmedil- 
mesine değinmiştik. Bu biyografi re- 


“TÜK, T. 5970. İstanbul 2000, s. 302-03; TSM, R. 1112. Karatay 1961b, no. 654. 


* PMJA, No. D. 262. Halbout du Tanney 1979, 
PBNF, Suppl. Turc 524. Paris 1983, no. 112. 
TSM, B. 408, y. 6b, 7b, 8a, 28b. 
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simleme etkinliğinin bir diğer örneği 
de, Sultan Il. Osman döneminde (1618- 
22) hazırlanmış Tercüme-i Şekâ'ik-i 
Nu'mâniye'dir. Aslı İsameddin Ahmed 
b. Musliheddin Mustafa Taşköprüzâde 
(öl. 1561) tarafından Arapça olarak ya- 
zılmış olan eserin bu 49 resimli özel 
nüshası Kanuni Sultan Süleyman dö- 
neminde Belgradlı Mehmed Hâki tara- 
fından yapılmış Türkçe çevirisidir. Ese- 
rin sonunda yer alan hatimede, hati- 
meyi yazan Ahmed Çelebi, kitabın ya- 
zarından, müterciminden bahsettiği gi- 
bi, bu nüshanın hazırlanışını da ayrın- 
tılı olarak anlatmıştır.” Burada yazılan- 
lara göre, ikinci vezir olan (Gürcü ve 
Hadım) Ahmed Paşa (1625'te sağ), Sul- 
tan II. Osman zamanında, Şekd'ik-i 
Nu'mâniye' de adı geçen alimlerin ve 
şeyhlerin eserdeki tariflerine göre, na- 
kış ve tasvirlerini, ikinci bir Mani ve 
nakş ve tasvir alanının pehlivanı olan, 
sözden anlar, nükte bilir Nakşi Bey'e 
yaptırmıştır. Ahmed Çelebi'ye göre, bu 
eser öyle güzel olmuştur ki İrem bahçe- 
sini nakşetmiş olan nakkaşlar bu port- 
releri gördüklerinde binlerce alkış tuta- 
caklar, Hıtay ve Huten ressamları ise 
bunların karşısında secdeye vararak 
aferin diyeceklerdir. 

Ketebede tarih yoktur ancak adı ge- 
cen bazı kişiler ve olaylar nüshanın 
1620 yıllarında tamamlanmış olduğunu 
düşündürür. Metinden anlaşıldığına 
göre, eser, Gürcü Mehmed Paşa tarafın- 
dan Sultan II. Osman'a arzedilmek üze- 
re yaptırılmış olmalıdır. Bu portrelerin, 
yukarıda sözü edilen Sultan Il. Mu- 
rad'ın saltanatının sonlarında resimle- 
nen Meşdirü'ş-şuarâ'dakiler gibi, hane- 
danın ve devletin parlak geçmişinin 
önemli isimlerini unutulmaz kılmayı 
amaçladığı düşünülebilir. Nitekim, bu 
eserde resimlerinin yapılmasıyla alim- 
lerin, şeyhlerin ruhlarının memnun 
olacağı ve dua alınacağı kanaati açıkça 
belirtilmiştir. 

Eserin resimlerinden birinde Sultan 
Orhan (1326-62), Molla Alâeddin Esved 


"TSM, H. 1263. Ünver 1949a. 
* TSM, H. 1263, y. 258b-260b. 


(1380'de sağ) ve Çandarlı Halil Paşa (öl. 
1387) İznik Sultan Orhan Medresesi'nde 
canlandırılmışlardır (res.173). Nakkaş 
Osman'ın Şemâilnâme'de belirlediği ka- 
lıba uygun olarak betimlenmiş Orhan 
ile elinde bir kitap tutan Molla yapının 
içinde otururlarken, Halil Paşa, pence- 
reden içeriye bakmaktadır. Diğer bir re- 
sim ise şeyhülislam Zenbilli Ali Efen- 
di'yi (öl. 1526) betimler (res.174). Nak- 
şi'nin derinlik yanılsaması oluşturacak 
şekilde yaptığı tipik mimari tasvirlerin- 





den biri içinde, Ali Efendi pencereden 
zenbilini sarkıtmaktadır. Aşağıda, elin- 
deki mektubu sepete koymak üzere bek- 
leyen bir figür bulunur. Arkadaki tepe- 
lerin zirveleri, Nakşi'nin başka resimle- 
rinden de tanıdığımız gibi insan başla- 
rına dönüşmüştür. 
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Divân-ı Nâdiri 


Nâdiri mahlaslı Mehmed b. Abdülgani 
(öl. 1626), müderrislik, kadılık, ve kazas- 
kerlik yapmış seçkin bir bürokrat, şair ve 
hattattır. Saray çevresiyle yakın olmuş, 
kendisinin ve sultanların hocası Saded- 
din Efendi'nin yerine şeyhülislam olan 
Sunullâh Efendi'nin (öl. 1612) kızıyla ev- 
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lenmiştir. Saray çevresiyle olan yakınlığı 
Divân'ında Osmanlı sultanları II. Murad, 
II. Mehmed, I. Ahmed ve saray çevresin- 
de güç odakları olan bâbüssaâde ağası 
Gazanfer Ağa başta olmak üzere Server 
ve Ali Ağalara yazdığı şiirlerden bellidir. 
Hemen hepsi 17. yüzyıl başlarında istin- 


sah edilmiş Divân nüshalarından biri 
tasvirlidir.' Kitapta bir sanatçının elinden 
çıkan sekiz resim Sultan II. Murad, TI. 
Mehmed, I. Ahmed, Yemen fatihi Sinan 
Paşa, Şeyhülislam Mustafa Efendi, Ga- 
zanfer Ağa ve Mirahur Ali Ağa ile ilgili 
dizelerin arasında yer alır. Resimler bu 
kişilerin kimi zaman özel yaşamlarından 
bir kesiti, kimi zaman da katıldıkları, rol 
aldıkları bir olayı şairin dizelerinde yer 


pi 
# € 
Heli 

Ze 


MEME 


1g 
ii 


ie kay adliği 


Ge 


g 


3 a gh va j mal | 
EM p a | 


ll a 
- ERE 
EE ER 


almayan ayrıntılarla görselleştirir.” Bu- 
rada ressam, dizelerde ayrıntılandırılma- 
sa bile tanıdığı kişileri, şahit olduğu olay- 
ları, başka bir deyişle kendi gözlemlerini 
görselleştirmiştir. İmge sözün yerine geç- 
miş, sözde anlatılmayan birçok unsur 
seyredene aktarılmış, ressam söz arasına 


* TSM, H. 889. Atıl 1978, s. 104-05, res. 5-9; Tanındı 2003, s. 135-45; Fetvacı 2005, s. 287-927, 
“ Resimlerden bâzı örnekler için bkz. And 2002, s. 184, 201. 
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sıkışmış kırıntı tarihselliğe, deneyimleri- 
ni, kültürel birikimini, kendi bildiği, ka- 
tıldığı ya da işittiği tarihselliği de katarak, 
sözün içerdiği gerçeği görünür kılmıştır. 
Nâdiri'nin Sultan I Ahmed'in Edirne'ye 
gelmesiyle ilgili dizelerinin arasında yer 
alan resimde, henüz sakalları bile çıkma- 
mış genç Sultan Ahmed gösterişli giysile- 
rini giymiş, süslü bir ata binmiş olarak, 
yere yayılmış rengarenk yaygı üzerinde, 
yanında peykleri ve solaklarıyla ilerle- 
mektedir (res.175). Sultanı izleyen saray 
erkânını oluşturan hasodalı üç ağa, ve di- 
ger zevat bir üst sırada görülür. Olayı iz- 
leyen Edirneliler ise resmin alt kısmında 
ve üstte tepe arkasına dizilmiş halde gös- 
terilirken, ressam sol üst köşeye Edir- 
ne'nin simgesi olarak Mimar Sinan'ın 
eseri Selimiye camisini yerleştirmiştir. 
1603 yılında, 14 yaşında tahta geçen Sul- 
tan Ahmed Edirne'ye 1605 ve 1612 yılla- 
rında olmak üzere iki kez gelir. 1605 yı- 
lında bu dizelerin sahibi olan Nâdiri Edir- 
ne kadısı ve sultan da henüz 16 yaşında 
olduğuna göre bu tasvir Sultan Ahmed'in 
Edirne'yi 1605 yılındaki ziyaretini göste- 
riyor olmalıdır. Eserdeki bir diğer tasvir 
şairin eserinin başında adından övgüyle 
söz ettiği dârüssaâde ağası Gazanfer 
Ağa'yı ve onun yaptırdığı medreseyi öv- 
düğü dizeler arasında yer alır (res.176). 
Resimde İstanbul'da Saraçhanebaşı'nda 
1596 yılında Gazanfer Ağa tarafından 
yaptırılan medrese resmedilmiştir. Nite- 
kim, resimdeki yapının kapısının üzerine 
medresenin ismi yazılmıştır. Gazanfer 
Ağa Medresesi'nin ilk müderrisi, bu Di- 
vân'ın şairi Nâdiri'dir. Tasvirde üzeri kub- 
beyle örtülü dershane odasında solda ö8- 
renciler, karşılarında ise müderris Nâdiri 
oturmaktadır. İki yanda kubbeli öğrenci 
odaları, sol altta sebil, üstte gözü derinle- 
re çeken açıklıklarıya Bozdoğan su keme- 
rinin duvarı görülmektedir. Resmin sağ 
altkısmında atına binmiş, maiyyetiyle 
birlikte banisi olduğu medreseye gelmek- 
te olan Gazanfer Ağa betimlenmiştir. 
Böylece ressam, dizeleri imgeye dönüştü- 
rürken hem eserin sahibi Nâdiri'nin hem 


de 1580-1603 yılları arasında sarayın re- 
simli kitap projelerinin programlanma- 
sında önemli rolü olan Gazanfer Ağa'nın 
portresini aynı minyatür içinde biraraya 
getirerek gerçekle uyum sağlayan bir re- 
sim yaratmıştır. Nâdiri'nin Divân'ının 
bu nüshasında kitabın hangi tarihte ha- 
zırlandığını ve nakkaşının kim olduğunu 
belirten bilgilere rastlanmamasına rağ- 
men, ilk örneğimizin sunduğu veriler 
doğrultusunda resimlenme tarihi olarak |. 
Ahmed'in Edirne'ye ilk kez geldiği 1605 


yılı verilebilir. Bu eserin tasvirlerini ya- 


pan nakkaşın üslup özelliklerine bakarak, 


onun yukarıda sözü edilen Şekdâ'ik-i 


Nu'mâniye'yi resimleyen ressam Nakşi 
olduğunu söyleyebiliriz. Osmanlı saray 
nakkaşhanesinde ilk kez bir Osmanlı şa- 
irinin dizeleri usta bir elden çıkma, çok 
sayıda resimle görselleştirilmiştir. 


Şehnâme-i Nâdiri 


Nakşi'nin resimlerinin bir bölümünü 
yaptığı bir diğer eser, aynı şairin Şehnâ- 
me-i Nâdiri adıyla tanınan kitabıdır. 
Yukarda da sözü edildiği gibi Sultan TI. 
Mehmed döneminde Talikizâde'nin şeh- 
nâmeciliğe atanmasından sonra şehnâ- 
me yazımında belirgin farklılıklar oluş- 
maya başlamıştı. Nâdiri'nin yazdığı Şeh- 
nâme, Ârifi ve Seyyid Lokman tarzında- 
ki bir Saray şehnâmecisinin yazdığı 
manzum metinler gibi zengin içerikli 
değildir ama Osmanlı sarayının resimli, 
manzum hanedan tarihlerinin de son ör- 
neğidir. Nâdiri eserinin önsözünde bir 
İskendernâme yazmak istediğini, ancak, 
Sultan II. Osman döneminin (1618-22) 
olaylarını Firdevsi'nin Şehnâmesi vez- 
ninde Türkçe yazmaya karar verdiğini 
söyler. Eserinde Firdevsi'ye hayranlığını 
belirten, Firdevsi'nin Şehnâmesi'ndeki 
kahramanların ismini sık sık anan şâir, 
Firdevsi'nin yaptığı gibi eserine Allah'a, 
Hz. Muhammed'e ve ehl-i beyte övgüy- 
le başlar, daha sonra sultan 1. Ahmed'in 


11 
Gazanfer Ağa'nın kitapları ve sultanlara sunulan eserler için yönlendirici rolü için bkz. Tanındı 


2002, s. 47-50; Fetvacı 2005, s. 257-965. 
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175 Sultan |. Ahmed Edirne'de. 
Nâdiri, Divân, 1605 civ., TSM, H. 889, 
y. 10a. 

176 Gazanfer Ağa'nın kendi 
yaptırdığı medreseye gelmesi. Nâdiri, 
Divân, 1605 civ., TSM, H. 889, y. 22a. 


177 Kırım Hanı Canbek Giray ile 
Erivanlı Karçagay Han'ın savaşı. 
Nâdiri, Şehnâme, 1620 civ., TSM, 
H. 1124, y. 18b-19a. 

178 Sultan Il. Osman'ın Hotin 


seferine gidişi. Nâdiri, Şehnâme, 


1620 civ., TSM, H. 1124, y. 53b-54a. 
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” Külekçi 1985, s. 43-57. 


ölümünü (1617) anlatır ve II. Osman'ın 
cülusunu, Safevi-Osmanlı savaşını, Sa- 
fevi elçisinin hediyelerle İstanbul'a geli- 
şini, kaptan-ı derya Güzelce Ali ve Halil 
paşaların deniz savaşlarını, Sultan Os- 
man'ın Hotin seferine gidişini, Hotin sa- 
vaşını anlatır ve şair yenilgiyle biten bu 
savaştan zaferle dönülmüş gibi söz ede- 
rek eserini Il. Osman'ın yaptırdığı köşk 
ve kalyondan bahisle bitirir. 

Bu kitabın resimli nüshası Saray kü- 
tüphanesindedir.” İstinsah tarihi belir- 
tülmeyen kitabın ilk yaprakları eksiktir, 
kimi yaprakları da tamirlidir.* Dokuzu 
karşılıklı sayfalarda, ikisi tek sayfada 
tasarlanmış tasvirler farklı üslupta çalı- 
şan sanatçıların eseridir. Bu sanatçılar- 
dan birinin yaptığı resimde 16. yüzyıl 
sonu Safevi dönemi Isfahan üslubunun 
etkileri görülür. 1617 yılında Kırım Ha- 
nı Canbek Giray (1628'de sağ) ile Safe- 
vi ordusunun kumandanı Erivanlı Kar- 
çagay Han'ın (öl. 1623) savaşını göste- 
ren bu tasvirde kırık bir kalkan üzerine 
yazılan kemine-i Aga Rıza ismiyle res- 
samın kendisini 16. yüzyıl sonu ve 17. 
yüzyıl başında eserler veren Safeviler'in 
ünlü ressamı Aga Rıza ile özdeşleştire- 
rek, Safevi resim geleneklerine bağlılı- 
ğını kanıtlamak istediği görülür 
(res.177). Bu kitabın çok iyi bilinen re- 
simlerinden biri de Sultan II. Osman'ın 
ve devlet erkânının Hotin seferine gidi- 
şini gösterir (res.178). Ressamın karşı- 
lıklı iki sayfada tasarladığı minyatürde 
Sultan Osman devlet erkanının oluştur- 
duğu alayın ortasında tören giysileri 
içinde atı üzerinde ilerler. Sultanın sol 
gerisinde at üzerinde ilerleyen ise döne- 
min politik işlerinde etkili biri olan dâ- 
rüssaâde ağası Süleyman'dır (öl. 1622). 
Resimde abartılı biçimde iri başlı, iri be- 
yaz sarıklı devlet erkanı sıkışık sıralar 
halinde ilerler. Töreni izleyen erkek, ka- 
dın, çocuk ve askerlerden oluşan kala- 
balık resmin alt kısmında çeşitli pozlar- 
da, yüzlerde kültürel kimlik farklılıkları 


” TSM, H. 1124. Stchoukine 1966a, s. 104, 141, 149, lev. CX-CXI; Atasoy ve Çağman 1974, 


s. 69-70, lev. 45-46; And 2002, s. 88, 186, 208-09, 230. 


” Bu eserden çıktığı sanılan resimli birkaç yaprak DCBL'dedir. Minorsky 1958, no. 418. 
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Şair Nâdiri ve Ressam Nakşi 


Resimli tarihlerin 17. yüzyıldaki örnekleri 


179 Sultan Il. Osman yeni 
yapılan kasırda ve saltanat 
kayığında. Nâdiri, Sehnâme, 1620 
civ., TSM, H. 1124, y. 73b-7da. 

180 Şapur'un Rum hükümdarı 
tarafından tutsak alınması. Şerif, 
Tercüme-i Şehnâme, 1616-20, NYPL, 
Spencer Turk. ms. 1, y. 457a. 

181 Siyavuş'un ateşten geçmesi. 
Şerif, Tercüme-i Şehnöme, 1616-20, 
NYPL, Spencer Turk. ms. 1, y. 163a. 
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belirtilerek resmedilir. Kenarından geçi- 
len bir kentin binaları ise sol üst köşede 
görülür. Bu tasviri yapan nakkaşın üs- 
lup özelliklerine bakarak, onun yukarda 
sözü edilen Nâdiri'nin Divân'ının resim- 
lerini de yapan Nakşi olduğunu söyle- 
yebiliriz. Böylece Divânın resimlerinin 
tamamının, Şehnâme-i Nâdiri'nin bazı 
resimlerinin Nakşi tarafından yapıldığı 
kesinlik kazanır. Şehnâme-i Nâdiri'nin 
son resmi, Şairin sultanın denizde ve 
karada bir eser koymak istediğini böy- 


lece bostancıbaşı ve vezir olan (Hadım 
Gürcü) Mehmed'in gayretiyle bir kasır 
ve bir kayık yapıldığını, bir kadırganın 
onun yanında sandal gibi kaldığını söy- 
lediği satırları görselleştirir (res.179).” 
Nakşi'nin üslubundan farklı bir elden 
çıkan resmin sağında Topkapı Sara- 
yı'nın Has Bahçesi'ndeki kasırda tahtın- 
da oturan Sultan II. Osman, sağında ha- 
sodalı üç ağa, solunda habeşi Süleyman 


” Külekçi 1985, s. 417-18. 


Ağa, bostancıbaşı ve ikinci vezir hadım 
Gürcü Mehmed Paşa durur. Sol sayfada 
sarayın surlarının hemen dışındaki sa- 
hilde, üzeri nakışlarla, arkası çift başlı 
kartal heykeliyle süslü saltanat kayığı 
görülür. Sultan kayığın ön kısmında, 
üzerinde üç fenerin yer aldığı köşkte 
oturur; ona ayakta duran bostancıbaşı, 
solda iki silahdar, ak ve kara ağalar re- 
fakat ederler. Sık sıralar halinde otur- 
muş kürek çeken tayfalar, iki müzisyen 
ve bir bostancı tayfaların gerisinde yer 


alır. Diğer bostancılar sarayın surlarının 
önünde sıralanmışlardır. 

Osmanlı Padişahının bu son minya- 
türlü şehnâmesinin hazırlandığı yıllarda 
Firdevsi Şehnâme'sinin Türkçeye çevril- 
miş kopyalarının dönemin ünlü nakkaşı 
tarafından resimlenmesi geleneğinin de 
sürdüğü görülür. Ancak bunların daha 
öncekilerden farklı olarak Osmanlıların 
aile tarihinin düzenle giden sürekliliği 
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olan bir projeyle bağlantılı değil de ken- 
di başlarına bir edebiyat ürünü-kahra- 
manlık kitabı olarak algılandığı sezilir. 
İşte bunlardan biri yukarıda farklı nüs- 
halarını tanıdığımız Memluk sultanı 
Kansu Gavri için Şerif tarafından yapı- 
lan manzum Türkçe çevirinin 1026- 
1030 (1616-1620) yılları arasında Mev- 
levi Derviş Abdi'nin talik hattıyla Sultan 
I. Ahmed'in damadı Hâfız Paşa (01.1632) 
için istinsah edilen nüshadır.* Resimle- 
rinin hepsi aynı yılda tamamlanamama- 
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sına rağmen, resimlerin çoğu ressam 
Nakşi'nin elinden çıkmıştır. Onun elin- 
den çıkan resimlerden birinde Şapur'un 
Rum hükümdarı tarafından tutsak edil- 
mesini gösterir (res.180). Rum hüküm- 
darının oturduğu koltuk, giysileri, arka- 
da yükselen binanın mimari öğeleri, ka- 
pı ve pencereleden bakan kadın ve er- 
keklerin kılıkları Avrupa modasına uy- 


gun tarzda çizilmiş, resmin sol kenarın- 
da elinde asasıyla ayakta duran bir asker 
ise 16. yüzyıl Hollanda gravürlerinden 
esinlenerek yapılmıştır.” Kimi resimler 
ise nakkaş Osman'ın yolundan giden bir 
ustanın yapıtlarıdır. Onun elinden çıkan 
resimlerden birinde üvey annesi tarafın- 
dan iftiraya uğrayan genç şehzade Siya- 
vuş'un ateşten geçerek sınanması resim- 
lenmiştir (res.181). Yanan ateşe atıyla 
giren Siyavuş'u bir kenarda izleyenler, 
resmin büyük bir kısmını kaplayan ate- 
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şin hararetinden yüzlerini, gözlerini ka- 
pamak zorunda kalmışlardır. Resimde 
ateşin büyüklüğünün sahneyi kaplama- 
sının görsel etkisi, çevresindekilerin bu 
kocaman ateşten etkilenmelerinin be- 
timlenmesindeki dramatik yaklaşımın 
sanatçının Nakkaş Osman'ın sadece bi- 
çimsel bir takipçisi olmayıp onun resim- 
lerindeki gözlemci tasvir anlayışını, 


“ NYPL, Spencer Turk. 1. Schmitz 1992, s. 254-65 
” Atıl 1978, s. 109, res. 19-20; Schmitz 1992, res. 282. 
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180-181 


182 Rüstem'in beyaz fili öldürmesi. 
Anonim, Tercüme-i Şehnöme, 1620, 
UUL, Celsing 1, y. 69b. 

183 Sultan Il, Osman Topkapı 
Sarayı'nda. Anonim, Tercüme-i 
Şehnâme, 1620, UUL, Celsing 1, 

y. 1b-2a. 
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onun yerleştirdiği görsel geleneği sür- 
dürdüğünü göstermektedir. 

1. Osman döneminin şairi Medhi 
(1620'de sağ) sultan için dârüssaâde 
ağası Mustafa Ağa'nın isteği üzerine 
Firdevsi'nin Şehnâme'sini yeniden Türk- 
çe'ye mensur halde çevirir. Bu çevirinin 
tasvirli nüshalarından birinin birinci cil- 
di Uppsala'dadır.” 1029 (1620) yılında 





v UUL, Celsing 1. Atıl 1978, s. 106, res.11-14. 


talik hatla istinsah edilen eserde ressam 
Nakşi tarafından yapılmış 28 resim 
vardır. Kitabın ilk tasviri, çift sayfada 
tasarlanmıştır. Burada sultan Il. Os- 
man'ı sarayın avlusunda tahtında otu- 
rurken görüyoruz (res.183). Tahtın 
önünde, yere madalyonlu iki büyük ha- 
lı serilmiştir. Tahtın solunda muhteme- 
len Şehnâme tercümesini Medhi'ye 1s- 
marlayan dârüssaâde ağası kara Musta- 
fa Ağa, sağda kenarda diğer karaağalar 
yer alır. Karaağaların önünde tek başı- 
na duran ağa kolunun altında bir kitap 
tutmaktadır.” Sultanın tahtının sağın- 
da üç hasodalı ağa ile kenarda grup ha- 
linde ak ağalar görülür. 

Şehnâme'nin tasvirlerinden biri ise 
Rüstem'in beyaz fil ile mücadelesini 
canlandırır (res.182). Gecelik entarisiyle 
odasından dışarı fırlayan iri yapılı Rüs- 
tem, karşısında minicik kalan filin başı- 
na gürzüyle vurmaktadır. Geride iki kişi 
korkudan bayılan birini ayıltmağa çalı- 
şırken, nakkaş Nakşi'ye özgü özellikler- 
de çizilmiş binanın üst katlarında otu- 
ranlar pencerelerden ve balkonlardan 
olayı seyrederler. Bu Şehnâme-i Firdev- 
si çevirisinin ikinci bölümü St. Peters- 
burg'dadır.” Rebiyülevvel 1030 (Aralık- 
Ocak 1620-1621) tarihinde hattat Cevri 
tarafından talik hatla istinsah edilmiş ve 
içindeki 29 tasvirin çoğu ressam Nak- 
şi'nin elinden çıkmıştır. Resimlerinin 
ikisini Nakşi'nin yaptığı, diğer resimleri 
ise sonradan eklenmiş olan Medhi çevi- 
risinin birinci cildinin bir diğer nüshası 
Paris'te bulunmaktadır.” 

Nakşi'nin resimlerini el yazma eserler 
dışında albümlere konulmak üzere tek 
yapraklara yaptığı ve hemen hepsi sul- 
tan portresi olan çalışmalarını da biliyo- 
ruz.” Topkapı Sarayı Müzesi Kütüpha- 
nesi'ndeki albüm resimlerinden birinde 
altınla boyanmış bir ağaç, hayvanlar ve 
sarmal hatayi süsleri arasında başında 


Kitabın takdimini geleneksel cülus sahneleriyle benzer şekilde betimleyen bu resimle ilgili 


olarak bkz. Değirmenci (baskıdâa). 


* State University Library, Ms. Or. 1378. Abdulllaeva 1997, 
“ PBNFE, turc. 326. Stehoukine 1971, no. 49-50, lev. XXXIL, XLV. 


İstanbul 2000, s. 274, 317-18, 322, 324. 
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184 Sultan Ili, Mehmed. Albüm resmi, sarığı, üzerinde koyu renk peleriniyle kır 


1600 civ., TSM, H. 2165, y. 61b. bir at üzerinde, heybetle, dimdik duran, 
185 Haçova Savaşı. Nâdiri, Divân, 1605 karşısındaki bir olayı dikkatle izler poz- 
civ., TSM, H. 889, y. 7a. da bir hükümdar vardır (res.184).”* Res- 


mi sağda eğimli kesen tepenin aşağısın- 
da, bir nehir kenarında üç boyutlu çizil- 
miş kale, kaleden gruplar halinde çıkan 
ve kimisi tüfeklerini soldaki atlı grupla- 
ra yöneltmiş yaya askerler güçlükle se- 
çilebilecek kadar küçük çizilmiştir. İnce 
uçlu siyah bir fırçayla, küçük ölçüde fa- 
kat ayrıntıya özen gösterilerek, derinlik 
verilerek çizilen bu resim Nakşi'nin da- 
ha önce tanıdığımız üslubuna uymakta- 
dır. Bilinen portrelerinden yola çıkarak 
at üzerindeki padişahın Sultan III, Meh- 
med'i betimlediği,* alttaki kalenin de 
sultanla özdeşleşen Eğri kalesi olduğu- 
nu söyleyebiliriz. 

Nakşi'nin resimlerinde ayakta duran 
figürlerin vücutlarının garip bir şekilde 
inceldiği, kıvrıldığı ve uzadığı, başların 
ve beyaz renk sarıkların vücutlara oran- 
la çok iri yapıldığı, yandan ve arkadan 
tasvirlenen insanların vücutlarının de- 
forme olduğu, etnik farklılıklarını yüz 
ifadelerinde ve giyimlerinde yansıttığı, 
sultanları ve ağaları bildik portreleriyle 
karşımıza çıkardığı görülür. Kimi resim- 
lerinde kafasını duvarın yanından uza- 
tıp seyirciye bakan bir erkeğin yüzü ve- 
ya bir at başı, en olmadık yerde beliren 
bir tavşan veya bir baykuş, bir tepe 
konturunun aniden garip bir insan yü- 
züne dönüşü, sultanı izleyen kalabalık- 
ta kendi işiyle meşgul bir yankesici gibi 
ayrıntılar, Şekâ'ik-i Nu'mâniye'nin son 
satırlarında yazıldığı gibi, Nakşi'nin 
nüktedan yanının resme yansıyan yön- 
leridir. Onun nüktedanlığının çok çarpı- 
cı bir örneğini, tarihi kaynaklarda çok- 
ca yazılmasına rağmen o güne kadar 
görsel dile aktarılmamış bir olayın beti- 
minde görürüz. Bu olay, Hoçaova sava- 
şı sırasında Osmanlı ordugâhına kadar 
giren düşman askerlerini ahçıların ten- 
cere, tava ve kepçeleriyle kovalamaları- 
dır. Nâdiri'nin Divânı'nda bu savaşın 
adı bile verilmeden birkaç sözle olay şi- 





TSM. H. 2165, y. 61b. Stchoukine 1971, lev. XI. 
Sultan II. Mehmed'in portreleri için bkz. İstanbul 2000, s. 216-19. 
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ire yansımasına rağmen, Nakşi'nin bu 
dizeleri izleyen sayfada, dar alana yap- 
tığı resim inanılmaz ayrıntılar içerir ve 
düşman kovalayan ahçılar da bu savaş 
resminin içinde yerini alır (res.185).” 
Bir mekân içinde ilerliyormuş duygusu 
uyandıran ve gözü derinlere çeken kapı, 
pencere ve kemer açıklıkları, üç boyut- 
lu, bir tür maket gibi çizilen ve beyaza 
boyanmış kale ve kent görünümleri sa- 
natçının üslubunun en çarpıcı öğelerdir. 
Beyaz ve bordo ressamın kullandığı 
renklerin başında gelir. Koyu renk giy- 
sili figürlerin arka fonunu oluşturan te- 
pe, bina gibi öğeler açık renkte boyana- 
rak figürlerin ilk bakışta algılanması 
sağlanmıştır. Nakşi resimlerine Safevi, 
Hint, Çin resminden veya Avrupa'da 
yapılmış gravürlerden beğendiği ayrın- 
tıları alarak onlarla yeni kompozisyon- 
lar oluşturmada sakınca görmemiştir.” 
Bunun güzel bir örneği de yukarıda sö- 
zü edilen, 1614-16'da hazırlanan Fal- 
nâme'de görülür. Metne göre şair 
Sa'di'yi betimleyen bu figür Topkapı 
Sarayı kütüphanesindeki Akkoyunlu ve 
Safevi albümlerinde yer alan Çin resim- 
lerinin kopyasıdır (res.155-156).” Nak- 
şi'nin esinlendiği veya kopya ettiği kay- 
nakların çoğunun halen Topkapı Sarayı 
kütüphanesinde bulunması, sanatçının 
bu örnekleri görebilecek konumda oldu- 
gunu veya bu örnekleri iyi bilen kişile- 
re yakın olduğunu düşündürür. Nitekim 
Nakşi'nin birlikte çalıştığı, dizelerini 
görselleştirdiği şair Nâdiri devletin üst 
düzeyde bir bürokratı olduğu gibi, saray 
çevresinin güçlü kişilerinden Şeyhülis- 
lâm Sunullah Efendi'nin de damadıdır. 
Dolayısıyla Nakşi'nin Sarayın kitap ha- 
zinesindeki resim örneklerini görebil- 
mesi uzak bir ihtimal olamayacağı gibi 
kendisinin enderunlu biri olması ihti- 
mali de bu resimleri görmesini sağlamış 
olmalıdır. 


” Tanındı 2003, s. 137-40, res. 3. 
“ Atıl 1978, res. 19-20. 
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“ TSM, H. 2153. y. 123b, 150a; H. 2154, y. 33b-34a. Albümlerdeki iki yaprak üzerine Sultan 

I. Ahmed'in elyazısıyla düşülen notlardan Nakşi'nin hizmetinde çalıştığı sultanın da bu albüme 
baktığı anlaşılır. TSM, H. 2153, y. 87b. sayfa kenarına akıllılık ve cehaletle ilgili bu dizeler 1025 
(1616) yılında Sultan 1. Ahmed tarafından yazılmıştır. Aynı hatla 1024 (1615) yılında yazılmış, 
oruç tutmak ve Cennet'e gitmek ile ilgili bir hadis de bir başka albümde sayfa kenarında yer alır. 


TSM, H. 2160, y. 4a (Çağman 1985, s. 35). 


Resimli tarihlerin 17. yüzyıldaki örnekleri: Şair Nâdiri ve Ressam Nakşi 


186 Kenan Paşa'nın Drama'ya gidişi. mz e İN ii A b ee iz e ii ; a A 165 
Tulu'i İbrahim, Paşanâme, 1630 civ,, Ea iŞ 
LBL, Sloane 3584, y. 208. 
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4 Osmanlı resim sanatında yeni eğilimler 


Gazânâme türünün resimli son 
örneği: Paşanâme 


17. yüzyıl ortalarına doğru Osmanlı sulta- 
nı IV. Murad'ın (1623-40) Bağdad seferine 
katılması, bu seferi ve onun döneminin di- 
ger tarihi olaylarını anlatan manzum Şe- 
hinşâhnâme-i Murâdi'nin yazılmasına yol 
açarsa da bu eserin resimli örneği bilinme- 
mektedir. Ancak, kaptan-ı derya Kenan 
Paşa'nın Rumeli eyaletlerinde ve Kırım ka- 
zaklarıyla Karadeniz'de yapılan savaşların 
1626-1629 yıllarını konu alan Paşanâme, 
resimli Gazânâme türünün son örneği ola- 
rak karşımıza çıkar.” Kitap, Kalkandelenli 
Tulü'i İbrahim Efendi tarafından manzum 
yazılmış, talik hatla 1630 yılı civarında is- 
tinsah edilmiştir. Birisi çift sayfada diğer 
dördü tek sayfada tasarlanmış beş tasvirin 
ilk ikisi tahtında oturan Sultan IV. Murad'ı 
saray erkânıyla, üçüncüsü IV. Murad'ın 
huzurunda Kenan Paşa'ya hilât giydirilme- 
sini gösterir. Resimlerden ikisi ise Kenan 
paşanın seferiyle ilgilidir. Bunlardan biri 
Kenan Paşa'nın Makedonya'da Drama'ya 
gidişini betimler (res.186). Resmin sağında 
altta at üzerinde dimdik heybetle duran 
Kenan Paşa'ya solunda bir ibrikdar ve si- 
lahdar, arkasında ata binmiş mızraklı, 
önünde teber ve tüfek taşıyan yaya asker- 
ler eşlik eder. Resmin solunda kavis çizerek 
giden atlı askerlerin bir grubu bayrak taşır- 
lar. Mehter ve bir sancak sağ üstte tepe ge- 
risinde yer alır. Civarından geçilen yerin 
kadın, erkek ve çocuklardan oluşan gayri 
müslim halkı, türlü türlü davranışlarıyla 
bir tür şikayetçi görünümünde tasvirlen- 
miştir. Sol kenarda duran bir erkek ise için- 
den alevler yükselen bir kabı yukarı doğru 
kaldırmıştır. Kitabın özellikle bu resminin 
tasarımı, figürlerin tavırları, ressam Nak- 
şi'nin üslubunun titreşimlerinin Paşanâ- 
me'nin resimlerine de ulaştığını gösterir. 


”“ LBL, Sloane 3584. Meredith-Owens 1961, s. 76-82; Stchoukine 1971, s. 43, lev. XIl; Titley 


1981, no. 61, res. 51-52. 
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Osmanlı sanatında murakka 
yapımının ilk örnekleri 


Murakka (bugünkü deyimiyle albüm), 
hazırlandığı dönemin ve geçmişin ünlü 
hattatlarının, musavvir ve müzehhipleri- 
nin, kağıt oyma sanatçılarının tek yap- 
raklar halinde olan çalışmalarını bir cilt 
içinde toplayan bir tür kitaptır. Murak- 
kaların resimli el yazmalarından farkı; 
bu eserlerde yer alan resim, desen, tez- 
hip veya güzel yazı örneklerinin bir 
metne bağlı olmamalarıdır. Başka bir 
deyişle zaman zaman “koruma-sakla- 
ma” amacını da güden bu murakka-al- 
bümlerin hazırlanma nedeni esas olarak 
“değerli” bulunan güzel sanat ürünlerini 
biraraya getirerek bir koleksiyon oluş- 
turmaktır. Eserlerin tek tek murakka 
sayfalarına özenle yerleştirilmesinde 
müzehhip, musavvir, katip ve cedvelkeş- 


lerin yanı sıra kağıtları yapıştırdıkları: 


yerler belli olmayacak şekilde ustaca 
kaynaştıran vassale ustalarının büyük 
katkısı olmuştur. Yapıldıkları yöreler ve 
yüzyıllar farklı olmasına rağmen, bu tek 
yaprak çalışmalar dikkatli bir hesapla- 
ma, beceri ve uyumla aynı sayfa üzerin- 
de özenle bir araya getirilmişlerdir. 
Önemli bir sanat hamisi için hazırlanmış 
murakkaların bazılarına; albümü düzen- 
leyenin ve sanat hamisinin kim olduğu- 
nu belirten, kimi zaman içinde İslam ki- 
tap sanatçılarının özgeçmişlerini de an- 
latan önsöz (mukaddeme veya dibaçe) 
yazılmış ve eser yine aynı özenle yapıl- 
mış güzel bir cilt içine alınmıştır. Bu 
eserlerin ilk örnekleri 15. yüzyıla uza- 
nan bir geleneğinin olduğunu göster- 
mekle beraber murakka yapımcılığının 
İslam kitap sanatının bir dalı haline ge- 


lerek yaygınlaşmaya ve mükemmel ör- 
neklerinin verilmeye başlaması 16. yüz- 
yıl ortalarına doğru gerçekleşir. Hüküm- 
darlar, şehzadeler ve yönetici sınıfın di- 
ger üyeleri için hazırlanmış murakkala- 
rn çok sayıdaki örnekleri özellikle 16. 
yüzyılda Safeviler döneminden günü- 
müze gelmiştir. Aynı yüzyılın ikinci ya- 
rısından sonra Özbek ve Babürlü sanat- 
çılar da saraylılar için murakkalar hazır- 
lamışlardır. 

Bu seçkin murakkaların Osmanlı sa- 
ray nakkaşhanesinde tasarlanmış ilk ör- 
nekleri 16. yüzyıl ortalarına tarihlenir. 
Muhtemelen Kanuni Sultan Süleyman 
için hazırlanan bir murakka, kalem-i si- 
yahi adı verilen siyah mürekkep ve firça 
ile yüzeyi boyanmamış kağıtlara yapıl- 
mış birkaç resmi,” olağandışı bir ustalık- 
la tasarlanmış ve dönemin en ünlü mü- 
zehhibi Kara Memi ve öğrencilerine at- 
fedilmiş tezhipleri, Şah Mahmud Nişa- 
buri gibi ünlü Safevi hattatlarının çalış- 
malarını ve saray bahçelerini andıran 
bir kağıt oyma bahçe çalışmasını içerir. 
Olağanüstü bir özenle hazırlanan bu al- 
büm, muhtemelen Osmanlı Saray Hazi- 
nesi'nde birikmiş benzersiz eserlerin bir 
araya getirilmesi için Kanuni Sultan Sü- 
leyman'ın saltanatının sonlarına doğru 
yapılmış olmalıdır. Albümün içindeki 
çeşitli hat örnekleri, fırça ile yapılmış 
mürekkep resimleri ve tezhipler en geç 
16. yüzyılın üçüncü çeyreğinde hazır- 
lanmış olduğuna işaret eder. İçinde bu 
dönemden daha sonraya tarihlenebile- 
cek herhangi bir eser yoktur. Yukarıda 
da belirtildiği gibi, çoğunlukla ünlü Sa- 
fevi hattatı Şah Mahmud Nişâpuri'nin 
hatlarını içerdiği için günümüzde Nişâ- 
puri Albümü olarak anılmaktadır. Dış 
kapakları bağadan olan özgün ve ben- 


" Günümüze ulaşmış 15. yüzyıl albümlerinin büyük bir bölümü Topkapı Sarayı Müzesi 
Kütüphanesi'nde bulunmaktadır. Bu albümler için bkz. Grube-Sims 1985; Roxburgh 1999; 


Roxburgh 2005, s. 37-147. 


* 16. yüzyılın ünlü murakkaları arasında 951 (1544-45) tarihli Bahram Mirza albümü (TSM, 

H. 2154), 968 (1560-61) tarihli Emir Hüseyin Bey albümü (TSM, H. 2151), 973 (1564-65) tarihli 
Emir Gayb Bey albümü (TSM H. 2161), 16. yüzyıl ortalarından Şah Tahmasp albümü (İÜK, 

F. 1422) ve 871 (1563-64) tarihli bir diğer albüm (TSM H. 2156) en önemlileridir. Bu 
murakkaların içerdiği geçmişin ve çağının kitap sanatçılarına ilişkin değerli bilgiler sunan 
önsözler için bkz. Roxburgh 2001; Thackston 2001. Safevi albümleri için bkz. Roxburgh 2005, 


s. 181 vd. i 


* Kalem-i siyahi teknik ile ilgili ayrıntılı bilgi için bkz. London 2005, s. 148-56. 
* İÜK, F. 1426. İstanbul 1983, E. 63-64; Washington 1987, s. 105-09; Çağman 1990. 
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zersiz cildi ile dikkati çeken eser, Os- 
manlı Sarayı'nın ünlü müzehhibi Kara 
Memi ve şakirdlerinin elinden çıkma sı- 
ra dışı tezhip tasarımları ve halkâri süs- 
lemeleri ile de Kanuni Sultan Süleyman 
devrinde oluşan Osmanlı Saray zevkini 
yansıtır. Öncelikli olarak bir hat albümü 
niteliğindeki eserin son yapraklarından 
birine bu kâğıt oyma bahçe ve onu izle- 
yen sayfalara da kalem-i siyahi tekni- 
giyle saz üslubunda yapılmış iki resim 
örneği yerleştirilmiştir. Yapılış tarihi 
kesin olarak bilinmeyen ve imzasız olan 
kâğıt oyma bahçe betiminin etrafına ya- 
zılmış olan beyitler albüm yapılırken ek- 
lenmiştir. Muhakkak hatla yazılan bu 
mısralar baharı konu alırlar ve albümün 
hazırlanış tarihine de kısmen ışık tutar- 
lar. Bu beyitlerden bir kısmı 918 (1512- 
13) yılında ölen tanınmış Osmanlı Divan 
şairi Mesihi'nin bahar kasidesinden se- 
çilmiştir. Diğer yarısı ise, 1008 (1600) 
yılında ölen ve Osmanlı divan şiirinin en 
ünlü isimlerinden olan Baki'nin bahar 
kasidesinden alınmıştır. Baki, bu kaside- 
yi Kanuni Sultan Süleyman döneminin 
vezirlerinden Semiz Ali Paşa için yaz- 
mıştır. Semiz Ali Paşa 1561'de Rüstem 
Paşa'nın ölümünden sonra Sadrazam ol- 
muş ve ölüm tarihi olan 28 Haziran 
1565'e kadar bu görevde kalmıştır. Kâğıt 
oyma bahar bahçesinin etrafındaki bu 
seçme mısralar büyük bir olasılıkla Se- 
miz Ali Paşa'nın veziriazamlığı sırasında 
Kanuni Sultan Süleyman'a sunmak üze- 
re bu albümü hazırlattığına işaret eder. 
Ancak albümün takdim sayfasındaki 
madalyonlardan birinin içinde olması 
gereken takdim yazısının yazılmamış ol- 
ması ve bu madalyonun tezhibinin de 
yarım kalması, Semiz Ali Paşa'nın bu 
muhteşem albümü Padişah'a sunama- 
dan öldüğünü düşündürür.” 

Viyana Nationalbibliothek'de koru- 
nan bir diğer önemli Osmanlı albümü ise 


* Washington 1987, s. 104-107, no. 49a-f. 


980 (1572-73) yılında Mehmed Cendere- 
cizade tarafından İstanbul'da hazırlana- 
rak Ili. Murad'ın padişah olmasından 
sonra ona hediye edilmiştir.” İçine daha 
sonra çeşitli ekler yapılmış olan bu albü- 
mün özgün halinde düzenlenmesi ve 
içeriği büyük ölçüde Nişaburi murakka- 
sına benzer. Derleyicisi Cenderecizade 
tarafından yazılan Farsça önsözü ise ba- 
zı Timurlu ve Safevi eserlerinde bulunan 
örneklerden hareketle oluşturulmuştur.” 
Bu murakka Osmanlı ve Safevi sanatçı- 
larının 16. yüzyıl ikinci yarısına tarihle- 
nen kalem-i siyahi teknikte yapılmış saz 
üslubunda resimleri, Veli Can, Rıza im- 
zalı tek figür çalışmalarını, Osmanlı ve 
Safevi sanatçılarının minyatürlerini, Os- 
manlı müzehhiplerinin levha tezhipleri- 
ni, 15.-16. yüzyıllar arasında yaşamış 
Timurlu, Türkmen, Safevi ve Osmanlı 
hattatlarının güzel yazılarını, bir önceki 
albümde olduğu gibi kağıt oyma bir 
bahçe betimini içerir. Osmanlı saray 
nakkaşhanesinde hazırlanmış murakka- 
lar bu iki örnekle sınırlı değildir. 

Bu albümlerde bulunan kalem-i siyahi 
resimlerinin çoğu Şah Kulu'na (öl. 1556) 
atfedilir.” 1520-1556 yılları arasında Os- 
manlı saray nakkaşhanesinde çalıştığı bi- 
linen Şah Kulu'na atfedilen çalışmaların 
hemen hemen hepsi kalem-i siyahi tek- 
nikte, saz üslubunda yapılmıştır. Saz ke- 
limesi, içinde aslan, ejder, maymun, si- 
murg ve çeşitli kuşların, türlü türlü vahşi 
yaratıkların dolaştığı çok sık orman anla- 
mına gelen Türkçe bir kelimedir. Kökeni 
Uzak Doğu ve Orta Asya mitolojisine da- 
yanır. Bu üslupta yapılmış resimlerin ilk 
örnekleri 14. yüzyıldan itibaren İran'da 
İlhanlı, Celayirli, Timurlu ve Türkmen sa- 
natçılar tarafından siyah mürekkep ve 
firça ile yapmıştır. Şah Kulu, bu üslubu 
Osmanlı Sarayı'nda yeniden yorumlamış- 
tr. Osmanlı sarayı resim ve nakış sanatı- 
nın en önemli sanatçılarından birisi olan 


* Ffşancı Mehmed'e atfedilen bu kağıt oyma bahçe için bkz. Çağman 1992, s. 250-52, res. 1. 


“ VÖNB, Cod. Mix. 313. Tezhipli bir madalyon içindeki ithaf kaydından dolayı Sultan IM. Murad 
albümü olarak tanınan eser için bkz. Duda 1983, s. 106-60, res. 348-97; Duda 1987; Froom 2001. 


* Froom 2001, s. 49-64; Thackston 2001, s. 30-31. 


” Osmanlı saray sanatında kalem-i siyahi tekniğiyle yapılmış mürekkep resimlerinin adı olan saz 
yolu ya da saz üslubu Şah Kulu tarafından yaratılmıştır. Bu konuda bkz. Mahir 1986. 
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Şah Kulu ile ilgili ilk bilgiler, 932 (1520) 
tarihli bir ehl-i hiref mevacib teftiş defte- 
rinde yer alır. Bu defterde ressam olarak 
anılan Şah Kulu, 22 akçe yövmiyelidir. 
Bu kayıtta nakkaşlar cemaatinin birinci 
sırasında yer aldığı görülür. Tebriz'den 
sürgün gelmiş, Amasya'da kalmış, sonra 
İstanbul Hassa harcına havale edilmiştir. 
Mevacib defterine 927 yılı Muharrem 
ayının ilk günü (12 Aralık 1520) geçiril- 
diği belirtilmiştir.* Daha sonraki maaş 
defterlerinden Muharrem ve Safer ve Re- 
biyülevvel 952 (Mart-Mayıs 1545) tarihli 
olanında sanatçının, nakkaşlar cemaati- 
nin Rumiyan Bölüğü'nün başında yer al- 
dığı yani serbölük olduğu görülür. 25 ak- 
çe yövmiyesi vardır ve Bağdatlı olduğu 
da ifade edilmiştir. Yeni bir süsleme, be- 
zeme ve İirça üslubun yaratıcısı olan Şah 
Kulu'nun Türk nakış sanatına olan katkı- 
sı Gelibolulu Mustafa Âli'nin kitap sanat- 
çılarıyla ilgili olarak yazdığı Menâkıb-ı 
Hünerverân adlı eserinde de belirtilmiştir. 
Âli, Şah Kulu'nun Kanuni Sultan Süley- 
man zamanında “Vilayet-i Rum”a geldi- 
Bini, sarayda onun için müstakil bir nak- 
kaşhane yapıldığını yani özel bir atölye 
hazırlandığını, padişahın da zaman za- 
man gelip onu çalışırken seyrettiğini ve 
onu eski ve yeni bütün nakış üstadlarının 
başına getirdiğini belirtir. Onun İranlı 
Akamirak'ın öğrencisi olduğunu belirt- 
tikten sonra, “son gelen nakkaşın nakşı 
öncekinden güzeldir” mısrasını doğrula- 
yan beğenilmiş bir icadın sahibi olduğu- 
na da değinir ve sanatına göre huyu da 
güzel olsa zamanında Bihzad'dan daha 
ünlü olacağını ifade ederek onun geçim- 
sizliğini açıkça belirtir.” 

Şah Kulu'nun ressamlığının yanı sıra 
şairlikte de ün salması başka kaynaklar 
tarafından da ayrıntılı olarak bilgi su- 
nulmasına neden olmuştur. Bunların ba- 
şında ünlü tezkire yazarı Aşık Çelebi (öl. 
1571) gelir. Penâhi mahlasıyla şiirler ya- 
zan Şah Kulu'nun ressamlığı ile ilgili 


“* TSA, D. 9706. Meriç 1953, s. 3. 

" Mustafa Âli 1926, s. 65. 

> Mahir 1986, s. 116. 

” TSA,D. 4104, y. Ib; Mahir 1986, s. 116. 
“ WEGA, 37. 7. 


Aşık Çelebi tezkiresinde olağanüstü bir 
methiye sunar: “...Nakkaşlıkta ikinci Ma- 
ni'ydi. Belki Mani onun fermanlı köle- 
siydi. Yedi türlü nakış yazsa, sekiz cen- 
neti kıskandırırdı...bahar çiçeği tarh etse 
kış mevsiminde bahar olurdu. Bu yıldız- 
larla dolu gök, onun iğnelenmiş kağıtla- 
rından numuneydi, bu mavi renkli gök 
onun lacivert renkli hokkasından bir çe- 
şitti. Divitünin mürekkebindeki siyahlığı 
ab-ı hayattır, yazdığı balık yeniden can 
ağı sanıp canını kurtarmak için Umman 
Denizi'ne kadar kaçardı. Sevgilinin zül- 
fünü yazsa menekşe boynunu eğerdi. 
Musavvirlikte Bihzad onun gibi tasvir 
yapamazdı. Güzelin ağzını resmetse, sır- 
rına kimsenin aklı ermezdi. Bulut yazsa, 
dünyayı yağmur kaplardı. Deniz yazsa, 
dalgalar coşardı. Serviye zaten kuşlar 
kondururdu. Irmak yazsa, değirmenler 
döndürürdü. Sözün kısası, nakış ülkesi- 
nin hükümdarıydı. Kalemi, sanatından, 
demir pergelin pazısı gibi kuvvetliydi.” 

Şah Kulu'nun ölüm tarihini yine bel- 
gelerden öğrenmek mümkün olmaktadır. 
963 (1556 Ağustos) yılında bayram dola- 
yısıyla padişahın dağıttığı in'amlarla ilgi- 
li bir belgede ölmüş olduğu belirtilmiş- 
tür.” Çeşitli kaynaklardan hakkında bilgi 
edinilebilen Şah Kulu'nun aynı zamanda 
musavvir olduğu anlaşılmakla birlikte, ne 
yazık ki boyalı tasvir üslubu konusunda 
herhangi bir fikir edinmemiz mümkün 
olamamaktadır. Kalem-i siyahi tekniğiyle 
saz üslubunda yaptığı resimler ise olduk- 
ça iyi tanınmaktadır. Onun çalışmaları 
kalem-i siyahi teknikte yaptığı eserleri 
arasında belirlenmiş ejder ve simurg gibi 
efsanevi hayvanlar, kıvrılan veya ani dö- 
nüşle kırılan dallar üzerindeki hançeri 
yapraklar, hatayi dizileri ve demetleri, 
giysileri değerli bir kuyumcu yapıtı öze- 
niyle bezenmiş, ormanda yaşadığına ina- 
nılan peri resimleri bulunmaktadır ve 
bunlar kaynaklarda övülen ustalığını ka- 
nıtlayacak mükemmelliktedir (res.187).* 
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187 Şah Kulu imzalı peri. Album 
resmi, 1540-50, WFGA, 37.7. 

188 Veli Can imzalı Hatayi demeti. 
Albüm, 1580-90, TSM, E.H. 2836, y. 8a. 
189 Veli Can imzalı peri resmi. Albüm, 
1580-90, TSM, H. 2162, y. 8b. 
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Bir belgeye göre de ressam Şah Kulu 
yaptığı peri resimlerinden birini Sultan 
Süleyman'a bayram hediyesi olarak tak- 
dim etmiştir.” Halen Washington'da bu- 
lunan bu peri resminin bahsedilen'resim 
olduğu tahmin edilmektedir. Yüksek bir 
hayal gücüne dayanan bu resimler saz 
yolu adı altında yüzyıllarca Osmanlı be- 
zeme dağarcığının ana konularından bi- 
rini oluşturmuştur. 

Osmanlı Murakkalarındaki kalem-i si- 
yahi ve minyatür tekniğinde yapılmış tek 
figür resimleri arasında Veli Can imzası 
da yaygın olarak kullanılmıştır. Veli 
Can'ın Safevi sarayının portre ressamı 
olan Siyavuş'un öğrencisi olduğu bilinir. 
1580'li yılların başında Tebriz'den İstan- 
bul'a gelmiştir ve sonra saray Ehl-i Hiref 
teşkilatı nakkaşlar bölüğüne alınmıştır. 
1582-1588 yılları arasında saray nakkaş- 
hanesinin baş yapıtları olan el yazma ki- 
tapların resimlenme işinde çalıştığı bel- 
gelerden izlenmektedir. Nitekim, Osman- 
lı resim sanatının baş yapıtları arasında 
yer alan Hünernâme'nin ikinci cildini ve 
Zübdetü't-Tevârih'in Sultan II. Murad 
için hazırlanan nüshasını resimleyen 
musavvirler arasında Veli Can'ın da adı 
geçer.” Veli Can imzalı resimlerden 
onun, kalem-i siyahi üslupta, siyah mü- 
rekkep ve fırça ile yapılmış, yer yer pem- 
be ve altın yaldızla renklendirilmiş, ikili 
ve tek, ayakta veya uzanmış vaziyette 
erkek figürleri, saz üslubunda kompozis- 
yonlar, hatayi demetleri (res.188), peri 
resimleri (res.189), hayvan çizimleri yap- 


© Uzunçarşılı 1986, s. 68. 
”“ Tanındı 1991b. 
” Bkz. bu kitapta s. 192-93. 


mada ustalaşmış olduğu anlaşılır. 
Osmanlılar'daki murakkacılık ve saray 
dışındaki albüm üretiminin giderek yay- 
gınlaşmasında başka etkenlerin de rol oy- 
nadığı görülecektir. Sarayda murakka ya- 
pımı 16. yüzyılın ikinci yarısında başla- 
mıştır ama, tek yaprak resim ve albüm ya- 
pımı gerçek anlamda 1. Ahmed dönemin- 
de yaygınlaşmıştır. Nitekim 17. yüzyılın 
başlarında vassal Kalender'in hazırladığı 
bir murakka, büyük boyutları, şemseli, 
köşebentli deri cildi, sayfa tasarımın öze- 
ni ve önsözünde yer alan bilgilerle Os- 
manlı kitap sanatı içinde ayrı bir yerde 
durur. Yukarıda Sultan I. Ahmed için ha- 
zırladığı Falnâme ile tanıdığımız Kalen- 
der'in (61. 1616) bu eseri fal metinleriyle 
farklı resimlerin birer çift olarak tamam- 
lanması bakımından başından başlayıp 
sonuna kadar devam eden bir kitabın içe- 
riğinden farklıdır ve bu açıdan aslında bir 
albümdür. Aynı zamanda bir müzehhip 
olduğu da anlaşılan Kalender bu resimle- 
ri biraraya getirirken etraflarına bugünkü 
adıyla paspartu denebilecek, tezhiplerle 
bezediği kağıttan çerçevelere yerleştirmiş- 
tir.” Çağdaşı kaynaklarda bir vassal oldu- 
ğu, kağıtları birbirine yapıştırmaktaki us- 
talığı vurgulanan Kalender, bir saray gö- 
revlisidir. * Kalender'in Sultan 1. Ahmed 
için Falnâme'den başka iki murakka ha- 
zırladığı bilinir. Bunlardan biri güzel yazı 
örneklerini bir araya getirir.” İkinci al- 
büm ise yine güzel yazı örnekleri ile fark- 
lı ellerden çıkmış küçüklü büyüklü, saray- 
dan ve saray dışından günlük yaşam sah- 


“ Mehmed-i Rumi b. Mehmed (öl. 1640) Tarih'inde Kalender'in çavuşan zümresinden olduğunu, 
İstanbul'da sultan vakıflarında mütevvellilik yaptığını söyler. Mehmed'e göre uzun süre harc-ı 
hassa eminliği yapmış, bu eminlerin hizmetleri genellikle Saray'da olduğundan bu sürede darüs- 
saade ağaları ve diğer saray ağalarının arasına karışmış, zaman içinde de kapı oğlanlarına intisab 
etmiştir. Bunlar arasında saygın bir yer edinmiş, özellikle dârüssaâde ağası Hacı Mustafa Ağa'nın 
iltifatını kazanmış ve Mustafa Ağa'nın önermesiyle ikinci defterdarlık görevine atanmıştır. Daha 
sonra 1016 (1607-08)'de yapımına başlanan Sultan Ahmed camisine bir bina emini lazım 
olduğunda yine Mustafa Ağa'nın tavsiyesiyle caminin emini ve hafiz-ı mal'ı olmuştur. Bu 
görevinde gayretle çalışırken 1023 yılı Şevval ayında (Kasım 1614) vezir Yusuf Paşa ölünce 





vezareti haslarıyla birlikte Kalender'e verilmiştir. Kalender Paşa bu görevde iki yıl kaldıktan sonra 
vefat etmiş ve Atik Ali Paşa Camisinin bahçesine gömülmüştür. Mehmed, Kalender Paşa'yla ilgili 
anlatımını, onun yumuşak ve dindar (perhizkâr) bir kişi olmasının yanında benzersiz bir vassal ve 
cild ustası olduğunu belirterek bitirir. Eserin yazma nüshası: İSK, Lala İsmail Efendi, 300, y. 64b. 
Vassal Kalender (Paşa) için ayrıca bkz. Selâniki 1989, c. 2, s. 487; Mehmed Süreyya 1996, c. 3, s. 
858; Barkan 1979b, s. 287. Mustafa Âli, Menakıbü'l-Hünerverân adlı eserinde Kalender'in vas- 
sallıktaki eşsizliğini övgülere boğan bir şiirle uzun uzun anlatır: Mustafa Âli 1926, s. 76-77. 


“TSM, H 2171. Versailles 1999, no. 146, 
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neleri ve gerek devlet örgütünden gerekse 
halk arasından farklı kıyafetler içinde ka- 
dın ve erkekleri betimleyen resimlerden 
oluşur. ” Albümün başına yazdığı önsöz- 
de Kalender, kimileri hediye olarak, kimi- 
leri padişahtan in'am almak amacıyla 
Sultan'a verilmiş olan geçmiş ve çağdaş 
hattatların ve nakkaşların eserlerinin bir 
araya getirme işinin kendisine verildiğini 
belirtir. Muhammed Şerif Bağdadi'den 
öğrendiği vassallık sanatıyla hazırlamış 
olduğu murakkalar daha önce padişah ta- 
rafından beğenilmiş olduğundan bu şere- 
fe nail olduğunu bildiren Kalender, kendi- 
sine iletilen bu yazı ve resimleri boyutla- 
rına ve renklerine göre bir araya getirdi- 
ğini ve çeşitli kağıtlarla çevrelediğini an- 
latırken, bizlere bir albümün derlenmesiy- 
le ilgili çok değerli veriler sunar.” Albüm- 
de çeşitli büyüklüklerdeki resimler özenle 
bir araya getirilmiş ve sayfa kenarları hal- 
kâri bezemelerle süslenmiştir. Eserin ba- 
şında ve sonunda bir tarih kitabından re- 
simler ve ellerinde Osmanlı fetihlerini 
simgeleyen kızıl elma tutan Osmanlı padi- 
şahlarının portreleri bulunur.” Sayfalar- 
dan birinde, çeşitli Osmanlı gençlerinin ve 
yukarıda sözünü ettiğimiz Meşâirü'ş-şu- 
arâ'dakiler benzeyen bir din adamının tek 
yaprak halinde yapılmış portreleri bulu- 
nur (res.190). Bu resimde gördüğümüz tek 
başına boş bir alanda veya bir tepe önün- 
de çeşitli pozlarda gördüğümüz figürler, 
çağdaş Safevi sanatı ürünleriyle büyük 
yakınlık gösterirler ve Osmanlı sanatçıla- 
rının etkileşime açık tutumunu örnekler- 
ler.” Sol üstteki mücevherli tahtında otu- 
ran Sultan portresi ise tümüyle Osmanlı 
geleneğinin ürünüdür. Başka resimlerin- 
den de tanıdığımız fiziksel özellikleri ne- 
deniyle bu padişah IM. Murad olmalıdır. 
Büyük olasılıkla Nakkaş Hasan tarafından 
yapılmış bu portre, albümde yer alan re- 
simlerin konuları yanında sanatçılarının 
da çeşitliliğini yansıtır. Bir diğer sayfada 


“ TSM, B. 408. Bu albümdeki resimlerin bazıları yayımlanmıştır. Ünver 1963; İnal 1984, s. 83-96; 
Sinemoğlu 1991, s. 204-12 , Renda 2001la, s. 32. 


V yedi Vet or ŞE 


> Albümdeki Osmanlı padişah portreleri için bkz. İstanbul 2000, s. 301-02. Yine bu albüme 
yapıştırılmış bir Fatih Sultan Mehmed portresi büyük olasılıkla Fatih döneminde yapılmış, daha 
sonra, belki de albüme yerleştirilirken tamir amacıyla, üstten boyanmıştır. İstanbul 2000, s. 91. 


> Osmanlı albüm resimlerinin Safevi örneklerle akrabalığı için bkz. İnal 1984. 
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190 Sultan Ili. Murad ve çeşitli 
figürler. Albüm, 1610 civ., TSM, B. 408, 
y. 8b. 

191 Bahar ve gece eğlenceleri. Albüm, 
1610 civ., TSM, B. 408, y. 19a. 
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İlden. 


ise üstte bir bahar eğlencesi, aşağıda ise 
maskeler takmış bir grubun müzik eşli- 
ginde gösterisini seyredenler betimlen- 
miştir. Müzisyenlerin önündeki mumlar 
olayın bir gece eğlencesinin tasviri oldu- 
gunu gösterir (res.191). Osmanlı yaşamın- 
dan kesitlerin yer aldığı bir diğer yaprak- 
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ta kırlık bir alanda bir ağacın altında 
oturmuş iki genç ellerindeki kitapları oku- 
yarak sohbet etmektedirler (res.192). Önde 
su kenarında çalışan görevliler ağaçlar- 


“ DCBL, T. 439. Minorsky 1958, s. 68-71 


dan meyve toplayan hizmetkârlar, günlük 
yaşamın bu canlı görünümünün parçala- 
rıdır. . Ahmed Albümü diye anılan bu 
murakka yüzyıl içinde hazırlanmış bu tür 
albümlerin öncüsü sayılır. Sade bir zemi- 
ne yerleştirilen tek figürlerde giysilere, 
özellikle kadın giysilerinde başlıklar ve 
kemer, takı gibi ayrıntıların betimine özen 
gösterilmiştir. Müzik eşliğinde kadınların 
eğlencesi, maskeli gösteriler, kır sahneleri 
artık yeni bir konu dünyasının Osmanlı 
resmine yerleştiğini gösterir. 
Kalender'inkine çok benzer bir başka 
albüm Dublin'dedir.” Bu albümdeki tas- 
virlerde özellikle kırlarda mola vererek 
müzik eşliğinde dinlenen beyi gösteren 
resimde, arkada derinlere doğru uzanan 
doğa kesiti dikkat çeker (y. 3a, 10b). 
Nakkaşın derinlik yaratmadaki başarısı 
hemen sezilir. Bir kahvehanenin içinde 
tavla oynayanları, müzik yapanları, 
kahve içerken sohbet edenleri, hatta 
kahve ocağını bile tüm ayrıntılarıyla 
sergileyen resim gerçek anlamıyla bir 
günlük yaşam sahnesidir (res.193). Her 
iki albümde değerli hat, tezhip ve kağıt 
oyma örnekleri de vardır, ancak özellik- 
le tek yaprak resimler 17. yüzyılın ilk 
yarısında Osmanlı resim sanatında içerik 
ve üslup açısından önemli değişiklikler 
olduğunu gösterir. Günlük yaşam sah- 
nelerine saray koleksiyonundaki başka 
albümlerde de rastlanır. Bunlardan biri 
olan dere kenarında konaklamış bir beyi 
gösteren resim ilginç bir örnektir 
(res.194).” Bir yanda atlar tımar edilir- 
ken, öte yanda hamur yoğurulup yemek 
pişirilmektedir. Arkada ise ilginç bir do- 
ga kesiti dikkati çeker. Saman dolu öküz 
arabasını çeken köylü dereyi örten köp- 
rüden geçmek üzeredir. Arkada, birkaç 
düzleme sıralanmış tepeler, tepelerin 
eteğine yerleştirilmiş ağaçlar, derenin iki 
yanında kıvrımlar oluşturan kıyılar 
kompozisyona derinlik kazandırmakta- 
dır. Nakkaşın resminde üçüncü bir bo- 
yutu aradığı bellidir. Bu kır sahnesinde 
sanatçının çevresini dikkatle gözlediği 
ve minyatür geleneğinde yenilik sayıla- 


* TSM, H. 2148, y. 8a. Renda 1977b, s. 30, Renda 1988, s. 51, res. 40. 
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Seçkinlerin değişen merakları 


192 Kır eğlencesi. Albüm, 1610 civ, 
TSM, B. 408, y. 28a. 

193 Kahvehane. Albüm, 1610 civ, 
DCBL T. 439, y. Sa, 

194 Bir beyin molası. Albüm, 
1720-30 civ., TSM, H. 2148, y. Ba. 
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232-233 


bilecek bazı mekân denemelerine girişti- 
gi açıkça görülmektedir. 

17. yüzyılda Osmanlı sarayına çok sa- 
yıda Avrupa kökenli kitap, harita ve 
gravür gelmiştir. Çeşitli albümlerin içine 
yerleştirilmiş olan çoğu Hollanda ve 
Fransa kökenli gravürler, manzaralar, 
kır sahneleri, ya da mitolojik ve dini ko- 
nulu resimlerdir.” Örneğin, insan yaşa- 
mının çeşitli evrelerini simgeleyen re- 
simlerden birisi 'ergenlik” başlığını taşır. 


Gerek bu sahne gerekse Romulus'ün 
Amilius'u öldürmesini yansıtan gravür, 
17. yüzyıl Barok resim üslubunun tüm 
özelliklerini taşır (res.195-196). Abartılı 
yüz ifadeleri, dalgalanan çizgiler, derin- 
leşen mekânlar hemen dikkati çeker. Ta- 
rihleri 17. yüzyıl başlarından 18. yüzyı- 


la kadar uzanan bu Avrupa gravürleri- 
nin önemle korunarak albümlere yerleş- 
tirilmesi, bunların sarayda ilgi ile izlen- 
diklerini gösterir. Saraydaki nakkaşların 
albümlerdeki Avrupa resimlerini gör- 
dükleri kuşku götürmez. Osmanlı res- 
minde giderek yerleşecek yeni teknik ve 
üslup denemelerinde bu resimlerin de 
rolü olmuştur. Örneğin, yukarıda saray- 
da tarih ve edebiyat konulu yazmalarda- 
ki resimleriyle tanıdığımız Nakşi'nin 
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minyatürlerinde bu tarzda derinlik etki- 
si uyandıran çizim tekniğinin kullanıldı- 
ğından söz edilmişti. ” 

17. yüzyılda İstanbul'da saray dışında 
da resimli albümler üretilmiştir. Özellikle 
tek figür çizimlerinin yer aldığı bu albüm- 
ler genellikle *kıyafet albümleri" diye anı- 


“ TSM, H. 2135, H. 2148, H. 2135 numaralı albüm için bkz. Kundak 2004. H.2148'den bir gravür 


için bkz. Atıl 1978, res. 20. 
” Bkz. Bu kitapta 5. 221-22. 
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lır. Daha çok dış piyasa için hazırlanan bu 
albümlerin saray dışı nakkaşlar tarafın- 
dan resimlendiği sanılır. Aslında saray dı- 
şında çalışan ressamların 16. yüzyıldan 
beri sürdürdükleri resim etkinliği büyük 
önem taşır.” Nitekim, Evliya Çelebi kita- 
bında İstanbul'daki esnaf gruplarının ara- 
sında müzehhip, mücellid ve nakkaşları 
da zikreder. Örneğin Arslanhane'nin üst 
katında ve ayrıca dükkânlarında çalışan 
yaklaşık bin kişiden söz eder. Bunları *es- 
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nâf-ı nakkâşân-ı cihân' diye anar ve ön- 
ceki yüzyıllardaki pirlerine değinir. Nak- 
kaşların yapı ve eşya nakşettiklerini de 
belirtir.” Ayrıca 'esnaf-ı nakkaşan-ı mu- 
savviran' diye tanımladığı dört dükkânda 
çalışan 40 kadar ustanın suret çizen ve ta- 


rihi tasvirler yapan nakkaşlar olduğunu 
söyler. Saraydaki ödeme belgeleri bu tür 
saray dışında çalışan nakkaşların kimi za- 
man belirli siparişler için saraya çağrıl- 
dıklarını gösterir. ” Saray dışında etkinli- 
ğini sürdüren bu nakkaşlar çeşitli kişiler 
için resim yapmış ve dükkânlarında kıya- 
fet albümleri de hazırlamışlardır. 
Osmanlı ülkesinde gerek devlet örgü- 
tünde gerekse halk arasında sınıf ve 
yöreye göre giyilen giysiler 15. yüzyıl- 





dan beri Avrupalıların ilgisini çekmiş- 
tir. 16. yüzyıldan sonra giderek gelişen 
siyasal ve ticari ilişkiler birçok Avrupa- 
lıyı, diplomat, tüccar ve gezgini Türki- 
ye'ye getirmiştir. Bunların bazıları Tür- 
kiye'ye ait anılarını yazıyor ve içine 


* Çarşı ressamları deyimi saray dışı atölyelerde çalışan ressamları tanımlayıcı bir terim olarak ilk 
kez Metin And tarafından kullanılmıştır. And 1985a. Ayrıca bkz. And 1990; And 2002, s. 15-17, 


“ Evliya Çelebi 1996, s. 291; Mahir 2005, . 73. 
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Bugün TİEM'de (1973) bulunan Zübdetü't Tevârih'le ilgili 1583 tarihli belge yazmanın 


hazırlanmasında 'etrafdan getirtilip' görevlendirilen nakkaşlardan söz eder. 
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195 Ergenlik. Albüm, 1720-30 civ., 
TSM, H. 2148, y. 17b. 


196 Romulus'un Amilius'u öldürmesi. 


Albüm, 1720-30 civ., TSM, H. 2148, 21b. 


197 Deli Hüseyin Paşa. Kıyafet 
Albümü, 1645-48, İDM, 2380, y. 89a. 
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Türkiye'yi ve Osmanlı kıyafetlerini ta- 
nıtan resimler katarak yayınlıyorlardı. 
Batı dünyasında Osmanlı kıyafet resim- 
lerinin öncülüğünü yapan, Fransız kı- 
ralı Tl. Henri'nin (1547-59) 1553'te İs- 
tanbul'a gönderdiği elçi Gabriel d'Ara- 
mon'a eşlik eden Nicolas de Nicolay” 
ve 1555'de Kutsal Roma İmparatorlu- 
gu'nun Osmanlı sarayına yolladığı elçi 
Augier Ghislain de Busbecg ile birlikte 
gelen Flenburg'lu Alman ressam Melc- 
hior Lorichs'in” yayınladıkları kitap- 
larda yer alan çizimler olmuştur. Bun- 
dan sonra Avrupa'da bu tür resimli se- 
yahatnameler ya da sırf kıyafet resim- 
lerini içeren albümler birbirini izlemiş- 

İngilizlerin 'costume book”, Al- 
manların 'trachtenbuch' dedikleri kıya- 


rn 


fet albümlerinde bazen kısa bir giriş 
metni oluyor, çoğu zaman ise yalnızca 
resim altlarında veya üstlerindeki kısa 
açıklamalarla yetiniliyordu.” İnsanla- 
rın yaşadığı coğrafyayı, etnik kökenini 
ve toplumdaki statüsünü sergileyen kı- 
yafet albümleri bu dönemde Avrupa'da 
yaygındı. Giderek farklı coğrafyalara 
ilgi duyan Avrupalılar o ülkelerle ilgili 
kıyafet albümleri hazırlamaya başladı- 
lar ve Osmanlı kıyafetleriyle ilgili al- 
bümler de giderek yaygınlaştı. Bunlar 
gezginlere rehberlik ediyor, yabancı bir 
toplumun yapısını tanımalarına yar- 
dımcı oluyordu.” Osmanlılar'la ilgili 
16. yüzyıl kıyafet albümleri birkaç is- 
tisnanın dışında Avrupalı sanatçılar ta- 
rafından resimlenmiştir.” 
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” Nicolay'ın Osmanlı yaşam ve giysilerini resimleyen Les Oyatres premiers livres de navigations et 


peregrination orientales adlı kitabı Lyon'da 1568'de basılmıştır. Yeni baskısı için bkz. Nicolay 1989. 


” Lorichs İstanbul'da çizdiği resimleri iki kitap halinde yayımlamak istemiş ancak kitabı ölümünden 
sonra basılmıştır: Wolgerrissene und geschnittene figuren in Kupfer und Holiz durch den Kunstreichen 
witnerümbten Melcher Lorch für die Mahler Bildhawer unde Kunstliebenden an Tag geneben, 1619. 


© Çeşitli Avrupa müze ve kitaplıklarında 16. yüzyılın ikinci yarısında yapılmış kıyafet albümleri 
yer alır: DSLB 1. Kassel Landesbibliothek (MS. hist 31), Dresden Kupferstichkabinett (Ca. 169-170), 
Bremen Staats und Universitatsbibliothek (Ms. Or. 9); Coburg Kunstsammlungen der Veste Coburg 
(Hz. 12); VÖNB (cod. 8615, cod. 8626, 3325); PBNF (Od. 2); Oxford, All Souls Kolleksiyonu 

(Ms. 314); OBL, (Or. 430); Cambridge, Trinity College James no. 896); Atina, Gennadios Kitaplığı 
(AB. 986); Kudüs, L.A. Mayer Memorial Museum (no. 930). Bu dönem albümlerinin içeriği ve 
resimleri için bkz. And 1993, 


“ Renda 2003, s. 1096-99, d.n. 32-34 
“Sechick 1999, s. 625-28. 


“ Bugün Wölfenbüttel'deki Herzog-August-Bibliothek'te bulunan ms. 206 no.lu albüm Nakkaş 
Osman'ın üslubuna yakın bir tarzda çalışan bir Osmanlı sanatçısı tarafından resimlenmiştir. Haase 
1995; Haase 2002; Schick 1999, s. 627, d.n. 11; Bremen, Staats und Universitâtsbibliothek'te 
bulunan bir diğerinde ise (Ms. or. 9) dönemin Osmanlı nakkaşlarının üslubunu anımsatan 
ayrıntılar vardır. Koch 1991. Ayrıca, bugün bir özel koleksiyonda bulunan, Seyyid Ali b. Seyyid 
Mustafa el-Bursavi tarafından derlenen ve 15 Ramazan 997 (25 Temmuz 1589) yılında istinsah 
edilen Dürr-i Şahvar adlı bir mecmuada berber, kahveci gibi meslek sahiplerini, dervişleri, genç 
erkek ve kadınları ayakta, otururken, at üzerinde, kimileri çiçek veya kitap tutarken betimleyen 
51 resim vardır. Her resimde bir kişi betimlenmişve çoğunun kimliği yanına yazılmış notta 
açıklanmıştır. Bu resimler, 16. yüzyıl sonlarında başkent halkının resme yansıyan portreleridir 
ve bir anlamda kıyafet albümlerindeki tek figür çalışmalarıyla aynı anlayışı yansıtır. Geneva 
1985, s. 135, no. 108. 
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İşte bu tür albümler 16. yüzyıldan 
sonra İstanbul'da da üretilmeye başlan- 
mıştır.” Bunlar Osmanlı saray görevlile- 
rini, imparatorlukta yaşayan farklı mes- 
lekte kişlerin ve etnik grupların giydiği 
özel kıyafetleri belgeler. Bazı albümlerde 
resimlerin rastgele dizilmesi, sayfadan 
sayfaya yazıların değişmesi, ya da sayfa 
numaralarının karışması, hatta resim üs- 
lubunun farklılaşması, bu atölyelerde bir 
tür seri üretimin yapıldığını ve isteğe 
göre resim sayısının saptanarak eldeki 
tek resimlerden albümler hazırlandığını 
gösterir. Resimler alıcıya göre İtalyanca, 
Fransızca, İngilizce, bazen birden fazla 
dilde açıklamalarla albüm haline getiril- 
miştir. Daha çok yabancıların alıp gö- 
türdükleri bu tür albümlerin çoğu bugün 
yurt dışındaki müze, kitaplık ve özel ko- 
leksiyonlardadır.” Bunlar daha az bilgi 
sahibi olduğumuz saray dışından res- 
samların etkinliğini aydınlatan önemli 
belgelerdir. 

1616'da İngiliz şirketi Turkey Com- 
pany adlı ticari kuruluşun adına İstan- 
bul'a gelen Peter Mundy Osmanlı İmpa- 
ratorluğu'nda giyilen farklı giysilerin re- 
simlerinden oluşan bir albüm sipariş et- 
miş olmalıdır. Beraberinde Londra'ya 
götürdüğü 1618 tarihli, bugün kendi 
adıyla anılan albümü ve 1620-22'ye ta- 
rihlenen ikinci bir albüm aynı türdendir. 
Her ikisinde de çeşitli kadın ve erkek kı- 
yafetlerini belgeleyen tek figürler yer 
alır. Mundy albümünde resimler kağıt 
oyma tekniğindeki özenli bezemelerin 
arasına yerleştirilmiştir. Diğeri ise daha 
sadedir.” Yüzyılın ortalarında hazırlan- 
mış ve çoğu İtalyanca açıklamalı olan 
bugün 11 örneği bilinen kıyafet albümü 
ayrı bir grup oluşturur. Bunlar yaklaşık 
1640-60 yılları arasında Sultan İbrahim 


” Sehick 2003. 
“ Renda 1998, s. 153-78. 


(1640-48) ve Sultan IV. Mehmed (1648- 
87) dönemlerine tarihlenir ve hepsi ufak 
boyutludur.” 

Bu gruptan Türkiye müzelerinde yer 
alan tek örnek İstanbul Deniz Müze- 
si'ndedir. Albümün ilk yaprağındaki 
sahibinin adını veren yazı bir İngiliz'in 
koleksiyonundan gelme olduğunu gös- 
terir. İçinde 124 resim bulunan al- 
bümde IV. Murad (1623-40) ve Sultan 
İbrahim'in portreleri yer alır. Buna ek 
olarak Hanya muhafızı Deli Hüseyin 
Paşa'nın resminin de bulunuşu bu ta- 
rihlerde Girit'e yapılan seferlerin al- 
bümde dikkate alındığını gösterir 
(res.197). Girit seferleri 1644 ile 1669 
yılları arasındaki süreçte gerçekleşmiş 
ve ada, ancak 1669'da gerçek anlamıy- 
la alınabilmiştir. Dolayısıyla bu dönem 
Venedik Cumhuriyeti ile Osmanlı İmpa- 
ratorluğu arasında gergin ama hızlı 
diplomatik ilişkilerin olduğu bir dö- 
nemdir. Bu nedenle albümü 1645-48 
yıllarına tarihlemek mümkündür. 1648 
de başa geçen IV. Mehmed'in (1648-87) 
portresinin albümde yer almaması bu 
tarihi doğrular.” 

Albümdeki iki padişah portresinin 
yanında açıklamalar vardır. IV, Mu- 
rad'ın resminin yanına “Babil fatihi' 
(conguistatore di Babilonie) yazılmış 
ve Sultan İbrahim'in kardeşi olduğu 
belirtilmiştir. Deli Hüseyin Paşa, 'Han- 
ya Paşası' olarak geçer. Her resmin 
üzerinde İtalyanca açıklaması, altında 
ise Osmanlı alfabesi ile Türkçe adı ve- 
rilmiştir. Albümde veziriazam ve çeşit- 
li devlet görevlilerinin, askeri sınıfların 
ve esnaf gruplarının resimleri vardır. 
Kadın figürleri arasında haseki kadın, 
müzisyen kadınlar ve özellikle çeyizi 
ile birlikte peçeli bir gelini gösteren re- 


“A briefe relation to the Turckes, their Kings, Emperors and Grandsigneurs, LBL, 1974-6-17-013 
(Mundy albümü) ve LBI,, 1928-3-23-046. Titley 1981, s. 2-3, 20-21, lev.4; Sinemoğlu 1991. 


“ Bu albümlerin boyutları yaklaşık 10 x 17em'dir. Kapsamlı bir liste için bkz. Renda 1998, s. 


171-77. 


*“ Bu albümden yemekle ilgili 4 resim daha önce Günay Kut tarafından yayınlanmıştır. Bkz. Kut 
1984. Albüm, 1993'te Topkapı Sarayı Müzesi'nde yapılan Çağlarboyu Anadolu'da Kadın 
Sergisi'nde yer almıştır. İstanbul 1993, s. 112, 205. 


* Girit savaşları ve bu tarihlerdeki Osmanlı-Venedik ilişkileri için bkz. Yücel-Sevim 1991, 


s. 88-97, 139-45, 165-68. 
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198 Gelin. Kıyafet Albümü, 1645-48, 
İDM, 2380, y. 112a. 

199 Kervansaray. Kıyafet Albümü, 
1650-60, VMC, Cicogna 1971 (giâ 
MCCCXLVANİ), y. 171. (İstanbul 1995'ten) 
200 Sultan ve müzisyenler. Kıyafet 
Albümü, 1650-60, VMC, Cicogna 1971 
(giâ MCCCXLMI), y. 175. (İstanbul 
1995'ten) 
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simler ilginçtir (res.198). Yanındaki 
açıklamada duvağın nasıl düğün gece- 
sine kadar kapalı olduğu yazılıdır. Bu- 
na çok benzer bir albüm de Berlin'de- 
dir. Bu da İtalyanca yazılıdır ve 1650'li 
yıllara tarihlenir.” Her iki albümde de 
birbirine çok benzeyen resimler vardır. 
Berlin albümünde diğerinde olmayan 
bazı konulara yer verilmiştir. Örneğin 
sarmaş dolaş iki aşık veya hamamda 
yıkanan bir kadını gösteren resimler 
gibi.” Sultan İbrahim'in portresi ile 
başlayan bir albüm ise bugün Varşo- 
va'dadır.” Başka müze ve koleksiyon- 
larda yer alan kimi tek yaprak kıyafet 
resimleri yaklaşık aynı tarihlerde ve 
aynı atölyelerde yapılmış olmalıdır.” 
Yaklaşık 1640 ile 1660 yılları arasında 
üretilen bu albümlerin içinde farklı nite- 
likte olan ama bu dönem üslubunu yan- 
sıtan iki örnek bugün İtalya'dadır. Vene- 
dik Marciana Kitaplığı ve Correr Müze- 
si'ndeki iki albümün İtalyanca açıklama- 
lı öteki albümlerin içinde ayrı bir yeri 
vardır. Tam kıyafet albümü değillerdir; 
içindeki kimi resimlerde belirli olayların 
veya yerlerin de canlandırıldığı görülür. 
Marciana Kitaplığı'ndaki albümün resim- 
leri yukarıdaki grupla benzerlik gösterir.” 
Correr Müzesindeki Cicogna albümü ise 
tam bir kıyafet albümü sayılmaz.” Bu al- 
bümdeki 56 resmin ayrıcalığı Venedik 
temsilcisi balyo Soranzo ve Ballari- 
no'nun İstanbul'da başına gelenleri yan- 
sıtmış olmalarıdır. 1649'da sadrazam So- 
fu Mehmed Paşa Venedik heyetini topla- 
mış ancak Venedik'in Girit'i teslim etme- 
yeceğini anlayınca, bunları tutuklayıp 
Yedikule zindanına koymuştur. Resimle- 
rin birinde kollarından bağlı Soranzo, 


kapatıldığı kulenin önünde gösterilmiş- 
tir.” Bir yıl sonra 1650'de balyo Soranzo 
güçlükle ülkesine dönmüştür. Albümde 
yansıtılan bir başka olaylar zinciri de 
1655'te Çanakkale yöresinde Venedikli- 
ler'le yapılan kara ve deniz savaşlarıdır. 
Çanakkale yakınlarında Osmanlı gemile- 
ri ile Venedik gemilerinin savaşması ve 
Limni kalesinin alınması resimlenmiş- 
tir.” Ayrıca günlük yaşamdan kesitler 
sunan kimi sahneler vardır. Örneğin bir 
kervansaray tasvir edilmiştir (res.199). 
Atlarıyla kervansaraya giren yolcular, 
girişte yolculara satış yapan dükkanlar 
İstanbul'da ticari yaşamı belgeler. Sultan 
IV. Mehmed'i müzikli eğlence sırasında 
gösteren resmin yer alması ilgi çekicidir 
(res.200). Yanında sadrazam ve dârüssa- 
âde ağası ile birlikte ayakta duran padi- 
şahın karşısında sazendeler çeşitli müzik 
aletleri çalmaktadırlar. Bu resimde özel- 
likle sarayda giyilen kadın giysilerine ve 
döneme özgü başlıklara büyük özen gös- 
terilmiştir. Bu cilt Taeschner tarafından 
yayımlanan ancak daha sonra kaybolan 
albümle bir bütün oluşturur. 

Bu dönemde hazırlanan albümlerinin 
çoğunun İtalyanca açıklamalı oluşu ve 
İtalya'yı ilgilendiren kişi ve olaylara yer 
vermesi, bunların İtalyanlar için hazır- 
landığını düşündürür. Girit ve öteki ada- 
lar üzerinde Venedik Cumhuriyeti ile Os- 
manlıların arasında çıkan çatışma nede- 
niyle gelen elçi heyetleri bu tür albüm- 
lerle ilgilenmiş olmalıdırlar. Bu albümle- 
rin boyutları, içeriği ve resimlerindeki 
benzerlik aynı yıllarda aynı İstanbul 
atölyelerinde üretildiklerini gösterir. 

Daha sonraki yıllara tarihlenebilecek 
albümlerde ise farklılıklar göze çarpar. 


© BSMK, Lipp 17, 116. Renda 1998, res. 4-6, 8-14. Albüm 1985 yılında Frankfurt'ta yapılan bir 


sergide yer almıştır: Frankfurt 1985, s. 69, 1/32. 
“ Renda 1998, res. 17-18. 


“ Varşova Biblioteka Narodowa'dadır. Zajaczkowski 1965a; Majda 1967, s. 129, res. 44-45. 


“ Renda 1998, s. 157-58, 


*“ Foggi diverse del vestire dei Turchi VBNM, Cod. It. IV. 491 (5578). 23,5 x 17cm. boyutunda ve 


64 resimlidir. Venedik 1993, s. 4, 12-14, 


*“ Boyutları ötekilerine yakındır (21 x 15 em.). Bu albüm 1995 yılında Topkapı Sarayı'nda yapılan 
Yüzyıllar Boyunca Venedik ve İstanbul Görünümleri Sergisinde yer almış ve yayınlanmıştır. 
İstanbul 1995, s. 223-94, Ayrıca bkz. And 1990, s. 5-12. Bu albümün bir bölümü olduğu 
anlaşılan kayıp ekini Taeschner 1925 yılında yayınlamıştır: Taeschner 1925. 


* İstanbul 1995, s. 272, res. 189. 
” İstanbul 1995, s. 280-82, res. 197-98. 
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Bunlarda ayrıntıların zenginleştiği ve da- 
ha fazla figüre yer verildiği gözlenir. Yal- 
nız değişik bireyler değil, saç tıraşı yapan 
berberler, hamamda kurnanın önünde yı- 
kanan kadınlar gibi meşgul oldukları iş- 
ler veya etkinlikler de sergilenmiştir. 
Stockholm'da bulunan 122 resimli İsveç- 
çe açıklamalı bir album 1657-58'de İs- 
tanbul'a IV. Mehmed'e elçi olarak gönde- 
rilen Claes Ralamb tarafından satın alın- 
mıştır. ” Viyana'daki bir albümde de bu 
tür günlük yaşamdan sahneler vardır.” 
Bunlara benzeyen başka albümlere mü- 
zayede kataloglarında rastlanmıştır. ” 

Bu örnekler incelendiğinde kıyafet al- 
bümlerinde yerli üretimin 16. yüzyıl 
sonlarında başladığı ve 17. yüzyılda gi- 
derek arttığı görülmektedir. Albümler 
için belirli bir boyut ve kalıp oluşmuş, 
büyük olasılıkla resimler de oluşturulan 
kalıplara göre birbirinden kopya edilmiş- 
tir. Gerek içerik gerekse üslup açısından 
birbirlerine bu kadar benzemeleri başka 
türlü açıklanamaz. Nitekim aynı kıyafet 
kalıpları yukarıda belirtilen Nicolas de 
Nicolay'ın resimli kitabından beri tekrar- 
lanmıştır. Kuşkusuz yenileri eklenmiş ve 
özellikle de siparişi veren kişinin ilgi ala- 
nına göre değişikliğe uğramıştır. Görül- 
düğü gibi bu albümlerdeki resimler doğu 
geleneğiyle batı beğenisinin ortak ürün- 
leridir. Yerli ustalar Osmanlı minyatür 
geleneğini batılıların oluşturduğu kıyafet 
kalıplarına uyarlamışlardır. 

17. yüzyılın ikinci yarısında gösterim 
amacıyla yapıldığı sanılan büyük boyut- 
lu resimler ayrı bir türü oluşturur.” Sa- 
raydaki albümlerde yer alan bu resimle- 
rin kahvehanelerde veya yeniçeri ocakla- 
rında okunan-anlatılan öykülere eşlik et- 
mek üzere kullanıldığı düşünülür.” Bun- 
ların çoğu padişah portreleri ve peygam- 
ber öyküleridir. Örneğin, Hz. Muham- 
med'in amcası Hz. Hamza'yı (öl. 625) Si- 





” İsveç Kıiraliyet Kitaplığı Ralamb 8.0 nr. 10. Stockholm 1985, s, 205, no. 16; Renda 1990, 5, 10- 
15; Renda 1998, res. 26, 28; Majda 2006, s. 197-265. 


“ VÖNB Cod 8574. Viyana 1983, s. 96. 


” Sotheby's 1989 müzayede kataloğunda yayınlanan albüm, IV. Mehmed'in portresindeki 1660 
tarihiyle grubun içindeki en geç örnektir. Fransızca ve Türkçe açıklamalı bu albüm için bkz. 
Sotheby's 1989, Lot 109. 


” Resimlerin boyutları yaklaşık 38-40 x 20-30 cm.dir. 
> TSM, H. 2132-2134. Mahir 1998; Mahir 2005, s. 74, 108, res. 31; And 1985b, s. 40-45. 
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201 Hz. Hamza Simurg üzerinde. 
Albüm, 1750 civ. TSM, H. 2134, y. 2. 
202 Adem ile Hawa. Anonim, 


Silsilenöme, 1682, VGM, Kasa 4-181-4, 


y. 9b, 


203 Musavvir Hüseyin imzalı 

IV. Murad, 1. İbrahim, IV. Mehmed. 
Anonim, Silsilenöme, 1682, VGM, 
Kasa 4-181-4, y. 40a. 


201 
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murg kuşu üzerinde Kaf dağına giderken 
gösteren resim gösteri sanatlarında yay- 
gın olan Hz. Hamza öykülerinden birisini 
canlandırır (res.201). Hz. Hamza'nın ya- 
şamı ve olağanüstü serüvenleri destanla- 
ra dönüşmüş, halk edebiyatında Hamza- 
nâme adıyla bilinen eserlerin, yeniçeri or- 
talarında, sınır boyu kalelerinde ve kah- 
vehanelerde okunduğu veya meddahlar 
tarafından anlatıldığı bilinmektedir.” Bu 
resim de bu türden bir anlatıma eşlik et- 
miş olmalıdır. Hz. Hamza bir Arap cengâ- 





veri kıyafetindedir ve elinde arslan başlı 
gürz tutar. Bulutlar ve yıldızlar arasında 
gökyüzünde uçan Simurg'un bedeni çe- 
şitli insan ve hayvan tasvirlerinden olu- 
şur. ” Bu albümlerdeki büyük boyutlu pa- 
dişah portrelerinde padişahların çoğu at 
üzerinde gösterilmişler, üzerlerinde yer 
alan açıklayıcı notlarda kimlikleri ve ba- 
zı etkinlikleri kısaca belirtilmiştir.” Bu re- 
simler de padişahlarla ilgili sözlü anla- 
tımlarda kullanılmış olmalıdır. Resim eş- 
liginde öykü anlatımı geleneği Asya kö- 


O 
O KON 


An 


” İstanbul kütüphanelerindeki bazı Hamzanâme nüshalarında hangi tarihte, kim tarafından, hangi 
kahvehanede okunduğuna dair kayıtlar bulunur. Bkz. Albayrak 1997, s. 517. 

” Mahir 1998, s. 127-28, res. 9; And 1985b, s. 10. Özellikle Babürlü ve Safevi albüm resimlerinde 
karşımıza çıkan çeşitli hayvan, insan ve karışık yaratıklardan oluşan bedenleriyle tasvir edilmiş 
benzer hayvanların ikonografik kaynağı tam anlamıyla bilinmez. Büyük olasılıkla Hint efsaneleri 
kaynaklı olan bu imgenin, Simurg'un bedeninde de kullanılması muhtemelen bu efsanevi kuşun 


doğaüstü kimliğiyle bağlantılıdır. 


” Bu padişah portreleri için bkz. Mahir 1998, res. 8-9; İstanbul 2000, s. 327-28, 330. 
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kenlidir, oradan İran ve Anadolu'ya da 
geçmiştir.” Anadolu'da bu geleneğin 
halk arasında yayıldığı ve İstanbul'daki 
şenliklerde de müzik ve sözlü gösterim- 
lerde bu tür resimlerin kullanıldığını Ev- 
liya Çelebi, Selâniki gibi yazarların anla- 
tımları da destekler.” Bu resimlerin saray 
dışındaki nakkaşlar tarafından yapıldığı 
ve olasılıkla saraya bayramlarda veya 
düğünlerde armağan edildiği düşünülür.” 


17. yüzyıl sonunda resim sanatında 
yenilikçi bir sanatçı: Musavvir 
Hüseyin Istanbuli 


IV. Mehmed döneminden sonra Osmanlı 
resminde yenilikler görülür. 17. yüzyılın 
ikinci yarısında Osmanlı padişahlarının 
Edirne sarayında yaşaması, saray nak- 
kaşlarının etkinliklerini orada sürdür- 
melerine yol açmıştır. Edirne saray nak- 
kaşhanesinde hazırlanan yazmalardan 
pek azı bugüne kalmışsa da, bazı Silsile- 
nâme'ler ve kıyafet resimli albümler Os- 
manlı resmine gelen yenilikleri yansıtır. 

Örneğin, 17. yüzyıl sonlarının özellik- 
le 1680'li ve 90'lı yıllarda etkin bir sa- 
natçı olan Musavvir Hüseyin bu dönem 
Osmanlı resim sanatında önemli rol oy- 
namıştır. Bu ünlü sanatçının Hüseyin el 
Musavvir veya Hüseyin İstanbuli diye 
imza atması onun Edirne'de çalışsa da, 
İstanbullu olduğunu gösterir. Musavvir 
sözcüğü ise daha çok bir portreci oldu- 
gunun kanıtıdır. Yaşamı hakkında az 
şey bilinen Musavvir Hüseyin'in IV. 
Mehmed ve Il. Süleyman (1687-91) dö- 
nemlerinde sarayda kabul gören etkin 
bir nakkaş olduğu anlaşılır.” Nitekim, 
onun yaptığı padişah portreleri önceki- 
lere kıyasla daha gerçekçidir. 


” Atasoy 1972b; Mahir 2005, s. 108, d.n. 57. 
* Mahir 2005, s. 138-39. 
*" Mahir 2005, s. 139. 


Musavvir Hüseyin 16. yüzyıl sonla- 
rında yaygın olan madalyonlu silsilenâ- 
me geleneğini sürdürmüştür. Osmanlı 
padişahlarının soylarını geçmiş İslam 
tarihine ve Adem'e kadar peygamberlere 
bağlayan bu şecere kitapları içerik bakı- 
mından öncekilere benzer, ancak resim- 
lerinde yenilikler vardır. Nakkaşın re- 
simlediği 1094 (1682) tarihli Silsilenâme 
IV. Mehmed'in portresiyle biter.” Padi- 
şahın portresinin yanında mühür şeklin- 
de 'bende Hüseyin el-Musavvir' imzası 
vardır. Sanatçının ayrıntılara, özellikle 
giysi ayrıntılarına özen gösterdiği dik- 
kati çeker. Madalyon içindeki peygam- 
ber tasvirlerinde çoğu kez arkalarına 
yerleştirdiği doğa kesitlerinde derinlik 
etkisi yakaladığı ve kimi ayrıntılarda 
gölgelemelere yer verdiği gözlemlenir. 
Ayrıca figürlerde kişiliğe önem verir. 
Adem ile Havva'yı yanyana gösteren re- 
simde bunları görmek mümkündür 
(res.202). Bu özellik padişah portrelerin- 
de de hissedilir. Musavvir Hüseyin , pa- 
dişahların portreleri için Nakkaş Os- 
man'dan bu yana görülen örneklerden 
yararlanmıştır ancak padişahlar bu silsi- 
lenâmelerde daha doğal görünürler. IV. 
Mehmed'in portresinde nakkaşın padişa- 
hı yakından gözlemleyerek resimlediği 
hemen göze çarpar (res.203). Özenle be- 
zeli bir tahta oturmuş padişahın yüz ifa- 
desindeki doğallık nakkaşın niye kendi- 
ne musavvir tanımını yakıştırdığını gös- 
terir. Hüseyin buna çok benzeyen ikinci 
bir Silsilenâme resimlemiştir. 1683'de 
yapıldığı sanılan bu Silsilenâme'nin so- 
nunda sadrazam Koca Mustafa Paşa ta- 
rafından sipariş edilip Viyana seferinden 
önce padişaha sunulduğu yazılıdır.” Bu- 
radaki IV. Mehmed portresinde padişah 
yine bezemeli tahtında oturmuştur, öte- 
kisinden farkı mücevvezeli sarığı ve ya- 


* Sanatçı ile ilgili bilgi için bkz. Konyalı 1970, s. 46-56; Bayram 1981; Majer 1999; İstanbul 


2000, s. 336-49 


“ VGM, no. Kasa 4-181-4 (Demirbaş no. 1872) Eserin tıpkı basımı yapılmıştır. Silsilenâme 2000. 


Ayrıca bkz. Bayram 1981, s. 279-281, 


“ VÖNB, A.F. 50. Bu yazmanın iki ayrı tıpkı basımı yapılmıştır. Subhatu'l Ahbâr 1968; Subhatu'l 
Ahbâr 1981. Ayrıca bkz. Stchoukine 1971, s. 71; Viyana 1980, s. 248-50; Bayram 1981, s. 265- 
72; Majer 1999, s. 463-64; İstanbul 2000, kat. no 101. 
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204 Saraylı hanım. Kıyafet Albümü, 
1688, PBNF, O.D. 7, y. 4 (And 2002'den). 
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nında duran hasoda ağasıdır. Musavvir 
Hüseyin'in Osman Gazi'den döneminin 
padişahına uzanan bir dizi padişah port- 
resi yaptığı sanılmaktadır.” 

Musavvir Hüseyin, Il. Süleyman dö- 
neminde de etkinliğini sürdürmüştür. Bu 
dönemde hazırlanmış iki Silsilenâme 
format olarak ötekilerden farklıdır. Bu 
eserlerde madalyon içindeki portrelerde 
büst kalıbı kullanılmıştır. Bugün Viya- 
na'da bulunan örnekte 1104 (1692) tari- 
hi ve Hüseyin el-Musavvir imzası var- 
dır.” Gerek IV, Mehmed, gerekse Il. Sü- 
leyman'ın büst portreleri doğal yüz ifa- 
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deleriyle dikkat çeker. Aynı özellikler 
Varşova'daki buna çok benzer Silsilenâ- 
me portrelerinde görülür. Burada Fran- 
sızca açıklamalar da yer alır.” 
Silsilenâme nmnüshalarından başka 
nakkaşın resimlediği düşünülen iki al- 
büm bulunmaktadır. Bugün Paris'te bu- 
lunan albümler bu dönem resim sanatı- 
nın önemli örnekleridir. 1688 tarihli al- 
bümün İstanbul'daki Fransız diplomat- 
lar tarafından, yeni Osmanlı hükümdarı 
II. Süleyman'ı, sarayını, haremini ve Os- 
manlı toplumunu tanıtmak amacıyla 
hazırlatılıp kıral XIV. Louis'ye (1643- 
1715) armağan edildiği sanılır.” İkinci 
bir albüm biraz daha geç tarihlidir ve 
XV. Louis'nin (1715-74) kitaplığına ait- 
tir. Ancak onda da II. Süleyman'ın port- 
resi yer alır ve resimler aynı üsluptadır. 
Bu albümün de Fransız diplomatlar ta- 
rafından Paris'e getirildiği ancak sonra- 
ki yıllarda yeni kırala sunulduğu düşü- 
nülmektedir.” Her ikisinde de dönemin 
padişahının portresinin yanısıra öteki 
kıyafet albümlerinde olduğu gibi kadın 
ve erkek figürleri ve günlük yaşam sah- 
neleri yer alır. Bu iki albümün resimleri 
üslup özellikleriyle Musavvir Hüseyin 
İstanbuli'ye atfedilmiştir. Özellikle ka- 
dın figürlerindeki çeşitlilik artık Os- 
manlı resminde kadın temasının daha 
fazla yer aldığını kanıtlar. Örneğin, sa- 
raylı hanım ve hizmetkârını betimleyen 
resimde giysiler, kumaş motifleri ve 
masadaki porselen vazolardaki özen ve 
yüzlerdeki doğal ifadeler, ressamın ko- 
nuyu gözleme dayalı bir günlük yaşam 
sahnesi gibi ele aldığını gösterir 
(res.204). Öte yandan, mekân düzeni, 
renk uyumu, fırça tekniğindeki yumu- 
şaklık ve yer yer göze çarpan gölgele- 
meler, ressamın ustalığını göstermenin 
yanında Avrupa resmine aşina olduğu- 
nu hissettirir. Musavvir Hüseyin'in Av- 
rupa resmini iyi bildiği ve bu iki yazma- 


* İÜK'de (T. 9365) bulunan ve IV. Mehmed'i iki silahdarla gösteren portre nakkaş Hüseyin'e 


atfedilir. İstanbul 2000, s. 341-43, 


“ VÖNB, A.F. 17 Majer 1999, s. 464-65; İstanbul 2000, s. 366, kat. no. 102.1. 
” Varşova Biblioteka Narodowa, Boz 183. Majda 1967, s. 131-32; İstanbul 2000, s. 344; Mahir 


2005, s. 75. 


” PBNF, Cabinet des Estampes, Od. 6, Ünver 1958b; İstanbul 2000, s. 344. 
” PBNF, Cabinet des Estampes, Od. 7. Ünver 1958b, s. Vİ; İstanbul 2000, s. 344. 
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da görüldüğü gibi Avrupalı müşteriler 
için yaptığı portrelerde Avrupa resim 
diline daha yakın bir üslupla padişah 
imgelerine yer verdiği düşünülür.” Ni- 
tekim Hüseyin İstanbuli'nin öğrencisi 
olduğu düşünülen Levni ve çağdaşları 
18. yüzyıl başlarında Osmanlı resim sa- 
natına yepyeni bir soluk getirecektir. 
17. yüzyılın ikinci yarısında Osmanlı 
resminde görülen yeni eğilimler ve teknik- 
ler İstanbul'daki kültür ortamının ürünü- 
dür. Bu dönemde Osmanlı İmparatorlu- 
Bu'nun Avrupa ülkeleri ile sürdürülen dip- 
lomatik ve ticari ilişkiler hızlanmıştır. Sık 
sık Osmanlı başkentine gelen Avrupalı elçi 
heyetlerine eşlik eden ressamlar resmi tö- 
renleri, Osmanlı kıyafetlerini ve günlük ya- 
şamdan ilginç kesitleri canlandırmışlardır. 
Dolayısıyla İstanbul'da sayısı artan Avru- 
palı ressamlar yerli sanat ortamında da yer 
almaya başlamıştır.” Öte yandan, Osman- 
lılar Avrupa'yı daha iyi tanımaya ve Avru- 
pa bilim ve kültürüne yeniden ilgi duyma- 
ya başlamıştır. Birçok Avrupa kökenli bi- 
lim kitabı Türkçe'ye çevrilmiştir. Hollanda- 
lı coğrafyacı Jean Bleau'nun Atlas Minor'ü 
Kâtip Çelebi (öl. 1658), Atlas Major ise İb- 
rahim Mülhemi (öl. 1650) tarafından çev- 
rilmiştir. Kâtip Çelebi'nin Cihannümüâ'sı ve 
Evliya Çelebi'nin Seyahaitnâme'sinde Av- 
rupa'ya geniş yer ayrılmıştır.” Böylelikle 
Avrupa ve Avrupalılarla ilgili bilgiler yay- 


gınlaşmıştır. Özellikle 1683 Viyana bozgu- 


nu ve ardından 1699'da yapılan Karlofça 
Anlaşması sonucunda Avrupa ile Osmanlı 
İmparatorluğu arasındaki kültürel etkile- 
şim daha da hızlanacak ve 18. yüzyılda 
Osmanlı yöneticilerinin bilinçle batıya 
açılması yeni bir kültür ve sanat ortamı 
oluşturacaktır. 


” İstanbul 2000, s. 345. 


” Bu dönemdeki kültürel ilişkiler için bkz. Renda 2003, 1102-03; İstanbul 2005, s. 44-55. 


” 17. yüzyılda Avrupa ile ilgili Osmanlı yayınları için bk. Lewis 1982, s. 156-67; Renda 2003, 
s. 1104-05. İlişkiler için bkz. Renda 2003, s. 1103-04. 
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Osmanlı resim sanatının Saray, İstanbul 
ve Edirne gibi ana merkezlerinin dışın- 
daki örneklerinin, genelde 16. yüzyılın 
ikinci yarısından sonra, Halep, Şam, Ka- 
hire ve Bağdat'ta, buralarda görevli Os- 
manlı devlet adamları tarafından, ya 
kendileri için veya dönemin sultanına 
sunulmak üzere yörenin sanatçılarına 
hazırlatıldığı görülür. 


Kahire, Şam ve Halep 


Yukarıda İstanbul'da yapılmış birkaç ör- 
neğiyle tanıdığımız Acâ'ibü'I-Mahlükâit, 
Zekeriyâ el-Kazvini (öl. 1283) tarafından 
kozmografyayla ilgili olarak yazılmış ve 
içine coğrafi bilgiler de eklenen bir tür 
ansiklopedidir.” Topkapı Sarayı Kütüpha- 
nesi'ndeki, Arapça yazılmış bir Acâ'ibü'l- 
Mahlükât nüshası, Osmanlı yönetiminde- 
ki bir eyalette hazırlanan minyatürlü ki- 
tap örneklerinin bilinen ilk örneğidir. Ka- 
nuni Sultan Süleyman'ın hazinesi için 
927 (1520-21) yılında mahrüse-i Kahi- 
re'de istinsah edilmiş, cildi, tezhipleri ve 
Kazvini'nin anlattıklarını görsel dile akta- 
ran 286 tasviri özenle yapılmıştır. Bu ki- 
tabın gökle ilgili bölümünde yer alan re- 
simlerde gezegen sembolleri betimlenmiş- 
tir. Bunlardan üçünde, sağda üstte Zühre, 
ud çalan kadın (res.205); altta Merih, in- 
san yüzlü bir daire ve oturmuş elinde kı- 
lıç tutan bir erkek (res.206); soldaki sayfa- 
da Şems, insan yüzlü iki daire ve kitaplar 
arasına uzanmış bir erkek (res.207) tasvi- 
riyle temsil edilirler. Bu resimlerde ilk ba- 
kışta göze çarpan, yıldızların simgesi ola- 
rak lacivert gökyüzünü dolduran altın 
yaldız yuvarlaklarla, alışılmışın dışındaki 
renklerin uyumla bir araya getirilişidir. 
Petrol yeşili, eflatun, koyu turuncu renge 
boyanmış tepelerin üzerini dolduran iri 
demet çiçekler, resim yüzeyine oranla iri 


' Tanındı 2001, s. 501-08, 767-70. 


figürler tasvirlerde öne çıkan diğer özel- 
liklerdir. Figür tipleri, zemin süsleri olan 
bitkiler 15. yüzyıl sonları Akkoyunlu Şi- 
raz Türkmen minyatürlerinin üslup özel- 
liklerinden bazı izler taşır gibidir.” Bu ki- 
taba model olan belki de Memluk döne- 
minde 15. yüzyılda hazırlanmış Kazvi- 
ni'nin Arapça bir nüshası olmalıdır. Ken- 
disine model olabileceği düşünülen bir 
nüsha henüz bilinmemektedir ama Kahire 
örneğinin metniyle ve resimleriyle kopya- 


sı olan, daha sonra yapılmış örnekleri ta- 
nıyoruz. Bunlardan biri 1620'li yıllarda 


Halep veya Şam'da hazırlandığı sanılan 
520 resimli, Arapça nüshadır. Resim üslu- 
bu Kahire örneğinin kötü bir kopyasıdır. 
Diğeri ise bu metnin Mısır valisi Hacı İb- 
rahim Paşa'nın emriyle 1111 (1699-1700) 
yılında Tâhâ b. Muhammed'e yaptırılan 
Türkçe çevirisidir. Bu çeviri aynı yıl çevi- 
riyi yapan tarafından Bağdat'da istinsah 
edilmiş, dil Türkçe'ye çevrilirken özensiz 
çalışan bir nakkaş da esere Kahire örneği- 
nin üslubunu ve ikonografisi sürdüren 
244 resim yapmıştır.” 

Bir Osmanlı bürokratı olan Alâeddin 


* Streck 1967, s. 528-32. Osmanlı resimleriyle bezeli bazı örnekler için bkz. bu kitapta s. 199-203. 
“TSM, H. 408. Karatay 1966, no. 7172; Tanındı 2001, s. 501, 767. 


* Tanındı 2001, s. 767. 


* Gotha Landesbibliothek A. 1507. Rührdanz 1977, s. 119-126. 


* TSM, H. 400. Karatay 1961b, no. 1332. Bu kitabın 17-18. yüzyılda hazırlanmış resimli diğer 
kopyaları için bkz. Stehoukine, Flemming vd. 1971, s. 244-60; Majda 1999, s. 177-83. 
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205 Zühre. Kazvini, Acâ'ibü'-mahlükât, 
1520-21, TSM, H. 408, y. 17b. 








206 Merih. Kazvini, Acâ'ibü'i-mahlükât, 
1520-21, TSM, H. 408, y. 17b. 
207 Şems. Kazvini, Acâ'ibü'/-mahlâkât, 
1520-21, TSM, H. 408, y. 18a. 
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Ali Çelebi (öl. 1543) tarafından yazılan 
ve Kanuni Sultan Süleyman'a sunulan 
Hümâyünnâme, sosyal yaşama, devlet 
yönetimine, ahlaka yönelik nasihatları, 
genelde hayvanlar arasında geçen hi- 
kayelerle zarif ve imalı bir dille anlatan 
ilgi çekici hikâyeler kitabıdır.” Türk ne- 
sir sanatında eşi görülmemiş bir eser 
olarak nitelenen kitap, döneminde ve 
sonraları Osmanlı seçkinleri arasında 
büyük ilgi görmüş, çok sayıda olma- 
makla birlikte 16. yüzyıl sonu, 17. yüz- 
yıl başlarında resimli nüshaları da ha- 
zırlanmıştır.? Hümâyünnâme'nin bili- 
nen minyatürlü ilk nüshası, defterdar 
Mustafa'nın kütüphanesi için gurre 
Şevval 974 (1 Nisan 1567 ) tarihinde, 
mahrüse-i Mısır'da katip Muhammed b. 
Muhsin b. Burhân'ın tâlik hatıyla istin- 
sah edilmiştir. İçindeki 30 resim kita- 
bın boyutuyla orantılı olarak dar alan- 
da zarif ve özenli çalışan yerel bir mu- 
savvirin elinden çıkmıştır. 
Hümâyünnâme'nin resimsiz fakat 
güzel bir başlık tezhiple bezenmiş bir 
nüshasında 20 Muharrem Perşembe 
979 (13 Haziran 1571) yılında kâtip 
Derviş Mehmed Ahlâki'nin tâlik hattıy- 
la Şam-ı şerifde ben-i Müeyyet cami 
civarında Aziziye medresesinde istin- 
sah edildiği yazılıdır.“ Eserin son satır- 
larında kitabın Aydınzâde diye tanınan 
Dergâh-ı Âli çavuşlarından Mehmed 
Çelebi için yazıldığı kaydının olması 


” Akün 1989, s. 315-18. 


kitabın yöredeki Osmanlı seçkinleri 
arasında beğenildiğini gösterir. Aynı 
hattatın evâil Cemaziyülevvel 1013 (1- 
10 Eylül 1604) tarihinde istinsah ettiği 
bir Hümâyünnâme'de ise özenle yapıl- 


.mış 10 tasvir yer alır.“ İstinsah edildiği 


yer belirtilmeyen eserdeki tasvirler, bu 
bölümde ilerleyen satırlarda sözü edile- 
cek olan, 16. yüzyıl sonu, 17. yüzyıl 
başında Osmanlı yönetimindeki Bağ- 
dat'ta hazırlanan çok sayıdaki eserin 
resimleriyle aynı üslup özelliklerini 
yansıtır. Dolayısıyla, katip Derviş Meh- 
med Ahlâki Şam'da çalıştıktan sonra 
16. yüzyılın sonlarına doğru, yeni bir 
alıcı kitlesi için veya Şam'dan tanıdığı, 
bildiği bir hami için çalışmak üzere 
Bağdat'a gitmiş olmalıdır.” 

1578 yılında Halep tımar defterdarlı- 
&ına atanan ünlü Osmanlı bürokratı ve 
yazarı Gelibolulu Mustafa Âli (öl. 
1600), tarih kitabı Nusretnâme'yi 1581 
yılında Halep'te tamamlar ve yörenin 
müzehhip ve musavvirlerine bu eserin 
bir nüshasinı hazırlatır.” Bugün Lond- 
ra'da olan resimli bir Nusretnâme'nin 
bu eser olduğu sanılır” Çarşamba evâil 
Rebiyülahır 990 (25 Nisan-4 Mayıs 
1582) tarihinde istinsahı tamamlanan 
eserin, içinde biri tek sayfa, diğer beşi 
çift sayfa olmak üzere altı tasvir vardır. 
Bu resimler, yukarıda Sultan III. Mu- 
rad'ın hazinesi için hazırlanan nüsha- 
sındakiler ” ile kıyaslanacak kadar ol- 


* Hümayünnâme'nin kaynağı, Beydaba tarafından Keşmir'de muhtemelen İ. Ö. 300 yılı civarında 
yazılan Kelile ve Dimne'dir. Bu eser önce altıncı yüzyılda Pehlevice ve Süryanice'ye, 8. yüzyılda 

- Arapça'ya ve 12. yüzyılda Farsça'ya çevrilmiş, 16. yüzyılda Türk ve İranlı yazarlar Kelile ve 
Dimne'ye ekler yaparak yeni bir isimle çeviriler yapmışlardır. Yönetici kesim tarafından ilgiyle 
okunan Kelile ve Dimne'nin 13. yüzyıldan başlayarak resimli nüshaları hazırlanmıştır. Bu konuda 
ayrıntılı yayın için bkz: Grube 1991, s. 301-481; O0'Kane 2003. 


? TSM, H. 359. İnal 1976, s. 439-65. 


“ TSM, H. 358.Karatay 1961b, no. 2842; Tanındı 2001, s. 502, 767. Bu eserin Şam'da 994 (1586) 
yılında istinsah edilmiş bir diğer nüshasında resim yoktur. Bkz. TSM, H. 365. Karatay 1961b, no. 


2843. Tanındı 2001, s. 502. 


“TSM, H. 357. Karatay 1961b, no. 2839. Tanındı 2001, s. 502, 768. Eserin ön yan kağıdına bu 
kitabın şeyhülislam Veliyüddin Efendi'nin (61.1768) oğlunun metrukatından alındığı yazılmıştır. 
Bu notta ismi açıkça yazılmayan oğul Mehmed Emin Efendi'dir (61.1802). Onun bir kitap sever 


olarak etkinliği için bkz: Çelik 2003, s. 13-16. 


> Şam'da geniş vakıfları olan ve birçok kez Şam beylerbeyliğine atanan Sokolluzade Hasan Paşa 
(öl. 1602) bu hattatı Şam'da tanımış ve bu bölümün ilerleyen satırlarında anlatıldığı gibi Hasan 
Paşa'nın Bağdat valiliği sırasında katip Derviş Mehmed de Bağdat'a gelmiş olabilir. Bu kitapta 


bkz. s. 256-57. 
” Fleischer 1996, s. 108. 


“ LBL, Add. 22011. Meredith-Owens 1969, s. 27, lev. IV, XVI-XVL; Titley 1981, no. 9, res. 6-7. 


” Bu özenli nüsha için bkz. bu kitapta s. 165-69. 
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masa bile, İstanbul Saray'ının nakkaş- 
larının eserlerine oldukça benzer üslup 
özellikleri yansıtırlar. Şehirdeki kitap 
ve resim sanatı etkinliğinin bu seçkin 
örneği Halep'in bir kültür ve sanat or- 
tamı olarak önemini yansıtmakla kal- 
maz, bir Osmanlı devlet görevlisinin si- 
parişini de örnekler. Mustafa Âli Nasi- 
hatnâme türünde bir çalışması olan ve 
Ali Çelebi'nin yukarda sözü edilen Hü- 
mâyünnâme'sini örnek alan eseri Nus- 
hatü's-Selâtin'i de, Zilkade 988 (8 Ara- 
lık-6 Ocak 1581) tarihinde Halep'de ya- 
zar. Bu eserin bir nüshasının eserin ya- 
zıldığı yılda Halep'te hazırlandığı sanı- 
lır. * Kâtip Kasım'ın nestalik hattıyla is- 
tinsah edilen eserin başlık tezhibi ve ilk 
iki sayfasının kenarlarının halkâri be- 
zemeleri usta bir elden çıkmıştır. Kita- 
bın yapraklarında resim yapılması için 
boş bırakılan alanlardan sadece üçüne 
tasvir yapılmıştır. Parlak renklerle çalı- 
şan musavvirin kompozisyon tasarı- 
mında bir önceki eser gibi Saray üslu- 
buna bağlı olduğu görülür. 1580'li yıl- 
larda Veli Can gibi Safevi saray atelye- 
lerinin usta müzehhip ve musavvirleri- 
nin de Halep'te oldukları bilinmekte- 
dir.” Nüshatü's-Selâtin'in resimlerinin 
Veli Can'ın tanınan çalışmalarıyla bir 
ilgisinin olmamasına rağmen, tarihi 
bilgiler, Halep'teki Osmanlı seçkinleri- 
nin çevresindeki hareketli sanat orta- 
mında Safevi sanatçılarının da yer aldı- 
ğını göstermektedir.” Daha önceleri 
böyle bir yakınlığın 16. yüzyıl ikinci 
yarısının ünlü Osmanlı şairi Bâki ile, 
Safeviler'in Türkmen şairi ve ressamı, 
Şah 1. Abbas'ın (1587-1629) kitapdarı 
Sâdıki Bey arasında yine Halep'te ya- 
şandığı bilinmektedir.” Kaynaklardan 
derlenebilen şimdilik kırıntılar halinde- 
ki bu veriler, elimizde zengin resim 
malzemesi olmamasına rağmen, Ha- 
lep'de aydın çevrelerde resim sanatıyla 





ilgili bir ortamın varlığından söz etme- 
mizi mümkün kılmaktadır. 


“ TSM, R. 406. Fleischer 1996, s. 102-08; Tanındı 2001, s. 768. 
” Fleischer 1996, s. 109. 

“ Fleischer 1996, 5.109. 

“ Gandjei 1975, s. 114. 
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208 Zeynelabidin'in Şam'da Cuma 
hutbesini okuması. Fuzüli, Hadikatü's- 
süedâ, 1594, İSK, Fatih, 4321, y. 253a, 
209 Hz. Hasan'ın ölümü. Lâmi'i, 
Maktel-i Âl-i Resül, 1602-03, TİEM, 

T. 1958, y. 10b. 
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Bağdat 


Ünlü mutasavvıfların kabirlerinin Bağ- 
dat'ta, Hz.Ali'nin kabrinin Necef'de, Ha- 
san'ın kabrinin Kerbelâ'da olması, müs- 
lüman hacıların ve mutasavvıfların bu 
şehirleri ziyaret etmelerine yol açmış, 
Bağdat'ın Basra körfezi yoluyla yapılan 
deniz ticaretini Kuzey Mezopotamya'ya 
bağlayan yol üzerinde olması, farklı 
coğrafya ve dinlerden tüccarların da bu- 
rada toplanmalarını sağlamıştır. 

Gerek Şii gerekse Sunni müslümanla- 
rn hac faraziyelerini yerine getirmek 
için Mekke'ye giderlerken, başta Bağdat 
ve çevresi olmak üzere yol üzerindeki 
kutsal toprakları ziyaret etmeleri çok 
önemliydi. Dolayısıyla kimi sanatçıların 
da yaşlılık yıllarına doğru, ya da hami- 
siz kaldıklarında Bağdat'a geldikleri, 
çevredeki kutsal yerleri ziyaret ettikleri 
ve daha sonra da Hicaz'a gittikleri anla- 
şılmaktadır. Bu amaçla seyahat ederek 
Bağdat'a gelen sanatçılardan biri Hora- 
sanlı hattat Hasan “Ali Meşhedi'dir. Hat- 
tat yaşamının son dönemlerine doğru 


Herat'tan Irâk-ı Acem'e gelmiş, bölgede- 


ki ibadet yerlerini dolaşarak, üç, dört yıl 
Bağdat'ta kaldıktan sonra Mekke ve Me- 
dine'ye gitmiş ve 1592-93 yılında Hi- 
caz'da ölmüştür. Hasan 'Ali, Osmanlı 
yönetimindeki Bağdat'a geldiğinde He- 
ratlı mutasavvıf Abdullah Ensâri'nin bir 
tasavvuf risalesi olan Munâcdf'ından 
bazı bölümleri tâlik hatla, ziyaret ettiği 
Kerbelâ'da istinsah etmiştir. Bugün iki 
ayrı cilt halinde bulunan bu eserin min- 
yatürleri ve koyu mavi renk zemine al- 
tn yaldızla yapılmış zengin tasarımlı 
orman tasvirli sayfa kenarı süsleri göz 
kamaştıran seçkin örneklerdir. Kâtip Ha- 
san “Ali'nin bu elyazmasını 1588-1590 
yılları arasında istinsah etmiş olduğu ve 
büyük bir olasılıkla kendisiyle birlikte 
Kerbelâ'ya göç etmiş Meşhedli bir nak- 


kaş tarafından resimlendiği ve sayfa ke- 
narlarının süslendiği düşünülmektedir.” 

Göçer Safevi sanatçılarının yanı sıra, 
Osmanlı yönetimindeki Bağdat'ta görev 
yapan Osmanlı bürokratlarının da bu 
kentin kültürel ortamını canlı tuttukları 
veya bu kentin yoğun kültürel ortamın- 
dan etkilendikleri anlaşılmaktadır. Seç- 
kin bir yazar ve bürokrat olan Mustafa 
Âli, Bağdat'a defterdarlık göreviyle gel- 
diğinde (1585) onu şehirde yaşayan otuz 
kadar şair karşılamıştır, Âli, şehirde kal- 
dığı bir yıl içinde Safevi şair ve yazarla- 
rıyla bir arada bulunmuştur.” Safevi Şa- 
hı Tahmasp'ın (1524-76) sarayında hat- 
tat ve kıssahan olarak hizmet eden Kut- 
beddin Yezdi ile bu şehirde karşılaşarak 
dostluk kuran Âli onun o güne kadar İs- 
lam dünyasında tanınmış sanatçıların 
biyografisiyle ilgili eserinden esinlene- 
rek Rebiyülahır 995 (9 Mart-8 Nisan 
1587) tarihinde Menâkıb-ı Hünerverân'ı 
yazmış ve bu eserini Hoca Sadeddin'e it- 
haf etmiştir.” Âli Halep'te bulunduğu sı- 
rada 1583 yılında, yeni bir edebiyat tü- 
rü; Surnâme'nin ortaya çıkmasına yol 
açan eseri Câmiü'l-Buhür der Mecâlis-i 
Sür'u yazmıştır.” Âli, Bağdat'ta bulun- 
duğu sırada, bu eserinin bezemeli bir 
nüshasını hazırlatmayı tasarlar. Bu nüs- 
ha güzel nesih hatla istinsah edilir ve 
metin arasında resim yapılması için yer- 
ler ayrılır. Resim yerleri boş kalan kita- 
bın baş kısmındaki çerçevesi tezhipli bir 
daire içine lacivert renk nesih hatla Sul- 
tan III. Murad'a ithaf kaydı, Bağdat def- 
terdarı Mustafa Âli'nin ismi ve 994 
(1585-86) tarihi yazılmıştır.” 

Ortaçağ boyunca olduğu gibi, 16. yüz- 
yılda da Bağdat'ın hareketli kültür orta- 
mında sanatın, bu kentte hüküm süren 
sanatsever yöneticiler tarafından destek- 
lendiği görülmektedir. Osmanlı yöneti- 
mindeki Bağdat'da 1590-1606 yılları ara- 
sına atfedilen çok sayıdaki resimli kitabın 
varlığı, eserler üzerinde üslup araştırma- 


”“ Çağman ve Tanındı 1996a, s. 140; 1996b, s. 55-58. 


> Fleischer 1996, s. 127. 

> Fleischer 1996, s. 131. 

> Fleischer 1996, s. 109-10. 

“ TSM, B. 203. Karatay 1961b, no. 2347. 
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sına ve bu eserlerin hazırlanmasına des- 
tek veren sanat hamisinin kimliği üzerin- 
de çalışmalara yol açmıştır.” Burada ha- 
zırlanan tasvirli eserlerin resim üslupları 
aynı dönemde İstanbul Saray nakkaşha- 
nesinde hazırlanan eserlerin, durağan, 
resmi, ağırbaşlı üslubundan çok farklıdır. 
Resimlerde ilk göze çarpan iri sarıklı, ha- 
reketli insan kalabalığıdır (res.208-209- 
211). Bu kalabalıkta değişik kültürlerden 
kent sakinleri, özellikle tarikatların şeyh 
ve dervişleri, kimi zaman batılı toplumla- 
rın gezgin veya tüccarları, din adamları 
yer almış, bütün bu toplulukları barındı- 
ran kentin karmaşası resimlere yansımış- 
tır. Önden, yandan, arkadan çizilen insan 
figürleri, resmi pozlardan uzak, senli 
benli davranışlar içinde, farklı tavırlarda, 
kimi kez gülünç, karikatüre yaklaşan bir 


di Çağman 1979; Milstein 1990. 
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çehre ile, sık sıralar halinde değil, dağı- 
nık, her biri başka işle meşgul karmaşık 
kümeler halinde, kültürel farklılıkları 
yüzlere ve giysilere yansıtılarak gösteril- 
miştir (res.210-212-213-214). Zengin ha- 
yal gücüne dayanan bu resimlerde, sıra- 
dan insanların günlük yaşamından kesit- 
lerin de canlandırıldığı samimi, içten, 
canlı bir üslupla karşılaşırız. Bu zengin- 
lik, çeşitlilik renklerde de izlenir. Başta 
turuncu olmak üzere sarı, koyu yeşil, kır- 
mızı, siyah, kahve, parlak mavi kullanıl- 
mıştır. Kenarları kıvrım kıvrım, farklı 
renk tonlarında boyanmış tepeler, bu te- 
pelerin gerisinden yükselen veya sağa so- 
la kıvrılan iri ağaçların ardından, kena- 
rından bakan hayvanlar, resmin üst ke- 
narından uzayın boşluğuna yansıyan 
kent görüntüsü, içini insan kalabalığının 


Dokuz Ey'u! Üruversitesi 
Güzel Sanatar Fakültesi 
Kütüphanesi 


210 Malik'in Yusuf'un zincirlerini 
söktürtmesi. Fuzüli, Hadikatü's-süedö, 
1595 civ., TİEM, 1967 y. 33a. 

211 Mevlânâ'nın Konya'da Şemseddin 
Tebrizi ile karşılaşması. Suhreverdi, 
Câmlü's-siyer, 1600 civ., TSM, H. 1230, 
y. 121a. 

212 Nahid'in Darab ile evlenmek 
üzere İran'a gidişi. Firdevsi, Şehnâme, 
1595-1600, TSM, H. 1486, y. 322a. 
213 İçki meclisi. Fuzüli, Beng-u Böde, 
1599-1600, DSL, Eb.362, y. 258. 
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doldurduğu, ön kısmı taraçalı mekanlar 
resimlerin diğer özellikleridir. Bazı resim- 
lerde tepeler, ağaçlar ve figürler resmin 
çerçevesini aşar, çoğu kez halkâri bezen- 
miş sayfa kenarına doğru yayılarak etki- 
leyici tasarım örnekleri oluştururlar 
(res.214). Eserlerin çoğu farklı ellerden çı- 
kan talik hatla yazılırken küçük nesih 
hatla yazılanlar aynı elden çıkmış izleni- 
mi verir Kentler, kentin simgesi olan bir 
cami, figürlerin aşırı iri sarıkları, figür sı- 
ralamasındaki derinlik etkisi, resimleri 
Osmanlı resim anlayışı içinde değerlen- 
dirmemize izin verir. Diğer taraftan bu 
üsluptaki minyatürlerin doğa unsurları- 
na, renklerine, sıradan insanların günlük 
yaşamlarına ilişkin görüntülerine, yüzey- 
leri nakışlı iç mekanlara, sayfa kenarları- 


“ Uluç 2000, s. 73-96. 
” Milstein-Rührdanz-Schmitz 1999, 


nın halkâri bezemelerine, tezhiplere, 16. 
yüzyıl sonlarında Safeviler döneminde 
özellikle Şiraz'da hazırlanan resimli el 
yazmaların,” belli bir çevreye yerleştire- 
mediğimiz, biraz Horasan etkili bir grup 
bezemeli kitabın” üslubunun titreşimleri- 
nin ulaştığını da görüyoruz. 

Bağdat üslubundaki resimlerin konu- 
ları da İstanbul Saray nakkaşhanesinde 
resimlendirilen eserlerden farklıdır. Re- 
simlendirilen eserlerin başında, özellikle 
Şii çevrelerde çok rağbet gören İslam 
dünyasının kutsal şehitlerini konu alan 
edebi eserler başta gelir. Bu eserlerden 
biri Bursalı mutasavvıf Lâmi'i Çelebi'nin 
(61.1532?), Hz. Muhammed'in yakınları- 
nın şehit olmalarını konu alan Maktel-i 
Âl-i Resül'dur. Resimli iki nüshası bili- 
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nen bu kitabın 1011 (1602-1603) tarihli 
olanı İstanbul Türk ve İslam Eserleri 
Müzesi'ndedir.” Eserin resimlerinden bi- 
rinde Hz. Ali'nin oğlu Hasan ölüm döşe- 
ğinde tasvir edilmiştir (res.209). Hasan 
bir eyvana serilen yatağında kardeşi Hü- 
seyin ile konuşurken, yakınları üzüntü 
içinde onu seyreder. Mimari ve manzara 
sıcak ülkelere özgü özellikleri yansıta- 
cak şekilde betimlenmiştir. 

Türk şiirinin ünlü şairlerinden Fuzüli 
(öl. 1556) yaşamını Irak topraklarında 
Hille, Kerbelâ ve Bağdat'ta geçirmiş, şiir- 
lerini Türkçe, Farsça ve Arapça yazmış- 
tır.” Fuzüli, Kerbelâ şehitleriyle ilgili ya- 
zılanların Arapça ve Farsça olduğunu, 
dolayısıyla Türk seçkinlerinin bu olayla 
ilgili gerçekleri öğrenemediklerini gör- 


müş ve onu Türkçe yazmaya karar ver- 
miştir. Hüseyin Vâ'iz Köşifi'nin (öl. 
1505) Farsça eseri Ravzâlü'ş-şühedâ'yı 
esas aldığı eserine Hadikatü's-süedâ is- 
mini veren Fuzüli, kitabına önce eski 
peygamberlerden söz ederek başlar. 
Sonra Hz. Muhammed'in yakınlarının 
çektiği acıları; Fatma'nın, Ali'nin ve Ha- 
san'ın ölümünü, Hüseyin'in Kerbelâ'da 
şehit edilmesini anlatır.” Bu eser Türk 
devlet adamları ve çeşitli tarikat men- 
supları arasında ilgi görmüş, özellikle 
Bektaşiler tarafından kutsal bir kitap 
gibi okunmuş ve bu eserin 1594-1604 
yılları arasında hazırlanmış, hepsi aynı 
üslupta yapılmış minyatürlü on nüsha- 
sı günümüze gelmiştir (res.208-210- 
216). Hadikatü's-süedâ'nın resimli 





“T. 1958. Tarihsiz olan diğer nüsha LBL'dedir (Or. 7238). Bkz: Çağman 1979, s. 654-55, res, 5-7; 


Milstein 1990, s. 107-08, res. 26-28, lev. XII. 
“ Karahan 1996. s. 240-46. 
“ Fuzuli 2003. 


* Milstein 1990, s. 100-04, res. 10-23, lev. V-VT. 
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bilinen ilk örneği Şevval 1002 (Haziran 
1594) tarihlidir. Bu nüshasının resimle- 
rinden biri Hz. Hüseyin'in oğlu Zeynela- 
bidin'in Emevi halifesi Muaviye'nin oğlu 
Yezid'in ve Şam halkının huzurunda 
Şam'da Cuma mescidinde minbere çıka- 
rak Cuma hutbesini okumasını gösterir 
(res.208).” Bu hutbeyi cami içindeki pen- 
cereden bakan kadınlar da dinler. Tarih- 
siz bir diğer nüshadaki resimlerden biri 
Fuzüli'nin kitabının başında yer alan ko- 
nulardan; Yusufu kardeşleri tarafından 
atıldığı kuyudan çıkaran ve onu kardeş- 
lerinden satın alan Malik'in Yusufun 
zincirlerini söktürtmesini ve ona güzel el- 
biseler giydirtmesini betimler (res.210).” 
Resimde sağda Malik Yusuf'la konuşur- 
ken, Malik'in adamlarından biri Yusuf'a 
ayakkabı giydirir, diğeri ise giydireceği 
elbiseyi tutar. Diğer bir resim Hz. Fat- 
ma'nın ölümünden önceki anı gösterir 
(res.216). Resimde ölümünün yaklaştığı- 
nı anlayan Hz. Fatma yıkanmış, güzel el- 
biselerini giymiş, odasına girmek üzere- 
dir. Yanında amcasının kızı Esma, solda 
annelerinin henüz vedalaştığı Hasan ve 
Hüseyin resmedilmiştir. Yukarda açıkla- 
nan üslup özelliklerinde resimlerle süsle- 
nen bir Hadikatü's-süedâ'nın New York 
Brooklyn müzesinde bulunan resimli bir 
nüshasının ketebesinde, bu üslubun İs- 
tanbul saray nakkaşhanesi dışında geliş- 
tiğini belirtecek bilgileri buluyoruz. Bu 
bilgiye göre kitap Cemaziyelahır 1011 
(15 Kasım-14 Aralık 1602) yılında katip 
Hüseyin el-Keşani tarafından Bağdat'ta 
istinsah edilmiştir. © 

Fuzüli'nin gençlik eserlerinden olan 
Beng-u Bâde şarap ve esrar üzerine ya- 
zılmış Farsça bir mesnevidir. Bu eserin 
bilinen resimli tek nüshası sözü edilen 
üslupta tasvirler içerir. Kitabın ketebe- 
sinde verilen bilgiler bu üslubun Bağ- 
dat'ta geliştiğini kesinlikle kanıtladığı 
gibi, resimleri üslup birliği gösteren el- 
yazmaların hamisinin kimliğinin belir- 
lenmesine de yol açar. Ketebeye göre 


— İSK. Fatih 4321. Çağman 1979, s. 652, res, 1. 


kitap Bağdat valisi Hasan Paşa için (öl. 
1602) Bağdat'ta kâtip Mustafa b. Mu- 
hammed el-Rizâvi el-Hüseyni hattıyla 
1008 (1599-1600) yılında istinsah edil- 
miştir. İçindeki üç tasvirden birinde kır- 
da bir soylu erkeğin içki meclisi betim- 
lenmiştir (res.213).” Resimde türlü tür- 
lü kılıkta çeşitli tarikatların dervişleri 
öncelikle göze çarpar. Bu gürültülü ka- 


“ TİEM, 1967. Çağman 1979, s. 653, res. 2; Milstein 1990, s. 102, res. 13-15, lev. VI-VI. 
“ New York, Brooklyn Museum, no. 70.143. Milstein 1990, s. 103-04, res. 22. 


* DSL. Eb. 362. Rührdanz 1982, s. 143-62. 
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214 Mevlânâ'nın bir canavarla 
konuşması. Mahmud Dede, Sevâkıb-ı 
Menâkıb, 1599, TSM, R. 1479, y. 115a. 
215 Baykuşları yakan kargalar. 
Kınalızâde, Hümâöyünnâme, 1604, 
TSM, R. 843, y. 264a. 





216 Ölümünün yaklaştığını anlayan 
Hz. Fatma'nın odasına gidişi. Fuzüli, 
Hadikatü's-süedâ, 1595 civ., TİEM, 1967 
y. 94b, 

217 Timur'un elçileri Sultan 

I. Bayezid'in huzurunda. Mirhând, 
Ravzatü's-safâ, 1599-1600, LBL, 

Or. 5736, y. 172b. 
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labalığın içinde üstte kırda keyifle otu- 
ran soylu bir erkek resmedilmiştir. 

İçinde tanıttığımız üslupta resimleri 
olan tarihi konulu bir kitap eserlerin ya- 
pılış yeri ve hamisi ile ilgili bilgilere ke- 
sin noktayı koyar. Bağdat'ta ortaya çı- 
kan Suhreverdi tarikatının bir müridi 
olan Muhammed Tâhir b. Şeyh Nurullah 
el-Necibi el-Suhreverdi (16. yüzyıl ikin- 
ci yarısında Sağ), bir tür İslam tarihi 
olan Camiü's-Siyer'i Türkçe yazmıştır. 
Eserin bilinen ve muhtemelen müellif 
nüshası olan resimli tek nüshası iki cilt 
halinde Topkapı Sarayı Müzesi'nde bu- 
lunmaktadır.” Kitap, kainatın yaratılı- 
şıyla başlar, peygamberler tarihiyle de- 
vam eder ve Abbasi halifeleriyle çevre 
sultanlardan söz ederek son bulur. Ya- 
zarın önsözde verdiği bilgiye göre, ki- 
tap, veziriazam Sokollu Mehmed Pa- 
şa'nın vezirlik payesiyle Bağdat'a vali 
tayin edilen oğlu Hasan Paşa'nın isteği 
üzerine Türkçe yazılmıştır. Böylece Ha- 
san Paşa'nın ismi Fuzüli'nin eseri Beng 
ü Bade'den sonra bir kez daha karşımı- 
za çıkmıştır. Tarihi kaynaklardan Hasan 
Paşa'nın 1598 yılında Bağdat'a vali ol- 
duğunu ve 1602 yılında ölünceye kadar 
bu görevde kaldığını öğreniyoruz.” 
Suhreverdi'nin bu eserinin, daha önce 
tanıttığımız üslubun tüm özelliklerini 
içeren resimlerinden biri ünlü düşünür 
Mevlevi tarikatının kurucusu Mevlânâ 
Celâleddin Rumi'nin (öl. 1273) Şemsed- 
din Tebrizi ile Konya'da karşılaşmalarını 
betimler (res.211). Resmin ortasında 
Mevlâna etrafında müritleriyle birlikte 
yol alırken, önüne çıkan derviş giysileri 
giymiş Şemseddin ile konuşur. Kimileri 
başlarına iri beyaz sarık, kimileri tarika- 
tın simgesi olan sikke takmış, üzerlerine 
turuncu, sarı, kırmızı renk ağırlıklı bol 
giysiler giymiş, şişman görünüşlü erkek- 
lerin resmin yüzeyini doldurduğu görü- 
lür. Koyu ve açık yeşile boyalı zeminle- 
re yer yer çiçek kümeleri serpiştirilmiş, 
tepe arkasına bir ağaç ve birkaç hayvan 
yerleştirilmiştir. 


“'H. 1369 (birinci cilt); H. 1230 (ikinci cild. Karatay 1961b, no. 1082-83. Milstein 1990, s. 110- 


11, res. 35-38. 


” Gökbilgin 1964, s. 325-29; Tanındı 2003, s. 133-36. 
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Silsilenâme, Zübdetü't-tevârih, Sub- 
hatü'l-ahbâr isimleriyle tanınan elyaz- 
malar Adem'den başlayarak önemli dini, 
tarihi kişilerin, peygamberlerin, ilk İslam 
hükümdarlarının ve Osmanlı padişahla- 
rının birbirini izler biçimde hazırlanmış 
tarihleridir. Osmanlı geleneğinde bu tür- 
den şecere kitaplarının geçmişi Il. Baye- 
zid dönemine kadar gider, Kanuni Sul- 
tan Süleyman döneminde ise tam anla- 
mıyla yerleşik bir tarih türü haline gel- 
miştir; ancak Silsilenâmelerdeki yuvar- 
lak madalyonların içindeki isimlerin ye- 
rine o kişilerin resimlerinin yani portre- 
lerinin yapılması ve çok sayıda nüshala- 
rının hazırlanması konusundaki öncü 
rol büyük olasılıkla Bağdat nakkaşhane- 
lerinindir. Bu eserlerin bazı nüshalarının 
baş kısmından bir bölüm Arapça, sonra- 
sı Türkçe yazılmıştır ve kitaplara 
Adem'den başlamak üzere Hz. Muham- 
med'e kadar İslam dininin kabul ettiği 
nebi ve velilerin, İslam öncesi İran hü- 
kümdarlarının, Müslüman hanedanları- 
nın yönetici üyelerinin portreleri yapıl- 
mıştır. Daireler içine alınmış ve oturur 
pozda tasvir edilmiş bu portreler soy 
ilişkisini göstermek üzere birbirine çiz- 
gilerle bağlanmış ve çevrelerine isimleri 
yanında kısa açıklayıcı notlar yazılmış- 
tır. Esas olarak hemen hepsi Osmanlı şe- 
ceresini Adem Peygamber'le başlatıp 
dönemin padişahı II. Mehmed'e kadar 
getirir; bu nüshaların büyük bir bölümü 
ilerleyen yıllarda hüküm sürmüş padi- 
şahların farklı farklı üsluplarla yapılmış 
portreleri eklenerek güncelleştirilmiştir. 
Silsilenâme'nin Osmanlı döneminde 
Bağdat'ta hazırlanan eserlerin minya- 
türleriyle aynı üslup özelliklerinde re- 
simleri olan on iki nüshası bilinir. Bu 
nüshalardan üçünün baş kısmındaki 
Arapça bölümün sonuna 1006 (1597- 
1598) yılında istinsah edildiği yazılmış- 
tır. Bu üç el-yazmanın katiplerinin doğ- 
rudan isimlerini vermeden, kendilerini 
'sâkin-i Bağdat" olarak tanıtmaları yaz- 
maların Bağdat'ta hazırlandıklarını gös- 
terir. Fuzüli'nin Hadikatü's-süedâ'sı gibi 


Silsilenâme'nin de bu kadar çok sayıda 
resimli örneğinin hazırlanmış olması, 
olasılıkla Osmanlı devlet adamları tara- 


fından, kendi kitap hazineleri için veya 
sultana ya da İstanbul'daki yüksek dü- 
zeydeki saray görevlilerine armağan 
edilmek üzere satın alındığını düşündü- 
rür." Bunlardan kitapta tarihi kaydedil- 
memiş ancak resimlerinin üslubu nede- 





niyle 1595-1600 yılları arasına atfedile- 
bilen bir örnek birbirine çok benzeyen 
bu nüshaların resimlerini temsil edebilir. 
Topkapı Sarayı'ndaki bu nüsha, II. Mus- 
tafa döneminde (1695-1703) IN. Meh- 
med'den sonraki padişahların portreleri 


” Bağdat silsilenâmeleri hakkında genel bilgi için bkz. İstanbul 2000, s. 43-7; 188-201. Ayrıca “Deokuz Eylül Üniversitesi 
bkz. Çağman 1979, s. 658-60, res. 18-21; Milstein 1990, s. 111-13. Güzel Sanatlar “akültesi 
Kütüphanesi 
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eklenerek uzatılmıştır.” Eserin Peygam- 
berler bölümünden karşılıklı iki sayfa- 
dan sağdakinde Musa, Harun, Şuayib, 
Danyal ve İşmoyil; soldakinde ise Da- 
vud, Süleyman, Zekeriya, Yahya, İsa 
Peygamberler ile, bu peygamberler şece- 
resine bağlanmış İskender-i Zulkarneyn 
betimlenmiştir (res.218). Yazmanın Os- 
manlı sultanlarını kapsayan bölümün- 
den buraya aldığımız çift sayfada ise 
sağda, Yavuz Sultan Selim ve Kanuni 
Sultan Süleyman, solda TI. Selim, Ml. 
Murad ve Il. Mehmed birbirine bağlı 
madalyonlar içinde tasvir edilmiştir 
(res.219). Bu örneklerden de anlaşılacağı 
gibi, eserdeki sultan portreleri, esas ola- 
rak Nakkaş Osman'ın daha önce sözü 
edilen Şemâilnâme'si için geliştirdiği 
modellere dayalıdır. Sultanların yüz 
özellikleri, bazılarının elinde tuttuğu 
nesneler, giysi ve sarıkların ayrıntıları, 
oturuş biçimleri ve arkalarındaki yastık- 
larla bu portreler, Osman'ın yapıtlarının 
küçültülmüş yorumlarıdır (karş. res.91- 
93). Bu benzerlik akla, modelleri İstan- 
bul'dan Bağdat'a taşıyan yazma veya 
portrelerin varlığını getirir. Nitekim, üs- 
lubu nedeniyle Bağdat'ta yapıldığı dü- 
şünülen Şemâilnâme nüshaları bu bağ- 
lantıyı destekler.” 

1014 (1605-1606) yılında Bağdat vali- 
liğine atanan Yusuf Çerkes Paşa'nın Kon- 
ya'dan, Basra'ya uzanan yolculuğunun 
öyküsünün anlatıldığı Sefernâme isimli 
kitap, Bağdat nakkaşhanelerinin devam 
eden etkinliğini örnekler.” İçindeki yedi 
minyatürün üzerinde durduğumuz üslup- 
ta olması, Hasan Paşa'dan sonra Bağ- 
dat'ta görevli Osmanlı devlet adamlarının 
da Bağdat sakini sanatçılara kitap hazır- 
latma işini sürdürdükleri anlaşılıyor. 

Ketebelerinde Bağdat'ta istinsah edildi- 
ği kaydı olmamasına rağmen, resimlerin 
üslup özellikleri dolayısıyla, tasvirli bir 
çok elyazmanın Bağdat'ta yukarda adı 
geçen eserlerle aynı çevrede üretildiği an- 


“TSM, A. 3110. Bayram 1981, s. 263, res. 27, 32, 41, 49, 54, 60; Eklenmiş bölüm için bkz. 


İstanbul 2000, s. 373. 


* Bağdat'ta yapılmış olabilecek Şemâilnâme nüshaları hakkında bilgi için bkz. İstanbul 2000, 


s. 199, d.n. 27. 
“ PBN, turc.127. Milstein 1990, s. 88, 113-14. 
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laşılmaktadır. Kımnalızâde Ali Çelebi'nin 
Hümayunnâme'si'nin Topkapı Sarayı Mü- 
zesi'nde bulunan tasvirli iki nüshasında 
biri yukarıdaki satırlarda anlatıldığı gibi 
Derviş Mehmed Ahlâki'nin hattıyla evail 
Cemaziyelevvel 1013 (1-10 Eylül 1604) 
tarihinde istinsah edilmiştir. İstinsah tari- 
hi belirtilmeyen diğer nüshadaki 87 resim 
kıvrak çizgi üslubu, zengin renkleri, yüz- 
leri ifade yüklü figürleri ve sayfa kenarı- 
na serbestçe yayılan tasarımlarıyla dikka- 
ti çeker.” Kahire örneğinde anlatıldığı gi- 
bi öğüt verici hikayelerle örülmüş el-yaz- 
mada anlatılan masallardan birinde, bay- 
kuşlar bir gece baskınıyla kargaları öldü- 
rür. Hayatta kalan kargaların padişahları- 
nın vezirlerinden biri, hileyle baykuşları 
yaşadıkları kötü yerden uzaklaştırarak 
onları güzel bir mağara içinde yaşamaya 
ikna eder. Bir gece hepsi mağarada topla- 
nırlar. Sabah olduğunda kargalar baykuş- 
ların toplandıkları mağaranın ağzına yığ- 
dıkları çalıları ateşe verirler. Bu olayı tas- 
vir eden resimde kargaların, baykuşların 
toplandığı mağaranın yanması resimlen- 
miştir. Turuncu ve petrol yeşilinin bollu- 
Bu, altın yaldızla boyanmış alevlerin say- 
fa kenarına, satırların üzerine doğru yayı- 
lışı kargaların resim yüzeyinde siyah 
renk lekeleri oluşturması, katliamdan ka- 
çan bir baykuşun sağda cetvel dışında tek 
başına tasvir edilmesi resmi seyredeni de- 
rinden etkiler (res.2 15). 

Bağdat üslubunu yansıtan resimlerle 
bezeli eserlerin tümü Türkçe değildir. 
Aralarında Fars edebiyatının önemli eser- 
leri de bulunur. Bunlardan biri 15. yüzyıl 
sonu Herat'ın zengin kültür ortamında 
yetişen, mutasavvıf çevrelerden etkile- 
nen bir yazar olan Mirhând'ın (6.1498) 
Ravzatü's-safâ'sıdır. Yedi ciltlik Farsça 
bir tarih olan eserin altı bölümü Mir- 
hând'a aittir. Bu kitabın altıncı cildinin 
Ali b. Muhammed Tustari tarafından ne- 
sih hatla istinsah edilen 1008 (1599- 
1600) tarihli nüshasındaki 11 resim Os- 


manlı dönemi Bağdat üslubunda yapıl- 
mıştır.” Timur'un elçilerinin Sultan |. 
Bayezid'ın huzuruna gelmesini gösteren 
resim, Osmanlı saray nakkaşhanesinin 
tarihi konulu kitaplarının; neredeyse 
Seyyid Lokman'ın Hünernâme'sinin bi- 
rinci cildinin cülus veya kabul sahneleri 
gibi tasarlanmıştır (res.217). Resimde 
Sultan I. Bayezid, Osmanlı padişah port- 
relerinde gelenek olduğu gibi bağdaş 
kurmuş vaziyette tahtında oturur. Tahtın 
iki yanında resmi duruşta sıralanan has 
odalı ağalar ve devlet erkânı, resmin alt 
kısmına doğru Timur'un iki elçisi görü- 
lür. Bu eserin diğer resimlerinde, Ti- 
murun ordusunun fetihlerini, Timurlu 
hükümdarların kabul sahnelerini tasvir 
eden resimlerin tasarımlarında ise 
15.yüzyıl sonlarına tarihlenen ve resim- 
leri ünlü Heratlı ressam Behzad'a atfedi- 
len Zafernâme'nin minyatürlerinin etki- 
si sezilir.”* Bütün bu hususlar, Ravza- 
tü's-safâ'yı resimleyen nakkaşın İslam 
dünyasının farklı yörelerinin ünlü resim 
koleksiyonlarını tanıdığını gösteriyor. 
Bağdat üslubuyla yapılmış resimlerle 
bezeli bir diğer Farsça eser ise, yukarıda 
çeşitli Türkçe tercümelerini tanıdığımız 
Firdevsi'nin ünlü destanı Şehnâme'dir. © 
Zengin renkeri, resmin yüzeyine oranla 
kalabalık figürleriyle ilk bakışta dikkati 
çeker. Tasvirlerdeki önemli kişiler iri ya- 
pılarıyla ve büyük hatayi desenlerle süs- 
lü giysileriyle öne çıkarlar. Çeşitli tari- 
katların simgesi olan giysilerle karşımı- 
za çıkan dervişler, yeniçeri başlıklı fi- 
gürler resmin konusuyla ilgili olmadığı- 
na aldırış edilmeden kalabalık içinde yer 
alırlar. El yazmasındaki 55 resimden biri 
Rum hükümdarının kızı Nahid'in İrah şa- 
hı Darab ile evlenmek üzere İran'a gidişi- 
ni tasvir eder. Şehnâme'de anlatılana gö- 
re Nahid için altın bir tahtırevan ve altın 
taç hazırlanmıştı. Ellerinde mücevherli 
altın kap tutan, altın taçlı, tahtırevanda 
oturan 60 genç kız Nahid'in kafilesinde 


” TSM, R.843. Çağman 1979, s.656-57, res.11-13; Milstein 1990, s. 107, res. 25, lev.XI. 

> LBL, Or. 5736. Milstein 1990, s. 108-09, res. 29-32. 

© Zafernâme'nin bu nüshasının tasvirleri için bkz: Arnold 1930; Bahari 1997, s. 70-81. 

“TSM, H. 1486. Atasoy-Çağman 1974, s. 60, lev. 36; Çağman 1979, s. 656, res. 8; Milstein 1990, 


s. 100, lev. IV. 


Osmanlı yönetimindeki eyaletlerde resim sanatı 


218 Musa, Harun, Şuayib, Danyal ve 


İşmoyil; Davud, Süleyman, Zekeriya, 
Yahya ve İsa peygamberler. Yusuf 

0. Abdüllâtif, Si/silenâme, 1595-1600, 
TSM, A. 3110, y. 7b-8a. 

219 Sultan 1. Selim, Kanuni Sultan 
Süleyman; Il. Selim, Il. Murad, 

111. Mehmed. Yusuf b. Abdüllâtif, 
Silsilenâme, 1595-1600, TSM, A. 3110, 
y. 14b-15a. 
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yer alıyor, 300 deve Darab'a verilecek 
hediyeleri taşıyor ve gelin alayına yük- 
sek rütbeli rahipler ve soylular önderlik 
ediyordu. Resim bu ihtişamlı alayı be- 
timler (res.212). Üstte sağda deve üze- 
rindeki süslü tahtırevanında oturmuş 
Nahid, tahtırevanın perdesini aralayarak 
bize bakar. Develere binmiş, süslü giysi- 
ler içindeki genç kızların her biri elle- 
rinde birer kap tutar. Musavvir, kafile- 
nin önünde at üzerinde ilerleyen iki er- 
keği diğer figürlere göre iri çizerek, on- 
ların gelin alayına önderlik eden yüksek 
rütbeli rahipler olduğunu bize belirtir. 
Resimlerinin üslubunun kitabın Bağdat 
nakkaşhanelerinin üretimi olduğunu 
göstermesinin yanı sıra, eserin ilk yap- 
rağına basılan oval iri bir mühürde oku- 
nan Mahmud ismi ve 1023 (1614-15) 
tarihi, kitabı Bağdat ile ilişkilendirme- 
mize güç katar. Tarihi bilgiler, bu müh- 
rün, 16. yüzyıl sonu 17. yüzyıl başların- 
da kaptan-ı deryalık, kısa bir süre de ve- 
ziriazamlık yapan Cağaloğlu Yusuf Si- 
nan Paşa'nın (öl. 1605) oğlu, 1608 ve 
1615 yıllarında Bağdat beylerbeyi olan 
Mahmud Paşa'ya (1623'te sağ) ait oldu- 
ğunu düşünmemize yol açar.” Mahmud 
Paşa da, Bağdat'ta görev yapan önceki 
meslektaşları gibi Bağdatlı kitap sanat- 
çılarının müşterilerinden biri olmuş ve 
Firdevsi'nin Şehnâme'sinin bu bol re- 
simli güzel nüshasına sahip olmuştur. 
Yukarıdaki eserlerle benzer ortamda 
resimlenen ve onlarla üslupça benzer 
yanları olan Sevâkıb-ı Menâkıb, Mevlâ- 
nâ'nın kerametlerini anlatan bir eserdir. 
Konyalı mesnevihan Mahmud Dede 
(ölm.1602) bu kitabı sultan 111. Murad'ın 
isteği üzerine Konya'da Farsça'dan 
Türkçe'ye çevirmiştir. Minyatürlü iki 
kopyası günümüze gelen bu eserlerden 
Topkapı Sarayı'ndaki Zilkâde 1007 (Ma- 
yıs 1599) yılında istinsah edilmiştir. Bu 
eserin resimlerinden birinde; Mevlânâ 


** Eskandar Monshi 1978, s. 958-59, 1076-77. 


ve beraberindekilerin suyunda bir cana- 
varın yaşadığı söylenen bir kaplıcaya 
geldikleri sırada, insanlara rahat verme- 
yen canavarla Mevlânâ'nın konuşması 
ve canavarın Mevlânâ'ya itaat etmesi 
tasvir edilmiştir (res.214).”” Resim cetve- 
lini aşarak sayfa kenarına yayılmıştır. 
Mevlânâ ve canavarın konuşması, res- 
min ortasında içinde türlü yaratıkların 
kaynaştığı kaplıca suyu kenarında. ge- 
çer. Mevlânâ'nın beraberindeki kadın ve 
erkekler olayı dikkatle izler. Olaydan ha- 
bersiz insanlar, resmin alt ve üst kısmın- 
da görüldüğü gibi günlük işleriyle uğra- 
şırlar. Bu kitabın Konya'da tercüme edil- 
meye başlanmasından dokuz yıl sonraya 
ait olan resimli nüshalar aynı elden çık- 
masalar bile, Bağdat'ta yapılan minya- 
türlerle yakın üslup birliği vardır. 
Yukarıda incelenen eserlerden anlaşıl- 
dığı gibi, Osmanlı yönetimindeki Bağ- 
datta üretilen eserlerde ünlü Osmanlı 
sadrazamı Sokollu Mehmed Paşa'nın oğlu 
Hasan Paşa'nın ismi öne çıkmaktadır. Ha- 
san Paşa, gösterişi ve ihtişamı seven bir 
yöneticidir. Bağdat valiliği sırasında bir- 
çok sanat eserleri yaptırmıştır. Bunlardan 
biri kendisi için, üzeri ham gümüşten dal- 
lar, yapraklar ve meyvelerle süslü bir 
tahttır.” Yine bu kentteki valiliği sırasın- 
da Konya'daki Mevlânâ dergâhındaki ti- 
lavet odasının girişine bir gümüş kapı 
yaptırması onun sanat severliğinin gös- 
tergesi olduğu kadar mevleviliğe duyduğu 
ilgiyi de gösterir.” Hasan Paşa, valilik 
yaptığı yıllarda Bağdat'ta sözü edilen üs- 
lupta üretilen resimli kitapların da önde 
gelen alıcılarından biri olmalıydı. Bağ- 
dat'ta hazırlanan eserlerle aynı üslupta 
resimlenmiş bir Bâki Divân'ında görülen 
Hasan Paşa portresi, musavvirlerle Hasan 
Paşa arasındaki yoğun alış verişin bir 
yansıması gibidir.” Hasan Paşa ile aynı 
bürokratik ortamı paylaşan ünlü şair Bâ- 
ki'nin (öl. 1600) dizeleri arasında onunla 


“ TSM, R. 1479, Ünver 1973; Çağman 1979, s. 660-61, res. 22-24; Aynı eserin resimli ikinci 
nüshası New York Pierport Morgan Library'dedir (M. 466). Schmitz 1998, s. 84-90; Milstein 1990, 


s. 97-99, res, 3-7, lev.TI-İİI, 
“© Gökbilgin 1964, s. 328. 
* Bağcı 1995, 


“ NYMMA. no. 45,174.5. Tanındı 2003, s. 133-36, res. 1. 
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doğrudan ilgisi olmayan dizelerin bulu- 
nup görselleştirilmesi son derece anlam- 
lıdır. Bu dizeler 1590 yılında barış rehi- 
nesi olarak İstanbul'a getirilen Safevi 
Şehzadesi Haydar Mirza ile ilgilidir. An- 
cak şehzadeyi Anadolu'da karşılayıp İs- 
tanbul'a getirmekle görevli olan Hasan 
Paşa'dır. Dizelerde onun adı doğrudan 
söylenmez ama, olayın görgü tanığı olan 
Hasan Paşa, Divân'ın Bağdat'ta resimlen- 
dirildiği sırada, nakkaşı yönlendirmiş ol- 
malıdır. 16. yüzyılın ikinci yarısı Osman- 
lı şairlerinin en ünlüsü olmasına rağmen 
Bâki'nin Divân'ının resimlendirilmiş tam 
bir nüshası günümüze gelmemiştir. Hasan 
Paşa'nın portresinin yer aldığı resim ise, 
tasvirleri özenle yapılan ve Bağdat'ta Ha- 
san Paşa için hazırlandığı sanılan, ancak 
günümüze sadece resimli birkaç yaprağı 
gelebilen bir Bâki Divân'ına ait olmalıdır. 
Yukarda örnekleri verilen bezemeli 
kitaplardan yola çıkarak Osmanlı eyalet- 
leri içinde resimli kitapların bir tür tica- 
ret malı olarak üretildiği yerin 16. yüz- 
yılın ikinci yarısından 17. yüzyılın baş- 
larına kadar Bağdat olduğu anlaşıyor. 
Resimlenen çoğu eserlerin konularının 
tasavvufla ilgili, kimi eserlerin yazarla- 
rının mutasavvıf olması, resimlerde 
Mevlevi dervişlerinin veya çeşitli tari- 
katların dervişlerinin, konuyla ilgili ol- 
sun olmasın yer alması kitapların bir ta- 
rikatın dergâhında, özellikle de mevlevi- 
liğin Bağdat'ta ilgi gören bir tarikat ol- 
ması dolayısıyla Mevlevi dergâhlarında, 
tarikat ehli sanatkarlar tarafından, belki 
de tarikata gelir getirmesi amacıyla, ta- 
savvufa ilgi duyan hatırlı alıcılar için 
yapılmış oldukları öngörülmüştür.” 


” Çağman ve Tanındı 2005, s. 525. 
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5 Osmanlı resminin değişen beğenisi 





Ressamların yeni denemeleri 


260-261 











Osmanlı tarihinde yenileşme dönemi 
olarak nitelendirilen 18. ve 19. yüzyıl- 
larda birbirini izleyen yenilikçi padişah- 
ların gerçekleştirdiği kurumsal batılılaş- 
ma, imparatorlukta köklü bir kültür de- 
gişimine neden olmuştur. Bu süreç, ül- 
kede yeni bir kültür ve sanat ortamının 
oluştuğu, sanatın her dalında yeni biçim 
ve tekniklerin denendiği ve giderek sa- 
nat eğitiminin kurumlaştığı bir dönem- 
dir. Bu süreçte Osmanlı resim sanatı da 
yeni bir evreye girmiştir. Gerçi, 17. yüz- 
yılda Osmanlı İmparatorluğu ile Avrupa 
ülkeleri arasındaki gittikçe artan siyasal 
ve ticari ilişkiler kültürel ortamı da etki- 
lemeye başlamıştı. Nitekim, daha çok al- 
bümlerde yer alan günlük yaşam sahne- 
leri ve kıyafet resimleri tarihi minyatür- 
lerin yerini almış ve 17. yüzyılın sonla- 
rında Osmanlı resmine kimi batı etkile- 
rinin sızmaya başladığı görülmüştü. Ör- 
neğin, Musavvir Hüseyin'in resimleri bu 
yeni ortamın ürünleriydi. 18. yüzyılda 
ise artk Osmanlı resminin gerçek bir 
atılım dönemine girdiği görülür. 

HI. Ahmed dönemi (1703-30) Osman- 
lı resim sanatındaki gelişmeler açısın- 
dan büyük önem taşır. Siyasal olaylara 
bakıldığında, bu yılların Osmanlı tari- 
hinde oldukça barışçı bir dönem olduğu 
görülür. Gerçi İsveç kıralı XII. Karl'ın 
(1697-1718) 1709'da Ruslara yenilip 
Osmanlı İmparatorluğu'na sığınması, 
Rusya'ya savaş açılmasını gerektir- 
miştir ve 1711'de yenilen Ruslarla Pol- 
tava anlaşması yapılmıştır. 1716-18'de 
Avusturya kıralı VI. Karl'ın (1711-40) 
kışkırtmasıyla çıkan Nemçe savaşı, 
1718'de kimi toprak kayıpları getiren 
Pasarofça anlaşması ile sona ermiştir. 
NI. Ahmed'in bundan sonraki saltanat 
yıllarında özellikle Damat İbrahim Pa- 
şa'nın (1718-30) sadareti sırasında ise 
imparatorlukta barışçı bir ortam söz ko- 


nusudur. Başta lale olmak üzere çiçek 
sevgisi dolayısıyla sonraları Lale Devri 
diye anılan bu dönemde Osmanlı İmpa- 
ratorluğu Avrupa'yla bilinçli bir kültür 
alışverişine girmiştir. II. Ahmed ve 
sadrazamının Avrupa ülkelerine yolla- 


dığı elçi heyetleri batıdaki teknik ve 


ekonomik üstünlüğü incelemekle kal- 
mamış, oradaki kültürel etkinlikler ve 
kültür kurumları ile ilgili kitap, çizim ve 
gravürü beraberlerinde saraya getirmiş- 
lerdir. Bugün Topkapı Sarayı Müze- 
sindeki batı kaynaklı gravürlerin ara- 
sında Fransız saray ve bahçelerine iliş- 
kin örneklerin bulunması bunun kanıtı- 
dır. Nitekim, 1721'de Fransa'ya giden 
Mehmed Efendi (Yirmisekiz Çelebi) (öl. 
1732) ve 1742'de onu izleyen oğlu Said 
Mehmed Çelebi (öl. 1761) oradaki sanat 
olaylarına ayak uydurmuş, hatta Fran- 
sız ressamlara portrelerini yaptırmışlar- 
dır. Yirmisekiz Mehmed Çelebi kaleme 
aldığı Sefaretnâme'sinde Fransa'daki 
saray törenlerini, saray ve bahçeleri an- 
laürken kültürel yaşamla ilgili gözlem- 
lerini de dile getirmiştir.” 

Lale devrinde Osmanlı sarayı en ay- 
dın dönemlerinden birisini yaşamış, 
sarayda oluşan edebi ve bilimsel çevre 
sanatın her dalına yenilik getirmiştir. 
1727'de Çelebizade Said Efendi, İbra- 
him Müteferrika'ya (öl. 1745) ilk mat- 
baayı kurdurtarak Türkçe kitapların 
basımını başlatmıştır. İlk basılan kitap 
Vankulu diye bilinen Arapça-Türkçe 
sözlüktür. Matbaanın kurulması kültü- 
rel yaşamda önemli bir aşamadır ve 
edebi ortamı etkilemiştir." Dönemin şa- 
irleri geçmişin İran kökenli kalıpların- 
dan sıyrılmış, yerelliğe önem vermiş, 
yeni konuları işlemişlerdir. Bu dönem- 
de klasik Türk müziği Osmanlı kimliği- 
ne kavuşmuştur.” Mimariye ve resim 
sanatına yenilikler gelmiştir. 


' Lale Devri ile ilgili genel bilgi için bkz. Altınay 1973; İrepoğlu 1999c, s. 15-24; Göçek 1987. 


> İrepoğlu 1986. | 


* Bu sefaretnâmenin bazı bölümleri yayımlanmıştır. Yirmisekiz Mehmed Efendi Sefaretnâmesi 
1976. Ayrıca Fransızca'ya da çevrilmiştir :Sefaretnâme. Relation de |ambassade de Mehmed 
Efendi â la cour de France en 1721 crite et traduit par Julien Galland (Constantinople-Paris, * 
1757). Osmanlı elçilerinin yazdığı sefaretnâmeler için bkz. Unat 1968. 


“ Uzunçarşılı 1982, 513-15; Lewis 1982, s. 168-9. 


* İrepoğlu 1999c, s. 29-35. 
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Nakkaş Levni ve çevresi 


Levni mahlasını kullanan ünlü nakkaş 
Abdülcelil Çelebi (öl. 1732) ve çevresi 
minyatür sanatına yeni bir soluk getirmiş- 
tir. Özellikle TI. Mustafa (1695-1703) döne- 
minde Edirne'de etkin olduğu anlaşılan 
Levni 1707 yılından sonra İstanbul'da gö- 
rülür. Yaşamı ve kimliği hakkında çok faz- 
la bilgi olmayan sanatçının adı 1765-87 
yılları arasında tarih yazıcılığı yapan Ha- 
fiz Hüseyin Ayvansarayi'nin Mecmua-i 
Tevârih'inde şair ve musavvir olarak geçer 
ve önceleri nakkaşhanede saz üslubunda 
çalıştığı, ondan sonra resim sanatına yö- 





neldiği belirtilir.” Levni'nin 17. yüzyıl son- 
larında ünlü Musavvir Hüseyin'in öğren- 
cisi olduğu düşünülür. Levni'nin saray 
çevrelerinde ayrıcalıklı bir yeri olduğu 


* Ayvansaray 1985, s. 175. 
* Majer 1999, s. 463-71. 


anlaşılır. Kendisine tanınan Çelebi ünvanı 
ve Levni mahlası bunun kanıtıdır.” Nite- 
kim, 1701 ile 1710 yılları arasında İstan- 
bul'da kapıkahyalığı görevini üstlenmiş 
olan Buğdan prensi Dimitri Kantemir'in 
Osmanlı İmparatorluğu'nun Yükseliş ve 
Çöküş Tarihi adlı kitabındaki padişah 
portrelerinin padişahın başmusavviri tara- 
fından yapıldığını yazarın kendisi metnin- 
de belirtir. Dolayısıyla Sultan II. Musta- 
fa'yla sona eren bu portreler Nakkaş Lev- 
ni'ye atfedilmiştir. Portreler daha sonra 
Claude de Bosc tarafından gravürlenmiş 
ve Kantemir'in 1734'te basılan kitabında 
yer almıştır.” 

Levni'nin erken tarihli çalışmaların- 
dan birisi Osman Gazi'den III, Ahmed'e 
kadar 23 padişahın portresini içeren Ke- 
bir Musavver Silsilenâme'dir.” Bu port- 
relere sanatçının II. Mustafa döneminde 
başladığı ve IlI. Ahmed döneminde ta- 
mamladığı düşünülür. Nitekim, Levni 
1706 tarihinde padişaha sunduğu bir 
arızada çektiği göz hastalığı nedeniyle 
yoksul düştüğünü ve bu mecmuayı ar- 
zetmek istediğini belirtmiştir. Bu mec- 
muanın adı geçen Silsilenâme olduğu 
anlaşılmaktadır. Silsilenâme adını taşı- 
makla birlikte bu eser, Adem ile Havva 
ile başlayarak son Osmanlı padişahına 
kadar uzanan 16 ve 17. yüzyıl silsilenâ- 
melerine benzemez, daha çok bir padi- 
şah portresi albümü niteliğini taşır. Baş- 
ka bir deyişle portreler bir metne bağlı 
değildir, önceki silsilenâmelerdeki gibi 
madalyonlar içine yerleştirilmemiş; her 
sayfada tek bir portre yer almıştır. * Lev- 
ni'nin yorumları padişah portreciliğinde 
yeni bir evre oluşturur. Padişahlar bu- 
lundukları mekân içerisinde daha rahat 


* Başlangıçta Edirne Sarayı'nda çalıştığı ve daha sonra yaklaşık 1707 yılında padişahın isteği 
üzerine İstanbul'a geldiği anlaşılan Levni'nin Edirne'de 18. yüzyıl başlarında aldığı yövmiyenin 
20 akçe olduğu bir belgeyle saptanmıştır. BOA İbnülemin Müstediyat 301, T6 Recep 1118. Söz 
konusu belge için ayrıca bkz. İrepoğlu 1999c, s 41. 


* Cantemir 1734.Türkçesi için bkz. Kantemir 1979, portreler için bkz. İstanbul 2000, s. 372. L'abbe 
Toderini Kantemir için yapılan portreleri gördüğünü söyler. Toderini 1789, c. TI, s. 60; Renda 


1977b, s. 35 


* TSM, A. 3109. Renda 1977b, s. 204; İrepoğlu 1999c, s. 76-109; İstanbul 2000, s. 402-21 


” İrepoğlu 1999c, s. 40. 


” Padişahlarla ilgili bilgi veren metin kısmı daha sonradan Il. Selim döneminde şair Münib 


tarafından yazılmıştır. İrepoğlu 1999c, s. 78. 
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otururlar, daha hacımlı görünürler. Sa- 
natçının 16. yüzyılda nakkaş Osman'ın 
belirlediği ve 17. yüzyılda sürdürülen 
ikonografyayı kullanmakla birlikte yüz- 
lere verdiği canlı ifade, bu diziyi farklı 
kılar. Portreler kalıp olmaktan çıkmış, 
daha doğal bir görüntüye kavuşmuştur. 
Gerçi yastık ve giysilerdeki kumaş motif- 
lerinde minyatür geleneğinin, daha doğ- 
rusu Saz üslubuna uzanan bir geleneğin 
belirtileri hemen sezilir. Ancak kimi ye- 
nilikler de dikkat çeker. Çoğu kez bu 
portrelerde bir köşeye toplanmış perde 
motifleri gibi Avrupa portreciliğinden 
alınma dekor ayrıntılarına rastlanır. Ör- 
neğin, |. Selim'in portresinde (res.220) 
padişah bağdaş kurarak oturmuştur, di- 
zinin üstünde murassa bir topuz tutar. 
Kürk astarlı kırmızı kaftanı, murassa ke- 
mer ve hançeri, giysilerindeki ve özel- 
likle dayandığı yastıktaki motifler nak- 
kaşın ince fırça tekniğini sergiler. Öte 
yandan sağ üst köşedeki kıvrımlı perde 
yeni bir motiftir. Gerek perdede gerekse 
giysi kıvrımlarındaki ışık-gölge etkisi 
nakkaşın yeni denemelere giriştiğini 
gösterir. Yavuz Sultan Selim'in yüzün- 
deki biraz hiddetli ve kararlı ifade, 
önemli fetihleri gerçekleştirmiş bu padi- 
şahın kimliğini yansıtır. 

Dönemin padişahı III. Ahmed'in portre- 
si Musavvir Hüseyin'in resimlediği silsile- 
nâmelerdeki IV. Mehmed portrelerine çok 
benzer (res.221, karş. res. 203). Ancak 
nakkaş Hüseyin'in yaptığı * bazı portre- 
lerde tahtın arkasında hizmetkârlar var- 
ken burada tahtın yanında duran TI. Ah- 
med'in şehzadesidir. Padişahın oturduğu 
yüksek arkalıklı ve ayrıntılı bezemeli 
tahtta lale, sümbül gibi dönemin sevilen 
motifleri yer alır. Aynı motif çeşitliliği 
halıda da göze çarpar ve bunlar Levni'nin 
bezemeci yönünü vurgular. Şehzadenin 
içli dışlı kaftanıyla padişahınki uyum 
içindedir, yalnızca iç ve dış renkleri deği- 
şir. Kebir Musavver Silsilenâme'deki 


portreler 18. ve 19. yüzyıllarda yapılan 
portre albümleri ve soyağaçlarında model 
olarak kullanılmıştır. Bu portrelerde gele- 
nekle yeniliği bir arada uygulayan Levni, 
portrecilikte yeni bir çığır açmıştır. 
Levni'nin tek figür çalışmaları da aynı 
doğrultudadır. 1710-20 yılları arasında 
yaptığı sanılan 48 kadın ve erkek portre- 
si bir albümde toplanmıştır. * Bunlardan 
42'si Levni imzasını taşır. Sanatçı imza- 
sını genellikle resimlerin alt köşesinde bir 
bitkinin üzerine atmıştır. Ara- 
larında Avrupalıların, İranlıla- 
rın da bulunduğu ve dönemin 
modasına uygun çeşitli giysi- 
ler içinde, müzik yapan, rak- 
seden, uzanmış dinlenen, içki 
içen, çiçek koklayan kadın ve 
erkek figürleri dönemin gör- 
kemli yaşantısının, eğlence ve 
lüks eğiliminin belgeleri ol- 
maları bakımından ayrıca 
önemlidir. Portrelerin çoğun- 
da üstte kişinin isim ve mesle- 
ği yazılıdır. Bu resimlerin bü- 
yük olasılıkla bilinen öykü 
kahramanlarına ait olduğu ve 
öyküleri görselleştirmek için 
kullanıldığı odüşünülmekte- 
dir.” Bu tür gösterim amaçlı 
resim geleneğinin 17. yüzyıl- 
da da yaygın olduğu yukarıda 
belirtilmişti. * Figürlerde dört- 
te üç profil kalıbı kullanılmış- 
tır, giysilere, başlık ve saç bi- 
çimlerine ayrı bir özen göste- 
rilmiştir. Levni'nin resimlediği 
sazendeler ” bu dönemde mü- 
ziğin özellikle kadınlar arasın- 
daki yaygınlığının kanıtıdır 
(res.222). Burada zurna, musi- 
kar, daire ve tambur çalan dört harem 
kadını iki sütunun taşıdığı bir kemerle 
çerçevelenmiştir. Bu mimari ayrıntı mü- 
zisyenlerin saray revaklarından birinde 
oturdukları izlenimini yaratır. Genç mü- 





”“ Bkz İstanbul 2000, s. 365, 369. Bkz. bu kitap s. 239-40. 
“ TSM, H. 2164. Resimlerin tümü için bkz. İrepoğlu 1999c, s. 170-203. 


” İrepoğlu 1999c, s. 168. 
“ Bkz. bu kitapta s. 237-239. 
” TSM, H. 2164, 17b. 
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223 Levni imzalı Avrupalı hanım. 


Albüm, 1720-30, TSM, H. 2164, y. 13b. 


224 Ok Meydanı. Vehbi, Surnöme, 
1727, TSM, A. 3593, y. 10b-11a, 
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zisyenler ellerindeki aletleri çalarken 
kendilerini müziğin derinliğine kaptırmış 
görünürler. Döneme özgü dekolte yakalı, 
geniş kemerli entarileri, çiçek oyalı ye- 
meni sarılı başlıkları ile Lale Devri moda- 
sını sergilerler. Figürlerin mekânda birbi- 
rini kapamayacak şekilde dizilişi yine 
Levni'nin düzlem yaratmaktaki başarısı- 
nı gösterir. Albümde bir Avrupalı kadın 
ve bir Avrupalı erkek portresi de vardır 
(res.223).” Avrupalı kadın dantellerle 
süslü oldukça dekolte bir elbise giyer, el- 
divenli elinde bir yelpaze tutar. Saçı açık 
taranmıştır. Giysinin tüm ayrıntılarına, 





“TSM, H. 2164, 13b-14a. İrepoğlu 1999c, s. 192. 


© Bu tür örnekler için bkz. İrepoğlu 1986. 


örneğin belinden sarkan saydam, olası- 
lıkla organzadan yapılmış etekte ve yel- 
pazedeki motiflere büyük özen gösteril- 
miştir. Aynı özen Avrupalı erkek portre- 
sinde de göze çarpar. Sanatçı saraya ula- 
şan Avrupa kökenli kitap ve gravürler- 
den yararlanmış olmalıdır. 

Kuşkusuz, Lale Devri'nin ve Levni'nin 
en ünlü eseri Surnâme-i Vehbi'dir.” Dö- 
nemin önde gelen şairlerinden Seyyid 
Hüseyin Vehbi (öl. 1736) tarafından kale- 
me alınan bu eser, Il. Ahmed'in dört şeh- 
zadesinin (on yaşındaki Süleyman, üç ya- 
şındaki Mehmed, Mustafa ve iki yaşında- 
ki Bayezid) yanında Damat İbrahim Pa- 
şa'nın oğlu ve beş bin yoksul çocuğun 
sünneti dolayısıyla 18 Eylül-2 Ekim 1720 
tarihleri arasında yapılan düğünü anlatır 
ve Osmanlı resimli tarihlerinin son örnek- 
lerindendir. Yirmi gün süren düğün eğ- 
lenceleri Ok Meydanı ile Haliç'te gerçek- 
leşmiş ve bir hafta sonra şehzadelerin 
Topkapı Sarayı'nda sünnet edilmesiyle 
son bulmuştur. Düğün boyunca impara- 
torluktaki meslek loncaları Ok Meyda- 
nı'nda padişah, sadrazam, vezirler, diğer 
devlet erkânı ve yabancı konuklar için 
kurulan çadırların önünde hünerlerini ve 
ürünlerini sergilemişlerdir. Haliç'te çoğu 
gece yapılan gösterileri, padişah ve devlet 
erkânı Aynalıkavak Kasrı'ndan izlemiştir. 
IN. Murad döneminde şehzade Mehmed'in 
sünnet düğününde olduğu gibi, bu kutla- 
ma gösterileri aynı zamanda Osmanlı 
devletinin gücünü sergilemeyi amaçla- 
mıştır. Nitekim eser dönemin toplumsal 
yapısını yansıtacak ayrıntılarla doludur. 
Resimlerde çevre özelliklerine, her kesim- 
den kişinin davranış ve tepkilerine önem 
verilmiştir. Hiç kuşkusuz bu görkemli 
sünnet düğünü şenliklerinin anlatılmasın- 
daki amaç hem Osmanlı sarayının gücü- 
nü vurgulamak hem de çağdaş Avrupa'da 
pek yaygın olan eğlence âlemlerine duyu- 
lan özlemi dile getirmekti. 137 resimli 
Surname-i Vehbi şenliklerden yedi yıl 


“ TSM, A. 3593, Ünver 1949b, s. 22-25; Renda 1977, s. 35-37; Atıl 1993; Atıl 1999; İrepoğlu 
1999c, s. 111-67; Derman (baskıda). Tıpkı basım için bkz. Surnâme 2000. 


“ Bkz. bu kitapta s. 143-47 
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sonra tamamlanmıştır. Şair Vehbi'nin 
Tebriz'de kadı iken bu eseri yazmak üzere 
İstanbul'a çağrıldığı, düğünün hemen er- 
tesinde Vehbi'nin eseri yazmaya başladı- 
gı, Hüseyin Şakir Bey'in (öl. 1743) hattat 
ve Levni'nin de nakkaş olduğu anlaşıl- 
maktadır.” 1725'te Hüseyin Şakir talik 
hattıyla metni yazmayı bitirmiş ve Lev- 
ni'nin resimleri tamamlamasıyla eser 
1727-28'de padişaha sunulmuştur. 
Surnâme-i Vehbi'deki 137 resim Levni 


SN. 
Ç mme. 
B <2 


tarafından yapılmıştır. İki minyatürde 
(20b ve 173a) sanatçının imzasına rastla- 
nır. Yazmada çift sayfa şeklinde düzen- 
lenmiş resimlerde geleneksel Osmanlı 
minyatürlerinden farklı bir kompozisyon 


düzeni dikkat çeker. Padişah ve çevresi 
sağ sayfaya yerleştirilmiş, onların huzu- 
runda yapılan gösteriler ise solda yer al- 
mıştır. Bu düzenleme sağdan sola bir 
akışım sağlamıştır. Çok figürlü esnaf ala- 
yı sahnelerinde yine farklı bir yöntem iz- 
lenmiştir. Figür grupları klasik dönem 
minyatürlerindeki gibi paralel ya da kar- 
şılıklı sıralar şeklinde değil, yukarıdan 
aşağıya doğru kıvrılarak ilerleyen diziler 
biçiminde mekâna yerleştirilerek derinlik 
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duygusu uyandırır. Levni bu mekân dü- 
zenlemeleriyle kompozisyonlarına boyut 
kazandırmıştır. Örneğin, gösterilerin ger- 
çekleşeceği Ok Meydanı'ndaki düzenle- 
me buna örnektir (res.224).” Sanatçı 


> Suyolcuzade Mehmed Necib, 1942, s. 70 (Derman baskıda) d.n. 5. BOA Ali Emiri Tasnifi, Il. 
Ahmed 571, 1134/1721 tarihli bir belgede eserin hazırlanması için gerekli malzeme ve fiyatlar 
belirtilmiştir. Bu belgeyi ilk kez Uğur Derman tanıtmıştır. Bkz. Derman (baskıda). 


“ TSM, A. 3593, 10b-11a, Atıl 1999, s. 242-43; İrepoğlu 1999c 5. 120-21. 


Ressamların yeni denemeleri 


Dokuz Eyan Ürretsitesi 
Güzel Sanatlâ" “ökültesi 
Kütüphanesi 


225 Esnafların geçidi. Vehbi, Surnâme, 
1727, TSM, A. 3593, 

y. 139b-140a, 

226 Haliç'te gösteri. Vehbi, Surnâme 
1727, TSM, A. 3593, y. 92b-93a. 
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yüksek bir ufuk çizgisi kullanmış, böyle- 
likle yarattığı geniş mekâna padişahın 
otak-ı humâyünunu ve konuklar için ku- 
rulan çadırları rahatça yerleştirmiştir. 
Sağda padişahın, solda ise Damat İbra- 
him Paşa'nın ve diğer büyüklerin çadır- 
ları yer alır. Hanımların çadırları yukarı- 
da görülen Atıcılar Tekkesi'nin önüne 
kurulmuştur. Ön planda bir kale maketi 
ve padişahı selamlamak üzere ateşlene- 
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cek toplar dikkat çeker. Sağdaki gösteri 
alanında ise şenlik hazırlıkları yapıldığı 
görülür. Arkada tepelerin arkasına sıra- 
lanmış yapılar ve evler mekânı daha da 
genişletmiştir. Levni bu tür doğa kesitle- 
rini birçok resminde kullanmıştır. Dalla- 
rında açık ve koyu yeşil tonlarının kay- 


naştığı ağaçlar, klasik Osmanlı minya- 
türlerinde görülen ve ince çizgilerle çizil- 
miş, en ufak damarlarına kadar belirtil- 
miş yapraklarla dolu ağaçlardan farklı- 
dır. Levni ışık-gölge ve renk değerleri gi- 
bi geleneksel kitap resmine yabancı tek- 
nik denemelerine girişmiştir. 

Esnaf alaylarının geçidini yansıtan 
çok figürlü sahneler sanatçının mekânı 
düzenlemedeki ustalığını gösterir. Örne- 
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ğin, kumaşçılar, ibrişimciler, demirciler, 
gemiciler, fenerciler ve kuyumcuların 
geçidinde (res.225)” padişah ve sadraza- 
mın çadırları sağ yaprakta üstte, yaban- 
cı elçilerin çadırı ise solda yukarıdadır. 
120'den fazla figürün yer aldığı bu sah- 
nede esnaf grupları arabalarında ya da 


“TSM, A. 3593, 139b-140a. Atıl 1999, s. 51-52; İrepoğlu 1999c, s. 159-160. 
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yaya olarak ellerindeki ürünleri ile yuka- 
rıdan aşağıya gruplar halinde yürüyerek 
padişahın önünden geçerler. Aralarında 
başındaki tepsiyle danseden kukla, ökü- 
zün üzerinde oturmuş bir hokkabaz, ba- 
şının üzerine yerleştirilmiş testinin üze- 
rinde oturan bir adam taşıyan cambaz 
dikkati çeker. Gösterileri izleyenlerin 
arasında Avrupalı elçilere özel bir yer 
ayrılmıştır. Fransız ve Rus elçileri olduğu 
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sanılan konuklar Avrupa tarzında kol- 
tuklara oturmuştur. Onlara çeviri yapa- 
cak dragomanlar ise ayakta dururlar. 
Avrupalıların giysilerine büyük özen 
gösterilmiştir. Levni tüm kompozisyonda 
figür gruplarını çerçeveyle keserek geçit- 
te daha fazla kişinin yer aldığı izlenimi- 





ni vermiştir. Solda, yukarıda tepelerin 
üzerinde görülen birkaç ağaç mekânın 
derinliğini vurgular. Sanatçının bir baş- 
ka başarılı uygulaması ise zaman zaman 
birbirlerine dönüp bakan figürlerde göze 
çarpan farklı yüz ifadeleridir. 

Haliç'te yapılan gösterilerde farklı bir 
mekân kurgusu dikkat çeker. Cambazların 
su üzerinde yaptıkları gösterileri canlandı- 
ran sahne (res.226)” bunların içinde en 
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görkemlisidir. Padişah gösteriyi iki şehza- 
desi ve ağalarla birlikte Aynalıkavak Kas- 
rı'ndan izlemektedir. Sadrazam Damat İb- 
rahim Paşa ise sağda tersanenin önüne de- 
mirlemiş görkemli bir kadırgada oturmak- 
tadır. Üç Avrupalı elçi ayrı bir kayıktadırlar. 
Aşağıdaki teknelerde diğer konuklar, sa- 


TSM, A. 3593, 92b-93a. Atıl 1999, s. 39-40; İrepoğlu 1999c, 151-54. 
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227 Gece gösterisi. Vehbi, Surnâme 
1729 civ., TSM, A. 3594, y. 76b-77a. 
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zendeler ve çengiler görülür. Cambazlar 
gösterilerini iki gemi arasına gerilmiş halat- 


lar üzerinde gerçekleştirirler. Öndeki iki ge- - 


minin direklerine gerili çift halat üzerinde, 
içinde feraceli bir kadın maketinin bulun- 
duğu bir araba yürütülür. Arabanın uzak- 
tan yönetilerek kaydırıldığı ve ipin sonun- 
daki kalyona girdiği anlaşılır. Soldaki tek- 
neden tersanenin yanındaki ağaç gövdesi- 
ne bağlanmış ipler üzerinde yuvarlak tabla- 
larda dans eden çengiler görülür. Metne 
göre bu çengiler gösteri bitince kendilerini 
suya atarak yüzerler.” Başka ufak ayrıntılar 
da dikkat çeker. Sağ alt köşede iki elindeki 
kılıçla ip üzerinde yürüyen bir cambaz, en 
soldaki kadırgada direklere tırmanan iki fi- 
gür, denizde yüzen balıklar sanatçının bu 
tür gerçekçi ayrıntılarla kompozisyonunu 
zenginleştirdiğini gösterir. Öteki sahnelerde 
mekânı genişletmek için figür gruplarını 
çerçeveyle kesen nakkaş burada aynı yön- 
temi sağ ve soldaki teknelerin yalnız burun 
kısmını göstererek sağlamıştır. Arkadaki 
Aynalıkavak Kasrı ve bahçesi, yandaki ev- 
ler ve tersane kızakları sahnede bir arka fon 
oluşturur. İşte burada Levni bir kez daha 
derinlik yaratmadaki başarısını sergiler. 
Ağaçlardaki açık-koyu yeşil tonları, boya- 
ma tekniğindeki yeniliklerin belirtüsidir. 
İrepoğlu'nun dediği gibi tarih boyun- 
ca az sayıda sanatçı, yaşadığı dönemi 
tek başına simgeleyebilen kişilik olarak 
kabul görmüştür. Ünver'in ifadesiyle 
Levni bu devri, bu devir de Levni'yi ya- 
şatmıştır”.” Nakkaş Levni'nin bir yandan 
geleneksel değerleri koruyan öte yandan 
gerek mekân, gerekse figür anlayışına 
ve boya tekniklerine yenilikler getiren 
resimleri, Osmanlı resim sanatının geli- 
şiminde önemli bir yere sahiptir. 
Levni'nin çevresinde etkin olan başka 
başarılı nakkaşlar da vardır. Örneğin, Sur- 
nâme-i Vehbi'nin Sadrazam Damat İbra- 
him Paşa için hazırlandığı düşünülen 140 
resimli ikinci kopyası bu dönem resim sa- 


> İrepoğlu 1999ç, s. 151. 
” İrepoğlu 1999c, s. 207; Ünver 1949b, s. 6. 
* TSM, A. 3594. Renda 1977b, s. 37-38. 


natının bir başka önemli örneğidir.” Padi- 
şaha sunulan yazma gibi bunun da Veh- 
bi'nin gözetiminde büyük olasılıkla padi- 
şahın buyruğu üzerine sadrazama hediye 
edilmek üzere yaklaşık aynı tarihlerde ha- 
zırlanmış olduğu ancak bitirilmediği sanı- 
ır. Baş tarafında kimi yaprakları eksik 
olan bu yazmanın hattatının Suyolcuzade 
Mehmed Necib Efendi (öl. 1758) nakkaşı- 
nın ise İbrahim Efendi (61. 2) olduğu anla- 
şılmıştır. Suyolcuzade Mehmed Necib 
Efendi hattatlarla ilgili eserinde bu surnâ- 
me nüshasının hattatının kendisi, nakkaşı- 
nın ise İbrahim Efendi olduğunu söyler.” 
Resimlerin hiçbirini imzalamayan nakkaş 
İbrahim hakkında başka bilgiye rastlan- 
mamıştır. Yazmadaki resimler Levni'nin 
Surnâmesi'ndeki düzeni izler. Gerçi, Lev- 
ni'nin figür işleyişinde ve bezeme ayrıntı- 
larındaki ince tekniği bu yazmada bulmak 
mümkün değildir. Ancak nakkaşın mekân 
düzenlemelerinde çok başarılı olduğu gö- 
rülür. Örneğin, Haliç'te bir gece gösterisini 
canlandıran resimde arkada Aynalıkavak 
kasrı ile hamam, cami, köşk ve bahçelerin 
göründüğü bölüm ufak bir manzara kom- 
pozisyonu gibi ele alınmıştır. (res.227) 
Nakkaş İbrahim'in optik perspektif dene- 
melerine giriştiği hemen göze çarpar”. 
Hatta bu açıdan Levni'nin kompzisyonla- 
rından daha başarılı denemelerdir. Arkada 
yer alan sıra sıra ağaçların yeşil yaprakla- 
rında yumuşak firça vuruşlarıyla oluşturu- 
lan farklı tonlar sanatçının doğayı dikkat- 
le gözlediğinin kanıtıdır. Sal üzerindeki 
çengiler, salıncakta sallananlar ve onları 
kayıktan izleyen figürler de canlı yüz ifa- 
deleriyle dikkat çeker. 

Nakkaş İbrahim'in aynı dönemde baş- 
ka yazmalarda da çalıştığı anlaşılır. 
1141 (1728) tarihli bir Hamse-i Atayi 
yazmasında onun üslubu izlenir.” Nevi- 
zade Atayi (öl. 1636) ismiyle tanınan 
Ataullah bin Yahya mesnevileriyle ün 
yapmış bir 17. yüzyıl şairidir.” Beş mes- 


”“ Suyolcuzade Mehmed Necib, 1942, s. 70; Derman (baskıda). 


*“ TSM, A. 3594, y. 76b-77a. 


* TSM, R. 816. Renda 1977b, s. 38-40; Renda 1980a, s. 481-96. 
> Atayi ve eserleri hakkında bilgi için bkz. Levent 1973, s. 60-66,76-77; Renda 1980a, s. 483. 
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neviden oluşan Hamse'si 18. yüzyılın ilk 
yarısında sık sık resimlenmiştir. Aslında 
Atayi Lale Devri'nde Vehbi ve Nedim gi- 
bi ünlü şairlerinin başlattığı edebi akı- 
mın bir tür öncüsüdür. Mesnevilerinde 
din, ahlak ve tasavvuf öğretisi ile ilgili 
öyküler, iyilik ve kötülük üzerine söyle- 
şiler ve geçmişin büyüklerinin kahra- 
manlıkları ve öğüt verici öyküleri yer 
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rak gerçekçi ve bazen alaycı bir tavırla 
resimlenmiştir. Sade bir anlatım ege- 
mendir. Nakkaş iri boyutlu, iri yüzlü fi- 
gürler kullanıp, yüz ifadelerini abartarak 
öykünün ibret verici yönünü vurgula- 
mıştır. Örneğin, Nasreddin Hoca'nın bir 
öyküsünü gösteren resimde bu özellik 
hemen göze çarpar (res.228).” Öyküye 
göre Nasreddin Hoca yolda musluğuna 
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alır. Eserde İstanbul'un çeşitli semtlerine 
övgüler de vardır. Metinde halk ağzı de- 
yimleri, açık saçık sözcükler çekinmeden 
kullanılmıştır. Aslında çoğu kez gülmece 
havasında sunulan öykülerle toplumsal 
eleştiri örnekleri verilmektedir. Bu yaz- 
mada öykülerin çoğu metne uygun ola- 


” TSM,R. 816, y. 193a; Renda 1980a, s. 493. 
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228 Nasreddin Hoca çeşmede, 
Nevizâde Atayi, Hamse, 1728, TSM, 
R. 816, y. 193b. 

229 Yaşlı gelin. Nevizâde Atayi, 
Hamse, TSM, R. 816, 1728, y. 102a. 
230 Rumeli ve Anadolu hisarları. 
Nevizâde Atayi, Hamse, 1721, BWAG, 
W. 667, y. 10a. 
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çöp tıkalı bir çeşmenin önüne gelir ve 
ağzını musluğa dayar, ancak çöp çıkınca 
sırılsıklam olur. Çeşmeyle konuşur, 'sen 
kötülük ettiğin için seni tıkamışlar, bu 
bana ders olsun' der. Resimde birden fış- 
kıran suya şaşkınlıkla bakan hocanın 
yüz ifadesi hemen dikkat çeker. Bir baş- 
ka resimde bir çapkının genç zannettiği 
kadınla evlenip, gerdek gecesi yüzünü 
açıp yaşlı ve çirkin olduğunu görünce 
çapkınlıktan vazgeçmesi anlatılmıştır 
(res.229).* Çapkın gencin annesi yaşlı 
bir kadını süsleyip püsleyip oğlunun ya- 
nına gelin olarak getirir. Süslü giysileri 
altında vücudu kat kat olmuş yaşlı kadı- 
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“ TSM, R. 816, y. 102a; İstanbul 1993, s. 206-62. 


“ Renda 1980a, s. 486, 492. 


nın profilden görünen buruşmuş yüzün- 
deki abartılı ifade olayın gülünçlüğünü 
bir kat daha arttırır. Giysi ayrıntıları 
Levni'nin albümündeki kadın figürlerini 
aratmaz. Yazmanın minyatürlerinde bir 
üslup birliğinden söz edilebilir. Nakkaş 
İbrahim'in bu yazmada da doğa kesitle- 
rinde pastel, uyumlu renkler kullanması, 
çok fazla zemin ayrıntısına girmeden iri 
figürlerle sağladığı kompozisyon kuru- 
luşları, daha basit görünse de, Levni'nin 
resimlerine çok benzer. Daha da önemli 
olan nakkaşın ön örneği olmayan konu- 
ları canlandırırken yeni bir ikonografya 
oluşturmasıdır.” 





Hamse-i Atayi'nin resimli dört kop- 
yası daha vardır.” Bunlardan en erken 
tarihlisi 1134'de (1721) hazırlanmış 
olandır.” Hattat Hayrullah Hayri tara- 
fından kopya edilmiş 38 resimli bu ese- 
rin nakkaşı bilinmemektedir. Nakkaş ge- 
rek Levni, gerek İbrahim'inkinden farklı 
bir üslup sergilese de, dönemin yenilik- 
lerine ayak uydurmuştur. Figürlerinden 
çok derinlik yaratmadaki başarısı ile 


* BWAG, W. 666; TİEM 1969; LBL, Or. 13882; Philadelphia Free Library, T.97. 


” BWAG, W. 666; Renda 1981. 
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dikkat çeker. Hamse'nin birinci bölü- 
münde İstanbul'un güzelliklerini öven 
mesneviye bir Boğaziçi manzarası eşlik 
eder (res.230).” Karadeniz'e doğru akan 
Boğaz sularında kayıklar, yelkenliler 
seyrederken, Anadolu Hisarı'ndan Ru- 
meli Hisarı kıyısına karşılıklı yüzen iki 
figür dikkat çeker. Anadolu Hisarı'ndaki 
ufak cami, önündeki sıra sıra toplar, bi- 
raz ilerideki namazgâh, sanatçının yöre- 
nin gerçek görüntüsünü vermeye çalıştı- 
gını gösterir. Bu Boğaz görüntüsü aslın- 
da yukarıdan bakılarak çizilmiş kuşbakı- 
şı bir manzara resmi gibidir. Boğaz sula- 
rında, ağaç yapraklarında, kiremitlerde 
daha kalın fırça vuruşları ve renk tonla- 
maları hemen sezilir. Yazmadaki tüm re- 
simlerde, iç ve dış mekanlarda derinlik 
yaratılmaya çalışılmıştır. 

Sanatçının albüm resimleri de yaptığı 
anlaşılır. Philadelphia Free Library'de 
bulunan, birisi Beşiktaş Mevlevihane- 
sini, diğeri kadınların kır eğlencesini 
gösteren resimler aynı üsluptadır. Her 
ikisi de sanatçının perspektif konusunda 
bilgili olduğunu bir kez daha kanıtlar.” 

Bu dönemde çiçek resimleri de çok 
yaygınlaşmıştır. Genellikle şiir kitapları- 
nın yapraklarını ve ciltlerini süsleyen bu 
resimler III, Ahmed'in saray çevresindeki 
çiçek merakını yansıtır. Bu dönemi anla- 
tan gezginler sarayda lale bahçeleri ol- 
duğunu, çırağan eğlencelerinde bahçele- 
re iskeleler kurulup raflarına çiçekli va- 
zolar yerleştirildiğini anlatırlar. Sarayla- 
rın, evlerin çeşmelerin, arabaların çiçek 
resmi ve kabartmalarıyla donandığı bu 
dönemde çiçekler için gazeller yazılmış, 
kitaplar lale, gül, sümbül resimleriyle do- 
natılmıştır. * Örneğin, Derviş Mustafa bin 
Elhac Mehmed tarafından yazılmış ve 
1140 (1727-28) yılında resimlenmiş şiir 
mecmuasında dönemin ünlü müzehhibi 
Ali Üsküdari'nin (öl. 1763) yaptığı çiçek 
resimleri yer alır (res.23 1). Üsküdari'nin 
fırçasında katmer katmer güller, krizan- 





* BWAG, W. 666, 10a. Renda 1981, s. 25, Renda 1988, s. 62. 
” Philadelphia'da Free Library T.9. Renda 1981, s. 27. Tanman 1998, s. 188. 
“ Bu konuda ayrıntılı bilgi için bkz. Atasoy 2002, s. 169-207. 


©“ İÜK,T. 5650. Ünver 1954, s. 21-22; Renda 1987, res. 60-61; İrepoğlu 1998, 161-72; Atasoy 
2002, s. 171-77, res. 263-81; Demiriz 2005, s. 94. Yazar bu resimleri Mehmed adlı başka bir 
sanatçıya atfeder. 


Ressamların yeni denemeleri 


231 Sünbül ve siklamen. Ali Üsküdari, 
Albüm, İÜK T.5650, y. 34a. 

232 Zatü'l-Kürsi. Abdüllatif Razi, 
Tercüme-i İkdü'l cümân fi törihi ehli'z- 
zamön, 1727-1747, TSM, B. 274, y. 21a. 
233 Zes. Abdüllatif Râzi, Tercüme-i 
İkdü'l cümön fi târihi ehli'z-zamön, 
1727-47, TSM,B. 274, y. 23a. 

234 Buhâri imzalı genç kadın 
portresi. Albüm resmi, TSM, H.2143, 

y. 16a. 


235 Buhâri imzalı kurna önünde 


yıkanan kadın. Albüm resmi, 1741-42, 
TSM, YY. 1043. 
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temler, haşhaş çiçekleri kıvrımlı yaprak- 
larıyla dallarının üstünde dipdiri durur- 
lar. Sümbüller için yazılmış şiirlerden 
oluşan 1149 (1736) tarihli Sümbülnâ- 
me'de tüm yaprakları kaplayan sümbül 
resimleri vardır.” Bu dönemde birçok 
başka albüm ve ciltte yer alan çiçek re- 
simlerinde bitkilerin birer yüzeysel süsle- 
me motifi olmaktan kurtularak canlılık 
ve boyut kazandığı görülür. 


232-233 wee 


Yeni konular, yeni sanatçılar 


Bu dönemde kitap resminde konu çeşit- 
liliğine bir örnek de Tercüme-i İkdü'! 
cümüân fi târihi ehli'z-zamân adlı eser- 
dir. Tarihçi Bedreddin Ayni'nin (öl. 
1451) bir dünya tarihi olan ancak ba- 
şında kozmografya ve astroloji ile ilgi- 
li bir bölüm de içeren Arapça eserinden 
Abdüllâtif Râzi'nin (öl. 1734) yaptığı 
çeviridir. 1104 (1693-94) ve 1160 


(1747) tarihli iki resimli kopyası var- 
dır.” Bu yazmadaki yıldız sembolleri 





olan insan, hayvan ve kuş figürleri 
yepyeni bir resim anlayışını sergiler. 
Aralarında çıplak kadın figürlerinin de 
bulunduğu bu resimler daha önceki 
yüzyıllarda hazırlanmış astroloji kitap- 
larındakilerden farklıdır.” Düz bir mavi 
zemine yerleştirilmiş figürler ağırlıklı 


“ TSM, H. 413. Demiriz 1987; Atasoy 2002, s. 181-82, res. 200-01. 
*“ İÜK,T. 5953. TSM, B. 274. Renda 1977, s. 32-33, 43-44, 203-04, 215-16; Çağman-Tanındı 


1986, res. 178-181. 
“ Bkz. bu kitapta s. 202-03. 
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duruşları ve gerçeğe yakın vücut oran- 
larıyla dikkat çeker. Örneğin, sabit yıl- 
dız Zatü'l Kürsi bir taht üzerine ayak 
ayak üstüne atarak oturmuş, elinde ba- 
şak tutan yarı çıplak bir kadın olarak 
gösterilmiştir (res.232). Bacaklarını ör- 
ten örtünün kıvrımlarında oluşan ton- 
lamalar ve vücut çizgilerine uygulanan 
gölgelemeler Osmanlı resim sanatına 
yabancı denemelerdir. Aynı üslup yıl- 
dız Zes'de görülür. Yine yarı çıplak bir 
kadın figürüdür ve elleri iki yana açık, 
gökyüzünde uçar gibi gösterilmiştir 
(res.233). Vücudunu dolayan kumaşta 





gölgelemeler ve renk tonlamaları göze 
çarpar. Bu resimlerdeki gerçeğe yakın 
vücut oranları, ışık-gölge, hacım gibi 
değerler Avrupa kökenli bir eserin ör- 
nek alındığını düşündürür. Bir el yaz- 
masında içinde konuyla bağlantılı da 
olsa bu türde yarı çıplak kadın figürle- 
rinin yer alabilmesi farklı bir sanat gö- 
rüşünün belirtileridir. 


18. yüzyılın ilk yarısında yaklaşık 
1726-45 yılları arasında etkin olan 
nakkaş Abdullah Buhâri'nin (öl. 17452) 
çizdiği figürlerde de azımsanmayacak 
yenilikler vardır. Sanatçının yaptığı ka- 
dın ve erkek portreleri çeşitli albümler- 
de toplanmıştır. Resimlerine tarih ve 
imzasını koyan nakkaşın en çok resmi- 
nin bulunduğu albümde 1726 ile 1745 
yılları arasında yapılmış 22 kadın ve 
erkek figürü yer alır.” Buhâri'nin figür- 
leri Levni'ninkilerden daha hacımlı ve 
hareketlerinde daha serbest görünür. 
(res.234) Sanki bir modele bakarak çi- 


zilmiş gibidirler. Buhâri de giysi ayrın- 
tılarına, başlık, hatta ayağa giyilen ter- 
lik türlerine bile özen göstermiştir.” 
Hele kurnanın önünde elindeki tasla 
başına su döken kadın figüründe sanat- 
çı modelini çıplak göstererek cüretkâr 
bir denemeye girişmiştir (res.235). As- 
lında bu kadın figürü tiplemesi 17. yüz- 
yıl kıyafet albümlerinde de kullanılmış- 


“İÜKT. 9364. Ayrıca TSM, H. 2143 ve YY. 1043 numaralı albümlerde resimleri vardır. 


* Mahir 1999, s. 70-82. 
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Dokuz Eyiüi Üniversitesi 
Güzel Sanatlar Faxültesi 
Kütüphanesi 


Ressamların yeni denemeleri 


236 Delâ'ilü'I-Hayrât, 1780, TSM, 
YY141, y. 14b-15a. 

237 Buhâri imzalı manzara. Cilt 
kapağı, TSM, E.H. 1380. 
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tır.” Ancak sanatçı rahat bir mekâna yer- 
leştirdiği oylumlu figürlerini geleneksel 
kalıplardan sıyırmayı başarmıştır. Abdul- 
lah Buhâri çiçek resimleri” ve manzaralar 
da yapmıştır. Bugün Topkapı Sarayı'nda 
bulunan Timurlu tarihçisi Mirhând'ın (öl. 
1498) ünlü eseri Ravzatü's-safâ'nın bir 
bölümünün tercümesinin 1141 (1728-29) 
tarihli bir nüshasının ön ve arka cilt ka- 
paklarında Buhâri imzalı iki manzara 
kompozisyonu yer alır.” Deniz kıyısında 
bir Lale Devri kasrını ve bir akarsuyun iki 
yanındaki evleri gösteren bu kompozis- 
yonlar Osmanlı resminde manzara res- 


samlığının yerleşmeye başladığını göste- 
rir (res.237). Nitekim bu tür manzaralara 
başka ciltlerde ve yazı çekmecelerinde de 
rastlanır.” 

18. yüzyılda yaygınlaşan bir el yazma- 
sı türü, içinde Mekke-Medine tasvirleri 


olan Delâ'ilü'-Hayrât adlı dua kitapları- 
dır.” Faslı bir din adamı el-Cezüli (öl. 
1465) tarafından Arapça yazılan bu kitap- 
ta haftanın yedi günü boyunca belirli bir 
sırayla Hz. Muhammed için okunacak du- 
aların derlemesi vardır. Bu eserin Türkçe 
açıklamalı çevirisinin Karadâvudzâde (öl. 
1756) tarafından yapıldığı sanılır. Boyut- 
ları ufak olan ve sahipleri tarafından ko- 
layca taşınabilen bu dua kitaplarında me- 
tin başlamadan önce Hz. Muhammed'in 
hilyesinin, isimlerinin yazıldığı ve yakın- 
larının defnedildiği yerin niteliklerinin 
anlatıldığı bölümü izleyen ilk iki sayfaya 





karşılıklı olarak Mekke'de Haremü'ş-şerif 
ve Medine'de Ravzatu'l-mutahhara olarak 
tanınan, Hz. Muhammed'in ve iki halifesi 
Ebubekir ve Ömer'in gömülü olduğu Pey- 
gamber'in evinin resimleri bulunur. Me- 
tinde sözü edilen bu yerler uzun uzun an- 


“ Kurnanın önünde yıkanan kadın figürünün bulunduğu 17. yüzyıl kıyafet albümleri için bkz. 


Renda 1998, s. 166. 


“ TSM, H. 2155, y. 18b, 39b, 40a. Atasoy 2002, res. 283-84. 
“ TSM, E. H. 1380. Renda 1977b, s. 176-77; Renda 1988, s. 61. 


” İÜKT. 2962 numaralı 1145 (1732) tarihli yazmanın cildinde Mehmed imzalı geniş bir kır 
manzarası vardır. Renda 1988, s. 61, TSM'de C.Y. 463 numaralı yazı çekmecesindeki Derviş Hasan 
Eyyubi imzalı kaatı tekniğindeki manzaralar için bkz. Renda 1977b, s. 179; Renda 2000, s. 92-95. 


” Bağcı 2003a, 5. 13-16. 
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latılmamıştır fakat resimler bu iki yöreyi 
ayrıntılı topografyasıyla betimler. Bu ki- 
tabın 17. yüzyıl sonlarından 19. yüzyıl 
sonlarına kadar yüzlerce kopyası yapıl- 
mıştır. Delâ'ilü'l Hayrâflarda böylesine 
ayrıntılı çizilmiş Mekke ve Medine tasvir- 
lerinin olmasında Karadâvudzâde'nin çe- 
virisine eklediği “Resülullah efendimize 
iman getirip onun ümmetliğini kabul 
eden kimse, pâk sıfatını mübarek kabrinin 
resmini gördüğü zaman muhabbet icabı 
salât ü selâmla tazim ve tekrim ederek ba- 
kanlar affolunup bağışlanır” sözleri etkili 
olmalıdır.” 1203 (1778) yıllarında hattat 
İsmail Zühdü (öl. 1806) tarafından kopya 
edilmiş bir Delâ'ilü'l Hayrât 'taki Mekke 
ve Medine tasvirlerinde başarılı bir optik 
perspektif uygulaması dikkat çeker 
(res.236). Her iki resimde de tepelerin ara- 
sından derinlere doğru açılan bir yol ve 
arkadaki tepelerin yumuşak fırça vuruşla- 
rıyla sis bulutları içindeymiş gibi gösteri- 
lişi, gökyüzündeki açık-koyu mavi tonla- 
rı batı resim tekniklerinin Osmanlı res- 
minde giderek benimsendiğini gösterir. 


Resimli kitap ve albümlerin 
son örnekleri 


Yüzyılın sonlarına doğru resimlenen 
yazmaların hemen hepsinde tekniklerin 
giderek suluboya ve guvaşa dönüştüğü, 
hemen hiç yaldız kullanılmadığı, boya 
tabakasının iyice inceldiği, ışık-gölge, 
perspektif gibi batı resmine özgü tek- 
niklerin benimsendiği görülür. Resimli 
edebi eserlerin en son örneklerinden bi- 
risi bu dönemin sevilen şairlerinden En- 
derunlu Fâzıl'ın (öl. 1810) Hübannâme 
ve Zenannâme'sidir. Enderunda yetiştiği 
için bu ismi alan Fâzıl'ın mesnevi tar- 
zında yazdığı bu eserde dünyanın çeşit- 
li milletlerinden erkek ve kadın güzelle- 
ri anlatılmaktadır.” Yazar, Hübannâ- 
me'nin başında Tanrı'nın yüceliğinden, 


” Karadavud t.y., 8. 369, 


onun insanları denemek için güzeli ya- 
rattığından söz eder. Sultan MI. Selim'e 
(1789-1807) övgülerle devam eder, ar- 
dından kendisi ve eseri hakkında bilgi- 
ler verir. Kitabı yazarken özelliklerini 
bilmediği milletler hakkında daha önce 
yazılmış eserlere başvurduğunu söyler 
ve kitabın ebced hesabıyla 1206 (1793) 
tarihini verir. Hübannâme metni “Der 
beyân-ı küre-i rüy-ı zemin" başlığı ve 
bir dünya haritasıyla başlar ve 33 ayrı 
ülkenin erkek güzellerini anlatır. Hü- 
bannâme'den daha uzun olan Zenannâ- 
me bölümü 'Der beyân-ı manzume-i 
maksud' başlığı ile başlar ve 33 ülke ka- 





dınının özelliklerinin yanı sıra kadınlar 
hamamı, doğum, kır eğlencesi, mahalle 
baskını gibi kadınlarla ilgili olayları da 
anlatır. Yazar eserinde her milletin ka- 
dın ve erkeğini anlatırken yalnız fizyo- 
nomileri ve karakterleri değil, yaşadık- 
ları yöreler hakkında da bilgiler vermiş- 
tr. Fâzıl'ın Hübannâme ve Zenannâ- 
me'sini birlikte içeren 1206 (1793) ta- 
rihli kopya bilinen resimli tek örnektir.” 


” Enderunlu Fâzıl'ın Hübannâme ve Zenannâme'sinin 19. yüzyılda birçok baskısı yapılmıştır. 
Zenannâme Fransızca'ya da çevrilmiştir: Decourdemanche 1879; Levent 1973, s. 26, 145, 335. 
Enderunlu Fâzıl ve eserleri için ayrıca bkz. İçen 2001. 


“Hübannâme ve Zenannâme. İÜK, T 5502. Resimlerin listesi için bkz. Renda 1977b, s. 221-22. 
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238 Huban-ı İngiliz. Fâzıl Enderüni, 
Hübânnâme ve Zenânnâme, 1793, İÜK, 
T. 5502, y. 65a, 

239 Zenan-ı Rus. Fâzıl! Enderüni, 
Hübannâme ve Zenannâme, 1793, İÜK, 
T. 5502, y. 135b. 

240 Kağıthane'de kır eğlencesi. Fazıl 
Enderüni, Hübannâme ve Zenannâme, 
1793, İÜK, T. 5502, y. 78a. 


238-239 


276-277 


Ayrı ayrı resimlenmiş Hübannâme” ve 
Zenannâme” kopyaları bulunmaktadır. 
Kimi özel koleksiyonlarda Zenannâ- 
me'den tek yapraklara rastlanır.” Bu 
eserin çeşitli müze ve kitaplıklarda re- 
simsiz kopyaları da vardır.” 

İlk resimli özgün Hübannâme ve Ze- 
nannâme 1206 (1793) tarihlidir ve hattat 
Seyyid Yahya tarafından kopya edilmiş- 
tr. İçinde Hübannâme'de 39, Zenannâ- 
me'den 44 adet olmak üzere toplam 83 
resim vardır. Hübannâme bir dünya ha- 
ritasıyla başlar ve insanların, Asya ve 
Afrika, Avrupa ve Amerika'dan oluşan 





dört kıtada yaşadığından söz eder. Bu 
kıtalardan en iyisinin Avrupa, en kutsal 
şehrin de İstanbul olduğunu söyler. Hin- 
distan'la başlayarak ilk 15 resim doğu 
ülkelerine ve Akdeniz adalarına ayrıl- 
mıştır. Bundan sonrakiler İstanbul, Bal- 


kan ve Avrupa ülkelerinin erkeklerine 
ait resimlerdir. Hübannâme bölümünde 
son tasvir dünya-i cedid adı altında ye- 
ni kıta Amerika'yı ele alır. Bu kıtanın 
hubanı, metinde tasvir edildiği gibi hay- 
van postu giymiş yarı çıplak çirkin bir 
erkek olarak temsil edilmiştir.” Güzel 
erkeklerin Avrupa'da ve İstanbul'da ol- 
duğunu söyleyen Fâzıl, İngiliz erkeğini 
en güzeli olarak 'ten-i billüri ki mevzun- 
kamet" ifadesiyle tanımlar. Resimde İn- 
giliz erkeği açık renk tenli ve kumral 
saçlıdır, zarif bir bedene sahiptir. 
(res.238) Sarı pantolon, pembe yelek ve 
gömlek, tokalı siyah ayakkabı giymiştir. 
Arkada serpme ağaçların olduğu bir ova 
görünür. Tüm yazmada Avrupalı erkek 
ve kadınların giysileri özenle çizilmiştir. 

Yazmanın 73a. yaprağında Zenannâ- 
me başlar. Fâzıl metnini över, her mille- 
tin kadınını yazarken zorlandığını ama 
hem görünüşlerini, hem vasıflarını hem 
de yaşadığı yöreyle ilgili en doğru bilgi- 
leri topladığını belirtir. Resimler Kağıt- 
hane'de kır eğlencesi ile başlar. (res.240) 
Arkada Kağıthane deresinin üzerinde 
II Ahmed döneminde yaptırılmış olan 
Sadabad Köşkü'nün bahçesinde bir grup 
kadın kır eğlencesindedirler. Ağaçların 
altında oturan ve çubuk içen iki kadına 
özel hizmet verilmektedir. Ötekiler sa- 
lıncaklarda sallanmakta, bazıları birbir- 
leriyle konuşmakta, ya da dolaşmakta- 
dır. Arkada çeşmenin yanında oturan 
bir erkek elinde çiçek demeti tutar. Me- 
tinde, bu çiçeğin kadınlardan biri tara- 
fından gönderildiği yazılıdır. Arkada Tl, 
Ahmed döneminde Kağıthane deresinde 
kanallar üzerine inşa edilen Sadabad 
Köşkü görülür. Bahçeleri, kanallar üze- 
rindeki ufak seyir köşkleri, fıskiyeli ha- 
vuzlarıyla ün yapmış sarayın en özgün 
betimlerinden birisi olan bu resim, za- 
manla yenilenecek, sonra da tamamen 


” Eski Binney koleksiyonundaki bugün LACMA'da bulunan 37 resimli Hübannâme için bkz. 
Binney-Denny 1979, no. 78; NYPL'deki metni 1212 (1798) resimleri 19. yüzyıla tarihlenen 


Hübannâme için bkz. Schmitz 1992, s. 267-270. 


” 40 miyatürlü Zenannâme (LBL Or 7094) için bkz. Titley 1981, no.23. 


” Londra, Khalili koleksiyonu. Geneva 1995, no. 158, Halen Harvard Üniversitesi Müzesinde 
bulunan iki Zenannâme yaprağı için (85. 254, 255) bkz. Binney-Denny 1979, no. 79. 


”“ Renda 1977b, s. 47, d.n. 27. 
“ İÜK, T. 5502, y. 68a. 
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yıkılacak olan bu yapı için çok önemli 
bir görsel belge niteliğindedir. Ressamın 
burada yarattığı derinlik, optik perspek- 
tif bilgisine sahip olduğunu gösterir. Ön 
düzlemdeki figürlerin mekâna yerleşti- 
rilişi de başarılıdır. Hübannâme'deki gi- 
bi Zenannâme'de de Avrupalı figürler 
daha özenlidir. Rus kadını metinde 'sarı 
yüzlü, mavi gözlü, cismi beyaz kar gibi' 
diye tasvir edilir. Rus kadının giysisi 
hakkında metinde fazla bilgi yoktur, 
ancak resminde gri renkli eteğin üzeri- 
ne giydiği pembe gömlek ve sarı işleme- 
li yeşil ceket ve özellikle başındaki kur- 


deleler, çiçekler ve inci dizileriyle süs- 
lenmiş beyaz şapkası mutlaka bir Avru- 
pa kaynağına bakarak çizildiği izleni- 
mini verir (res.239). Resimlerin hepsin- 
de yumuşak fırça darbeleri ve pastel 
renkler dikkat çeker ve artık kitap re- 
simlerinin daha çok suluboyaya dönüş- 
tüğünü gösterir. 

1793 yılında resimlenen anlaşılan Hü- 
bannâme ve Zenannâme'nin resimlerini 


“ Bkz. dın. 57. 


yapan sanatçının kim olduğu bilinme- 
mektedir. Khalili koleksiyonu ve Harvard 
Üniversitesi Müzesi'nde bulunan tek yap- 
rak Zenannâme resimleri de aynı sanatçı 
veya atölyenin ürünü olmalıdır.” Ancak 
sanatçının figür üslubunun mekân dene- 
meleri kadar başarılı olmadığı, figürlerde- 
ki anatomik oranlarda kimi aksaklıkları 
olduğu görülür. Büyük olasılıkla bu re- 
simler, bu dönemde çok yaygın olan kıya- 
fet albümlerini resimleyen yerli sanatçı- 
lardan birisi tarafından yapılmış olmalı- 
dır. Nitekim, yapılan karşılaştırmalar aynı 
sanatçının üslubuna başka albümlerde 


<A Yİ e 
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rastlandığını ortaya koymuştur. Bugün 
Varşova Üniversitesi Kitaplığı'nda bulu- 
nan, yaklaşık 1779-80 yıllarına tarihlenen 
ve 1. Abdülhamid'in (1774-89) portresinin 
de yer aldığı bir albümün resimleriyle bü- 
yük benzerlik gösterir.” Londra'daki Vic- 
toria and Albert Müzesi'ndeki bir başka 
albümün resimleri de aynı atölyenin işi 
gibi görünmektedir. Figürlerin duruşları 
ve yüz ifadelerinde büyük benzerlik var- 


“ Bu albüm Kıral Stanislaw August Poniatowski'nin koleksiyonuna 1781 yılında katılmıştır. 


İstanbul 1999a, s. 273-323. 
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dır.” Hübannâme ve Zenannâme resimle- 
rinin bu dönemde daha çok Avrupalılar 
için hazırlanan ve Osmanlı İmparatorlu- 
gu'nda giyilen kıyafetleri belgeleyen al- 
bümlerden farkı, bu eserde Avrupa ve As- 
ya ülkelerinden kadın ve erkeklerin re- 
simlerinin bulunuşudur. Bunları yapan 
sanatçı mutlaka yabancı kaynaklardan 
yararlanmış olmalıdır. Nitekim, Avrupa 
kökenli kıyafet albümleriyle yapılan kar- 
şılaştırma bu resimlerdeki Avrupa giysile- 
rinin dönemin modalarına uygun oldu- 
ğun göstermiştir.” 

18 ve 19. yüzyıllarda, çok sayıda Av- 
rupalı ressam İstanbul'a gelmiş, İstan- 
bul'la ilgili resimler yapmışlar ve özellik- 
le kıyafetleri belgeleyen resimleri birçok 
sayahatname ve benzeri kaynak kitapta 
yayımlanmıştır. Yukarıda belirtildiği gibi 
16. yüzyıldan beri önce Avrupalılar'ın, 
sonra yerli ustaların hazırladığı kıyafet 
albümlerinde belirli kalıpların oluşturul- 
duğu ve hemen her kaynakta tekrarlandı- 
gı görülür. Aynı şey 18-19. yüzyıl al- 
bümleri için de söz konusudur. Dünya 
müze ve koleksiyonlarında birçok örne- 
ğine rastlanan ve bazılarında İngilizce, 
Fransızca, İtalyanca, Rumca açıklamalar 
olan bu albümler İstanbul'daki atölyeler- 
de hazırlanıyordu (res.242).** Bunları ya- 
pan ustalar büyük olasılıkla İstanbul'a 
gelen ve bir süre burada çalışan Avrupa- 
lı sanatçı grubuyla ilişki kurabilen ve 
aralarında gayrimüslim ve Levantenlerin 
de bulunduğu yerli ressamlardı. Bu al- 
bümlerin hemen hepsi Osmanlı İmpara- 
torluğu'nda erkek ve kadınların giydiği 
farklı giysileri belgeliyordu, bazen gün- 
lük hayattan kimi görüntüler de arala- 
rında yer alabiliyordu. Ama bunların 
arasında Hübannâme ve Zenannâme'deki 
gibi Avrupalı kadın ve erkeklerin kıya- 
fetlerini gösteren albümlere sık rastlan- 
mazdı. Ender bir örnek soru-cevap şek- 
linde yazılmış Kitâb-ı Coğrâfiye adlı re- 


Victoria and Albert Museum, Searight koleksiyonundaki bu album için bkz. Murphy 1988, s. 222. 
* Bu tür bir karşılaştırmanın sonuçları için bkz. İçen 2001, s. 152-76. 


“ Bunların en önemlileri şunlardır: LBL, 1974-6.17.012 (1 ve 2). Titley 1981,no. 5-6. İAM 
Kitaplığı albümü. Tuchelt 1966, Varşova Üniv. Kit. T. 171, bkz. d.n. 61. VÖNB, cod. 8562-64. 
Unterkirscher 1959, 1, s. 120; Atina Gennadius Kit. A, 989-22. İsveç Celsing koleksiyonu. Brown 
2003; NYPL'deki Schmitz 1992, 275-277; Ankara Etnoğrafya Müzesi 8223, 9005. Renda 1980, 

s, 49-61. Ankara Milli Kütüphane, 554-559, Baytemir 2002. Özel koleksiyonlardaki bazı albümler 
için bkz. Petropoulos 1976; Atasoy 1986. 
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simli yazmadır.” İçinde bazı haritalarla 
birlikte çeşitli ülkelerin insanlarını be- 
timleyen suluboya resimler vardır. Bura- 
da farklı coğrafyalardan kadın ve erkek- 
ler, tek tek değil, birer kompozisyon için- 
de gösterilmişlerdir. Resimlerin birinde 
II. Mahmud'un (1808-39) yeni üniforma 
ve fes ile görünmesi yazmanın 1828 kı- 
yafet devriminden sonraki yıllara tarih- 
lenmesine yol açar. İtalyan ve Slovenya- 
lıların yer aldığı yaprakta bir İtalyan er- 
kek ve kadın Avrupa tarzı döşenmiş bir 
odada ve dönemin moda giysileri içinde 
görünürler (res.24 1). İtalyan ve Slovenler 
ise kırsal kesimden bir erkek ve kadınla 


242 ” 


lerin giysilerini tanıtacak nitelikte olu- 
yor, ya da çoğu kez Osmanlı saray çev- 
resi ve devlet örgütünde giyilen resmi 
kıyafetleri gösteriyordu. Örneğin Il. Se- 
lim döneminde hazırlanmış iki albüm 
Osmanlı resmi giysilerini içerir. Bunlar- 
dan birisi Il. Selim'in portresi ile baş- 
lar.” Ardından sadrazam, dârüssaâde 
ağası, şeyhülislam, kaptan-ı derya, Ru- 
meli kazaskeri gibi üst rütbeli görevlile- 
rin yanı sıra kulluk neferi, cebeci, anah- 
tar ağası, kahvecibaşı gibi başka görev- 
dekiler gelir. Açıklamalar Osmanlıca'dır. 
Albümde iki ayrı sanatçının çalıştığı gö- 
rülür (res.243-244)." 


241 İtalyan ve Slovenyalı. Kıyafet 
albümü, 1840-50, TSM, H. 441, y. 19a. 
242 Saraylı kadın. Kıyafet albümü, 
AEM, 9005, y. 11. 

243 Şeyhülislam. Kıyafet albümü, 
1790-1800, TSM, A. 3690,y. 5b. 

244 Kaptan-ı Derya. Kıyafet albümü, 
1790-1800, TSM, A. 3690, y. 6b. 
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temsil edilmiştir. Bu albümdeki resimler 
Avrupa'da yapılan kıyafet resimlerine 
çok benzer. Metnin Osmanlıca oluşu re- 
simleri belki de yerli bir ustanın yaptı- 
gını, ancak Avrupa resimlerinden kopya 
edildiğini düşündürür. 

18. ve 19. yüzyıl albümleri içinde yal- 
nız yabancılar için değil Osmanlılar için 
hazırlanan kıyafet albümlerine de rast- 
lanır. Bunlar ya dünyadaki çeşitli ülke- 


“* TSM, H. 441. 


Bütün bu örnekler 18. yüzyılın ikinci 
yarısından sonra gerek saray çevrelerin- 
de gerekse saray dışında albüm yapım- 
cılığının yaygınlaştığını ve İstanbul'da 
bunları hazırlayan atölyelerde farklı 
kökenli sanatçıların çalıştığını gösterir. 
Nitekim bir başka yaygın albüm türü de 
padişah portresi albümleri olacaktır. 


“ TSM, A. 3690, Resimlerin listesi için bkz. Renda 1977b, s. 223-24. 


” Bu albümden kopya ederek hazırlanmış daha az resimli ve içinde Sadrazam Bayraktar Mustafa 
Paşa'nın da portresi olan bir album İUK'dadır. T. 9362. Renda 1977b, s. 225-26, 
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15. yüzyıldan beri Osmanlı resim sanatın- 
da ayrı bir dal olarak gelişen padişah port- 
reciliği 18. yüzyılda yeni biçim ve teknik- 
lere kavuşmuştur. Baştanberi Osmanlı ha- 
nedanını görselleştirmeyi amaç edinen pa- 
dişahların giderek Avrupa görsel geleneği- 
ni benimsediği açıktır. 18. yüzyılın ikinci 
yarısında yenilikçi padişahlar portreciliğe 
ivme kazandırmış, yerli ve yabancı ustala- 
ra portrelerini sipariş etmişlerdir. Teknik 
ve kalıp olarak Avrupa resimlerini örnek 
alan guvaj ve yağlıboya portreler, artık 
padişah portrelerinin yalnız el yazma ki- 
taplarda veya albümlerde değil, asılmak 
üzere yapıldığını gösterir. Hatta kimi ka- 
yıtlar bazı portrelerin padişah ailelerinden 
kişilerin evlerine konduğunu belirtir.” Baş- 
ka bir deyişle, portreler saray hazinesinde 
duran ya da sadrazamlara, vezirlere sunul- 
muş elyazmalarında veya albümlerde sak- 
lı kalmaktan kurtulmuş, taşınabilir resim 
niteliğine kavuşmuştur. Bu, el yazma ki- 
tapların veya portre albümlerinin artık 
üretilmediği anlamına gelmemelidir. Gö- 
rüleceği gibi 18. ve 19. yüzyıllarda, fotoğ- 
rafın icadına kadar, çok sayıda padişah 
portresi albümü hazırlanmıştır. 

18. yüzyılın ikinci yarısında padişah 
portreciliğine yenilik getiren ressam 
Rafael/Refail (öl. 1780) olmuştur. Refa- 
ilin adı kimi kaynaklarda Rafael Ma- 
nas veya Manasi olarak geçer, kendisi- 
nin aynı zamanda mimar ve müzisyen 
olduğu, 1. Mahmud (1730-54), TI. Osman 
(1754-57), IM. Mustafa (1757-74) ve 1. Ab- 
dülhamid'in portrelerini yaptığı belirtilir. 
Sanatçının İtalya'da resim öğrenimi gör- 
düğü, kiliselere dini konulu resimler de 
yaptığı söylenir. Özellikle II. Mustafa ve 
I. Abdülhamid dönemlerinde etkin bir sa- 
ray ressamı olan Rafael, Levni'nin resim- 
lediği Kebir Musavver Silsilenâme'ye ek- 
lediği son dört padişahın portreleriyle 


' İstanbul 2000, s. 378-463. 


” İrepoğlu 1999a, s. 391; İstanbul 2000, s. 392. 


yeni bir kalıp geliştirmiş, tek renge boya- 
lı sade bir zemine yerleştirdiği padişahla- 
rı taht üzerinde ve cepheden göstermiş- 
tir. (res.245)' Rafael'in üslubu bundan 
sonra birçok padişah portresinde uygula- 
nacaktır. Hatta 16-17. yüzyıl silsilenâ- 
melerine sonradan eklenen portrelerde 
de aynı kalıbın izlendiği görülecektir.” 
Ressam Rafael'in kağıt üzerine yağlı- 
boya ile resimlediği portreler Osmanlı 
resminde kağıttan tuvale geçişin önemli 
adımlarından birisi olmuştur.” Ressam 


“ Toderini 1789, Pamukciyan 1987; D'Ohsson 2002, s. 274. Manas ailesine mensup ressamlar için 


bkz. Sürbahan 2002; Kürkman 2004, s. 712-721. 


* İstanbul 2000, kat. 118.1, 2, 123. 


* İÜK'daki T. 9366 numaralı Silsilenâme-i Osmaniye'de Rafael'e atfedilen NI, Mustafa portresi için 
bkz. Renda 1977b, s. 60-61; Istanbul 2000, kat. 119. Rafael ve okuluna atfedilen benzer örnekler 


için bkz. İstanbul 2000, s. 191, 395, kat. 121. 
* İstanbul 2000, kat. 121. 
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245 |ll. Mustafa, Silsilenöme, 1757 civ, 
TSM, A. 3109, y. 26a. 





okuz Ey'bi Ürmersiteşi 


Güzel Sanatiar “âkültesi 
Kütüphanesi 


246 Refail imzalı kadın portresi. 
Albüm, 1770-80 civ., TSM, H. 2143, 
y.da, 

247 Osmanlı sultanlarının soyağacı. 
1800-1805, tuval üzerine yağlıboya, 
TSM, 171133. 


248 Osmanlı sultanlarının soyağacı. 


1866-67, tuval üzerine yağlıboya, 
TSM, 17/135. 
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hem III. Mustafa'nın hem de I. Abdülha- 
mid'in büyük boy yağlıboya portrelerini 
yapmıştır. Bunların hepsinde padişah 
cepheden görünür ve portre tüm tuvali 
kaplar. Hem giysi ayrıntılarına hem de 
yüz ifadelerine büyük özen gösterilmiş- 
tir. Sanatçı, bu dönemde şehzade olan 
II. Selim'i de resimlemiştir. Arkasındaki 
yazıya göre Refail'in şehzade 12 yaşın- 
dayken yaptığı bu portrede Selim sade 
bir fonun önünde ayakta durur ve yine 
cepheden resmedilmiştir." 

Rafael'in padişah portrelerinden baş- 
ka resimleri de vardır. Bunlar daha çok 
karton üzerine yağlıboya ile yapılmış ka- 
dın ve erkek figürleridir. Eteğini hafifçe 
eliyle kaldırarak iç elbisesinin sergileyen 
kadın figürü aynı dönemde yapılan kıya- 
fet albümlerini anımsatır, ancak batı re- 
sim tekniklerini bilen bir ressamın elin- 
den çıktığı hemen belli olur. (res.246) 
Rafael'in tek portreleri içinde elinde yay, 
sırtında ok torbası tutan hotozlu bir ka- 
dın figürü de vardır.” Bu dönem İstan- 
bul'unu anlatan Toderini, sanatçının 
yaptığı kadın ve erkek portrelerinin ara- 
sında elinde tepsi tutan bir saraylı kadın 
resmini gördüğünü söylemiştir. ” 

Padişah portrelerinde yeni teknik ve 
malzeme arayışına ilginç bir örnek, kolaj 
tekniğinin kullanıldığı bir albümdür. Os- 
manzade Ahmed Taib'in (öl. 1724) II. Ah- 
med dönemine kadar Osmanlı tarihini 
kapsayan İcmâl-i Tevârih-i Âl-i Osmân 
adlı eserinin hattat Mir Mehmed Emin ta- 
rafından 1201 (1786-87) de yapılmış kop- 
yasıdır.” 1. Abdülhamid'e kadar olan bö- 
lüm metne sonradan eklenmiştir. İçindeki 
27 padişah portresinde takı, hançer, düğ- 
me gibi ayrıntılarda parlak kağıt parçala- 
rıyla kolaj yapılmıştır. Birden fazla sanat- 


” İstanbul 2000, kat. 122, 126, 127. 


çının elinden çıkma portrelerde daha çok 
Levni'nin kalıpları kullanılmıştır ancak 
boya tabakası daha incelmiş, giysilerde 
gölgelemelere yer verilmiş ve iki portreye 
bir de manzara şeridi eklenmiştir. Bu 
portreler 18. yüzyılın ikinci yarısında 
farklı tekniklerin denendiğini gösterir. 

Bu dönemde ortaya çıkan bir başka 
padişah portresi türü yağlıboya soyağaç- 
larıdır. Avrupa'nın soylu ailelerinde yay- 
gın olan soyağaçlarına çok benzeyen bu 
resimlerde portreler tüm tabloyu kapla- 
yan bir ağacın dallarına asılı madalyon 
şeklindeki çerçeveler içine yerleştirilmiş- 
tir. Portreler hanedan silsilesini temsil et- 
mek üzere birbirlerine kurdelelerle bağlı- 
dırlar; çoğunlukla en üstte hanedanın 
kurucusu olan |. Osman, en sonda ise 
saltanatı süren padişah yer alır. Padişah- 
ların isimleri madalyonların altına Os- 
manlı ya da Latin alfabesiyle yazılmıştır. 
Bilinen ilk üç soyağacı I. Abdülhamid 
döneminde yapılmıştır.” Bu çok büyük 
boyutlu üç yağlıboya soyağaçlarından 
(330 x 220 cm) birisi İsveç'teki Grips- 
holm Sarayı'nda, diğeri aynı ülkede Cel- 
sing Şatosunda, üçüncüsü ise Topkapı 
Sarayı'ndadır.* Gripsholm ve Topkapı 
tablolarında ağacın arkasında Sultanah- 
med Camii ve Meydanı'nın görüntüsü 
yer alır. Portreler Kebir Musavver Silsile- 
nâme'den kopya edilmiştir. Bu soyağaç- 
larının nasıl yapıldığına ilişkin belgeler, 
o dönemde İsveç büyükelçiliği dragoma- 
nı olan Mouradgea D'Ohsson'un, ciltlen- 
mek üzere saraydan çıkan bir albümdeki 
portreleri İstanbul'da yerli sanatçılara 
kopya ettirdiğini ve bunları kendi yazdı- 
ğı kitabında kullanmak üzere 1784'te Pa- 
ris'e götürdüğünü belirler. * Orada rastla- 
dığı İsveç kıralı HMI. Gustav'ın bu portre- 


“TSM, 17/117. İstanbul 2000, kat. 131. III. Selim'i şehzadeyken gösteren üç portre daha vardır. 
TSM, 17/112, 17/113. Üçüncü portre Sabancı Üniversitesi, Sakıp Sabancı Müzesi koleksiyonundadır. 


“TSM, H. 2143 numaralı u albümde 3 adet Refail imzalı portre vardır. 3a, 4a,6Ga. Ayrıca 4a ve 4b 
deki imzasız portreler de ona atfedilir. Stchoukine, 1971, s. 88-89; Renda 1977b, s. 216-17. 


“ Stehoukine 1971, lev. XCIV, 
” Pamukciyan 1987, 5.31. 


> TSM, E.H. 1435. Renda 1977b, s. 219; İrepoğlu 1999; İstanbul 2000, kat. 117. 
” Bu tür soyağaçları hakkında daha ayrıntılı bilgi için bkz. Renda, 1996c. 
“ Gripsholm Şatosu (Grh nr. 227); Bibi'deki Celsing Malikanesi; TSM 17/130. 


” Mouradgea D'Ohsson'un yazdığı Tableau Gönöral de Empire Othoman adlı kitabı 1780-1820 
arasında önce üç sonra beş cilt olarak Paris'te basılmıştır 
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leri bir soyağacı tablosuna dönüştürmesi 
talebi üzerine Paris'te bu büyük tabloları 
yaptırdığı ortaya çıkmıştır.” Bu büyük öl- 
çekli soyağaçları Osmanlı sarayında soya- 
gaçları geleneğini başlatmıştır. Nitekim, 
D'Ohsson 1792'de İstanbul'a döndüğünde 
üçüncü soyağacını o dönemin padişahı 
II. Selim'e hediye etmiştir. Bu tablo sa- 
rayda öyle bir heyecan yaratmıştır ki, 
D'Ohsson İstanbul'daki en iyi ressamlara 


daha küçük boyutta soyağaçları yaptırıp, 
padişah ve devlet erkânına sunmuştur. ” 
Bunları izleyen soyağaçları grubu, Li. 
Mahmud, Abdülmecid (1839-61) ve Ab- 
dülaziz (1861-76) dönemlerine âittir. 
Hepsinde portreler büst biçimindedir. Il. 
Selim'le biten ancak IV. Mustafa ve Il. 


Mahmud'un portrelerinin de eklendiği bir 
soyağacı Osmanlıca yazılıdır (res.247). 
Bugüne kadar saptanan birbirine benze- 
yen 12 soyağacının bir kısmı Topkapı 
Sarayı'nda, diğerleri ise özel koleksiyon- 
lardadır.” Kimilerinde Latin, kimilerinde 
Osmanlı, hatta Yunan alfabesiyle yazılar 
vardır. Bilinen en geç tarihli soyağacında 
arka planda bir yanda Boğaz'dan bir ke- 
sit, bir yanda da Kahire'den piramidler 





görünür (res.248). Bu görüntü Mısır'da 
süregiden Osmanlı egemenliğini simgeli- 
yor olmalıdır. Öteki örneklerden farkı Os- 
man Gazi'nin portresinin ağacın alt kıs- 
mında ayrı bir çerçeve içine yerleştirilmiş 
olmasıdır. 1867'de Sultan Aziz dönemin- 


de hazırlanmış olmasına karşın soyağa- 


* İsveç'teki soyağaçları için bkz. İstanbul 2000, s. 398, Renda 2003b, s. 177. D'Ohsson ve proje 
ile ilgili ayrıntılı bilgi için bkz. Renda 2002a, s. 66-67. 
” Bu bilgi de D'Ohsson'un bir mektubunda verilmektedir. Bkz. Renda 20024, s. 67. 


> Altı tanesi Topkapı Sarayı'nda, altı tanesi de baska koleksiyonlardadır. Üçü IM. Selim, üçü 
II. Mahmud, beşi Abdülmecid ve biri de Abdülaziz dönemine aittir, Bkz. Renda 1996c. 
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249 Kostantin Kapıdağlı imzalı 
Il. Selim. renkli gravür, 1793, TSM, 
A. 3689, 

250 Kostantin Kapıdağlı imzalı 
Il. Selim. siyah beyaz gravür, 1793, 
TSM, A. 3689. 

251 Kostantin Kapıdağlı, Osman Gazi. 
guvaş, 1804-06, TSM, 17/69). 

252 Osman Gazi. Resim: Kostantin 
Kapıdağlı. bakır levha: John Young, 
1806, TSM, 17/71. 
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cında padişahın portresi yoktur, onun 
yerine adı, ünvanı yazılıdır ve en üstte 
nişanı yer alır. Sanatçı, saltanat sürmek- 
te olan padişahı, portresiyle değil de sul- 
tan tarafından yaptırılan imparatorluk 
nişanıyla temsil etmeyi seçmiştir. Portre- 
ler ve alttaki manzaralar usta bir yerli sa- 
natçının eseri olduğunu gösterir. Osman- 
lı soyağaçları kuşkusuz Avrupa'da yapı- 
lan soyağaçlarından esinlenerek üretil- 
mişlerdir. Çoğu imzasız olmakla birlikte, 
kimilerinin üzerindeki Osmanlıca veya 
Rumca yazılar bunların, yerli sanatçılar 
tarafından yapıldığını gösterir. Bu sanat- 
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çılar portre albümlerinden yararlanmış 
olmalıdırlar. 

18. yüzyılın ikinci yarısında ve 19. 
yüzyılda padişah portrelerinin giderek 
yaygınlaşması bu portrelerin çeşitli devlet 
erkânına ve hatta yabancı temsilcilere su- 
nulduğunu gösterir. Artık portreler diplo- 
matik amaçla hatta propaganda niyetiyle 
de kullanılacaktır. Nitekim III. Selim port- 
resini yaptıran ve dağıtılmak üzere bastı- 
ran ilk padişahtır. Bilindiği gibi, IM. Se- 
lim'in saltanatı döneminde Osmanlı İm- 
paratorluğu, 20. yüzyılın başına kadar sü- 
recek olan bir aydınlanmacı modernleşme 


sürecine girmiştir. 1839'da Tanzimat Fer- 
manı'nın ilanıyla sonuçlanan, daha batılı 
anlamda bir laik siyasi örgütlenmeyi he- 
def alan bir dizi reform hareketi, Il. Se- 
lim'in Nizam-ı Cedid' diye bilinen prog- 
ramıyla başlamıştır. Bu program, yönetim 
konularında yeni düzenlemeler, yeni eği- 
tim ve diplomasi yöntemleri ve hepsinden 
önemlisi, büyük ölçekli bir askeri reform 
içeriyordu. Bundan sonra padişahların 
kendileri, yabancı mimarlar ve ressamları 
görevlendirerek Avrupa tarzında büyük 
saraylar ve çeşitli konularda resimler 1s- 
marlayacaklardır. 

IN. Selim, Avrupalı hükümdarlar için 
portre yaptırmanın bir güç simgesi oldu- 
gunu ve portre armağan etmenin de 
adetten olduğunu anlamıştır. Kendi 
portresinin, uyguladığı batılılaşma siya- 
setine uygun düşen bir laik sembolizm 
içereceği düşüncesindeydi ve Avru- 
pa'daki baskı endüstrisinin etkisinin de 
farkındaydı. Bu nedenle, basılıp Osman- 
lı yüksek bürokratlarına, elçiliklere ve 
yabancı hükümdarlara dağıtılmak üzere 
portre siparişleri verdi. Hükümdarlığı sı- 
rasında yerli ve Avrupalı sanatçılar tara- 
fından en çok portresi yapılan padişah- 
lardandır. Saltanatı boyunca verdiği si- 
parişler sonucu, yalnızca portre değil, 
tören sahnelerinin de yer aldığı çok sa- 
yıda yağlıboya tablo üretilmiştir. 

NI. Selim oymabaskı bir portresini si- 
pariş etmiştir. Hem siyah-beyaz hem de 
renkli olarak gravürlenen bu portre, pa- 
dişahı ayakta, yarım boy ve 3/4 profil- 
den, kürk kaplı kırmızı bir dış kaftan, 
içinde sarı kaftan, belindeki mücevherli 
kemere sokulmuş bir hançer ve yelpaze 
biçimli sorgucu olan bir sarıkla gösterir 
(res.249-50). Portreyi çerçeveleyen ma- 
dalyonun altında, Selim'in 1791-92 yıl- 
larında gerçekleştirdiği askeri reformları 
simgelemek amacıyla Tophane Kışlası- 
'nın görüntüsü yer almıştır. Portrenin al- 
tındaki metinde, “dessine€ par Constantin 
Capudaghle sujet ottoman, Vannce 1208 
grave par Schiavonetti â Londres" yazılı- 
dır. Görüldüğü gibi bu portreyi dönemin 
ünlü ressamı Kostantin Kapıdağlı yapmış 
ve Londra'da Schiavonetti tarafından 
gravürlenmiştir. Portrenin çok sayıda si- 
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yah-beyaz ve renkli kopyası, Topkapı Sa- 
rayı Müzesi'nde ve çeşitli Avrupa kolek- 
siyonlarında yer alır. Topkapı Sara- 
yı'ndaki bir arşiv belgesi Kostantin'e ve- 
rilen bu siparişi açıkça belirtir.” 1803'de, 
II. Selim'in saltanatının ilk yıllarında ya- 
pılan bu portre, bir Osmanlı padişahının 
kendi portresini Avrupa'da bastırmak 
üzere verdiği ilk sipariştir ve III. Selim'in, 
Avrupa kırallarının birbirlerine diplomasi 
gereği portre armağan etme geleneğini 
benimsediğini gösterir. Zaten, II. Selim 
ve Napolyon'un birbirlerine portre hediye 
ettikleri padişahın sadrazamına gönder- 
diği bir yazıda görülür. Padişah, Napol- 
yon tarafından kendisine gönderilen ar- 
mağanlardan, özellikle de portreden çok 
etkilendiğini söyler. Başka belgeler ise, 
INI. Selim'in baskı portresinin Napolyon'a, 
Paris'teki Osmanlı elçisi Muhib Efendi 
aracılığıyla ulaştığını ortaya koymuştur.” 

IN. Selim'in Osmanlı hanedan imgesi- 
ni Avrupa'da yaymak istediği açıktır. Bu 
baskı portre, onun Londra'da gerçekleşti- 
rilen ve baskı ustası John Young'ın adıy- 
la, The Young Album diye anılan büyük 
projesi için atılan ilk adımdır. II. Selim, 
bütün Osmanlı padişahlarının baskı port- 
relerinden oluşacak bir seriye sahip olmak 
amacıyla Kostantin Kapıdağlı'ya ikinci bir 
sipariş vermiştir. Kostantin, 28 Osmanlı 
padişahının guvaj portresini yapmıştır. 
Portrelerde sultanlar ayakta, yarım boy ve 
3/4 profilden görünürler. Birer dekoratif 
madalyon içine yerleştirilmiş portrelerin 
altlarında dikdörgen bir çerçevenin içinde 
padişahların yaşamlarından sahneler yer 
alır (res.251). Sultanların isimleri çerçeve- 
nin üzerine Osmanlı alfabesiyle yazılmış- 
tır. Londra'daki baskı işlemi sırasında sul- 
tanların isimleri oval çerçeveler içine 
Fransızca veya İngilizce olarak yazılırken 
oluşabilecek bir hataya meydan verme- 


mek için, özgün portrelerin arkalarına da 
sultanların isimleri Latin alfabesiyle yazı- 
larak Londra'ya gönderilmiştir. Kostantin, 
erken dönem padişahlarını resimlerken 
Osman ve Levni gibi nakkaşların portrele- 
rini ve yukarıda sözü edilen büyük ölçek- 
li soyağaçlarını örmek almış olmalıdır. 
Ancak padişahları geleneksel oturma po- 
zisyonu yerine ayakta resmederek yeni ve 
gerçek anlamıyla Avrupalı bir portre üs- 
lubu geliştirmiştir. Yüz hatlarında ve ku- 
maş kıvrımlarındaki yumuşaklık Kostan- 
tin'in batı resim tekniğinde ustalaşmış bir 
sanatçı olduğunu gösterir. 1770-1810 yıl- 
ları dolaylarında etkinlik gösteren Rum 
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kökenli bir sanatçı olan Kostantin, Avru- 
pa'da eğitim görmüş olmalıdır ve kuşku- 
suz Avrupa portre resmine aşinadır. Çeşit- 
li Osmanlı belgelerinde adı geçen sanatçı 
NI. Selim'den birçok sipariş almıştır. İs- 
tanbul'daki sanat çevrelerinde, yalnızca 


© TSM, H. 1839, 17/160, 165, 401, 496. PBNF (N2) ve VÖNB Portrâtsammlung'da (35 33/1, 8-9a) 


kopyaları bulunur. 


“ TSM, 570/2. Belge, yaklasık 70 kopya basıldığını belirtir. Bu belge hakkında daha fazla bilgi 


için bkz. Renda 1996b, s. 150-51 


“Til. Selim'in 1806'da sadrazamına yazmış olduğu yazıda kendisine Napolyon tarafından 
gönderilen bir portreden ve kendisinin de buna karşılık büyük boyutlu bir portre göndermek 
istediğinden söz eder (BOA Hatt-ı Humayun 14805). Topkapı Sarayı koleksiyonlarında, üzerinde 
Napolyon'un portresi bulunan sadece bir yüzük vardır (TSM, 2/3699). Elçi Muhib Efendi 
tarafından Bab-ı Ali'ye (BOA Hatt-ı Humayun 5881) yazılan bir mektup, onun TI. Selim'in 
portresini Napolyon'a nasıl gönderdiğini ayrıntılarıyla anlatır. Bkz. Renda 1999, s. 572. 
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253 Il. Mahmud, Salâhzâde Mahmud portre ressamı olarak değil, dini konulu 
resimleriyle de iyi tanınan bir sanatçı ol- 
duğu anlaşılmaktadır.” 

Kostantin Kapıdağlı'nın yaptığı port- 
re serisi IlI. Selim tarafından beğenilmiş 
ve 1806'da, basılmak üzere Londra'ya 
gönderilmiştir. Londra'da, bu portreleri 
oyması ve basması için John Young'a 
sipariş verilmiştir. I. Osman portresinin 
bakır oyma levhası ve baskısı, Osmanlı 
sarayının onayı için gönderilmiştir 
(res.252). Ne yazık ki, IM. Selim'in 
1807'de tahttan indirilmesiyle, proje 
1815 yılına kadar ertelenir. Bu tarihte 
portreler, II. Mahmud'un buyruğu ile 
Young tarafından, bir önsöz ve padi- 
şahlar hakkında bilgi veren bir metin 
eklenerek basılmıştır.” John Young ki- 
tabına yazdığı önsözde, Il. Selim'i bü- 
yük bir sanat hamisi olduğu ve impara- 


Hemedani. Fihrist-i Şâhan ve Zeyilleri, 


İSK, Nafiz Paşa 1183, y. 112b. 

254 Padişah portreleri. Tomar, 1829 
öncesi, TSM, H. 1896. 

255 IV. Murad. Padişah portresi 
albümü, 1820 civ., Suna-İnan Kıraç 
koleksiyonu, y. 17. 

256 Ill. Mustafa. Padişah portresi 


albümü, 1820 civ., Suna-İnan Kıraç 


koleksiyonu, Yy. 26. 
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torlukta resme karşı varolan önyargıyı 
kırmak için gösterdiği çabalar nedeniy- 
le över. Resimleri yapan sanatçının de- 
sen ve renk konusundaki yeteneğinden 
ayrıca söz eder. Kapıdağlı serisi olarak 
anılacak bu baskı portrelerin etkisi hem 
Osmanlı İmparatorluğu'nda hem de 
Avrupa'da 19. yüzyıl boyunca sürmüş 
ve bir çok serilerde ve soyağaçlarında 
kaynak olarak kullanılmıştır.” 
Kapıdağlı modellerine dayanan yirmi- 
den fazla portre serisi günümüze ulaşmış- 
tr ve bunların tümü II. Selim, II. Mah- 
mud ve Abdülmecid dönemlerinde yapıl- 





mıştır.” Bu serilerin bazıları albüm biçi- 
mindedir ve sultanların isimleriyle salta- 
nat tarihleri dışında başka metin içermez- 
ler. Öte yandan, çok azında, Osmanzade 
Ahmed Taib'in yukarıda belirtilen eserin- 
den alınma bilgiler vardır. Bu albümlerin 
çoğu 24-29 x 17-19 cm ölçülerindedir, 
birkaçı ise rulo biçimindedir. İçlerindeki 
portrelerin çoğu Kapıdağlı formatını izler; 





> Konstantin'in adı Fransızca kaynaklarda Constantin Capoudaghle, Yunanca'da Konstantinos 
Kyzikenos ve Osmanlıca'da Kostantin Kapıdaği olarak yazılmaktadır. Yaptığı portre serisi burada 
Kapıdaglı serisi olarak anılır. Onun İstanbul Kurtuluş'taki S. Demetrius Kilisesi'nde bulunan eseri 
için bkz. Papas 1987. Sanatçı hakkında daha fazla bilgi için bkz. Renda 1996b, 


> J. Young, A Series of Portraits of the Emperors of Turkey from the Foundation of the Monarchy 
to the year 1815 adıyla Londra'da 1815'te basılmıştır. Young albümünün Topkapı Sarayı 
Müzesi'nde yaklasık 80 kopyası vardır (TSM, H.2614-2694). 


“ Young albümündeki portreler için bkz. İstanbul 2000, kat. 138 (01-27) 


“ Bu serilerin çoğunu içeren bir liste Renda 1977b, kat. 26, 27, 28, 29; Renda 1992a, 38-39'da 
verilmiştir. 
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üzerinde ya da altında padişahın adı ve 
saltanat tarihinin yazılı olduğu madalyon 
biçimli çerçevelerin içinde yer alırlar. Ya- 
pan sanatçıya bağlı olarak, bazı yüz hat- 
larının ve ifadelerin betimlenmesinde 
farklılıklar görülür. İçlerinden rulo biçim- 
li olan tomar, Kapıdağlı formatında usta- 
ca yapılmış portreleriyle dikkat çeker 
(res.254).“ 1829'dan sonra yapılmış olan 
albümlerde Sultan II. Mahmud çoğunluk- 
la iki kez resmedilmiştir; birinde gelenek- 
sel kıyafetle, diğerinde ise sultanın o ta- 





rihte yürürlüğe koymuş olduğu üniforma 
ve fesle (res.253). Bazı albümlerin boyut- 
ları daha büyüktür ve portreler iç ya da 
dış mekânlara ilişkin ayrıntılar içerirler, 
çoğunlukla padişahların yaptırdıkları ya- 
pılar arka planda yer alır. Bugün Kıraç 
koleksiyonunda bulunan albümdeki port- 


relerde bu tür ayrıntılar göze çarpar. Ör- 
neğin, IV. Murad, her zamanki gibi savaş 
giysileriyle gösterilmiştir ancak kemerin- 
deki hançer, elindeki kılıç ve önündeki 
kalkan, ikinci bir kılıç ve meç, pencere 
pervazındaki tüfek, fişeklik ve barutluk- 
lar, duvara asılı tabancalar bütün kompo- 
zisyonu doldurarak onun savaşkanlığının 
simgeleri olmuştur (res.255). IM. Musta- 
fa'nın portresi daha da görkemlidir. 
(res.256) Padişah altın bayram tahtıyla 
büyük bir yapı içerisinde görünür. Yapı- 


nın kapısındaki kitabede padişahın adı 
yer alır. En arkadaki mekânda bir taht 
vardır. Bütün bu mimari dekor onun bani 
kişiliğini simgeliyor olmalıdır. Konya 
Mevlâna Müzesi'ndeki Sultan Abdülme- 
cid'in portresiyle biten album en geç ta- 
rihlilerindendir.” Konya albümündeki Ka- 


“ Kapıdağlı üslubuna yakın olan albümler: TSM, H. 896, 2027, 17/203, BPSB 3064, 
“ Kıraç albümü ve Mevlâna Müzesi'ndeki albümler için bkz. Renda 1992a; Renda 1999; Bağcı 


2003a, kat. 1.5 
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257 1. Süleyman. Padişah portresi 
albümü, 1840-50, KMM, M.114, y. 26b. 
258 ll. Mahmud. Padişah portresi 
albümü, 1840-50, KMM, M.114, y. 88. 
259 11. Mahmud. Padişah portresi 
albümü, 1840-50, KMM, M.114, y. 27b. 
260 Kostantin Kapıdağlı'ya atfedilir, 
İl. Selim'in kabulü. tuval üzerine 
yağlıboya, 1789-90, TSM, 17/163. 
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nuni Sultan Süleyman'ın portresi gele- 
neksel formattadır, ancak arkadaki cami 
minareleri ve su kemerleri onun gerçek- 
leştirdiği yapı etkinliğini simgeler 
(res.257). 11. Mahmud bazı albümlerde ol- 
duğu gibi iki kez resimlenmiştir, birinci- 
sinde geleneksel giysi ile (res.258), ikinci- 
sinde ise sırma işli lacivert setre ve panta- 
lon, aynı renkte pelerin ve fes ile gösteril- 
miştir (res.259). Arkada ise padişahın yap- 
tırdığı Nusretiye Camii ve yanındaki kış- 
layı simgeleyen bir top arabası görülür. 
Abdülmecid dönemine âit bazı albümler- 
de büst biçiminde portreler yer alır. For- 
matları Kapıdağlı serisinden farklı olmak- 
la birlikte yüz hatları ve kıyafetler onu iz- 


ler.” Bu albümler, İstanbul'da çeşitli müş- 
teriler için portre albümleri üreten atölye- 
lerin varlığını ve yukarıda sözü edilen kı- 
yafet albümlerinde olduğu gibi bu atelye- 
lerde farklı kökenlerden sanatçıların çalış- 
tığını kanıtlar. 

IM. Selim döneminde birçok yağlıbo- 
ya portre ve tören sahnesi de resimlen- 
miştir. Bu, padişahın yeni resim teknikle- 
ri ve malzemesiyle olduğu kadar, resmin 
yeni işlevleriyle de ilgilendiğini gösterir. 
Ismarladığı resimler arasında, büyük öl- 


çekli yağlıboya bir bayram kabul töreni 
vardır (res.260). Sultanı tahtta otururken, 
sadrazamı ve vezirleri yanında dizilmiş 
olarak gösterir. Her rütbeden görevliler, 
sultanı kutlamak üzere törensel bir dü- 
zen içinde toplanmışlardır. İmzalanma- 
mış olmasına karşın, gerek yumuşak fır- 
ça darbeleri gerekse incelikli mimari ay- 
rıntılar bu resmi Kostantin Kapıdağlı'nın 
yapmış olduğunu kanıtlar. Zaten böyle 
bir resmi tören sahnesini padişah tara- 
fından önemli siparişler almış bir sanat- 
çının yapmış olması doğaldır. IM. Se- 
lim'in buradaki portresi Kostantin tara- 
fından yapılan öteki portrelerine çok 
benzer. Sanatçı, sadrazam, vezirler ve di- 





ger görevlilerin portrelerine de özen gös- 
termiştir. Bu türden bir kabulü betimle- 
yen büyük ölçekli bir resim, sarayın du- 
varlarının, çoğu bezemelerle kaplı olan 
özel bölümlerine değil de muhtemelen 
yazlık Toplukapı Sarayı'na, resmi ziya- 
retçilere açık alanlardan birine ya da 
törenlerin yapıldığı mabeyne asılmış ol- 
malıdır. II. Selim artık uvara asılacak 
tabloların bir işlevi olduğunun farkında- 
dır. Kapıdağlı'ya atfedilen bu bayram ka- 
bulü ve Il. Selim'i kendi odasında otu- 


” İçinde büst portreler yer alan bir albüm şu anda CHUAM (Fogg Museum)'da bulunan Binney 
koleksiyonunda, Taescher albümü olarak bilinen bir diğeri ise Münih Üniversitesi, Institut für 
Geschichte und Kultur des Nahen Orients'de bulunur (Binney-Denny 1978, s. 136-7). 
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264 Marras imzalı Sultan 1l. 
Mahmud. Fildişi üzerine yağlıboya, 
1832, TSM, 17/208. 

265 Sebuh Manas imzalı Sultan 


Abdülmecid. Fildişi üzerine yağlıboya, 


1850, TSM, 17/217. 

266 Sebuh Manas?, Sultan |1l. 
Mahmud. Tuval üzerine yağlıboya, 
1828-30, TSM, 17/115. 

267 Rupen Manas?, Sultan 
Abdülmecid. Tuva! üzerine yağlıboya, 
1850 civ., TSM, 17/118. 
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yapılmış bu portrelerde ikonografyayı 
padişahın reformlarının belirlediği görü- 
lür. Bugün Topkapı Sarayı'nda bulunan 
bir portresi yerli bir sanatçıya atfedilir 
(res.266).” Burada padişah Avrupa tar- 
zında bir koltukta oturur ve elinde tut- 
tuğu fermanı sergileyerek ileriye doğru 
işaret eder. Bu ferman gerçekleştirdiği 
reformların simgesidir. Arkada Saray- 
burnu'na doğru uzanan bir İstanbul pa- 
noraması dikkat çeker. Padişah Boğazi- 
çi'ndeki saraylardan birinde olmalıdır. 
Hatta belki de,1836'da yaptırdığı eski 
Çırağan sarayındadır. Bu portre padişa- 
hın portreli nişanlarını da yapmış olan 
Sebuh Manas'a (öl. 1889) atfedilir.” 

11. Mahmud'un halefi olan Sultan Ab- 
dülmecid'in portrelerinde II. Mahmud za- 





manında tanıtılan ikonografya kalıplarını 
sürdürülmüştür. Fildişi madalyon portre- 
ler bu dönemde de çok sayıda üretilmiş- 
tir.” Osmanlı alfabesiyle Sebuh Manas 
imzası ve 1267 (1851) tarihi taşıyan bir 
nişan Il. Mahmud döneminde sarayda 
çalışan ressamın bu dönemde de etkin 
olduğunu gösterir (res.265).”* Sebuh 
Manas Paris'teki Osmanlı elçiliğine tercü- 
manlık göreviyle gönderilmiş ve orada 
resim öğrenimi görmüştür. Hatta kendisi- 
ne yaptığı portreler nedeniyle Mecidiye 
nişanı verilmiştir. Sebuh Manas imzalı 
portrelere özel koleksiyonlarda da rasla- 
nır. > Sebuh Manas ve kardeşi Rupen Ma- 
nas (öl. 1875 civ.) da Paris'te görevlendi- 
rilmiş ve iki kardeş Paris'teyken padişa- 
hın başka yağlıboya portrelerini yapmış- 
lardır.” Rupen Manas imzalı ve 1857 ta- 
rihli büyük bir yağlıboya tablo, İsveç kra- 
liçesine hediye edilmiştir ve bugün İs- 
veç'teki Drottningholm Sarayı'ndadır.” 
Bu portrede sultan bir verandada ayakta 
durur, sol elinde bir kılıç tutar, arkasında 
ise bir İstanbul manzarası yer alır. Topka- 
pl Sarayı'nda bulunan yaklaşık aynı bü- 
yüklükte çok benzer bir portre sultanı yi- 
ne bir verandada, ama bu kez parmağıy- 
la bir Osmanlı haritasını gösterirken be- 
timler; kuşkusuz bu harita, onun egemen 
olduğu coğrafyayı simgeler (res.267).” 
Yüzdeki gerçekçi ifade, usta fırça tekniği 
ve yumuşak ışık kullanımı, bu resmin de 
Rupen Manas tarafından yapıldığını dü- 
şündürür. Rupen Manas'a Avrupa'daki 
Osmanlı elçiliklerine gönderilmek üzere 
portre sipariş edildiği ve sanatçının Ber- 
lin'deki Osmanlı elçiliği için padişahın 
portresini yaptığı bilinmektedir.” Abdül- 
mecid'in Avrupalı ressamlara sipariş edil- 
miş portreleri de vardır. Hatta Sultan Os- 


“Ti. Mahmud'Avrupalı ressamlar tarafından yapılmış portreleri için bkz. İstanbul 2000, s. 250-52. 


* İstanbul 2000, kat. 150. 


“ TSM 17/216, 218, 220, 221, 222. İstanbul 2000, kat. 156. 
“ Pamukciyan 1993, s. 286; Sürbahan 2002, s. 60-63; Kürkman 2004, s. 589-592. 


* İstanbul 2000, s. 454, 


“ Rupen Manas, Paris'teki görevinden sonra Milano'ya Osmanlı konsolosu olarak atanmıştır 
eserleri için bkz. Pamukciyan 1994, s. 286; Sürbahan 2002, s. 53-59; Kürkman 2004, s. 587-588. 


* İstanbul 2000, s. 455, 


*“ Benzer bir büyük boyutlu portre sultanı sarayının merdivenlerinde gösterir; arka planda bir 
İstanbul manzarası görünür (17/103). İmzasız olmakla birlikte, bu resim Manas kardeşlerden 


birine atfedilebilir, 
* Sürbahan 2002, s. 54-55. 
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man'dan başlayan yağlıboya bir portre 
serisi bile sipariş etmiştir.” Fransız res- 
sam Jean Portet'ye yaptırılan bu portrele- 
rin tümü aynı boyutlardadır, büst biçi- 
mindedirler ve üst kısımlarında Latin al- 
fabesiyle her sultanın ismi yazılıdır.” Ab- 
dülmecid'in İngiliz sanatçı Sir David Wil- 
kie'ye (öl. 1841) poz verdiği bilinmekte- 
dir” Bu portre, sultanın resmi portrelerin- 


den farklı bir ikonografya sergiler. Sul- 





” İstanbul 2000, s. 454, res. 94. 
”* TSM, 17/33-17/52; İstanbul 2000, kat. 65. 
> İstanbul 2000, kat. 161. 
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tan, bir odada, üniforması ve beyaz eldi- 
venleriyle, serbest bir biçimde Avrupa 
tarzı bir koltukta oturmuş kılıcını tutar- 
ken görünür. Kaynaklara göre, bu pozu 
sultan kendisi istemiştir. 

Padişah portreleri, 19. yüzyılın ikinci 
yarısında, teknik ve ikonografya açısından 
büyük çeşitlilik göstererek devam etmiştir. 
Yeni model ve formatlar kullanılmakla 
birlikte, kimi geleneksel tarzlar da korun- 
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268 Josef Manas imzalı Sultan 
Abdülaziz portresi. Kağıt üzerine karışık 
teknik, 1892, TSM, 17/233. 

269 Sultan Abdülaziz, Viçhen 
Abdullah'a atfedilir. Fotoğraf üzerine 
yağlıboya, TSM, 17/228. 

270 Antranik imzalı Il. Abdülhamid 
portresi. 1334 (19185) tarihli, Fildişi 
üzerine karışık teknik, TSM, 17/239. 
271 Mehmed Reşad'a kadar padişah 
portreleri. Renkli baskı, TSM, 17/816. 
272 Sultan Mehmed Reşad, 
Antranik'e atfedilir. Kağıt üzerine 
karışık teknik, TSM, 17/240. 
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muştur. Portreli nişanların 20. yüzyıla ka- 
dar sürdüğü görülür. Manas ailesinin genç 
üyesi Josef Manas (1835-1916), fildişi ma- 
dalyon portre üretimini Abdülaziz ve Ab- 
dülhamid (1876-1909) dönemlerinde de 
sürdürmüştür (res.268).” Portreli madal- 
yonlar yapan bir diğer sanatçı, Viçhen Ab- 
dullah'dır (61. 1906). Osmanlı sarayına ça- 
lışan bir Ermeni fotoğrafçı ailesinin üye- 
sidir ve aynı zamanda fildişi ve sedef üze- 
rine yaptığı portrelerle tanınır (res.269). 
Fotoğrafçılık, Abdülaziz döneminde yay- 
gınlaşmıştır ve Abdullah kardeşler, bu dö- 
nemde sarayın resmi fotoğrafçıları görevi- 
ni yüklenmişlerdir. Bu fotoğraflara daya- 
nan yağlıboya portreler de yapılmıştır. 





Sultan Abdülaziz'le birlikte, anıtsal 
portre mirası bir bakıma sona ermiştir. Bu- 
nun nedeni fotoğrafin yaygınlaşmasıdır. 
Ancak, daha küçük boyutlardaki yağlıbo- 
ya portre ve portreli nişan yapımı sürdü- 
rülmüştür. Fildişi portreler, daha sonraki 
padişahlar II. Abdülhamid, Mehmed Reşad 
(1909-18) ve Vahdettin (1918-22) dönem- 
lerinde de yapılmıştır (res.270-272). Hatta 


1. Abdülhamid'in, daha önceki sultanların 
fildişi portrelerinin yanısıra hanedan men- 
suplarının portrelerini ısmarladığı görülür. 
Bu dönemde madalyon portreleriyle tanı- 
nan bir sanatçı Antranik Efendi'dir; imza- 
lı eserlerinden ve arşiv belgelerinden anla- 
şıldığına göre, atölyesi 1920'lerin başları- 
na kadar etkinliğini sürdürmüştür. ” 
Antranik, portrelerinin zemininde ye- 
şil, mavi ve sarı tonlarını bir arada kul- 
lanır. İzlenimciliğe yaklaşan yumuşak 
bir fırça tekniği vardır. Saltanat ünifor- 
masını giymiş Mehmed Reşad'ı ayakta 
gösteren resim, portreli nişanlardan fark- 
lıdır (res.272). Daha büyük boyutludur” 
ve batılı bir ikonografya sergiler. Resim 





imzasızdır; ancak renk seçimi ve fırça 
tekniği Antranik'in prtrelerine benzer. 
Mehmed Reşad döneminde tüm Osman- 
lı padişahlarının portrelerini içeren büyük 
boyutlu renkli baskılar yapılmıştır 
(res.271). Padişahların madalyonlar içine 
yerleştirilmiş büst portrelerinin çerçevele- 
diği bu resimlerde, tam ortada Mehmed 
Reşad, iki yanında Osmanlı tarihinde en 


” Josef Manas, Sebuh ve Rupen'in kuzeniydi. O da Paris'te eğitim görmüş, Abdülaziz ve 
Abdülhamid'den siparişler almıştır. Hatta Alman imparatorunun fildişinden bir portresini de 
yapmıştır. İÜK'de bulunan bir envanter defteri (No. 9079, 34) sanatçıya II. Abdülhamid tarafından 
verilen siparişleri listeler. Bkz. Sürbahan 2002, s. 66-69; Kürkman 2004, s. 584-85, 


* İstanbul 2000, s. 456-57. 
* İstanbul 2000, s. 460, kat. 180-181, 186. 
” TSM 17/240. İstanbul 2000, kat. 182. 
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önemli fetihleri gerçekleştirmiş olan Fatih 
Sultan Mehmed ve Yavuz Sultan Selim yer 
alır.” Arkada ise Osmanlı ordusundan ve 
donanmasından kesitler görünür. Portreler 
Young Albümü'ndeki Kapıdağlı serisinden 
ve portreli nişanlardan kopya edilmiştir. 
Osmanlı padişah portrelerinin bu son 
dönemi, malzeme, ikonografi, üslup ve 
teknik açısıdan büyük çeşitlilik gösterir. 
Görüldüğü gibi Abdülmecid dönemine ka- 
dar yeni modeller ve formatlar geliştiril- 
mekle birlikte, geleneksel tarzlar da sürdü- 


miş olarak gösteren kahraman pozu, Ab- 
dülaziz'in saltanatının sonlarında fotoğra- 
fin egemen oluşuna kadar yaygınlığını ko- 
rumuştur. Daha da önemlisi Avrupa resmi- 
ne özgü yeni teknik ve ikonografyanın 
yerli ressamlar tarafından benimsenmiş ol- 
masıdır. Bu da padişahların sanat koruyu- 
culuğunu Osmanlı resim sanatındaki geliş- 
meler için ne kadar önemli olduğunu bir 
kez daha ortaya koymaktadır. Yeni teknik 
ve içeriğin portrelerin dışında da resim sa- 
natına egemen olduğu görülecektir. 
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rülmüştür. Padişahları 3/4 profilden göste- 
ren Kapıdağlı tipi, Abdülmecid döneminin 
sonuna kadar serilerde kullanılmaya de- 
vam etmiştir. Sultanların tek portrelerinde 
ise Avrupa kraliyet portrelerinde de popü- 
ler olan ikonografya benimsenmiştir. Hü- 
kümdarı ayakta ve etrafında askeri ve sivil 
iktidarını simgeleyen nesnelerle çevrelen- 


” TSM 17/816. İstanbul 2000, kat. 186. 
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18 ve 19. yüzyıllarda kitap resminin ya- 
nısıra başka resim dalları ortaya çıkmış 
ve resim sanatı yeni işlevlere kavuşmuş- 
tur. Görüldüğü gibi 18. yüzyılın ikinci 
yarısında duvara asılmak üzere yaptırı- 
lan büyük boyutlu padişah portreleri bâa- 
tı anlamında anıtsal resmin yerleşmesini 
sağlamıştır. Nitekim, 19. yüzyıl Osmanlı 
resminde en yaygın tür tuval resmi ola- 
cak, özellikle Tanzimat sonrasında resim 
eğitimi kurumlaşacak, çağdaş akımlar 
benimsenecektir. Bu gelişim çizgisi için- 
de duvar resimlerinin ayrı bir yeri vardır. 

Osmanlı mimarisinde kalemişi bezeme 
özgün bir sanat dalı olarak gelişmiştir. 
Yüzyıllar içinde sıva, taş, ahşap üzerine 
yapılan boyalı nakışlar döneminin üslu- 
buna uygun geometrik ve bitkisel motif- 
lerden oluşmuştur. Ancak 18. yüzyılda 
geleneksel duvar nakışlarında yeni bir 
bezeme programının uygulandığı görü- 
lür. Lale Devri'nde çiçekli vazolar, mey- 
ve dolu çanaklar duvarları süslerken 
yüzyılın ikinci yarısında bunların yerini 
barok ve rokoko çerçevelerin içerisine 
yerleştirilmiş manzara kompozisyonları 
ve natürmortlar almıştır. Avrupa mima- 
risinde yaygın olan barok ve rokoko üs- 
luplar 18. yüzyılda Osmanlı İmparatorlu- 
öu'na da ulaşmış ve öncelikle mimari be- 
zemeye yansımıştır. Bezeme programı 
değişmekle birlikte duvar resimlerinde 
geleneksel kalemişi teknikleri uygulan- 
mış ancak 19. yüzyılın ikinci yarısında 
yağlıboya kullanılmıştır. Önceleri baş- 
kent İstanbul'da saray çevrelerinde görü- 
len ama kısa bir süre içinde bütün impa- 
ratorluğa yayılarak konakları, şadırvan- 
ları hatta türbe ve camileri süsleyen bu 
resimlerin Osmanlı sanatında geleneksel 
kitap resminden batı anlamında resme 
geçiş evresinde önemli yeri vardır. 

Çoğu manzara olan bu resimlerde, 18. 
yüzyıl kitap ve albüm resimlerinde dik- 
kati çeken, ışık-gölge, renk değerleri ve 
perspektif gibi yenilikler olmasıdır. En 
erken tarihli örnekler 18. yüzyılın ortala- 
rında İstanbul'da görülür. 18. yüzyıl pa- 
dişahlarının yeni bölümler eklettiği Top- 


kapı Sarayı Harem Daâiresi'ndeki örnekler 
bu resim dalının başkentteki gelişimine 
ışık tutar. Birçok odada tavan eteklerini 
dolayan şeritlerde veya duvarların üst 
kısımlarında panolar içinde manzara re- 
simleri yer alır. Bu resimlerde Haliç ve 
Boğaz görünümleri yaygındır. Resimle- 
rn hemen hepsinde denize dökülen 


akarsular, onları örten ufak köprüler, fıs- 
kıyeli havuzların serinlettiği bahçe pav- 
yonları, çiçekli bahçe terasları görünür. 
Özenle ve ayrıntıyla çizilmiş yalı ve ko- 
naklar bugüne kalmamış birçok İstanbul 
yapısını belgeler (res.273-274). Ancak 


hiçbirinde insan figürüne raslanmaz. 
Kırmızı damlı beyaz yapılar, yer yer sa- 
rarmış yapraklı yeşil ağaçlar, masmavi 
akarsular, pembeleşmiş bir gökyüzü he- 
men hepsinde benzer renklerin kullanıl- 
dığını, geleneksel kökboyaların dışına 
pek çıkılmadığını ancak ışık-gölge ve 
perspektif gibi batılı resim tekniklerinin 
benimsendiğini gösterir. 

III. Selim'in Harem'e eklettiği iki kat- 
lı ahşap dairenin duvarlarındaki resim- 


"18. ve 19. yüzyıl duvar resimleri üzerinde son yıllarda birçok yayın yapılmıştır. Temel kaynaklar için 
bkz. Renda 1977b, 77-170; Arık 1988; Renda 1988, s.69- 86; Renda 1996d; Renda 2003c, s. 935-40, 


Duvarlardan tuvallere 


273 Topkapı Sarayı, Harem Valide 
Sultan Dairesi üst kat sofası. 
1204 (1789) 





274 Topkapı Sarayı, Harem lll. Selim 


Hasodası'nda manzara. 
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lerin hepsi benzer üsluptadır. II. Selim 
Hasodası'ndaki panolardan birinde fıs- 
kiyeli havuzlu bir kıyı kasrı resimlen- 
miştir (res.274) Çeşitli pavyonlardan 
oluşan yapının yerleştirilişinde başarılı 
bir perspektif uygulaması hemen dikka- 
ti çeker. Arkadaki tepelerde ve ağaçlar- 
daki yumuşak fırça vuruşları usta bir 
sanatçının işi olduğunu gösterir. Aynı 
dairenin üst katındaki Valide Sultan 


odalarında, duvarın üst kısmında, barok 
ve rokoko bezemelerin arasına yerleşti- 
rilmiş panoramik İstanbul görüntüleri, 
bu yeni bezeme programının en gör- 


kemli örneklerini oluşturur (res.273). 
1204 (1789) tarihli NI. Selim dairesinde- 
ki resimler dönemin ünlü saray ressamı 
Kostantin Kapıdağlı ve yardımcıları ta- 
rafından yapılmış olmalıdır.” Sanatçının 
iyi bir manzara ressamı olduğunu gös- 
teren başka eserleri de vardır. Yukarıda 


* Renda 1996b; Renda 2001b. 


belirtildiği gibi II. Selim'in Kostantin'in 
çizdiği ve Londra'da gravürlenmiş olan 
portresi bir cilt içindedir ve bu cildin ön 
ve arka kapağındaki kent panoramaları 
bu duvar resimleriyle aynı üsluptadır 
(res.276-277).' Sanatçının yumuşak fır- 
ça vuruşları ve başarılı ışık tekniği bu 
manzaralarda hemen göze çarpar. Tl. 
Selim'in İlhami mahlasıyla yazdığı ve 
başka şairlerin II. Selim'e adadıkları 
tahmislerden oluşan Divân-ı İlhâmi'den 
Müntehab adlı eserdeki Kostantin'e at- 
fedilen iki manzara Valide Sultan Da- 
iresi merdiven sahanlığındaki resimlerin 
kopyası gibidir (res.275)." Kostantin Ka- 
pıdağlı'nın Young albümü için resimle- 
diği padişah portrelerinin altlarında yer 
alan görüntüler de benzer üsluptadır 
(karş. res.249-251). Aynı zamanda iyi 
bir manzara ressamı olan Kostantin'in 
duvar resimlerinin yaygınlaşmasında 
payı vardır. 

Aynı dönemde Topkapı Sarayı'nın dı- 
şında İstanbul'daki konak ve yalılarda 
benzer duvar resimlerine raslanır.” Bu 
örnekler saray dışında duvar resmi ya- 
pan bir sanatçı topluluğunun oluştuğuna 
işaret eder. Kuşkusuz, bu yeni mimari 
bezeme programının yerleşmesinde ön- 
derlik yapan saray çevresi olmuştur. Ni- 
tekim, Topkapı Sarayı arşivlerinde 18. 
yüzyılda Avrupa'dan getirtilmiş bezeme 
şablonları bulunmaktadır.” İşte saray 
çevresinde başlayan bu yeni bezeme 
programı kısa bir süre içinde başkentte 
yayılmıştır. Zaten bu dönemde giderek 
gelişen diplomatik ve ticari ilişkiler bir- 
çok Avrupalı elçi, tüccar, gezgin ve res- 
samı Osmanlı başkentine getirmiştir. 
“Boğaziçi ressamları! da denilen bu sa- 
natçıların en çok yaptıkları İstanbul 
manzaraları olmuştur. İstanbul'daki Av- 
rupalı elçilerin onlara bu tür resimler si- 
pariş ettikleri bilinir. Avrupalı sanatçıla- 
rın yaptığı manzaralar da, sözü edilen 


* Renda 1996b; s. 154-55, res. 7-9; Renda 2001b, res. 11-12. 


* Renda 2001b, res. 2, 13, 14. 
* Renda 1977b, s. 108-123. 


* İrepoğlu 1986, s. 56-61; İrez 1990, res. 3, 4, 7, 17. 
” İsveç elçileri Gustav ve Ulrich Celcing'in siparişi İstanbul manzaraları, İsveç'te Celsing 


şatosundadır. Bkz. Âdahl 2003; Renda 2003b. 
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duvar resimleri gibi İstanbul'un topog- 
rafyasını ve bugüne kalmayan birçok 
yapısını belgerler. Bu ressamlar, İstan- 
bul'u aşağı yukarı aynı açılardan çizmiş- 
ler, aynı semtleri ve yapıları resimlemiş- 
lerdir. İstanbul'daki atelyelerinin levan- 
ten, gayr-i müslim ve Müslüman sanat- 
çılar için uğrak yeri olduğu kaynaklarda 
belirtilir. Dolayısıyla aynı repertuarın 
yerli ressamlarca benimsenmiş olması 
doğaldır." Kuşkusuz, duvarları resimle- 
yen yerli ressamlar, yağlıboya veya sulu- 
boya manzara resimleri siparişleri de alı- 
yor ve yukarıda sözü edilen kıyafet ya da 
portre albümleri hazırlıyorlardı. 

Kısa bir süre içinde tüm imparatorlu- 
ga yayılan duvar resimlerinde hangi 
coğrafyada olursa olsun, ister Anado- 
lu'nun çeşitli yörelerinde ister Balkanlar, 
Suriye, Mısır'da, İstanbul manzaraları 
çoğunluktadır (res. 278). Duvar resimle- 
ri HI. Selim döneminde hızla yayılmıştır. 
Bu dönemde güç kazanan ayan ve eşra- 
fın başkentle olan yakın ilişkileri bura- 
daki yeniliklerin eyaletlere yansımasın- 
da etkili olmuştur. Yaptırdıkları yapıları, 
öncelikle kendi konaklarını bezemek 
için çoğu kez başkentten sanatçı getirt- 
mişler sonraları giderek yerel ustalar da 
bu bezeme programını benimsemişlerdir. 
Yapanlar kim olursa olsun bu resimler 
gerek içerik gerekse üslup açısından ye- 
niliklerle doludur. 

Görüldüğü gibi imparatorluk çapında 
yeni bir resim anlayışının benimsenme- 
sinde duvar resimlerinin ayrı bir yeri 
vardır. Daha da önemli olan nokta, sa- 
natçıların batı resim teknikleri uygula- 
mak için en uygun ortamı manzara res- 
minde bulmuş olmalarıdır. Yüzyıllar bo- 
yunca kitap resminde yer alabilen insan 
figürü duvar resimlerinde yoktur çünkü 
ortam henüz insan tasvirini anıtsal bo- 
yutlarda görmeye hazır değildir. Ayrıca 
unutulmamalıdır ki, figürlü resimlerde 
batı tekniklerini uygulayabilmek için 
akademik eğitim görmek ve modelden 
çalışmak gerekir. Bu nedenle 18 ve 19. 
yüzyıl resminde özellikle padişah port- 


relerinde yeni teknikleri uygulayanlar 
daha çok bu eğitimi alabilmiş gayri- 
müslim ustalar olmuştur. Onların yaptı- 
gı anıtsal boyuttaki padişah portreleri 
daha çok saray çevresinde kalmış, ancak 
II. Mahmud döneminden sonra kimi 
devlet dairelerine asılmıştır. Bu nedenle 
tüm imparatorluğa yayılan duvar resim- 
lerinin batı anlamında resme geçişte 
önemli rolü olmuştur. 

19. yüzyılın ikinci yarısında duvar res- 
minde yenilikler görülür. Bu resimlerde 
yağlıboya kullanılır ve resimler daha 





* İstanbul'a gelen sanatçılar ve etkinlikleri için bkz. Boppe 1989; Germaner-İnankur 2002. 
” Renda 1977b, s. 124-170; Arık 1978; Renda 1996c; Weber 2002. 
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275 İstanbul manzarası. Divân-ı 
İlhami'den Müntehob, 1809-10 civ., 
TSM, H. 912, y. 3b. 

276 İstanbul ve Çanakkale boğazları, 
Bursa, Edirne. Kostantin Kapıdağlı, cilt 
içi, 1793, TSM, A. 3689. 

277 İstanbul. Kostantin Kapıdağlı, cilt 
içi (ayrıntı), 1793, TSM, A. 3689). 
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zengin bir içeriğe kavuşur. Panoramik İs- 
tanbul görüntüleri yine yaygındır ve Ka- 
gıthane Deresi, Göksu Çayırı, Kalamış Ko- 
yu gibi semtler, Galata Kulesi, Kız Kulesi, 
Fenerbahçe Feneri gibi ilgi çekici yapılar 
tekrar tekrar resimlenmiştir (res.279). Hat- 
ta Avrupa kartpostallarını andıran ve iç- 
lerinde Türk mimarisine yabancı yapı 
türlerinin ve sıcak ülkelere özgü egzotik 
bitkilerin yer aldığı kompozisyonlara bile 
raslanır. Av sahneleri ve av hayvanları da 
sıklıkla resimlenir. Daha da önemlisi ufak 
boyutlarda da olsa insan figürünün du- 
var resmine girdiği görülecektir. Bu yeni- 
likler imparatorluğun başka yörelerinde 
de benimsenmiştir.” 19. yüzyılın ikinci 
yarısında yapılmış duvar resimleri teknik 
ve üslup bakımından tümüyle Avrupa 
i. — z 4 Hi; Otarzındadır. Bu resimlerdeki konu ve üs- 
i mmm” 4 ip” V REEİ Win e WE lup benzerliği bunlarda aynı kalıpların, 
“İT di e e 4 UN Ü belki de fotoğraf ve gravürlerin örnek 
olarak kullanıldığını düşündürür. Nite- 
kim, tuval resimlerinde de çok benzer bir 
içerik dikkati çeker. 

19. yüzyılda saray önderliğinde resim 
eğitiminin başlaması, batı anlamında re- 
sim yapan ressamların yetişmesini sağ- 
lamıştır. Birbiri ardına kurulan teknik 
okullarda modern bir eğitim programına 
yer verilmesiyle matematik, geometri ve 
teknik resim dersleri okutulmaya baş- 
lanmıştır. Önceleri Mühendishane-i 

EY gr i Eee. Bahri-i Humayun, Mühendishane-i Ber- 

İDE ANYA, AN Ne amfi ri-i Humayun, ardından Mekteb-i Harbi- 

om ek ya m ye, Tanzimat'tan sonra Sanayi ve Mülki- 
ye Mektepleri gibi okullar, sivil idadiler, 
muallim mektepleri 1883'te Sanayi-i 
Nefise Mektebi'nin kuruluşuna kadar re- 
sim eğitimini yönlendirmiştir. 

Bu okullarda eğitim görmüş ressamla- 
rın ortak yönü boyayı tek katman olarak 
kullanmaları, figürden kaçmaları, ancak 
çizgisel perspektifi başarı ile uygulama- 
larıdır. Aynı duvar resimlerindeki gibi 
onlar da İstanbul'un çeşitli semtlerini 
topografik bir gerçekçilikle çizerler. Hü- 
seyin Giritli'nin Yıldız Sarayı bahçeleri- 
ni görüntüleyen tablosu 19. yüzyılın 
ikinci yarısında yaygınlaşan bu topog- 
rafik manzaralara örnektir (res.280). 
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“ Renda 1988, s. 82-86; Weber 2002. 
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Batı anlamında tuval resminin yerleş- 
mesinde Osmanlı sarayının yönlendirici 
rolü azımsanmamalıdır. Sarayda oluşturu- 
lan resim koleksiyonları ve saraya davet 
edilen Avrupalı ressamların etkinliklerinin 
resim sanatındaki gelişmelerde payı var- 
dır. Öncelikle Sultan Abdülaziz dönemin- 
de gelen ressamlar hem saray için çalışmış 
hem de resim dersleri vermişler ve sergile- 
re katılmışlardır." Dolayısıyla İstanbul'da- 
ki sanat ortamında önemli yer almışlardır. 
Örneğin Sultan Abdülaziz'in daveti üzeri- 
ne İstanbul'a gelen Fransız ressam P.D. 
Guillemet (öl. 1878), sultanın onayı ile 
1874'de Acadeömie de dessin et de peintu- 
re adıyla, kendi atölyesinde özel bir resim 
okulu kurmuştur. ” 

19. yüzyılda batıya yönelik yeni resim 
anlayışının güçlü temsilcileri ise Avru- 
pa'ya resim öğrenimine gönderilen sana- 
çılar olmuştur, çünkü yurt dışında akade- 
mik resim eğitimi görmüşlerdir. Tanzimat 
sonrasının yenilikçi padişahları Sultan 
Abdülmecid ve Abdülaziz bu sanatçıları 
eğitim için Paris'e gönderdiği gibi, bunla- 
rın eğitimini sağlamak amacıyla Paris'te 
Mekteb-i Osmani adı altında bir okul 
kurdurmuş ve 1860-74 yılları arasında 
hizmet veren bu okula, hem askeri hem 
sivil okul çıkışlı öğrenciler alınmıştır. ” 
Daha Abdülmecid döneminde yurt dışına 
gönderilen Ferik İbrahim Paşa (öl.1891), 
Hüsnü Yusuf bey (61.1861) Ahmed Emin 
bey (61.1891) gibi ressamların dönüşle- 
rinde tuval resminin yanısıra duvar resmi 
yaptıklarına ilişkin kayıtlar vardır.“ 

Önce Mekteb-i Osmani'de sonra Paris 
Güzel Sanatlar Akademisi'nde eğitim gör- 
müş olan Şeker Ahmed Paşa (Ahmed Ali, 
öl.1907) bu ressamların öncüsüdür. 1867 
Paris Dünya Fuarı'nda Sultan Abdülaziz'in 
dikkatini çekmiş ve dönüşünde saray na- 
zın olarak atanmış, aynı zamanda saray- 
daki resim koleksiyonunu oluşturmakla 
görevlendirilmiştir. Şeker Ahmed Paşa iz- 
lenimcilik öncesi Fransız akademik res- 


" Germaner-İnankur 1989; İnankur 1999, 
”* Thalasso 1912, s. 1i. 
”” Cezar 1995, s. 395-96, 


“© Askeri okul çıkışlı ressamlar hakkında ayrıntılı bilgi için en önemli kaynaklar Mehmed Esad'ın 
bu okullarla ilgili yayınlarıdır. Bkz. Mehmed Esad 1895. 
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278 İstanbul Boğaziçi görünümü. 
Hadımoğlu Konağı, Bayramiç, 1796. 


279 Küçüksu çeşmeli manzara. 


Dolmabahçe Sarayı Harem Dâiresi, 

212 no.lu oda, 1880-90, 

280 Yıldız Sarayı Bahçesinden, 
Hüseyin Giritli. Tuval üzerine yağlıboya, 
İRAM. 





281 Orman ve geyik, Şeker Ahmet 
Paşa. Tuval üzerine yağlıboya, İRHM. 
282 Orman, Süleyman Seyyid. Tuval 
üzerine yağlıboya, İRHM. 

283 Sultan Ahmet Camii, Ahmed Ziya 
Akbulut. Tuval üzerine yağlıboya, İRHM. 
284 Naile Hanım'ın portresi, Osman 
Hamdi. Tuval üzerine yağlıboya, 


98 x 68 em,, özel koleksiyon. 


281-282 


302-303 . 


minden etkilenmiş görünür. Manzara ve 
natürmortlarında derin mekânlar ve yu- 
muşak ama güçlü bir ışık kullanımı dikkat 
çeker, ancak gelenekten kopmamak ister- 
cesine nesnelerin yalınlığını, diriliğini ön 
plana çıkarır (res.281). Manzaraları döne- 
min duvar resimleriyle benzeşir, nitekim 
birçok 19. yüzyıl ressamı gibi onun da du- 
var resmi yaptığı bilinir. * 1873 yılında İs- 
tanbul'da ilk toplu resim sergisini düzen- 
leyen de Şeker Ahmed Paşa olmuştur. 


Paris'e gidip eğitim gören bir başka 
ressam Süleyman Seyyid'dir (öl. 1913). 
Daha çok natürmortlarıyla tanınan fakat 
manzaraları, figürlü resimleri ve portreleri 
de olan Süleyman Seyyid'in yumuşak fir- 
ça tekniği ve güçlü ışık kullanımı dikkat 
çeker (res. 282). Gerek Şeker Ahmed Paşa 


” Erol 1988, s. 110-111. Renda 2003, s. 950-51. 


“ Boyar 1948, s. 25-33. 


gerekse Süleyman Seyyid kendilerine 
fotoğraf ya da gravürleri örnek alan 19. 
yüzyıl manzaracılarından ayrılırlar. * 
Paris'te öğrenim görmüş ressamların bir 
başka temsilcisi de Halil Paşa'dır (61.1939). 
Onun diğerlerinden farkı canlı renkleri, 
kalın firça vuruşları, titreşen ışık lekeleri 
ile izlenimci resme daha yaklaşmış ol- 


masıdır. Avrupa'ya gitmemiş bazı Osman- 
lı ressamları da resim tarihi içinde önemli 
yer almıştır. İstanbul'a gelen oryantalist 





ressamlardan etkilenmiş görünürler. Ör- 
neğin Hüseyin Zekâi Paşa (öl. 1917) tarihi 
yapılarla dolu manzaralarıyla tanınmış- 
tr.” Resimlerinde fotografik bir ayrın- 
tıcılık göze çarpar; ancak renk ve ışık kul- 
lanımında ustalığı onu dönemin ünlü res- 
samlarından biri yapmıştır. Aynı tür 


”“ Erol 1988, res.106-107, 123-128; Renda 2003c, res. 609, 610. 
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resimler yapan Ahmed Ziya Akbulut (öl. 
1938) ise Amel-i Menâzır ve Usülü ile 
Ameliye-i Fenn-i Menâzır adlı perspektif 
üzerine iki kitap yazmıştır (res.283)." 

19. yüzyılın ikinci yarısında askeri 
okul çıkışlı olmayan ama Paris'te eğitim 
görmüş bir sanatçı Osman Hamdi'dir (öl. 
1917). Aynı zamanda arkeolog olan, hem 
Arkeoloji Müzesi'nin hem de Sanayi-i Ne- 
fise Mektebi'nin kurucusu Osman Hamr- 
di'nin Osmanlı resim sanatında ayrıcalık- 
lı bir yeri vardır.” Figürlü resmin ve port- 
reciliğin öncüsü olan Osman Hamdi'nin 
en büyük katkısı insana ve özellikle kadı- 
na birey olarak anıtsal boyutlarda yer 
vermiş olmasıdır (res.284). Paris'teyken 
oryantalist akımdan etkilenmiş ve resim- 
lerinde Osmanlı dekorlarını ve giysilerini 
kullanmıştır. Ancak Avrupalı oryantalist- 
ler gibi hayal ürünü gizemli bir Doğu 
dünyası yaratmaya çalışmamıştır. Ger- 
çekçi dekorları ve insanları Osmanlı kül- 
türünün bir parçasıdır. Osman Hamdi 
1883'te Sanayi-i Nefise Mektebi'ni kura- 
rak resim eğitiminin kurumlaşmasını sağ- 
lamıştır. Burada eğitim gören ressamlar 
20. yüzyıl başlarında resme daha yenilik- 
çi akımları getirecektir. Bu ressamların 
çoğu etkinliklerini Cumhuriyet dönemin- 
de de sürdürecekler ve Cumhuriyet döne- 
mi atılımlarına ivme kazandıracaklardır. 

Görüldüğü gibi, 18. ve 19. yüzyıllarda 
Osmanlı resmindeki gelişmeler saray 
çevresinin desteğiyle gerçekleşmiştir. Sa- 
ray çevrelerindeki girişimin saray dışına 
yansımasında ve yeni bir sanat ortamı- 
nın oluşmasında, Avrupa elçiliklerinde 
yaratılan sanat olaylarının ve İstanbul'a 
gelen Avrupalı sanatçıların da payı var- 
dır. Öte yandan, başkent- eyalet ilişkile- 
rinde yeni yapılanmalar, başkentte yaşa- 
nan kültür değişiminin tüm imparatorlu- 
ga yayılmasında etkili olmuştur. Batılı- 
laşmanın, yenileşmenin ve kültür değişi- 
minin halka maledilmesi ise Cumhuriyet 
döneminde örgütlenecek güçlü bir kültür 
politikasıyla gerçekleştirilecektir. 


“ Cezar 1995, s. 345-46. 
 Cezar 1995, s. 197-360. 
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Alman imparatoru 294 

Almanlar 234 

altın bayram tahtı 287 

altın işlemeli kuşak 170 

altın kafesli pencere 117 

altın kın 168 

altın oluk 170 

altın taç 255 

altın taht 169 

altın tahtırevan 255 

altın yaldız 55, 57, 63, 78, 104, 158, 
160, 190, 198, 228, 243, 255 

altıncı 190 

altınlı başlık 25 

Amasya 21, 22,23,24, 41, 78, 227 

Amasya şifahanesi 23 

Amel-i Menâzır ve Usülü 303 

Ameliye-i Fenn-i Menâzır 303 

Amerika 69, 198, 199, 276 

Amilius 232, 234 

Amine hatun 157, 158 

Anabasis 27 

Anadolu 14, 15, 16,23, 55, 63, 71, 
78, 157, 239, 257, 299 


Anadolu edebiyatı 63 

Anadolu Hıristiyan yapıları 21 

Anadolu hisarı 270, 271 

Anadolu kazaskeri 102 

Anadolu resim sanatı 16 

Anadolu Selçuklu dönemi 15 

Anadolu Türkçesi 59 

Anadolu Türkmen halkı 41 

Anadolulu Hıristiyan ustalar 22 

Anadolulu nakkaşlar 36 

anahtar ağası 279 

anahtar oğlanı 162, 183 

anber 198 

And, Metin 191, 233 

Andrea Vavassore 72 

Ankara Savaşı 98 

Antik kültür 32 

antik sikke 33 

Antranik Efendi 294 

araba 268 

Arabşah 53 

Arafat 136 

Arafat Ovası (resim ismi) 80 

Arap 26, 30, 32, 157, 203 

Arap alfabesi 192 

Arap cengâveri 238 

Arap edebiyatı 14 

Arap geleneği 197 

Arap gök bilimci 190 

Arap kadınlar 160 

Arapça 14, 15,23, 49,91, 97, 190, 
194, 196, 201, 203, 204,211, 
244, 249, 253, 272, 274 

Aras Han 171 

Arasta 178 

arıza 262 

arife tahtı 290 

Ârifi (Heratlı) 62 

Arifi (saray şehnâmecisi) 107, 111, 

, 116,131, 140,210 

Arifi (şair Fethullah Çelebi) 97 

arkeolog 303 

Arkeoloji Müzesi 303 

armağan 285 

Arrianus 27 

arslan 52, 76, 123, 124, 162, 226 

arslan ayaklı sandalye 49 

arslan başlı gürz 238 

arslancı 190 

Arslanhane 17, 75, 123, 124, 233 

Arşimet 15 

Artuklu 14, 15, 16 

Arz Odası 100, 153 

asa 217 

Asâkir-i Mansüre-i Muhammediye 
290 

Ashmolean Museum 34 

askeri harita 79 

astroloji 14, 15, 26, 30, 190, 272 

astrolojik semboller 190 

astronomi 14, 48 

Asya 35, 238, 276, 278 

aşcı 190 

Aşçıbaşı evleri 180 

Aşık Çelebi 83, 130, 227 

Aşık Çelebi tezkiresi 227 

at 15, 26, 34, 48, 52, 63, 89, 100, 
107, 112, 120, 124, 143, 147, 
149, 161, 181, 182; 213, 214, 
217, 220, 223, 230, 234, 236, 
238, 291 

At Meydanı 74, 75, 123, 143, 144 

At Meydanı sarayı 168, 169 

Ataman 290 

Atasoy, Nurhan 62 

Ataullah bin Yahya 269 

Atayi 187, 269 

ateş 97, 201, 217 

ateşbaz 190 

Atıcılar Tekkesi 266 

atıcılık 147 

Atik Ali Paşa Camisi 228 

Atina 234 

Atlas (1580 civ) 72 

atlas 69, 72, 79, 81, 169 

Atlas Major 241 

Atlas Minor 241 

Atlas-ı Hümâyün 72 


attar 191 

Attâr 54, 55, 57 

Augier Ghislain de Busbecg (elçi) 234 

av 17,27, 49, 61, 89 

av hayvanlari 300 

av resmi 48 

av sahneleri 89, 300 

av sanatları 93 

Ava giden sultan ve sarayda 
toplantı (resim ismi) 60 

avcı 63 

avcılık 147, 149, 150 

Avlanan süvariler (resim ismi) 62 

avlanma 100 

Avrupa 21, 33,35, 42,46, 69,71, 
72, 78, 83, 85, 89, 108, 194, 217, 
221,232, 234, 241, 264, 273, 
276, 277, 278, 279, 282, 284, 285, 
286, 290, 291, 298, 301, 302 

Avrupa elçilikleri 303 

Avrupa giysileri 278 

Avrupa görsel geleneği 281 

Avrupa gravürleri 32, 87, 232 

Avrupa haritaları 75 

Avrupa Hıristiyan sanatı 48 

Avrupa kastpostalları 300 

Avrupa kıralları 285 

Avrupa koleksiyonları 285 

Avrupa mimarisi 297 

Avrupa mitoloji 30 

Avrupa portolanları 70, 78 

Avrupa portre geleneği 31, 87 

Avrupa portre resmi 285 

Avrupa portreciliği 263 

Avrupa resimleri 232, 279, 281 

Avrupa resmi 32, 240, 295 

Avrupa sanatı 32 

Avrupa sarayları 52 

Avrupa takvimleri 108 

Avrupa tarzı 267, 279, 292, 293, 300 

Avrupa tekniği 78 

Avrupa ülkeleri 261, 276 

Avrupalı 34, 36, 50, 72, 144, 233, 
241, 263, 267, 278 

Avrupalı elçiler 267, 298 

Avrupalı erkek portresi 264 

Avrupalı erkek ve kadınlar 276 

Avrupalı figürler 277 

Avrupalı gezginler 72 

Avrupalı hükümdar portreleri 89 

Avrupalı hükümdarlar 284 

Avrupalı kadın 264 

Avrupalı oryantalistler 303 

Avrupalı portre kalıbı 36 

Avrupalı ressamlar 241, 278, 292, 
301 

Avrupalı sanatçılar 38, 87, 278, 
284, 290 

Avusturya kıralı 261 

ay 29, 160, 162, 201 

ayakkabı 276 

ayan ve eşraf 299 

Ayasofya 75, 123, 196, 209 

Ayasofya (resim ismi| 122 

Aydınzâde 244 

Aydos kalesi 99 

Aydos kalesinin fethi (resim ismi) 
94 

Aynalıkavak Kasrı 264, 267, 268 

Aynüddevle 15 

Ayşe sultan (IM. Murad'ın kızı) 
188, 190, 191 

Ayyuki 15 

Azerbaycan 116 

Aziziye medresesi 244 

Azrail 161 


Babadağ 100 

Bab-ı Ali 285 

Bâb-ı Hümâyün 17, 22, 102, 209 

Babil fatihi 235 

Babilliler 135 

Bâbürnâme 92 

Babürlü 16, 92, 225, 238 

Bâbüssaâde 101, 102, 153, 154 

Bâbüssaâde ağası 165, 169, 171, 
194, 197, 205, 212 

Bâbüsselâm 102, 124, 141 


Bağdat 14, 75, 76, 93, 96, 190, 
197, 227, 243, 244, 246, 249, 
251, 252, 253, 254, 256, 257 

Bağdat beylerbeyi 256 

Bağdat defterdarı 246 

Bağdat nakkaşhaneleri 21, 253, 
254, 256 

Bağdat seferi 192, 223 

Bağdat üslubu 248, 255 

Bağdat valisi 251, 254 

bahar ağaçları 51 

bahar eğlencesi 230 

bahar kasidesi 226 

Bahar ve gece eğlenceleri (resim 
ismi) 230 

Bahâristân 205, 206 

Bahram Gülnari köşkte (resim 
ismi) 51 

Bahram Mirza albümü 225 

Bahram'ın iki arslanla mücadele 
edip tahtını ve tacını ele 
geçirmesi İresim ismi) 52 

bakır levha 284 

bakır oyma levhası 286 

Bâki 226, 245, 256, 257 

Bakkalın fareye tuzak kurması 
(resim ismi) 204 

Bakü 165 

bal 142 

bal kovanları 142 

bal parası 142 

balık 135, 201, 227 

balıkçı 191 

Balkan 276 

Balkanlar 299 

Ballarino 236 

Baltimore 72 

Bankipore Oriental Public Library 
152 

Barbara Brend 51 

Barbaros Hayreddin Paşa 78, 85, 
96, 103, 104 

Barbaros Hayreddin Sultan 
Süleyman'ın huzurunda (resim 
ismi) 102 

Barboros Hayreddin Paşa'nın 
portresi (resim ismi) 85 

barış rehinesi 257 

barok 297, 298 

Barok resim üslubu 232 

Bartolomeo Bellano (Padovalı 
heykelci) 34 

barutluklar 287 

Basel 85 

baskı portre 285 

Basra 254 

Basra körfezi 246 

başak 97, 273 

başak destesi 97 

başlık 95, 98, 101, 236, 273 

batı resim tekniği 285 

batı teknikleri 299 

Batlamyus 14 

Bayburt 78 

Bayezid, L. 32, 53, 98, 99, 206, 
252, 255 

Bayezid, Lin cülusu (resim ismi) 30 

Bayezid, IL 41, 42, 43, 46, 47, 48, 
49, 50, 51, 53, 54, 57, 59, 63, 72, 
76, 83, 94, 108, 253 

Bayezid, II.'in vezirleriyle Cem 
Sultan hakkında görüşmesi 
(resim ismi) 49 

Bayezid, Sultan 41, 42, 43, 48, 49, 
Sİ ri 

Bayezid, Şehzade 41, 59, 103, 205, 
264 

Bayezid, Yıldırım 26 

baykuş 220, 255 

Baykuşları yakan kargalar fresim 
ismi) 251 

bayram 227, 239 

bayram hediyesi 228 

bayram kabul töreni 288 

bayram tahtı 287 

bayram töreni 154 

Bayramiç 301 

Baysungur, Şehzade 54 


Dizin 


bazargân 190 

bedevi 206 

Bedir savaşı 162 

Bedir savaşı sırasında Cebrail'in bir 
ayet getirmesi (resim ismi| 162 

Bediüddin Menüçehr et-Tâciri et- 
Tebrizi 25 

Bediüzzaman Mirza (Timurlu 
şehzade) 51, 54, 62 

Bediüzzaman Mirza Yavuz Sultan 
Selim'in huzurunda (resim ismi) 62 

Bedreddin Ayni (Tarihçi) 272 

Behram Mirza 38 

Behram (Sasani şahı) 51, 52, 150 

Behzad (Heratlı ressam) 255 

Bektaşiler 249 

Belen 150, 151 

Belgrad 79, 96, 111, 119, 120, 211 

Belgrad'ın kuşatma planı (resim 

> ismil 80 

Belkıs (Saba melikesi) 47, 48 

Bellano 35 

Bellini, Gentile (Venedikli ressam) 
34, 35, 36 

Beng-u Bâde (Fuzüli'nin) 248, 251, 
252 

berber 234, 237 

Berkuk (Memluk sultanı) 157 

Berlin 26, 197, 236, 292 

Berlinghieri Fiorentino 32 

Bernardo Bardini 34 

Berry dükü 52 

Beşiktaş Mevlevihanesi 271 

betimleme 87 

Bey Sarayı 21, 41 

Beyân-ı Menâzil-i Sefer-i Irâkeyn-i 
Sultân Süleymân Hân 74 

Beydaba 244 

Beylerbeyi sahili 183 

Beyşehir Kubadabad çinileri 15 

Beytü'l Mukaddes 136, 158 

bezeme 14, 21, 69, 81, 183, 227, 
246, 297, 298, 299 

bezemeli kitap 55, 257: 

bezemeli lake cild 65 

bezemeli örtü 168 

bezemeli sultan divânları 59 

bezemeli taht 239, 263 

bıyık 129 

biat töreni 101 

Bihzad, Nakkaş 54, 83, 181, 227 

Bijen 112, 114 

bina emini 228 

Binney koleksiyonu 276, 288 

Bir beyin molası (resim ismij 232 

Bir şeyhin evine gece baskını 
(resim ismi) 204 

Birun teşkilatı 102 

Bistâmi 196 

bitkisel bezeme 21 

biyografi kitapları 210 

Bizans 33, 48, 51, 123 

Bizans akropolü 22 

Bobovi 204 

Boğaz 72, 297 

Boğaz suları 271 

Boğaziçi 154, 292 

Boğaziçi görünümü 301 

Boğaziçi manzarası 271 

Boğaziçi ressamları 298 

Bombay 49 

Bosnalı 140 

bostancı 216 

bostancıbaşı 216 

Boston 36, 38, 123 

botanik 14 

botanik kitabı 15 

boyalı tasvir üslubu 227 

boyama tekniği 32, 78, 96, 100 

Boynuna asılmış kediyle satışa 

. çıkarılan deve (resim ismi| 207 

Bozcaada 70 

Bozdoğan su kemeri 213 

böcek kabukları 13 

börekçiler 145 

börk 26, 32 

Braun-Hogenberg kardeşler 72 

Bremen 114, 234 i 

bronz 34 

Brooklyn müzesi 251 

Budapeşte 83, 96 

Budin 78, 103 

Budin (Buda ve Peşte) 78 

. Buğdan prensi 262 

buğday başakları 194 

buğday destesi 133 

Buhara 50 

Buhâri 273 

Buhâri imzalı genç kadın portresi 
(resim ismi) 272 

Buhâri imzalı kurna önünde 
yıkanan kadın (resim ismi) 272 

Buhâri imzalı manzara resim ismi) 
274 

buhurdan 154 

buhurdanlı melekler 136 


Bulak limanı 71 

bulut 55, 65, 98, 158, 161, 227, 
238 i 

Burak 136, 158 

burç 14, 16, 48, 74, 112, 189, 190, 
191, 193 

Burgonyalı prensler 53 

Bursa 16, 21, 36, 49, 183, 248, 299 

Bursa İnebey Kütüphanesi 65 

Bursa kadısı 131 

Bursa kemeri 129, 131 

Bursa muhafızlığı 183 

Bursa Muradiye türbeleri 24 

Bursa Müzesi 36 

Bursa sarayı 183 

Bursa tipi kemer 49 

Bursalı Mustafa 187 

Bustan 193 

Bülbül 25 

büst 31, 34, 283, 288 

büst kalıbı 240 

büst portreler 35, 36, 83, 87, 240, 
288, 290, 291 


Cafer Kethüda 154 

Cafer-i Sadık (İmam) 191 

Cafer-i Tebrizi (hattat) 54 

cam fırını 144 

Camasbnâme 203 

cambaz 144, 267, 268 

Cambridge 234 

camcılar loncası 144 

Camcıların geçidi (resim ismi| 144 

cami 151, 248, 297 

cami minareleri 288 

Câmi (Timurlu şairi) 55, 57, 58, 59, 

. 188, 189, 205 

Câmiü'l-Buhür der Mecâlis-i Sür 246 

Câmiü's-siyer (Suhreverdi'nin) 248, 
252 

Câmiü't-tevârih 91 

canavar 256 

Canbek Giray (Kırım Hanı) 214 

cariye 170, 171, 204 

cebeci 279 

Cebrail 136, 158, 161, 162 

cedi (oğlak) 203 

cedvelkeş 121, 225 

Cehennem 194 

ceket 277 

Celayirli 16, 17, 21, 190, 191, 226 

Cellad 190 

Celsing Malikanesi 282 

Celsing şatosu 282, 298 

Cem Sultan 41, 49, 130, 131 

Cem Sultan türbesi 24 

Cem, Şehzade 46 

Cenderecizade 226 

Cenevizliler 33 

Cenevre 42 

Cennabi (Cennani) 187 

cennet 193, 194, 198 

Cennet bahçesi 97 

Cennet köşkü 97 

Cennet (resim ismil 199 

Cenova 70, 72, 78 

Cenova (resim ismi) 72 

Cerrâhiyye-i İlhâniyye 23 

Cevâhirü'l-garâ'ib ve Tercemetü'1- 
bahrü'l-acâ'ib (Cinâni) 187 

Cevri (hattat) 218 

Ceylan derisi 69 

Charles Fastlak. 291 : 

Charles, V. (Kutsal Roma İmpara- 
toru) 87 

Chester Beatty 47 

Cicogna albümü 236 

Cifru'l-câmi 194, 196, 197, 198, 
205, 206 

Cihan Ara Begüm (Şah Cihan'ın 
kızı) 152 

Cihangir 104 

Cihannümâ 241 

cihannümalı köşk 98 

cild / cilt 14, 53, 57, 59, 64, 106, 
162, 169, 171, 173, 225, 226, 
228, 236, 271, 274 

ciltçi 132, 139 

cin 48, 189 

Cinâni (şair) 187 

cirit 17 

Civitates Orbis Terranum 72 

Claes Ralamb 237 

Claude de Bosc 262 

Clouet 87 

Coburg Kunstsammlungen der 
Veste Coburg 234 

coğrafya kitapları 21, 30 

Como 85 

Constantin Capoudaghl& 286 

Cornell Fleischer 165 

Correr Müzesi 236 

Costanzo 34, 36 

Costanzo da Ferrara 36 

Costanzo di Moysis 34 

Costanzo (Venedik kökenli usta) 34 


costume book 234 

Cranach 87 

Cumhuriyet dönemi 303 

cübbe 159 

cüceler 143, 154, 168, 169, 173, 
179, 183 

cülus 32, 78, 100, 101, 102, 121, 
124, 147,214 

cüz 4İ 


çadır 55, 61, 62, 78, 83, 98, 103, 
112, 119, 123, 124, 149, 166, 
210, 264, 266 

Çağatay Türkçesi 43, 57, 64 

Çağlarboyu Anadolu'da Kadın 
Sergisi 235 

Çağman, Filiz 25, 93 

Çaldıran zaferi 53 

çan kulesi 71 

Çanakkale 236 

Çanakkale boğazı 299 

Çandarlı Halil Paşa 211 

Çapa Tıp Fakültesi 23 

Çarşı ressamları 233 

çatal uçlu kılıc 161 

çavuşan zümresi 228 

çekmece 121 

çeng 57, 144 

çengi 190, 268 

çep (divâni) 74 

çeşme 169, 270, 271 

çeyiz 235 

çınar 170 

çıplak kadın figürleri 272, 273 

çırağan eğlenceleri 271 

Çırağan sarayı 292 

Çırpıcı 191 

Çiçek 193 

çiçek 44, 55, 57, 61, 63, 65, 96, 
99, 101, 234 

çiçek demeti 276 

çiçek resimleri 271, 272, 274 

çiçekli vazolar 297 


“Çin 192, 193, 221 


Çin Denizi 203 

Çin resimleri 192, 193, 221 
çini 15, 104, 194 

Çinli rahib 193 

çizmeci 190 

çoban 191 

Çorlu 111 

çubuk içen iki kadın 276 
çuhadar 103, 150, 183 
çulhacı 191 


Dabbetü'l-Arz 194, 196, 197 

dağ keçisi 203 

daire 263 

dalga 227 

dansöz 210 

Danyal, Hz. 203, 254, 255 

Dara 27 

Darab (İran şahı) 248, 255, 256 

Darir 158, 159, 160, 162, 163 

Darius 27 

Dârüssaâde 112 

Dârüssaâde ağası 132, 136, 138, 
139, 140, 143, 168, 169, 173, 
175, 181, 183, 197, 214, 218, 
228, 236, 279 

Dârüssaâde ağası Mehmed Ağa'nın 
Sultan WI. Murad'a kitap sunması 
(resim ismi| 172 N 

Dâsitân-ı Tevârih-i Mülük-i Al-i 
Osmân 26 

David Wilkie (İngiliz sanatçı) 293 

Davud, Hz. 254, 255 

Davud İnebazâri 49 

davulcu 190 

debbağ 190 

Deccal 194 

def 104, 144 

defci 190 

defterdarlık 173, 228, 244, 246 

Defter-i Hızâne-i Amire-i Enderüni 
47 

değirmen 227 

Delâ'ilü'l Hayrât 274, 275 

Deli Hüseyin Paşa (resim ismi| 
234, 2365 

delv (kova) 203 

Demavend Dağı 96 

Demetrius Kilisesi 286 

demirci 190, 266 

Demirkapı 165 

Demirkapı kaleleri 166 

Deniz 227 

Deniz atlasları 71 

Deniz ayısı ve ateş kuşları (resim 
ismi) 200 

deniz haritaları (portolan) 69, 70 

Deniz Kitabı 71 

deniz seferleri 69 

denizayısı 201 

deri 16 

deri cild 14, 53, 228 


Derman, Uğur 265 

derviş 62, 108, 234, 247, 255 

derviş giysileri 252 

Derviş kılığına girmiş tilki (resim 
ismi) 109 

Derviş Mahmud b. Abdullah 
Nakkaş 48, 49 

Derviş Mehmed 97 

Derviş Mehmed Ahlâki (katip) 244 

Derviş Muhammed 53 

Derviş Mustafa bin Elhac Mehmed 
271 


“destan edebiyatı 93 


Destân-ı Ferrüh-u Hüma 206 

dev 48 

deve 153, 203, 206, 256 

deveci 191 

Deveciler kabristanı (Bursa'da) 36 

devşirme çocuklar 102 

devşirme sistemi 102 

Devşirmelerin toplanması (resim 
ismi) 102 

dibaçe 225 

Dicle nehri 76 

dikilitaş 144 

Dilsüznâme 24, 25, 29 

Dimitri Kantemir (Buğdan prensi) 262 

dini resimler 14 

Dioskorides (İlkçağ hekimi) 15 

diplomat 233 

Divân 57, 61, 65, 210, 212, 213, 
216, 220 

Divân (Ali Şir Nevâi'nin) 57 

Divân (Bâki'nin) 256, 257 

Divân (1. Selim'in) 59 

divan kâtibi 111, 116, 143 

Divan Meydanı 141 

Divân (Nâdiri'nin) 213, 220 

Divân (Sultan Hüseyin'in) 54, 55 

Divân (Sultan I. Selim'in) 60 

Divân (Şâhi'nin) 57 

Divân (Timurlu sultanı Hüseyin 
Baykara'nın) 59 

Divân toplantısı 141 

Divân ve Adalet Kulesi 154 

Divân vezirliği 192 

Divân-ı Hümâyün 124, 169 

Divân-ı Hümâyün kâtibi 165, 171, 
177 

Divân-ı Hümâyün Ruus defteri 117 

Divân-ı Hüseyni 62 

Divân-ı İlhâmi'den Müntehab (0. 
Selim) 298, 299 

Divân-ı Nâdiri 212 

Divân-ı Selimi 62 

Divân-ı Şâhi 57 

Divit 227 

diyagonaller 17 

Diyarbakır 14, 15, 16, 75, 76 

Dobruca 100 

doğa betimlemeleri 15, 25 

doğan kuşu 104, 143, 170 

doğancı 87, 89, 154 

doğu seferi 165, 166, 169 

Doğu seferleri 171, 172 


- d'Ohsson 283 


dokuma motifleri 89 

dokuma perde 53 

dolama 63 

Dolmabahçe Sarayı Harem Dairesi 
301 

donanma 78, 79 

Dost Muhammed (Safevi sanatçısı) 
38 

dragoman 267, 282 

Drama 222, 223 

Dresden 78, 192, 234 

Drottningholm Sarayı 292 

dua kitapları 52, 274 

Dublin 47, 117, 139, 157, 230 

Dulkadırlı 61 

duvar çinileri 93 

duvar delici 190 

duvar nakışları 143, 297 

duvar resimleri 16, 21, 51, 93, 297, 
299, 300, 302 

duvar süsleri 104 

düğme 282 

düğün 147, 239 

düğün eğlenceleri 264 

düğün kitabı 140 

düğün şenlikleri 17 

dülbend gulamı 162, 183 

dülger 191 

dünya haritası 32, 69, 275, 276 

Dürr-i Deryâ 85 

Dürr-i Şahvar 234 


ebced hesabı 275 

ebru 62 

Ebü el-Fezâ'il Muhammed 15 

Ebü el-İzz el-Cezeri (mühendis) 15 

Ebü Eyyüb el-Ensâri 26 

Ebu Kubeys dağı 160 

Ebü Ma'şer el Belhi (Arap gök bi- 
limcisi) 190 


Ebu Said (Moğol hükümdarı) 91 

Ebu Said, Şeyh 116, 117 

Ebu Turab Şah Ebu Turab el-Hasa- 
ni el-Hüseyni be hubi Şirazi 106 

Ebubekir, Hz. 136, 274 

Ebulfazl Mehmed b. Hakimüddin 
İdris, Mevlânâ 118 

Ebussuud Efendi 118, 173 

Edebâli, Şeyh 99 

Edirne 21, 24, 25,26,27,32,41, 
46, 213, 239, 243, 262, 299 

Edirne Kadısı 59, 213 

Edirne nakkaşhanesi 25, 239 

Edirne sarayı 239, 262 

Edirne yazmaları 28. 

Edirneliler 213 

Edwin Binney 87 

Eflak Seferi 142 

Eflâtün 111, 131; 203 

Eflâtün Şirvani 111, 140 

efşan (kağıt oyma) sanatçısı 62 

Efşancı Mehmed 226 

Ege 69, 72 

Ege Denizi 70 

eğlence 27, 49 

eğlence meclisi 168 

Eğri 106 
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İran seferi 97 

İran yazması 31 

İran-Irak seferi 74 

İranlı 63, 147, 227 

İranlı şair 92, 114, 193 

İranlı şehzade 112 

İranlı yazarlar 244 

İrem bahçesi 211 

İrepoğlu, Gül 268 

- İrlanda 72 

İsa Bey 142 

İsa, Hz. 136, 254, 255 

İsa tablosu 35 

İsameddin Ahmed b. Musliheddin 
Mustafa Taşköprüzâde 211 

İsa'nın çarmıha gerilmesi 136 

İsa'nın doğumu ve vaftizi 136 

iskemle 170 

Iskender 21, 26, 27, 28,30, 31, 52 

İskender ikonografyası 30 

İskender öyküleri 30 

İskender Targargar'da (resim ismi| 28 

İskender-i Kebir 138 

İskender-i Rumi 203 

İskender-i Zulkarneyn 21, 28, 46, 
71, 138, 254 

İskender'in cülusu (resim ismil 114 

İskender'in Kaf dağını fethi 166 

İskender'in Karanlık Ülke'de hayat 
suyunu araması (resim ismi| 52 


İskender'in Tamgac'ı yenmesini 

, kutlaması. (resim ismi) 22 

İskender'in Yaşamı 27 

İskenderiye feneri 71 

İskenderiye Halici 80, 174 

İskenderiye Rus başkonsolosu 290 

İskendernâme 21, 22, 26, 28, 30, 

92,213 

İskendernâme (Ahmedi'nin) 21, 26, 
27, 30, 48 

İskendernâme (Alexander 
Romans'ın) 27 

İskendernâme (Nizâmi'nin) 30 

İskenderun 151 

İslam 13, 14, 15, 16, 27, 163, 189, 

190 

Islam devletleri 98 

İslam dünyası 23, 32, 44, 139, 203 

İslam edebiyatı 21, 42, 157 

İslam efsaneleri 201 

İslam gazaları 26 

Islam geleneği 46, 194 

İslam görsel sanatları 158 

İslam hükümdarları 253 

İslam ikonografisi 135, 158, 196 

İslam inancı 136 

İslam kaynakları 136 

İslam kitap ressamlığı 17 

İslam kitap sanatçıları 225 

İslam kültürü 21, 46, 49, 92, 138, 
189 

İslam mitolojisi 71, 201 

İslam peygamberi 157 

İslam resim geleneği 136 

İslam resim sanatı 17, 30, 42, 47, 
52, 54, 57, 132, 136, 189 

İslam resmi 48, 51, 104, 112, 133 

İslam sanatı 78 

İslam tarihi 91, 239 

İslam tasvir sanatı 53, 163 

İslam ülkeleri 17, 30, 54, 92, 106, 
201 

İsmail Efendi, Lala 228 

İsmail (Safevi şahı) 54 

İsmail Zühdü (hattat) 275 

İsmihan Sultan (II. Selim'in kızı) -189 

isolario 69 

Ispanya 14, 48, 199 

İspanyol 198, 199, 201, 291 

İspanyolca 198 

İsrafil, Hz. 161, 198 

İsrafil'in Sur'u Üflemesi (resim 
ismi) 199 

İstanbul 16, 22, 23, 26, 27, 34, 35, 
41,42, 43, 48, 49, 50, 51, 52, 53, 
54, 62, 71, 72, 74, 75, 80,83, 97, 
101, 111, 112, 116, 124, 131, 141, 
142, 144, 145, 151, 153, 165, 168, 
169, 170, 171, 172, 174, 177, 179, 
180, 183, 192, 196, 197, 204, 209, 
213, 214, 226, 228, 232, 233, 234, 
235, 236, 237, 239, 240, 241, 243, 
245, 249, 254, 257, 262, 265, 269, 
270, 276, 277, 278, 279, 282, 283, 
285, 286, 288, 290, 291, 297, 299, 
300, 301, 302 

İstanbul Arkeoloji Müzesi 72 

İstanbul atölyeleri 236 

İstanbul Boğaziçi görünümü /resim 
ismi) 301 

İstanbul çizimi 71 

İstanbul Deniz Müzesi 235 

İstanbul esnaf loncalârı 145 

İstanbul esnafı 62 

İstanbul görüntüleri 80, 298, 300 

İstanbul haritası 71, 80 

İstanbul Hassa harcı 227 

İstanbul kadısı 131 

İstanbul kağıtları 192 

İstanbul kökenli kitaplar 25 

İstanbul kumaşçı esnafı 181 

İstanbul kuşatması 26 

İstanbul kütüphaneleri 55, 238 

İstanbul manzaraları 292, 298, 299 

İstanbul nakkaşhanesi 54 

İstanbul panoramaları 72, 292 

İstanbul (resim ismi| 72, 74, 142, 299 

İstanbul saray nakkaşhanesi 55, 
157, 247, 248, 251 

İstanbul sarayı 46, 96 

İstanbul Üniversitesi 48 

İstanbul Üniversitesi koleksiyonu 
206 

İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi 
129 

İstanbul ve Çanakkale boğazları, 
Bursa, Edirne (resim ismi| 299 

İstanbul'un fethi 141, 196, 197 

istiridye 201 

İstulnibelgrad 78 

İstulnibelgrad'ın (Szekesfehervar) 
fethi 148 

İsveç 43, 282, 283, 292, 298 

İsveç elçileri 298 

İsveç kıralı 261 

İsveç Kıraliyet Kitaplığı 237 


İsveç kraliçesi 292 

İsveççe 237 

İşmoyil, Hz. 254, 255 

işret sahneleri 32 

işretabâd 83 

İtalya 27, 42, 70, 83, 98, 128, 236, 
281 

İtalya minyatürleri 46 

İtalyan 22, 27, 31, 69, 81, 83, 198, 
199, 279 

İtalyan erkek ve kadın 279 

İtalyan kartograflar 72 

İtalyan kitap resimleri 42 

İtalyan ressam 35, 52 

İtalyan sanatçılar 33, 41 

İtalyan şehir devletleri 41 

İtalyan tarzı 38 

İtalyan ustalar 36, 41 

İtalyan ve Slovenyalı (resim ismil| 
279 

İtalyanca 32, 198, 235, 236, 278 

İzmit 166 

İznik 16, 76 

İznik Sultan Orhan Medresesi 211 


Janos Zigismond (Erdel vassal 
prensi) 111 

Jean Bleau (Hollandalı coğrafyacı) 
241 

Jean Portet (Fransız ressam) 293 

Jewish National and University 
Library 188 

Johannes Paleologos, VII. (Bizans 
hükümdarı) 33 

John Young 284, 285, 286 

Josef Manas 294 

Josef Manas imzalı Sultan 
Abdülaziz portresi (resim ismi) 
294 

Julius Sezar 27 


kaatı tekniği 274 
kabak 117 


- Kabe 136, 170 


Kabil 95, 97, 108, 132, 133 

kabul sahneleri 255 

Kaçar 16 

Kadın figürleri 235, 240, 273, 274, 
282 

kadın giysileri 236 

kadın resimleri 278 

Kadırga 116, 216, 268 

Kaf dağı 166, 238 

Kafkas bölgesi 165 

Kafkasya 175 

kaftan 26, 36, 44, 89, 101, 102, 
120, 169, 173, 209, 263, 284, 290 

kağıt oyma 16, 225, 230 

Kâğıt oyma bahar bahçesi 226 

kağıt oyma bahçe 225, 226 

kağıt oyma tekniği 235 

Kağıthane 80, 276 

Kağıthane deresi 276, 300 

Kağıthane'de kır eğlencesi (resim 
ismi) 276 

Kahire 14, 70, 71, 72, 94, 243, 
25b, 283 

Kahramannâme 204 

kahve 230 

kahve ocağı 230 

kahveci 145, 234 

kahvecibaşı 279 

kahvehane 230, 232, 237, 238 

Kalamış Koyu 300 

kalaylı kap 166 

kale 70, 76, 178, 192, 220 

Kale Camii 71 

kale maketi 266 

kale onarımları 165 

kale resimleri 72 

kale-kent 78, 174 

kalem denilen firçalar 13 

kalem-i siyahi tekniği 225, 226, 
227, 228 

kalemişi bezeme 297 

kalemişi teknikleri 297 

Kalender Paşa 192, 193, 194, 228, 
229, 230 

kalıpçı 87 

kalkan 83, 214, 287 

kalkancı 190 

Kalkandelenli Tulüi 223 

Kaluyan 15 

kalyon 75, 81, 214, 268 

Kamber Düldül 161 

Kamer (Ay) 191 

Kamer suresi 160 


. kanatlı ejderha 48 


kanatlı melek figürleri 15 

Kandil Bahçesi 154 

Kandilli 154 

Kansu Gavri (Memluk sultanı) 94, 
217 

Kanuni Sultan Süleyman 53, 61, 
69, 70, 71, 76, 79,80,83, 85,87, 
89, 94,97, 100,111, 114, 116, 


117, 119, 120, 131, 139, 140, 
147, 148, 150, 151, 179, 192, 
194, 201, 211, 225, 226, 227, 
243, 244, 253, 254, 255, 288 

Kanuni Sultan Süleyman ve 
şehzadesi (resim ismi 178 

Kanuni Sultan Süleyman'ın 
Belen'de yaptırdığı menzil kül- 
liyesi (resim ismil 150 

Kanuni Sultan Süleyman'ın Filibe 
sarayında avlanması (resim ismi) 
150 

Kanuni Sultan Süleyman'ın portre- 
si (resim ismi) 87 

Kanuni Sultan Süleyman'ın yaşlı 
bir kadının şikayetini dinlemesi 
(resim ismil 150 

kapı oğlanları 228 

kapıcıbaşı 183, 203 

kapıcılar kethüdası 143, 203 

Kapıdağlı 286, 287, 288, 290 

Kapıdağlı serisi 286, 288, 291, 295 

Kapıdağlı üslubu 287 

kapıkahyalığı 262 

kaplan 123 

kaplıca 256 

Kappert 21 

kaptan-ı derya 214, 223, 256, 279 

kara ağalar 173, 183, 210, 216, 218 

kara haritaları 69 

Kara Mehmed (mücellit) 157 

Kara Memi 17, 225, 226 

Karabaği 116 

Karabayık 143 

Karadavud 275 

Karadâvudzâde 274, 275 

Karadeniz 72, 223, 271 

Karahisari Kur'an'ı 183 

Karakoyunlu 24, 28 

Karakoyunlu Türkmenleri 32, 96 

karanfil 87, 129 

Karanlık Ülke 52 

Karatay 192 

Karçagay Han, Erivanlı 214 

karikatür 247 

Karl, VI. (Avusturya kıralı) 261 

Kari, XII. (İsveç kıralı) 261 

Karlofça Anlaşması 241 

Kars 165 

Kars (kalesi) 166 

kartal heykeli 216 

kartograflar 81 

kasap 190 

kase 168 

Kasım el-Hüseyni el-Aridi el- 
Kazvini (hattat) 119 

Kasım Gunâbâdi 91 

Kasım, Kâtip 245 

Kasım Paşa, Vezir 102 

Kasımpaşa Tersanesi 71, 72 

kasnak 96 

Kassel Landesbibliothek 234 

Kastalyon 201 

Katalan 69, 81 

Katalan haritaları 32 

Kâtibi Külliyâtı 25 

kâtip 14, 38, 92, 97, 98, 117, 162, 
165, 171, 180, 191, 225, 244, 
245, 246, 251 

Kâtip Çelebi 71, 241 

kavs (yay) 203 

Kaydafe 30 

Kaydar'ın avlanması 182 

kayık 216, 271 

Kayrevan 14 

Kayseri 15 

kazasker 131, 212 

Kazvin 100, 147, 170, 192 

Kazvin Horasan resim üslubu 171 

Kazvini 30, 198, 201, 243, 244 

kazzaz 190 

Kebapçıların geçidi (resim ismil 147 

Kebir Musavver Silsilenâme 262, 
263, 281, 282, 290 

kedi 203, 206 

Kefeli Hüseyin (şair) 189 

Keir Koleksiyonu 42 

Kelami 209 

Kelile ve Dimne 49, 204, 244 

Kemah 78 

Kemal Reis 70 

kemançe 144 

kemer 29, 30, 32, 35, 43, 46, 65, 
97, 98, 169, 221, 230 

kemer motifi 36 

kemerli köşk 65 

Kenan Paşa (kaptan-ı derya) 223 

Kenan Paşa'nın Drama'ya gidişi 
(resim ismi| 222 

kenar çizgileri 17 

kent surları 78 

kent tasvirleri 71, 72, 78, 79, 81, 108 

kepçe 220 

Kepeci Tasnifi Ruus Defteri 132, 139 

Kerbelâ 76, 246, 249 

kerte çizgileri 69 


kervansaray 151, 236 

keşiş 190 

Keşmir 244 

Keyhüsrev 94, 95 

Keykavus'un portresi (resim ismi| 30 

Keyumers 95 

Keyumers'in cülusu (resim ismi) 94 

Khalili koleksiyonu 276, 277 

kılıç 161, 168, 243, 268, 287 

kır eğlencesi 232, 271, 275, 276 

kır manzarası 274 

Kıraç albümü 287 

Kıraç koleksiyonu 287 

Kırda meclis (resim ismi| 57 

Kırım askerleri 171 . 

Kırım askerlerinin cariyelerle 
eğlenmeleri (resim ismil 170 

Kırım Hanı Canbek Giray ile 
Erivanlı Karçagay Han'ın savaşı 
(resim ismil 214 

Kırım hanları 166, 170, 214 

Kırım kazakları 223 

Kırk Vezir Hikâyesi 204, 205 

Kırkçeşme Suları haritası 80 

kıssahan 246 

Kıssâ-i Ferrührüz 207 

Kıssâ-i Şehr-i Şatran 207 

kıyafet albümleri 232, 233, 234, 
235, 236, 237, 240, 274, 277, 
278, 279, 282, 288, 299 

kıyafet devrimi 279 

kıyafet ilimleri 192 

kıyafet kalıpları 237 

kıyafet reformu 291 

kıyafet resimleri 234, 261 

kıyafet resimli albümler 239 

Kıyâfetü'l-insâniye fi şemâ'ilü'l- 
osmâniye (Seyyid Lokman'ın) 
128, 129 

kıyamet resimleri 189 

kız kaçırma 171 

Kız Kulesi 75, 300 

kızıl börk 44, 49, 52 

kızıl elma 229 

Kızıl Kule 71 

Kili (kalesi) 76 i 

kilise 14, 71, 78, 123, 281 

kiremit 271 

Kirman 27 

kitabhane 54 i 

Kitâb-ı Bahriyye (Piri Reis'in) 69, 
70, 71, 119 

Kitâb-ı Coğrâfiye 279 

Kitâbü'l-bulhân 190 

Kitâbü'l-Haşâiş 15 

kitap dolabı 131 

kitap resmi 14, 266, 272, 297, 299 

kitap ressamları 81 

Kitap sanatı 54, 157 

kitapdar 111 

Klima (İklima) 133 

koç 97, 133 

kolaj 282 

koltuk 217 

Konstantinos Kyzikonos 286 

kontür 187, 196 

Konya 15, 16, 76, 131, 166, 248, 
252, 254, 256 

Konya albümü 287 

Konya Mevlâna Müzesi 287 

Konya Mevlevi dergâhı 166 

Konyalı mesnevihan) 256 

korsan 69 

Kortoba 14 

Kostantin 290, 298 

Kostantin imzalı portre 290 

Kostantin Kapıdağlı 284, 285, 286, 
288, 298, 299 

Kostantin Kapıdağlı, II. Selim 
mermer köşkte (resim ismil 290 

Kostantin Kapıdağlı imzalı HI. 
Selim (resim ismi| 284 

Kostantin Kapıdağlı, Osman Gazi 
(resim ismi) 284 

Kostantiniye 23, 169 

Kostantinopolis 42 

koşum takımları 181 

Kova Burcu 203 

kovan 142 

koyun derisi 69 

kozmografya 30, 243, 272 

köçekler 144, 168 

kökboyalar 297 

Köln 72 

köprü 76, 78 

köşebentli 228 

köşk 268 

Kristof Kolomb 69, 199 

Kritobulus 27 

krizantemler 272 

kroki 72 

Kubâgü adası 201 

Kubâgü Adası'ndaki su canavarı ve 
adalılar (resim ismi) 200 

kubbe altı 117, 141, 153 

Kubbetü's-sahra 136 


Kudüs 61, 70, 135, 136, 188, 234 

kukla 267 

kule köşk 96 

kulluk neferi 279 

kum saati 144 

kumaş 104, 273, 285 

kumaş dokuma 95 

kumaş motifleri 240 

kumaşçı esnafı 181 

kumaşçılar 180, 266 

kundak 158, 232 

Kupferstichkabinett 234 

Kur'an 13, 14,21,23, 27, 41, 46, 
63, 131, 133, 136, 138, 160, 189, 
203, 210 

kurdele 277 

Kureyşliler 161 

kurna 237, 273, 274 

Kurtuluş 286 

kuş 48, 55, 70, 145, 170, 201, 226 

Kuş bakışı 72 

kuş figürü 272 

kuş kanatları 13 

kuşak 38 

kuşatma planları 79 

kuşbakışı plan-resmi 72 

Kut, Günay 235 

Kutbeddin Yezdi 246 

Kuveyt 38 

kuyruklu yıldız 80, 165, 170 

kuyu 114 

kuyumcu 190, 266 

Küçüksu çeşmeli manzara (resim 
ismi) 301 

Külliyât-ı Hâfız Ebrü 91 

Külliyât-ı Kâtibi 29, 32 

Külliyât-ı Nevâi 65 

kürk 26, 209, 284 

Kürk astarlı kırmızı kaftan 263 

kürklü kaftan 36 

kürsü 62 

Kütahya 83, 87, 131, 197 

kütüphane 54, 93, 143, 152, 214 


lağımcı 190 

lake cild 57, 59, 64, 65 N 

Lala Mustafa Paşa ve Mustafa Ali 
Konya Mevlevi dergâhında 
(resim ismil 166 

Lala Mustafa Paşa'nın İzmit'te 
ziyafet vermesi (resim ismil 166 

lale 261, 263, 271 

lale bahçeleri 271 

Lale Devri 261, 264, 269, 274, 297 

Lâmi'i Çelebi (Bursalı mutasavvıf) 
246, 248 

Latin alfabesi 282, 283, 285, 293 

Latince 23, 32, 35 

Layoş, II. (Macar kralı) 102, 103 

Lebahe kalesi 174 

Leonardo da Vinci 83 

leopar derisi 95 

Les Ouatres premiers livres de 
navigations et peregrination 
orientales 234 

Levanten 278, 299 

Levni 241, 262, 263, 264, 265, 266, 
267, 268, 270, 273, 281, 282, 285 

Levni imzalı Avrupalı hanım 
(resim ismil 264 

Levni imzalı saz heyeti (resim ismi) 
262 

Leyla (eser kahramanı) 181, 189 

Leyla ve nedimeleri (resim ismi) 188 

Leylâ vü Mecnün 51 

Leylâ vü Mecnün (Hamdullah 
Hamdi'nin) 188, 189 

liman tasvirleri 72 

Limani kalesi 236 

Lipva 106 

Liyuza 133 

Lokman, Seyyid (Şehnâmeci) 48, 
81,92,110,111,116, 117, 118, 
119, 120, 121, 122, 124, 126, 128, 
129, 130, 131, 132, 133, 135, 136, 
138, 139, 140, 142, 143, 145, 147, 
148, 150, 151, 152, 154, 155, 157, 
165, 169, 170, 173, 174, 177, 209, 
210, 213, 255 

Lonca 145 

Londra 34, 42, 121, 152, 165, 235, 
244, 276, 277, 284, 285, 286, 
298 

Londra Keir Collection 198 

Londra National Gallery 35 

Lorichs 234 

Los Angeles 97 ; 

Louis, XIV. 240 

Lüleburgaz 116 

Lütfü Abdullah 147 

Lütfü (serbölük) 132 

Lyon 234 


Ma'âli mahlası 23 


maaş defteri 111, 227 
mabeyinci 165 


320-321 


Macar kralı 83, 102, 103 

Macar kralı TI. Layoş'un toplantısı 
(resim ismil 102 

Macar ordugâhı 103 

Macar ordusu 100 

Macar soyluları 104 

Macar süvarisi 149 

Macaristan 69, 78, 83, 106, 150 

madalya 22, 33, 34, 35, 36 

madalyon 34, 83, 98, 174, 218, 
226, 239, 240, 253, 254, 282, 
284, 285, 287, 291, 294 

madalyon portreler 292, 294 

madalyonlu silsilenâme 239 

maden işi 15, 16 

maden kap 93 

Magrib 47 

mağara 114, 188, 255 

mahalle baskını 275 

Mahmud b. Abdullah Nakkaş 49 

Mahmud Dede (Konyalı mesnevi- 
han) 251, 256 

Mahmud (Gazne hükümdarı) 93 

Mahmud, 1. 281 

Mahmud, Il. 157, 279, 283, 286, 
287, 288, 290, 291, 292, 299 

Mahmud Mir el-Hac hattı 51 

Mahmud Nakkaş 147 

Mahmud Nişaburi (Safevi hattatı) 
225 

Mahmud Paşa (Bağdat beylerbeyi) 
256 

Mahmud Paşa (Sırp asıllı veziri- 
azam) 28 

Mahmud Tebrizi Nakkaş 49 

Mahmudpaşa 192 

Makamat 15 

Makedonya 223 

Makedonyalı iskender 21, 27, 28, 138 

Maktel-i Al-i Resül (Lâmi'i'nin) 
246, 248 

Malhun Hatun 99 

Malik 251 

Malik'in Yusuf'un zincirlerini sök- 
türtmesi (resim ismil 248 

Malkoç Ali Paşa'nın Topkapı Sara- 
yı'ndan ayrılışı (resim ismi| 209 

Malta adası 79, 80, 119 

Malta Adası'nın kuşatılması (resim 
ismi| 118 

mandarinler 192 

Mani 15, 227 

Manisa 81, 101, 111, 124, 171, 
177, 178 

Manisa sarayı 178 

Manisa valiliği 33, 177 

Mantıku't-tayr 55, 57, 62 

manzara 2İ, 274 

manzara kompozisyonları 274, 297 

manzara resimleri 299 

manzara ressamı 78, 274, 298 

manzara şeridi 282 

manzum tarih 91, 97, 104 

Marakeşli Fas hükümdarı 69 

Marciana Kitaplığı 236 

Mardin 14 

Marmara 75, 80, 290 

Marras imzalı Sultan II. Mahmud 
(resim ismi) 291, 292 

Marsilya 70, 72, 78, 97 

Martin 87 

Maruf (hattat) 91 

masal 14, 255 

maske 230 

Matali'ü's-sa'âde ve Yenabi'u's- 
siyâde (Suüdi'nin) 190, 191, 198 

matara 120, 190 

matbaa 261 

matem kıyafeti 121 

matematik 300 

Materia Medica (botanik ve zooloji 

kitabı) 15 

matrak 72, 74 

Matrakçı Nasuh 72, 75, 76, 78, 79, 

80, 112, 179 

Matteo de Pasti 34 

Maveraünnehir 51, 54 

Mavi Oda 301 

Mayer Memorial Museum 234 

maymun 124, 226 

Mecidiye nişanı 292 

Mecmua-i Tevârih (Hafız Hüseyin 

Ayvansarayi) 91, 262 

Mecmu'-i Menâzil (Matrakçı 

Nasuh'un) 74, 76, 78 

Mecnun 51, 181 

Mecnün'un yaralı bir köpeği 
okşaması (resim ismi| 51 

meç 287 

meddah 238 

Medhi (şair) 218 

Mediciler 34 

Medine 26, 246, 274 

Medine tasvirleri 274, 275 

medrese 26, 116, 178, 213 

Mehdi 194 





Mehemmed Çelebi 192 

Mehmed Ağa (Dârüssaâde Ağası) 
132, 143, 168, 169, 173, 175, 
197 

Mehmed Ağa, Habeşi (Dârüssaâde 
ağası) 143, 173 

Mehmed Ahlâki, Derviş 255 

Mehmed b. Abdülgani (Nâdiri 
mahlaslı) 212 

Mehmed b. Gazanfer (efşan (kağıt 
oyma) sanatçısı) 62 

Mehmed b. Haydar 147 

Mehmed b. Mehmed el-Fenari 
Talikizâde 177 

Mehmed (bugün sadece adı bili- 
nen) 206 

Mehmed Bursavi 132 

Mehmed Cenderecizade 226 

Mehmed Çelebi (Dergâh-ı Âli 
çavuşlarından) 244 

Mehmed, Çelebi Sultan 142, 143 

Mehmed Çelebi (Vusüli mahlaslı) 
131 

Mehmed Efendi (Yirmisekiz Çelebi) 
261 

Mehmed Emin Efendi 244 

Mehmed Esad Efendi 210, 301 

Mehmed Hâki, Belgradlı 211 

Mehmed, ll. (ayrıca bkz. Fatih 
Sultan Mehmed) 22, 24, 46, 93, 
197, 204 

Mehmed, HI. 111, 152, 154, 157, 
174, 177, 180, 181, 182, 187, 
189, 193, 194, 196, 197, 198, 
203, 206, 207, 209, 212, 213, 
220, 253, 254, 255 

Mehmed (MI. Murad'ın oğlu) 140, 
143, 171 

Mehmed, LI. (resim ismi) 220 

Mehmed, TI.'in Eğri seferi 
dönüşünde İstanbul'da karşılan- 
ması (resim ismi| 181 

Mehmed, I'in bal çalanları ceza- 
landırması (resim ismi| 142 

Mehmed, IV. 235, 236, 237, 238, 
239, 240 

Mehmed IV. portresi 237, 239, 263 

Mehmed (nakkaş) 147, 150 

Mehmed Necib Efendi, 
Suyolcuzade 265, 268 

Mehmed Paşa, Hadım Gürcü 211, 
216 

Mehmed Paşa, Sofu (Sadrazam) 236 

Mehmed Paşa, Sokollu 106, 111, 
116, 117, 119, 120, 124, 128, 
129, 130, 149, 189, 252, 256 

Mehmed Paşa, Vezir 154 

Mehmed Reşad 294 

Mehmed Reşad, Antranik'e atfedilir 
(resim ismi) 294 

Mehmed Reşad'a kadar padişah 
portreleri (resim ismi) 294 

Mehmed Sinan Bey (nakkaş) 36 

Mehmed, Sultân 23, 26, 27, 35, 
180, 209 

Mehmed Süreyya 203, 228 

Mehmed, Şehzade 97, 153, 180, 264 

Mehmed-i Rumi b. Mehmed 228 

mehter 154, 180, 223 

Mekke 26, 158, 160, 170, 246, 
274, 275 

Mekkeli kadınlar 157 

Mekke-Medine tasvirleri 274, 275 

Mekke'nin fethi 157 

Mekteb-i Harbiye 300 

Mekteb-i Osmani 301 

Melchior Lorichs (Alman ressam) 
72, 234 

Meleklerin Adem Peygamber'e 
secde etmesi (resim ismi) 96 

Melik-i Ümmi 48, 49 

Memluk 16, 41, 243 

Memluk hazinesi 94 

Memluk mermer bezemeleri 108 

Memluk sanatı 94 

Memluk sultanı 94, 157, 217 

Menâkıbü'l-Arifin 15 

Menakıbü”l-Hünerverân 36, 85, 
192, 227, 228, 246 

mendil 38, 129 

menekşe 227 

Menije (hükümdar kızı) 112, 114 

menzil 151 

menzil külliyesi 150, 151 

menzilnâme 74, 78 

Meredith-Owens 203 

Merih (resim ismi) 243, 244 

mermer kakma 108 

mermer pavyon 290 

Mermer Sofa 103, 104 

mermer sütun 49 

Merrih (Mars) 190 

Merv 14 

Meryem tablosu 35 

Mescidü'l-aksa 136, 158 

mesih 194 


Mesihi (Divan şairi) 226 

meslek loncaları 264 

mesnevi 21, 42,43, 44,54, 59, 63, 
64, 93, 166, 188, 189, 190, 251, 
269, 271, 275 

Mesnevi (Mevlânâ Celâleddin 
Rumi'nin) 166, 170 

mesnevihan 256 

Meşâirü'ş-şuarâ (Aşık Çelebi) 130, 
211, 229 

meşale 124, 201 

meşaleci 190 

Meşhed 93, 246 

Metal oksitler 13 

Metropolitan 44, 45, 51 

Mevacib defteri 227 

Mevlânâ 15, 168, 256 

Mevlânâ Celâleddin Rumi 166, 

170, 189, 190, 252 

Mevlânâ dergâhı 256 

Mevlâna Kıvâmeddin (mücellid) 54 

Mevlâna Müzesi 287 

Mevlânâ türbesi 166 

Mevlânâ'nın bir canavarla 

konuşması (resim ismi| 251 

Mevlânâ'nın Konya'da Şemseddin 

Tebrizi ile karşılaşması (resim 

ismi) 248 

Mevlevi dergâhları 257 

Mevlevi Derviş Abdi 217 

Mevlevi dervişleri 166, 257 

Mevlevi şeyhi 166 

Mevlevi tarikatı 252 

Mevlevilik 256 

Mevlid 26 

meyve 230, 256 

meyve ağaçları 75 © 

meyve sergileri 206 

meyveci 207 

Meyyafarikin (Silvan) 15 

mezar taşı 36 

mezarlık alanı 178 

Mezopotamya 14, 246 

Mısır 72, 97, 108, 123, 157, 174, 
175, 209, 244, 283, 299 

Mısır beylerbeyi 209 

Mısır seferi 70, 71 

Mısır şahı 204 

Mısır valisi 243 

Mısır'dan getirilen su aygırının 
başının Arslanhane'de halka 
gösterilmesi (resim ismi) 124 

mızrak 15, 223 

Michael Rogers 48 

Michelangelo 83 

Midraş 46 

Mihalis Kritovoulos (İmrozlu (Gök- 
çeada) 23 

mihrab 136 

Mikail 161 

Milano 292 

Milstein, R. 98 

mimar 120, 281, 284 

Mimar Sinan 97, 120, 145, 178, 213 

mimarbaşı 145 o. 

mimari 104, 261, 263, 288 

mimari bezeme programı 298 

mimari dekor 287 

mimber 136 

minai tekniği 15 

minder 32 

Ming devri mandarinlerini 
betimleyen Çin resmi (resim 
ismi) 192 a 

Minorsky 162 i 

Minuçihr (Gürcü atabeylerden) 
166, 168, 169 

Minuçihr'in eğlence meclisi (resim 
ismil 169 

minyatür 13, 14, 15, 17, 32, b2, 
54, 57, 59, 61, 62, 65, 91, 100, 
103, 106, 107, 108, 111, 120, 
121, 123, 130, 132, 142, 144, 
147, 148, 150, 157, 158, 159, 
160, 162, 166, 169, 170, 173, 
180, 182, 209, 213, 226, 230, 
232, 244, 246, 248, 249, 253, 
254, 256, 261, 265, 266, 291 

minyatür geleneği 263 

minyatür portresi 290 

minyatür sanatı 15, 262 

minyatür tekniği 87, 228 

minyatürlü kitap 243 

minyatürlü şehnâme 216 

Mir Ali b. Muzaffer et-Tüsi 23 

Mir Mehmed Emin (hattat) 282 

miraç 136, 158 

miraç sahnesi 140 

miraç yolculuğu 136, 157, 158, 
159 

Miraçnâme 16 

Mirhând (Timurlu tarihçisi) 91, 
252, 255, 274 

mirza 21 

Mirzâ Huyi Şirazi, Kâtip 98 

misk 198 





miskal 144 

mobilyacı 34 

moda giysileri 279 

Modon (kalesi) 76 

Moğol 16, 91, 92, 93 

Mohaç meydan savaşı 148 

Mohaç ovası 103 

Mohaç savaşı 103, 148, 149 

Moldavya, Güney 100 

Molla Câmi (mutasavvıf) 43, 54, 59 

Molla Tiflisi 132 

Molla Yunus 147 , 

Mouradgea D'Ohsson (İsveç büyü- 
kelçiliği dragomanı) 282 

mozaik 51 

muallim mektepleri 300 

Muaviye (Emevi halifesi) 251 

muhafız figürü 26 

muhafızlar 32 

Muhakkak hat 226 

Muhallefat 17 

Muhammed b. Abdullah 197 

Muhammed b. Abdülkerim b. 
Muhammed 59 

Muhammed b. Mahmud Rengi el- 
Buhâri 49 

Muhammed b. Muhsin b. Burhân 244 

Muhammed Hüdabende (Safevi 
şahı) 170 

Muhammed, Hz. 14, 26, 98, 128, 
131, 136, 138, 142, 156, 157, 158, 
159, 160, 161, 162, 187, 188, 193, 
213, 237, 248, 249, 253, 274 

Muhammed Şerif Bağdadi 229 

Muhammed Tâhir b. Şeyh Nurullah 
el-Necibi el-Suhreverdi 252 

Muhib Efendi (Osmanlı elçisi) 285 

muhtesib 190 

mukaddeme 225 

mum 161, 230 

mumcu 190 

Munâcât (tasavvuf risalesi) 246 

Mundy albümü 235 

Murad Han, Sultan 94, 157, 187, 190 

Murad, 1. 99, 129 

Murad, I. 21, 42, 94, 96, 194, 204, 
210, 229 

Murad, HI. 80, 111, 116, 118, 124, 
128, 129, 130, 131, 132,133, 
135, 136, 138, 139, 140, 143, 
148, 152, 154, 157, 162, 165, 
168, 169, 171, 172, 173, 177, 
178, 187, 189, 190, 197, 198, 
203, 207, 211, 212, 226, 228, 
244, 246, 254, 255, 256, 264 

Murad, TI., Dârüssaâde Ağası ve 
Has Odalı ağalar (resim ismi| 138 

Murad, TI. Has Oda'da (resim ismi) 
169 

Murad, MI., Hoca Sadeddin ve 
Gazanfer Ağa (resim ismi) 169 

Murad, TII. ve çeşitli figürler (resim 
ismi| 230 

Murad, IlI.'ın Revan zaferinin 
müjdesini alması (resim ismi| 
154 

Murad, Il.'ın tahta çıkmak üzere 
saraya gelişi (resim ismi) 124 

Murad, IV. 192, 223, 235, 238, 
286, 287 

Murad, Şehzade 177 

Muradiye küliyesi 178 

murakka 17, 224, 225, 226, 228, 
229, 230 

murassa kemer 263 

murassa kılıç 154 

murassa şamdan 154 

Musa Abdi 203 

Musa (cedvelkeş) 121 

Musa, Hz. 188, 254, 255 

Musa Peygamber'in asası 196 

Musa Peygamber'in Hz. Muham- 
med'i görme dileğinin kabul 
edilmesi (resim ismil 187 

musahip 89 

musavver perde 42 

musavvir 13, 14, 15, 53, 54, 55, 
61, 92, 100, 104, 107, 108, 111, 
121, 124, 130, 140, 143, 147, 
158, 165, 166, 168, 169, 171, 
173, 174, 177, 192, 209, 225, 
227, 238, 239, 240, 244, 245, 
256, 261, 262, 263 

Musavvir Hüseyin imzalı IV. 
Murad, I. İbrahim, IV. Mehmed 
(resim ismi| 238 

Musavvir portresi (resim ismi| 38 

Mustee d'art et &histoire 42 

musikar 263 

Mustafa Ağa (Dârüssaâde ağası) 
218, 228 

Mustafa Ali, Gelibolulu 17, 36, 85, 
87, 165, 166, 169, 171, 172, 189, 
192, 227, 228, 244, 245, 246 

Mustafa b. Abdülcelil 165 

Mustafa b. Muhammed el-Rizâvi 
el-Hüseyni (kâtip) 251 





Dizin 


Mustafa b. Veli (kâtip) 157, 162 

Mustafa Darir (Erzurumlu şair) 157 

Mustafa (Defterdar) 244 

Mustafa Efendi, Şeyhülislam 212 

Mustafa, Il. 253, 262, 281 

Mustafa, Ul. 196, 281, 282, 286, 287 

Mustafa, IV. 283 

Mustafa Paşa, Bayraktar (Sadra- 
zam) 279 

Mustafa Paşa, Koca (Sadrazam) 239 

Mustafa Paşa, Lala 165, 166, 169, 
172, 175, 190 

Mustafa Paşa, Vezir 102 

Mustafa Rumüzi 173 

Mustafa, Şehzade 201, 264 

Musul 15, 21 

mutasavvıf 54, 246, 255, 257 

mücellid 14, 53, 54, 92, 108, 117, 
147, 157, 233 

mücevher 59, 255, 290 

mücevherli kemer 284 

mücevherli taht 229 

mücevvezeli sarık 239 

müderris 116, 131, 190 

Müeyyet cami 244 

Mühendishane-i Bahri-i Humayun 
300 

Mühendishane-i Berri-i Humayun 
300 

Mühimme defteri 140 

mühür 152, 239, 256 

Müneccimbaşı 124 

Münib (şair) 262 

Münih Üniversitesi 288 

Müntehâb-ı Bahriyye 71 

mürekkep 27, 143, 225, 226, 227, 

© 228 

Müslüman 13, 15, 22, 26, 71, 160, 
161, 168 

Müşteri (Jüpiter) 190 

müzehhip 14, 92, 97, 108, 132, 
147, 157, 165, 183, 225, 228, 
233, 244, 245, 271 

müzik 239, 263 

müzik aleti 59, 210, 236 

müzikli eğlence 236 

müzisyen 26, 32, 44, 65, 104, 144, 
166, 168, 210, 216, 230, 235, 
263, 281 

, Müzisyenlerin geçidi (resim ismil| 

144 


Nadir Şah (Afşar hükümdarı) 91 

Nâdiri (şair) 208, 212, 213, 214, 
216, 220, 221 

Nafiz Paşa 286 

nahıl 143 

Nahid (Rum hükümdarının kızı) 
255, 256 o 

Nahid'in Darab ile evlenmek üzere 
İran'a gidişi (resim ismi) 248 

Nahiye yeli 198 

Naile Hanım'ın portresi, Osman 
Hamdi (resim ismi| 302 

nakış 13, 64, 248 

nakış sanatı 226 

nakışçı 59, 99, 100, 205 

nakışçı üslup 55, 59, 61, 99, 100 

nakkaş 13, 17, 22, 25, 28, 29,30, 31, 
32,36,38, 41, 42, 44, 45, 48, 49, 
50, 53, 62, 72, 75, 79, 81, 83, 85, 
89, 93, 95, 96, 97, 99, 104, 107, 
111, 116, 117, 118, 119, 129, 130, 
132, 135, 136, 138, 139, 140, 142, 
143, 147, 149, 155, 157, 160, 162, 
165, 171, 173, 180, 183, 186, 188, 
190, 191, 197, 203, 209, 210,211, 
216, 227, 229, 230, 232, 233, 234, 
239, 240, 243, 245, 246, 255, 265, 
268, 269, 270, 273 

Nakkaş burnu 183 

Nakkaş Tepe 183 

nakkâşân-ı cihân 233 

nakkaşan-ı musavviran 233 

nakkaşbaşı 81, 157 

nakkaşhane 17, 21, 24, 41, 42, 49, 
50, 51, 53, 54, 55, 61,81,92, 94, 
95, 97, 111, 123, 124, 132, 157, 
160, 165, 169, 17b, 182, 183, 
206, 207, 213, 225, 226, 227, 
228, 247, 248, 251, 255, 262 

nakkaşlar bölüğü 228 

nakkaşlar cemaati 227 

nakkaşlar kethüdası 157 

Nakşi (nakkaş-ressam) 193, 208, 
211,213, 216,217, 218, 220, 
221, 223, 232 

nalband 190 

namazgâh 271 

Napoli kıralı 34 

Napolyon 285 

nar 57 

Nasihatnâme türü 245 

Nasreddin Hoca çeşmede (resim 
ismi) 270 

Nasreddin Muhammad 15 


Nasrullah 49 

Nasuh 74, 76, 78 

Nasuh b. Karagöz b. Abdullah el- 
Bosnavi 72 

National Library 61 

natürmort 297, 302 

Necâti 65 

Necef 76, 246 

Necmeddin Alpi (Artuklu emiri) 15 

Nedim 269 

nedime 189 

Nefise (1. Murad'ın kızı) 99 

Nemçe savaşı 261 

nesih hat 59, 162, 165, 169, 188, 
246, 248 

nestalik hat 100, 107, 111, 119, 
124, 245 

Nevâi 43, 55, 57 

Nevizade Atayi 269, 270 

New York 44, 157, 190, 192, 251, 
256 

ney 144 

neyzen 190 

Niccolö Sagundino 27 

Nicolas de Nicolay 234, 237 

Nigâri 82, 83, 85, 87, 89, 103, 112 

Niğbolu 53 

Nil 71, 188 

Nis 78, 97 

Nişaburi murakkası 226 

nişan 290, 291, 294, 295 

nişancı 111, 117 

Nişâpuri Albümü 225 

Nizam-ı Cedid 284 

Nizâmi 21, 30, 32, 42, 50, 54, 63, 
64, 189 

Nizâmi Hamse'si 50, 51, 52, 96 

Nufeyl b. Gavs 159, 160 

Nuh, Hz. 133, 135, 139 

Nuh Tufanı 135 

Numan Şah'ın oğlu Ferruh 206 

Nurbânu Valide Sultan 203 

Nushatü's-selâtin 165, 245 

Nusretiye Camii 288 

Nusretnâme (Gelibolulu Mustafa 

Ali'nin) 165, 166, 169, 170, 171, 

189, 244 

Nümberg Stadtbibliothek 83 

Nüzhet-i Esrâru”l-ahbâr der-sefer-i 
Sigetvar (Ahmed Feridun'un) 79, 
111, 112, 149 








Oğlak Burcu 203 

Oğullarının Yakub'a kurdu 
getirmesi (resim ismi| 64 

ok 83, 87, 89, 117, 150 

ok atma 17 

Ok Meydanı 264, 265 

ok torbası 282 

Okçuluk 147 

Olcayto Hüdabende 91 

Olivera (Sırp kıralının kardeşi) 99 

optik perspektif denemeleri 29 

ordu alayları 17 

ordu yürüyüşleri 160 

org sanatçısı 34 

Orhan Gazi 16 

Orhan, Sultan 210, 211 

Orman, Süleyman Seyyid (resim 
ismi) 302 

Orman ve geyik, Şeker Ahmet Paşa 
(resim ismi) 302 

Örsini 85 - 

Orszagos Szechenyi Könyvtar 83 

Orta Asya 14, 16, 21, 42 

Orta Asya mitolojisi 226 

Orta Doğu 21 

Ortaçağ 14, 15, 69 

oryantalist akım 303 

oryantalist ressamlar 302 

Osman Ağa 168 

Osman Gazi 99, 128, 130, 131, 139, 
140, 210, 240, 262, 283, 284 

Osman Hamdi 302, 303 

Osman, 1. 140, 196, 282, 286 

Osman, I.'in Şeyh Edebâli ile 
görüşmesi (resim ismi) 98 

Osman, Il. 193, 210, 211, 213, 214, 
216, 218 

Osman, Il. yeni yapılan kasırda ve 
saltanat kayığında (resim ismi) 
216 

Osman, Il.'ın Hotin seferine gidişi 
İresim ismil 214 

Osman, III. 281 

Osman, Nakkaş 17, 48, 96, 106, 110, 
111, 112, 114, 116, 117, 118, 
119, 120, 121, 123, 124, 128, 
129, 130, 132, 139, 140, 141, 
142, 143, 144, 147, 148, 149), 
155, 157, 162, 174, 177, 181, 
188, 189, 190, 204, 210, 211, 
217, 234, 239, 254, 263, 285 

Osman (Osman-ı diğer olarak 
belirtilen nakkaş) 147 

Osman Paşa 169, 170, 171 


Osman Paşa Kâbe'de (resim ismil 
170 

Osman Paşa, Özdemiroğlu 152, 
153, 154, 169, 171, 172, 175 

Osman Paşa Sultan HI. Murad'ın 
huzurunda (resim ismi) 169 

Osman, Sultan 292 

Osmanlı 16, 17, 22, 23, 24, 26, 27, 
30,32, 41,42, 43, 44, 48, 49, 52, 
53, 54, 62, 69, 70, 71, 72, 74, 76, 
78, 79,80, 85, 92, 96, 98, 100, 
101, 103, 111, 114, 132, 135, 143, 
147, 149, 153, 160, 165, 169, 172, 
173, 180, 181, 189, 190, 192, 196, 
203, 207, 209, 226, 228, 230, 233, 
234, 235, 236, 253, 255, 257, 264, 
279, 285, 298, 303 

Osmanlı adaleti 141 

Osmanlı albümü 226 

Osmanlı alfabesi 235, 292 

Osmanlı atlasları 81 

Osmanlı bezeme 89, 228 

Osmanlı bürokratı 243, 244, 246, 
284 

Osmanlı dekorları 303 

Osmanlı denizcisi 71 

Osmanlı devlet adamları 180, 243, 
245, 253, 254 

Osmanlı donanması 78 

Osmanlı dönemi tasvir sanatı 162 

Osmanlı edebiyatı 76, 130 

Osmanlı egemenliği 283 

Osmanlı elçileri 106, 261, 285, 292 

Osmanlı elçisi Şah Tahmasp'ın 
huzurunda resim ismil 106 

Osmanlı fal kitapları 190 

Osmanlı fetihleri 229 

Osmanlı geleneği 229, 253 

Osmanlı gemileri 236 

Osmanlı giysileri 133 

Osmanlı hanedan imgesi 285 

Osmanlı hanedan tarihi 99, 131 

Osmanlı hanedanı 97, 117, 118, 
120, 157, 281 

Osmanlı Hapsburg savaşları 179 

Osmanlı haritacılar 69 

Osmanlı haritası 71 

Osmanlı hat sanatı 41 

Osmanlı hattatları 41, 226 

Osmanlı hükümdarı 26, 33, 94, 
114, 240 

Osmanlı İmparatorluğu 69, 71, 85, 
89, 235, 241, 261, 278, 284, 286, 
297 iz 

Osmanlı İmparatorluğu'nun 
Yükseliş ve Çöküş Tarihi (Dimitri 
Kantemir) 262 

Osmanlı imparatorluk arşivleri 290 

Osmanlı İran savaşları 165 

Osmanlı karargâhı 112 

Osmanlı kıyafet resimleri 234 

Osmanlı kıyafetleri 234, 241 

Osmanlı kitap resmi 30, 98 

Osmanlı kitap sanatı 41, 59, 97, 228 

Osmanlı konsolosu 292 

Osmanlı kumandanları 173 

Osmanlı mimarisi 46, 297 

Osmanlı minyatür geleneği 237 

Osmanlı minyatür sanatı 32 

Osmanlı minyatürleri 265, 266 

Osmanlı modası 25 

Osmanlı Murakkaları 228 

Osmanlı müzehhipleri 226 

Osmanlı nakkaşhanesi 53, 63, 96 

Osmanlı nakkaşları 22, 29, 30, 31, 
44, 45, 48, 50, 72, 79,83, 93, 95, 
96, 117, 135, 138, 139, 149, 183, 
186, 190, 203, 234 

Osmanlı ordugâhı 220 

Osmanlı ordusu 78, 79, 119, 120, 
149, 153, 171, 180, 295 

Osmanlı ordusunun Belgrat'a 
dönüşü (resim ismi) 118 

Osmanlı ordusunun Zigetvar kale- 
sine varışı (resim ismi) 148 

Osmanlı padişah portreleri 38, 83, 
85, 132, 139, 229, 255, 290, 294, 
295 

Osmanlı padişahları 50, 80, 83, 85, 
93, 117, 128, 131, 140, 151, 183, 
196, 216, 239, 253, 262, 285 

Osmanlı paşalar 168 

Osmanlı portreciliği 87 

Osmanlı resim anlayışı 32, 248 

Osmanlı resim dili 18, 51 

Osmanlı resimli el yazmaları 21, 130 

Osmanlı resimli haritaları 70 

Osmanlı resimli kitapları 23 

Osmanlı resmi 112 

Osmanlı resmi giysileri 279 

Osmanlı ressamı 187, 193, 302 

Osmanlı Safevi savaşları 165, 172, 
173, 177 

Osmanlı sanatçıları 112, 123, 201, 
229, 234 

Osmanlı sanatı 17, 24, 36, 201, 297 


Osmanlı sancakları 149 

Osmanlı saray çevresi 157, 279 

Osmanlı saray Hazinesi 225 

Osmanlı saray kültürü 46 

Osmanlı saray mimarisi 96 

Osmanlı saray minyatür sanatı 148 

Osmanlı saray nakkaşhanesi 17, 41, 
49, 53, b5, 61, 94, 95, 132, 160, 
182, 183, 213, 225, 226, 255 

Osmanlı saray teşkilatı 92, 97 

Osmanlı sarayı 26, 41, 44, 48, 51, 
53, 59,62, 64,83, 89, 93, 99, 
102, 117, 121, 140, 148, 162, 
177, 194, 203, 204, 210, 213, 
226, 232, 234, 261, 264, 283, 
286, 290, 294, 301 

Osmanlı sarayı koleksiyonu 93 

Osmanlı seçkinleri 244, 245 

Osmanlı soyağaçları 284 

Osmanlı sultanları 17, 54, 59, 94, 
96, 117, 142, 147, 152, 177, 179, 
187, 254 

Osmanlı sultanlarının soyağacı 
(resim ismi) 282 

Osmanlı sultanlarının şehnâmeleri 
92 

Osmanlı sülalesi 197 

Osmanlı şairleri 21, 25, 42, 54, 245 

Osmanlı şeceresi 253 

Osmanlı tarihi 26, 31, 41, 78, 92, 
97, 98, 117, 120, 131, 139, 204, 
261, 282, 294 

Osmanlı tasvir sanatı 16, 157 

Osmanlı tasviri 17 

Osmanlı topları 149 

Osmanlı Türkçesi 188 

Osmanlı üslubu 50, 53, 171 

Osmanlı Venedik ilişkileri 235 

Osmanlı yazarları 13 

Osmanlı yazmaları 25, 190 

Osmanlı yönetimi 242, 244, 246, 256 

Osmanlıca 27, 279, 284, 285, 286 

Osmanlıca yazı 283 

Osmânnâme 98, 99, 100, 210 

otağ 106, 107, 111, 120, 149 

otağ-ı hümâyün 112, 149, 266 

Oturan kâtip portresi 36 

Oxford 25,34, 190, 191, 234 

Oxford Üniversitesi 190 

oymabaskı portre 33, 284 


öküz 267 

öküz arabası 230 

ölçek göstergesi 69 

Ölümünün yaklaştığını anlayan 
Hz. Fatma'nın odasına gidişi 

, İresim ismi) 252 

Ömer, Hz. 274 

önden kısaltma tekniği 52 

örtü 170 

Özbek 16, 51, 54, 92, 225 

Özdemiroğlu Osman Paşa'nın bay- 
ramda huzura kabulü (resim 
ismi) 152 


padişah portreleri 17, 32, 38, 83, 85, 
128, 129, 130, 131, 132, 139, 
140, 183, 210, 229, 237, 238, 239, 
240, 255, 262, 280, 281, 282, 284, 
286, 290, 293, 294, 295, 299 

padişah portresi albümü 281, 286, 
288 

padişahların tahta çıkışları 17 

Padovalı heykelci 34 

Paleologos portresi 33 

panorama 72, 75, 298 

panoramik İstanbul görüntüleri 
298, 300 

pantalon 276, 288 

Paolo Giovio 85, 89 

Papa 34 

para kesesi 205 

Paris 21, 50, 210, 218, 240, 282, 
283, 285, 292, 294, 301, 302, 303 

Paris Ahmedi'si 30 

Paris Dünya Fuarı 301 

Paris Güzel Sanatlar Akademisi 301 

Pasarofça anlaşması 261 

paspartu 228 

pastel renkler 277 

Paşanâme (Tulu'i İbrahim'in) 222, 
223 i 

Pazzi ayaklanması 34 

Pec 96, 106 

peçe 158, 160, 16l, 235 

Pedani Fabris 36 

Pehlevice 49, 59, 244 

pelenk motifleri 57 

pelerin 220, 291 

pelteci 145 

Penâhi mahlası (Şah Kulu) 227 

perde 42, 53, 154, 210 

pergel 227 

peri 48, 59, 227, 228 

peri figürleri 57 

peri resimleri 61, 228 


Perilerin meclisi (resim ismi| 58 

perspektif 271, 275, 277, 297, 300, 
303 

Pertevniyâl Valide Sultan 157 

Perviz lakabı 42 

peştemalcılar 145 

Peştemalcıların geçidi (resim ismi| 
144 

Petancius 83 

Peter Mundy 235 

peygamber öyküleri 132, 139, 140, 
237 

peygamber tasvirleri 239 

Peygamberin Miraç yolculuğu 136 

Peygamberler tarihi 98, 139 

peygamberlerin mucizevi yaşam 
öyküleri 188 

peyk 100, 112, 191, 213 

Philadelphia Free Library 197, 271 

Pierport Morgan Library 256 

Pir Ahmed b. İskender 63, 65 

piramidler 283 

Piri Mehmed Paşa, Veziriazam 102 

Piri Reis 69, 70, 71, 72,81, 119 

Pisanello (İtalyan ressam) 33, 52 

plan-resim 72, 79 

Polonyalı 203 

Poltava anlaşması 261 

porselen vazo 240 

Portekizli 69 

portolan 69, 70, 123 

portre 32,33,34,35, 52,82,83, 
85, 87, 89, 103, 104, 112, 129, 
130, 147, 152, 173, 177, 178, 
179, 182, 183, 196, 197, 210, 
211, 213, 220, 234, 239, 240, 
241, 253, 256, 262, 263, 281, 
282, 283, 284, 285, 286, 288, 
290, 291, 292, 293, 294, 298 

portre albümleri 263, 281, 284, 
288, 299 i 

Portre çizen bir musavvir (resim 
ismil 177 

portre geleneği 30 

portre ressamı 112, 228, 286 

portre sanatçısı 85 

portre sanatı 41 

portre serisi 286 

portreli madalya 33, 34, 35 

portreli madalyon 34, 291, 294 

Portreli nişanlar 291, 295 

portreli sikkeler 290 

profil kalıbı 87 

profil portre kalıbı 87 

Ptolemaios 32 

pusula gülü 69 

put 193 

puta tapanlar 133 

putperest Arap kadınlar 160 

putperestlik 13 

püskürtme (efşân) yöntemi 147 


Ouintus Rufus 27 


Rab-ı Reşidiyye 91 

Raby 35, 36 

Rafael Manas (Manasi) 281 

Rafael / Refail 281, 282 

rahip 192, 193, 256 

rahle 179 

rakkas 190 

raks 263 

rasathane 126, 128 

Ravzatu'l-mutahhara 274 

Ravzatü'l-uşşâk 107, 108 

Ravzatü's-safâ (Mirhând'ın) 91, 
252, 255, 274 

Ravzâtü'ş-şühedâ 249 

Rayic Adası 203 

Râznâme 189 

Refail imzalı kadın portresi (resim 
ismi) 282 

Relation de |ambassade de 
Mehmed Efendi â la cour de 
France en 1721 &crite et traduit 
par Julien Galland 261 

resim eğitimi 300 

resim külliyatı 162 

resim sanatı 41, 240, 301 

resim tarihi 302 

resim teknikleri 288 

resim üslubu 42, 50, 121 

resimli coğrafya kitapları 30 

resimli Divân 55 

resimli el yazmaları 14, 41, 42, 48, 
205, 207, 225, 248 

resimli fal kitapları 190 

resimli gazânâmeler 164, 175 

resimli hanedan tarihleri 99 

resimli kitap 16, 17, 54, 171, 275 

resimli manzum tarihler 91 

resimli seyahatnameler 234 

resimli Şehnâme 93 

resimli tarih kitapları 91, 92, 97 

resimli tarih projesi 92 

Resm-i Kostantin Kapudaği imzalı 
ML. Selim portresi (resim ismi| 290 


ressam 54, 55, 97, 103, 187, 193, 
208, 217, 223, 228, 245, 260, 
277, 278, 292, 298, 299, 300, 
301, 302 

Reşideddin, Vezir 91 

revak 29, 98, 101, 104, 135, 141, 
153, 178, 194 

Revan 152, 153, 154 

Rıdvan (melek) 194 

Rıza 226 

Richard, F. 21 

Rimini lordu 34 

Riyâzi 85 

Rodos 69 

Rogers, M. J. 42 

rokoko 297 

rokoko bezemeler 298 

rokoko üsluplar 297 

Roma 27, 69 

Roma İmparatorluğu 87, 234 

Romans 27 

Romulus 232 

Romulus'un Amilius'u öldürmesi 
(resim ismi|) 234 

Roxburgh 35 

rozet 43 

Rönesans hümanistleri 33 

Rudabe (Rüstem'in annesi) 95 

Ruhşah (1. Abdülhamid eşi) 157 

Ruhşah Sultan 157 

Rum 23, 217, 285 

Rum hükümdarı 216, 225 

Rumca 278 

Rumca yazılar 284 

Rumeli beylerbeyi 106, 183 

Rumeli eyaletleri 223 

Rumeli Hisarı 154, 270, 271 

Rumeli kazaskeri 102, 279 

Rumeli ve Anadolu hisarları (resim 
ismi) 270 

rümi 15 

Rumiyan Bölüğü 227 

Rumüzi 174 

Rupen Manas 292, 294 

Rus elçileri 267 

Rus kadını 277 

Ruslar 261 

Rusya 261 

Ruus defteri 117, 132, 139 

ruus defteri 148 

Rüstem Paşa, Veziriazam 74, 226 

Rüstem (Şehnâme'nin ünlü kahra- 
manı) 95, 112, 114, 150, 218 

Rüstem'in beyaz fili öldürmesi 218 

Rüstem'in Bijen'i kurtarması (resim 
ismi) 114 

rüya 189, 191 

rüya tabirleri 187 

rüzgâr gülleri 70 

rüzgâr gülü 69 


Saba melikesi 47 

Sabancı Üniversitesi 282 

Sabuncuoğlu, Şerâfeddin 23 

saç 95 

saç tıraşı 237 

saç tuvaleti 25 

saçak 46 

Sadabad Köşkü 276 

sadak 120, 190 

Sadeddin Efendi (Padişah Hocası) 
169, 209, 210, 212 

Sadeddin, Hoca 92, 169, 180, 210, 
246 

Sadıki Bey (Safevi nakkaşı) 13, 245 

Sa'di (İranlı şair) 54, 114, 193, 
204, 221 i 

Sa'di'nin Çin'de rahip kılığında bir 
tapınağa gitmesi (resim ismi) 192 

Sadruddin Aga Khan Koleksiyonu 
207 

Safevi 16, 51, 53, 54, 62, 74,91, 
96, 106, 153, 169, 170, 171, 173, 
180, 192, 214, 221, 225, 226, 
228, 229, 238, 245, 246, 248 

Safevi elçisi İbrahim Han'ın huzu- 
ra kabulü (resim ismi) 126, 152 

Safevi hattatlar 225 

Safevi Kazvin Horasan resim 
üslubu 171 

Safevi minyatürleri 17 

Safevi nakkaşhaneleri 206 

Safevi nakkaşı 13, 38 

Safevi ordusu 214 

Safevi resim gelenekleri 214 

Safevi resim üslubu 173 

Safevi ressamı 214 " 

Safevi sanatçılar 38, 245, 246 

Safevi sanatı 229 

Safevi saray atelyeleri 245 

Safevi savaşları 165, 172, 173, 177 

Safevi şahı 53, 54, 74, 100, 106, 
170, 181, 246 

Safevi şehzadesi 100, 111, 172, 257 

Safevi şehzadesi Elkas Mirza'nın 
Sultan Süleyman'ın huzuruna 
gelmesi (resim ismi) 100 


322-323 


Safevi Tebriz Kazvin geleneği 100 

Safevi-Osmanlı savaşı 171, 214 

sahil köşkü 170 

Said Efendi, Çelebizade 261 

Said Mehmed Çelebi 261 

Sakıp Sabancı Müzesi koleksiyonu 
282 

Sakız 33 

saki 57 

sal 268 

Salâhzâde Mahmud Hemedani 
(resim ismi) 286 

salıncak 268, 276 

Saliha Sultan 157 

Salman 25, 26, 32 

Salmân-ı Fârisi 26 

saltanat kayığı 216 

saltanat tahtı 129 

salyangoz 201 

Samani devleti 93, 203, 230 

San Marko 71 i 

Sanayi ve Mülkiye Mektepleri 30 

Sanayi-i Nefise Mektebi 300, 303 

sancak 153, 161, 180, 223 

sancak beyi 197 

sandal 216 

sandık 159 

Sanskritçe 49 

Saraçhanebaşı 213 

saray ağaları 197, 203 

saray atölyeleri 36, 169 

saray bahçeleri 225 

saray çavuşluğu 192 

saray hazinesi 53, 97, 281 

saray kadınları 187 

saray kâtipleri 23 

Saray kütüphanesi 93, 143, 152, 214 

saray musahibi 35 

saray musavviri 100 

saray mücellitleri 53 

saray nakkaşhanesi 17, 41, 42, 49, 
53, 55, 61,81,92,94,9b5, 111, 
132, 157, 160, 165, 169, 175, 
182, 183, 207, 213, 225, 226, 
228, 247, 248, 251, 255 

saray nakkaşları 36, 48, 111, 119, 
129, 130, 140, 155, 171, 188, 
203, 239 

saray ressamı 298 

saray sahneleri 210 

saray şehnâmecisi 90, 94, 97, 110, 
111,112, 117, 131, 147, 213 

saray törenleri 261 

saray üslubu 196, 245 

Sarayburnu 292 

Saraylı hanım (resim ismi) 240 

Saraylı kadın (resim ismi) 279 

sarık 25, 36, 55, 63, 89, 98, 114, 
120, 129, 131, 197, 214, 220, 
247, 248, 252, 254, 284, 290 

sarmal dallar 15, 55 

sarmal hatayi süs 218 

sarmal rumi 98 

sarraf 190 

Sasani imparatorluğu 42 

Sasani şahı 42, 49, 51 

savaş 17, 27, 93, 100, 112, 165, 
170, 192 

savaş ganimeti 50 

savaş giysileri 287 

savaş sahneleri 49, 160 

savaş sahneleri 83 

Savaşların Yankıları 179 

sayeban 104 

saz heyeti 262 

saz üslubu 65, 226, 227, 228, 262, 
263 

saz yolu 226, 228 

sazende 89, 144, 236, 268 

Schiavonetti 284 

Searight koleksiyonu 278 

sebil 213 

Sebuh Manas 292, 294 

Sebuh Manas imzalı Sultan 
Abdülmecid Jresim ismi) 292 

sedaret kaymakamı 183 

sedef 131, 201, 294 

Sefardik Yahudileri 48 

sefaretnâme 261 

sefer kâtibi 165, 169, 171, 177 

Sefernâme 254 

Selâniki 239 

Selçuklu 14, 15 

Selim, 1. 53, 59, 60, 61, 62, 72, 78, 
129, 209, 210, 255, 262, 263 

Selim, Il. 87, 111, 116, 117, 118, 
121, 123, 128, 130, 131, 139, 
140, 187, 196, 197, 254, 255, 
285, 289 

Selim, Tl. 59, 262, 275, 279, 282, 
283, 284, 285, 286, 288, 290, 
297, 298, 299 

Selim, 1. Hasodası 298 

Selim, M.'ün kabulü (resim ismil 
288 

Selim, Şehzade 83, 89, 111, 114 


Selim, Yavuz Sultan 51, 53, 54, 59, 
69, 94, 95, 140, 254, 263, 295 

Selimiye camisi 213 

Selimnâme (Şükri'nin) 60, 61, 62, 
78, 92, 210 

Selimnâme-i Şükri Minyatürleri 62 

Selimnâme'nin yazar, kâtip ve 
musavviri (resim ismi| 60 

selsebilli havuz 65 

selvi 75, 96 

sema eden mevlevi dervişleri 166 

Semerkant 53 

seramik 15, 93 

seramik küp 206 

serbölük 132, 227 

serdar-ı ekrem 153 

serpuş 55, 63 

sertab 53 

Server Ağa 212 

servi 25, 51, 59, 61, 98, 141, 227 

setre 288 : 

Sevâkıb-ı Menâkıb (Mahmud 
Dede'nin) 251, 256 

Sevgililerin vedası (resim ismi) 24 

Sevgiliyle buluşma (resim ismi) 57 

seyahatname 234, 241, 278 

Seyid Gazi 76 

seyir köşkleri 276 

seyirlik locaları 144 

seyis 26 

Seyyid Ali b. Seyyid Mustafa el- 
Bursavi 234 

Seyyid Battal 204 

Seyyid Muradi (şair) 70 

Seyyid Nüh 71 

Seyyid Yahya (hattat) 276 

sınır boyu kaleleri 238 

sırçacı 190 

Surp 28, 99 

Sıvama altın yaldız 63 

sıvama inci 62 

Sigismondo Malatesta (Rimini 
lordu) 34 

sihirbazlar 144 

sikke 33, 290 

silahdar 103, 150, 162, 183, 209, 
216, 223, 240 

Silsilenâme 48, 131, 132, 238, 239, 
240, 253, 262, 263, 281, 290 

Silsilenâme (Yusuf b. Abdüllâtif'in) 
255 

Silsilenâme-i Osmaniye 281 

Similehov tepesi 149 

Simon (Gürcü prens) 166 

Simurg 55, 201, 226, 227, 238 

Sinan b. Mehmed, Bosnalı 140 

Sinan Bey, Nakkaş 36, 38, 89 

Sinan Paşa 173, 174, 175, 179, 212 

Sinan Paşa'nın Yemen'e gidişi 
resim ismi|-174 

Sindbâdnâme 59 

Siper 112 

sis bulutları 275 

Sivas 76, 78 

sivil idadiler 300 

Siyamek 95 

Siyavuş Paşa 132, 136, 139, 140, 171 

Siyavuş (portre ressamı) 228 

Siyavuş, Şehzade 217 

Siyavuş'un ateşten geçmesi (resim 
ismi| 216 

Siyer-i Nebi 136, 156, 157, 158, 
159, 160, 162, 163, 175, 182, 
188, 198 

Siyer-i Nebi (Darir'in) 158, 159, 
160, 162 

Slovenler 279 

Slovenyalı 279 

sokak (çadır duvarı) 149 

solak 213 

Soranzo 236 

sorguç 63, 89, 98, 168, 284 

Sotheby's müzayede kataloğu 237 

soyağacı 263, 282, 283, 284, 286, 
290 

St. Petersburg 28, 29, 30, 218 

St. Petersburg Ahmedisi 29, 30, 32 

St. Petersburg İskendernâmesi 28, 31 

Staats und Universitâtsbibliothek 
114, 234 

Stanislaw August Poniatowski 277 

Stanley 21 

Stewart Gardner Müzesi 36 

Stockholm 237 

su aygırı 123, 124 

su canavarı 200 

su damgaları 27 

Su damgalı Avrupa işi kağıt 33 

su kemerleri 288 

su sığırı 203 

Subhatü'l-ahbâr 239, 253 

Sufizm 26 

Suhreverdi 248, 252 

Sultan Abdülaziz, Viçhen Abdul- 
lah'a atfedilir (resim ismi| 294 

Sultan Abdülmecid (resim ismi| 292 


Sultan Ahmed Camii 228 

Sultan Ahmet Camii, Ahmed Ziya 
Akbulut (resim ismi| 302 

Sultan Mehmed Hânzâde Sultân 
Murâd 23 

Sultan Murad'ın kitabı incelemesi 
(resim ismi) 190 

Sultani Orhan, Çandarlı Halil Paşa 
ve Molla Alâeddin Esved İznik'te 
Sultan Orhan medresesinde 
(resim ismil 210 

sultan portreleri 89, 128, 129, 218, 
229 

Sultan Süleyman avda (resim ismi| 
100 

Sultan Süleyman'a sünnet düğünü 
dolayısıyla hediye sunulması 
(resim ismil 104 

Sultan Süleyman'ın cenazesinin 
Süleymaniye Camisi'ne getir- 
ilmesi (resim ismi| 120 

Sultan Süleyman'ın cülus töreni 
(resim ismil 100 

Sultan Süleyman'ın Eyüp Sultan 
Türbesi'ni ziyareti (resim ismil 120 

Sultan Süleyman'ın Janos 
Zigismond'u kabul etmesi (resim 
ismi) 112 

sultan tasvirleri 179 

sultan vakıfları 228 

Sultan ve müzisyenler (resim ismi| 
236 

Sultan Yakub'un mührü 49 

Sultanahmed Camii 282 

Sultanahmet Meydanı 123 

Sultani Mohameth Othomanus 
Turcorum Imperator, (Türklerin 
imparatoru Osmanlı sultanı 
Mehmed) 34 

Sultaniye 50, 75, 96 

sultanların portreleri 128 

suluboya 275, 277, 279, 299 

Suna-İnan Kıraç koleksiyonu,, 286 

Sunni 246 

Sunullah Efendi, Şeyhülislâm 212, 
221 

sur 112, 196, 198, 216 

suretgâr 85 

Suriye 78, 108, 299 

Sümâme 140, 143, 145, 147, 182, 
246, 268 . 

Sürnâme-i Hümâyün (İntizâmi'nin) 
140, 143, 144, 147 

Surnâme-i Vehbi 264, 265, 266, 
268 

Sür-u Hümâyünnâme 145 

Sururi 203 

Suüdi (Seyyid Mehemmed b. Emir 
Hasan) 190, 198, 200 

Suvâr el-Kevâkıb el-Sâbita 
(astronomi kitabı) 14 

Süzi 44 

Süleyman Ağa (Dârüssaâde ağası) 214 

Süleyman Ağa, Habeşi 216 

Süleyman b. Osman, Seyyid 157 

Süleyman Çelebi 26 

Süleyman Çelebi (1. Bayezid'in 
oğlu) 206 

Süleyman, Hz. 46, 47, 48, 97, 98, 
196, 254, 255 

Süleyman, 1. (resim ismil 288 

Süleyman, Il. 239, 240 

Süleyman Kasımpaşa, Seyyid 
(müzehhip) 157 

Süleyman Peygamber'in meclisi 
İresim ismil 98 

Süleyman Seyyid, ressam 302 

Süleyman, Sultan 59, 61, 62, 70, 
74, 76, 78, 96, 97, 100, 101, 103, 
104, 121, 131, 149, 150, 151, 
179, 228 

Süleyman (Şehzade) 264 

Süleymaniye Camisi haziresi 120 

Süleymaniye Camisi'nin maketi 145 

Süleymaniye camisinin maketini 
taşıyan taş ustalarının geçidi 
(resim ismi) 144 

Süleymânnâme 46, 47, 48, 78, 85, 
98, 100, 101, 103, 104, 106, 107, 
108, 111, 116 

sümbül 263, 271, 272 

Sümbülnâme 272 

Sünbül ve siklamen (resim ismi| 272 

sünnet 168, 264 

sünnet düğünü 17, 59, 74, 104, 
140, 143, 153, 154, 168, 264 

sürahi 32, 144 

Sürüri 201, 203 

Süryanice 15, 244 

süsleme 227 

sütanne 158 

süvarilerin giysileri 15 


Şaban b. Abdullah 112 
Şadırvan 297 
Şadırvanlı Sofa 104 


Şah Cihan 152 

Şah İsmail (Safevi sultanı) 38, 41, 
53,91 

Şah Kulu 17, 226, 227, 228 

Şah Kulu imzalı peri (resim ismil| 
228 

Şah Tahmasp 124, 225 

Şahın hamamdan çıkan cariyeyle 
konuşması (resim ismi| 204 

Şâhi (şair) 57 

şahnişin 129, 131 

Şahruh (Timurlu Sultanı) 54, 91 

Şair biyografileri 130 

şairler tezkiresi 130 

Şam 14, 83, 243, 244, 251 

Şam beylerbeyliği 244 

şamdan 204 

şapka 277 

Şapur 44, 45, 217 

Şapur Şirin'in köşkü önünde 
(resim ismi| 44 

Şapur'un Rum hükümdarı tarafın- 
dan tutsak alınması (resim ismi| 
216 

şarap 57, 103, 251 

şarap kadehi 89 

şebih yazma 36 

Şecaâtnâme 169, 170, 171, 173 

şecere kitapları 239, 253 

Şehabeddin 170 

Şehdi 93 

Şehinşâhnâme 80, 91, 116, 118, 
124, 142, 152, 154, 165, 169, 
170, 173, 175, 177, 183, 210 

Şehinşâhnâme (Seyyid Lokman'ın) 
124, 126, 129, 152, 154 

Şehinşâhnâme-i Murâdi 223 

Şehinşâhnâme-i Sultan Mehmed 152 

şehir tasvirleri 78 

Şehnâme 16, 21, 30, 48, 62, 92, 
93, 94, 95, 96,97, 112, 114, 116, 
117, 118, 119, 121, 128, 131, 
140, 150, 152, 155, 169, 170, 
171, 177, 182, 183, 187,201, 
210, 213, 214, 218, 255, 256 

Şehnâme (Firdevsi) 30, 114, 183, 
213, 216, 218, 248 

Şehnâme (Melik-i Ümmi'nin) 49 

Şehnâme (Nâdiri'nin) 216 

şehnâmeci 81, 90, 92, 94, 97, 107, 
110, 111, 112, 116, 117,119, 121, 
124, 128, 129, 130, 131, 140, 
143, 147, 148, 157, 165, 173, 
176, 177, 181, 187, 209, 213 

Şehnâme-i Al-i Osmân 96, 98, 
131, 133, 152 

Şehnâme-i Cengizi 91 

Şehnâme-i Firdevsi 92, 99, 112, 
183, 190, 218 

Şehnâme-i Hümâyün 
(Talikizâde'nin) 179, 181 

Şehnâme-i İsmâ'il 91 

Şehnâme-i Kasım Gunâbâdi 91 

Şehnâme-i Melik-i Ünami 48, 49, 94 

Şehnâme-i Nâdiri 213, 216 

Şehnâme-i Selim Hân (Seyyid 
Lokman'ın) 116, 117, 118, 121, 
122, 123, 124, 174 

Şehnâme-i Sultan Mehmed-i Sâlis 
180 

Şehnâme-i Türki (Şerifin tercüme- 
si) 94, 114, 182, 216 

şehrengiz 76 

şehrud 144 

şehzade 21, 32, 41, 46, 54, 59, 62, 
74,83,87,89,91, 97, 101, 103, 
111, 112, 114, 130, 131, 140, 143, 
144, 150, 153, 154, 170, 171, 177, 
179, 180, 196, 197, 201, 204, 205, 
217, 225, 257, 263, 264, 282 

Şehzade Camii 97 

Şehzade Selim ok atarken (resim 
ismil 89 

Şehzade Selim ve maiyyeti Belgrat 
yolunda (resim ismi| 112 

Şekâ'ik-i Nu'mâniye 211, 213, 220 

Şeker Ahmed Paşa 301, 302 

şemâiller 128 

Şemâilnâme 128, 130, 139, 147, 
177, 190, 209, 211, 254 

Şemâilnâme-i Al-i Osman 81, 177, 
178 

Şemaki 165 

Şems 243 

Şems (Güneş) 190 

Şems |resim ismi) 244 

şemse 228 

Şemseddin Ahmed Karabaği 
(müderris) 116, 117 

Şemseddin Muhammed b. 
Abdullah Nişâbüri 25 

Şemseddin Tebrizi 248, 252 

şemseli deri cilt 173 

Şemsi Paşa 83 

şenlik 147, 239 

Şerafeddin Ali Yezdi 54, 91 


Dizin 


şerbetçiler 145 

Şerif 94, 114, 182, 196, 197, 216, 

«217, 

Şerif Amidi 94, 112 

Şerif b. Destan-ı Ferruh u Hüma 
(Seyyid Muhammed'in) 207 

Şerif b. Seyyid Muhammed 194, 
197, 206, 207 

Şerif b. Tercüme-i Miftâh-ı Cifru”1- 
câmi (Seyyid Muhammed'in) 197 

şeşhane (kopuz) 144 

Şeybani Han 92 

Şeyh Hamdullah 41 

Şeyhi (nakkaş) 53 

Şeyhi (şair) 42 

Şeyhülislam 101, 102, 131, 210, 
212, 221, 244, 279 

Şeyhülislâm Zembilli Ali Efendi 
resim ismi| 210 

Şeytan 96, 97 

Şiblizâde Ahmed 36, 52, 85, 89 

şifahane 23 

Şii 246, 248 

şiir kitapları 271 

şiir mecmuaları 57, 271 

şimal yıldızı 23 

Şiraz 30, 44, 47, 50, 53, 54, 91, 93, 
96, 183, 248 

Şiraz nakkaşhaneleri 24, 42 

Şiraz Türkmen minyatürleri 243 

Şiraz üslubu 25 

Şirin 44, 45, 46, 51, 65 

Şirin (Ermeni prensesi) 42 

Şirin'in Ferhad'ı ziyareti (resim 
ismi| 64 

Şirvan 100, 111, 165, 169 

Şirvanlı Eflâtün 111 

şiş kebapçılar 145 

şişe 144 

şuara tezkiresi 130 

Şuayib, Hz. 254, 255 

Şucâ el-Fârsi hattı 57 

Şükri 60, 62, 92 

Şükri Bitlisi (şair) 61 


tabancalar 287 

tabılcı 190 

Tableau General de "Empire 
Othoman 282 

tabure 197 

tac 26, 52, 103, 114 

Tâcüddin İbrâhim b. Hızır Ahmedi 21 

Tâcü't-tevârih 92, 99, 209, 210 

taç 57 

Taescher albümü 236, 288 

Tâhâ b. Muhammed 243 

Tahmasp (Safavi Şahı) 74, 100, 
106, 192, 246 

tahrir katibi 171 

taht 32, 52, 57, 101, 102, 103, 124, 
138, 169, 173, 210, 218, 239, 256, 
263, 273, 286, 287, 288, 290 

tahtırevan 255, 256 

takdim tasviri 46 

takı 230, 282 

Takiyüddin Râsıd (müneccimbaşı) 
124, 126 

talik hat 62, 140, 172, 209, 217, 
218, 244, 246, 248, 265 

Talikizâde 81, 165, 171, 172, 173, 
176, 177, 178, 179, 180, 181, 
182, 213 

Talikizâde'nin portresi (resim ismil| 
181 

Talmut 46 

tambur 263 . 

Tanındı, Zeren 93 

Tanrı 133, 135, 136, 147, 188, 204 

Tanzimat 297, 300 

Tanzimat Fermanı 284 

tapınak 193 

Tarım-Ertuğ, Zeynep 62 

tarih 21, 228 

tarih kitapları 91, 92, 97 

Târih-i Ebu'i-Feth 27 

Târih-i Feth-i Şikloş, Estergon ve 
İstulnibelgrad (Matrakçı 
Nasuh'un) 78 i 

Tarih-i Feth-i Yemen (Rumüzi'nin) 
173, 174, 175 

Tarih-i Hind-i Garbi 198 

Târih-i Nâdiri 91 

Târih-i Sultân Bâyezid (Matrakçı 
Nasuh'un) 76, 78 

tasavvuf 189, 269 

tasvir 13, 14, 16, 17, 25, 41, 53, 
162, 170, 173, 174, 178, 179, 
180, 190, 191, 192, 193, 196, 
197, 203, 216, 233, 236 

tasvir sanatı 40, 111 

tasviri-i humayun 290 

taş sanduka 183 

taş ustaları 144 

taşçı ustaları 145 

Taşköprüzâde 210 

Tatar prensesi 51 


tava 220 

tavla 230 

tavşan 220 

tavus 97, 194 

teber 223 

Tebriz 38, 41, 44, 48, 50, 51, 53, 
54, 55, 62, 63, 74, 75, 78, 91, 93, 
96, 106, 165, 171, 227, 228, 265 

Tebriz Kazvin geleneği 100 

Tebriz nakkaşhanesi 53 

Tebriz resim üslubu 192 

Tebriz seferi 78 

Tebrizi 24, 52, 147, 170 

Tebriz'in fethi 171 

Tekerlekler üzerinde hareket eden 
iki hisar çizimi (resim ismi| 74 

tekir kedi 206 

tekke 178 

tekne 268 

teknik resim dersleri 300 

telek 13 

Temeşvar kalesi 106, 107 

Temeşvar kalesinin muhasarası 
sırasında kumandan Ahmed 
Paşa'nın atının vurulması (resim 
ismi) 107 

tencere 220 

tepsi 267, 282 

terazi 206 

Tercemetü'l-Bahrü'l-Acâ'ib 187 

tercüman 292 

Tercüme-i Acâ'ibü'l-mahlükat ve 
Garâ'ibü'l-mevcüdât (Sürüri'nin) 
203 . 

Tercüme-i Bahâristân-ı Cami 
(Hakkı) 204, 207 

Tercüme-i İkdü'l cümân fi târihi 
ehli'z-zamân (Abdüllatif Razi) 272 

Tercüme-i Miftâh-ı Cifru'l-câmi 
194, 197 

Tercüme-i Şehnâme 96, 218 

Tercüme-i Şekâ'ik-i Nu'mâniye 
(Taşköprüzâde'nin) 210, 211 

terlik 273 

tersane 71, 75, 267, 268 

tersane kızakları 268 

terzi 191 

teşrifat törenleri 140 

teşrifatçı 165 i 

Tevârih-i Acâibü'l-mahlükât 203 

Tevârih-i Al-i Osmân 92, 93 

Tevrat 46, 63, 131 

tezhip 14, 17, 25, 26,41, 44,51, 52, 
54, 57, 59, 61, 62,64, 65,91, 92, 
93, 100, 106, 107, 111, 132, 165, 
171, 173, 174, 183, 188, 225, 
226, 228, 230, 243, 246, 248 

tezkire 130 

tezkireci 165, 169 

tılsım 15, 189, 203 

tımar 230 

tımar defterdarlığı 244 

tp 14 

Tıp Tarihi Kütüphanesi 23 

Tiflis 165 

tilavet odası 256 

tilki 108, 123 

Timur 53, 91, 98, 255 

Timurlu 16, 17,24, 29, 32,43, 54, 
62,91, 93, 226 

Timurlu ikonografisi 36 

Timurlu sultanı 43, 54, 59, 91 

Timurlu şairi 188, 205 

Timurlu şehzadeler 21, 50, 62 

Timurlu tarihçiler 91, 274 

Timurlu tarihi 91 

Timumâme 91 

Timur'un elçileri Sultan 1. Baye- 
zid'in huzurunda (resim ismi) 252 

Tobias Stimmer 85 

Toderini 282 

Tokmak Han (Revan hâkimi) 153 

Tokmak Han (Safevi şahı 
Tahmasp'ın elçisi) 124, 126 

Tomanis kalesinin fethi tarihi 
(Gürcistan Seferi) 171 

Tomar 286, 287 

Tomar-ı Hümâyün 128, 131, 132, 140 

tombak 166 

top 74, 112, 153 

top arabası 288 

Tophane 83, 126, 128 

Tophane Kışlası 284 

Topkapı Cifru'l-Câmisi 196 

Topkapı Sarayı 16, 17, 22, 25, 32, 
36, 38, 50, 51, 53, 59, 61, 69, 72, 
75, 79,83,91,93, 100, 101, 103, 
104, 108, 111, 121, 129, 132, 140, 
153, 157, 165, 166, 169, 174, 187, 
192, 193, 196, 201, 203, 209, 216, 
218, 235, 236, 252, 253, 255, 256, 
261, 264, 274, 282, 283, 285, 286, 
288, 290, 292, 298 

Topkapı Sarayı arşivleri 298 

Topkapı Sarayı Harem Dairesi 297 

Topkapı Sarayı, Harem TI. Selim 
Hasodası'nda manzara (resim 
ismi) 298 


Topkapı Sarayı, Harem Valide 
Sultan Dairesi üst kat sofası 
(resim ismi) 297 

Topkapı Sarayı koleksiyonları 285 

Topkapı Sarayı Kütüphanesi 27, 
85, 121, 218, 221, 225, 243 

Topkapı Sarayı'nın İkinci Avlusu 
(resim ismi) 140 

toplantı sahneleri 160 

toplar 266 

topografik manzaralar 300 

topografik resim 71, 72, 79, 112, 
119, 121 

topuz 263 

Toulon 85 

tören 147 

tören alayı 181 

tören sahneleri 284, 288 

Trabzon 27, 28, 32,35 

trachtenbuch (kıyafet albümleri) 234 

Trinity College 234 

Tufan 95, 133, 135, 139 

tuğra 33 

Tuhfet'u-I Ahrâr (Câmi) 58 

Tuhfetü'l-ahrâr 59 

Tuhfetü'l-ahyâr 59, 205 

Tuhfetü'l-guzât (Matrakçı Na- 
suh'un) 72, 74 

Tuhfetü'l-letâ'if 162, 207 

Tulon 78 

Tulw'i İbrahim 222 

Tuna nehri 78, 142 

Tunus 14, 174 

Turan ülkesi 112 

Turkey Company (İngiliz şirketi) 235 

Tursun (Dursun) Bey 23, 27 

Tus 93 

tuz 69 

tüccar 233, 246, 247, 298 

tüfek 74, 220, 223, 287 

türbe 178, 297 

Türk 54, 63, 65 

Türk edebiyatı 54 

Türk ejderhası 34 

Türk mimarisi 300 

Türk müziği 261 

Türk nakış sanatı 227 

Türk şairleri 63 

Türk ve İslam Eserleri Müzesi 249 

Türkçe divân 54 

Türkçe fal metinleri 192 

Türkçe Falnâme 192 

Türkiye 14, 42, 233, 234, 291 

Türkiye müzeleri 235 

Türkmen 16, 17, 24, 50, 226 

Türkmen minyatürleri 243 

Türkmen resim okulları 29 

Türkmen resim sanatı 32 

Türkmen şairi 245 


ud çalan kadın 243 

udcu 190 

Uğurlu Mehmed (Uzun Hasan'ın 
oğlu) 53 

ulema sarığı 36 

Ulrich Celcing 298 

ulufe 141 

Umman Denizi 227 

Umur Bey 21 

Uppsala 51, 218 

Urmiye kasabası 116 

Urusçuk 142 

usturlab 98 

Utarid (Merkür) 190 

Uzak Doğu 226 

Uzeyr peygamber 135 

Uzun Firdevsi (Şerâfeddin Müsâ) 
46, 98 

Uzun Hasan (Akkoyunlu hüküm- 
darı) 53 


üç benek motifi 57 

üç taç motifi 35, 36 

üniforma 279, 287, 290, 291, 293, 
294 

Ünver, İsmail 268 

Üsküdar 75, 80, 150, 203, 290 


Vahdettin 294 

vaiz 190 

Vâkâyinâme-i Ali Paşa 
(Kelami'nin) 209 

vakıf mührü 157 

Valide Sultan Dairesi 297, 298 

Valide Sultan odaları 298 

Van 165 

Vankulu (Arapça-Türkçe sözlük) 261 

Varka ve Gülşah 15 

Varşova 236, 240 

Varşova Biblioteka Narodowa 236 

Varşova Üniversitesi Kitaplığı 277 

Vasari 35 

vassal 228, 229 

Vassal Kalender Paşa 228 

vassale ustaları 225 

vazo 240 


Vehbi 264, 265, 266, 268, 269 

vekâyinâme 157 

Veli Can 132, 147, 170, 226, 228, 
245 

Veli Can imzalı Hatayi demeti 
(resim ismi) 228 

Veli Can imzalı peri resmi (resim 
ismi) 228 

Veliyüddin Efendi, Şeyhülislam 
244 

Venedik 27, 28, 30, 34, 35, 36, 41, 
70, 71, 72, 235, 236 

Venedik Ahmedisi 30 

Venedik arşivleri 128 

Venedik balyosu 128 

Venedik Cumhuriyeti 235, 236 

Venedik Doçu 34 

Venedik gemileri 236 

Venedik Marciana Kitaplığı 236 

Venedik (resim ismi) 70 

Venedik Tersanesi 71 

Venedik yazması 28, 29, 30, 31 

Vezir Mehmed Paşa, Şehzade Meh- 
med'in huzurunda |resim ismil 154 

Vicenzolu Giovanni 41 

Victoria and Albert Museum 34, 
277, 278 

Viçhen Abdullah 294 

Virginio Orsini (Fransız amiral) 85 

Vitae 85 

Viyana 96, 237, 240 

Viyana bozgunu 241 

Viyana kuşatması 148 

Viyana Nationalbibliothek 226 

Viyana seferi 239 

Vladislav, 1. (Macar kıralı) 83 

Vusüli Mehmed Çelebi (resim ismi| 
130, 131 


Walters Art Gallery 72 

Washington 38, 228 

Washington National Gallery 34 

Wolfenbüttel 114, 234 

Wolgerrissene und geschnittene 
figuren in Kupfer und Holtz 
durch den Kunstreichen Wit- 
nerümbten Melcher Lorch für die 
Mahler Bildhawer unde 
Kunstliebenden an Tag geneben 
234 


yaban domuzu 150 

yaban eşeği 150 

yabancı elçileri 266 

yağlıboya 16, 281, 282, 288, 292, 
294, 299, 301, 302 

yağlıboya portreler 35, 281, 282, 
288, 291, 292, 293, 294 

yağlıboya soyağaçları 282 

yağlıboya tablo 284 

yağma 171 

yağmur 227 

Yahudi 48, 136, 159, 162 

Yahya, Hz. 159, 254, 255 

Yahya peygamber'in cübbesi 162 

Yahya Peygamber'in cübbesi 
üzerinde Kelime-i Şahadet'in 
belirmesi (resim ismi| 159 

Yakın Doğu 16 

Yakub (Akkoyunlu Sultanı) 49, 53, 54 

Yaküt el-Mustasimi 41 

yalılar 298 

Yanık seferi 179 

yaprak 44, 46 

yaprak kümeleri 55 

yastık 32 

Yaşlı gelin (resim ismi) 270 

yay 282 

Yay, Oğlak ve Kova Burçları (resim 
ismil 203 

Yazar Talikizâde, Nakkaş Hasan ve 
hattatın portresi (resim ismi| 182 

yazı çekmecesi 274 

Yecüc Mecüc 28, 138 

Yedi Gezegene bağlı kişi ve 
meslekler (resim ismi| 190 

Yedikule zindanı 236 

yelek 276 m 

yelkenliler 271 

yelpaze 264, 284 

Yemen 14, 47, 173, 174, 175, 179, 
212 

Yemen beylerbeyliği 170 

Yemen Fethi 174 

Yemen'de Lebahe kalelerinin 
alınması (resim ismi) 174 

yemeni sarılı başlıklar 264 

yemişci 205 

Yeni Dünya 198 i 

Yeni Saray 16, 17, 22 

yeniçeri 26, 103, 141, 153, 154, 238 

yeniçeri ağası 112, 183 

yeniçeri başlıklı figürler 255 

yeniçeri börkleri 32 

yeniçeri ocakları 237 

Yeremya peygamber 135 


Yezd 64 

Yezid 251 

yılan 96, 97, 194, 203 

yılanlı sütun 144 

yılanvari dönüşler 17 

yıldız 14, 16, 29, 48, 190, 191, 
201, 238, 273 

Yıldız Sarayı bahçeleri 300 

Yıldız Sarayı Bahçesinden, Hüseyin 
Giritli (resim ismi) 301 

yıldız sembolleri 272 

Yirmisekiz Mehmed Efendi 
Sefaretnâmesi 261 

Yoltar, Ayşin 25, 28, 42 

Young albümü 285, 286, 295, 298 

Yunan alfabesi 283 

Yunanca 23, 27, 33, 286 

Yunanistan 35 

Yunus, Hz. 135 

Yusuf 57 

Yusuf b. Abdullah 147, 255 

Yusuf Çerkes Paşa (Bağdat valisi) 
254 

Yüsuf el-Câmi (hattat) 51 

Yusuf (eser kahramanı) 188 

Yusuf (Heratlı hattat) 97 

Yusuf, Hz. 55, 57, 63, 188, 251 

Yusuf Paşa, Vezir 228 

Yusuf Peygamber'in satılması 
(resim ismil 55 

Yusuf Sinan Paşa, Cağaloğlu 256 

Yüsuf u Züleyhâ 63, 64, 188 

Yürekli, Zeynep 189 

yüzük 285 

Yüzyıllar Boyunca Venedik ve 
İstanbul Görünümleri Sergisi 236 


Zafernâme 80, 91, 116, 117, 118, 
119, 120, 142, 149, 171, 255 

Zahhak 96 

Zâl 201 

Zal Paşa Camii 85 

Zal (Rüstem'in babası) 95 

Zal'in Rudabe'nin sarayına tırman- 
ması (resim ismi| 94 

Zatü'l-Kürsi (resim ismil 272, 273 

Zehrâ (Endülüslü hekim) 23 

Zekeriyâ el-Kazvini 243 

Zekeriya, Hz. 254, 255 

Zembilli Ali Efendi, Şeyhülislâm 
210 

Zenan-ı Rus (resim ismi) 276 

Zenannâme 276, 277 

Zenbilli Ali Efendi 211 

zerefşan 62 

Zes (resim ismi| 272, 273 

Zeynelabidin 251 

Zeynelabidin'in Şam'da Cuma 
hutbesini okuması (resim ismil| 
246 

Zeyrek Ağa (cüce) 143, 168, 169 

zırh 15 

ziftçi 190 

Zigetvar 79,80, 111, 112, 116, 
117, 119, 120, 148, 149 

Zigetvar kalesinin kuşatılması 
(resim ismil 112 

Zimoni şehri 111 

zira 120 

zooloji kitabı 15 

Zulkarneyn 21, 27, 28, 138 

zurna 263 

Zübdet resimleri 188 

Zübdetü t-tevârih 48, 92, 128, 131, 
132, 133, 135, 136, 138, 139, 
140, 188, 189, 228, 233, 253 

Zühal (Satürn) 190 

Zühre (resim ismi| 243 

Zühre (Venüs) 190, 243 

Züleyha (eser kahramanı) 188 

Züleyha'nın sarayı (resim ismi| 64 

Zülfikâr Han (Safevi elçisi) 180, 
181, 182 

Zülfikâr (kılıç) 161 

Zümrüd-ü Anka 201 
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